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अस्तावना 

पंद्रह वष हुए, अपने तुलसी-विपयक अध्ययन के प्रसंग में मैंने 
<रामचरितमानस की सत्र से प्राचीन प्रति! शीषक एक लेख जनवरी, 
१६३५ की “हिंदुस्तानी” में प्रकाशित किया था, जिसमें मैंने श्रयोध्वा के 
आवश-कुज नामक स्थान में सुरक्षित सं० १६६१ की कद्दी जाने वाली-- 
किठु जैस। आ।गे दिखाया गया है वास्तव में सं० १६६१ की--बाल-कांड की 
एक प्रति का आलोचनात्मक परिचय दिया था |. तभी से 'रामचर्रितमानस, 
की पाठ-समस्था पर भेरा ध्यान रहा है | 

इस बीच सं० १६६३ म॑ श्री विजयानद तजियाठी तथा सं० १६६५४ 
में श्री नंददलारे वाजपेयी द्वारा संपादित 'रामचरितमानस” के संस्करण 
लीडर प्रेस दथा ग्रुता प्रेंस से प्रकाशित हुए, ओर वैशाख सं> १६६६ में 
स्वर्गीय श्री शंभुनारायण चौवे का मानस-पाठमेद” शीषक लेख ध्नागरी- 
फैबारिणी पत्रिका? में निकला, जिसमें उन्होंने श्री भागवतदास छत्री द्वारा 
संपादित मानस के एक प्राचीन संस्करण से कई प्राचीन दृस्तलिखित प्रतियों 
आर संस्करणों के मुख्य पाठभेद प्रकाशित किए | 

मेरा काय एक भिन्न प्रकार का है। उसका लक्ष्य यह है कि “राम- 
चरितसमानस” के जितने भी पाठ हम॑ प्राप्त हैं, उनकी वास्तविक तव्थिति 
का निर्धारण करते हुए ग्रंथ के मूल पाठ तक पहुँचने का प्रयास किया जाए । 
इसमें कहाँ तक कृतकाय हुआ हूं; यह आगे की खोजें बताएँगी। मैं 
इतना ही कह सकता हू कि इस काय में मैंने ऐतिहासिक और वेज्ञानिक 
सिद्धांतों का आश्रय लेकर यथाशक्ति सत्य का अनुसंघाम करने का यत्न 
“किया है, और इसके लिए अपनी और दूसरों की पूर्व की मान्यताशों का 
भी जहाँ आवश्यकता हुई है, निराकरण करने में कोई संकोच नहीं किया हे | 
प्रस्तुत कृति केवल उस पाठान्वेषण को सामने रखती है | इस अन्वेफ्ण 
हारा निर्धारित पाठ को मूल में और पाठांतरों को पाद-ट्प्पिणी में देते 
हुए पाठ-शोध संबंधी ग्रवश्यक वक्तव्य के साथ 'रामचरितमानस”! का 
संस्करण स्वतंत्र पुस्तक के रूप में प्रकाशित हो चुका है | 


[ है | 


मैं भारत कला भवन का थी, और उसके श्रध्यक्ष श्री राय ऋृष्णदास, 
स्वर्भीय श्री शंभुनाथ चौतरे, स्त्रगीय श्री कमलाकर दिवुंदी, काश्ी-नरेश 
महाराज श्री विभूतिनारायण सि६, श्रावण कु'ज के महंत स्वर्गीय श्री जनक- 
किशोरी शरण, राजापुर के स्वर्गीय श्री मुन्नीलाल उपाध्याय, मिर्ज़ापुरके 
श्री दरिदास दलाल, बद्दोरिकपुर के स्वर्गीय श्री धनंजय शर्मा, और मेंगरा- 


छा 


बादशाहपुर की हिंदू समा का कृतज्ञ हू, जिन्होंने समय-समय पर अपनी 
अमूल्य पतियों का उपयोग करने की सुविधाएं प्रदान की हैं। इन सभी' 
महानुभावों की कृपा के जिना यह काय असंभव था | स्वर्गीय श्री शंभुनाथ 
चौवे का मैं पुनः आमभारी हूं जिनके 'मानस-पा८भेद” शीष क उल्लिखित 
लेख से मुझे दो अ्रप्राप्य संस्करणों के पाठ भी प्राप्त हुए हैं। श्री एल० डी» 
स्वामीकन्नू पिलाई का आमारी हू, जिनकी “हडयन क्रॉनॉलोजी” को 
सहायत। से मैंने तिथियों की गणना की है, और श्री द्या० सूयकांत शास्त्री 
का आ्रभारी हू जिनकी रामायण शब्द-सूची! का उपयोग इस गंथ के 
पाठ-विवेंचन खंड में मैंने पग-पग पर किया है। युक्त प्रांतीय पेपर कंट्रोल 
विभाग का भी मैं आभारी हू, जिसने इसके प्रकाशन की सुविधाएं प्रदान 
की हें। 

अंत में ओर सबसे अधिक मैं श्रद्धय डा० धीरेन्द्र वर्मा, श्री डा० 
बावूराम सक्सेना, ओर श्री डा० दज़ारी प्रसाद द्विवेदी के प्रति कृतज्ञता 
प्रक" करना चाहता हू, जिन्होंने इस ग्रंथ के भूमिका खंड को देखकर 
यत्र-तत्र बु छु सुझाव देने की कृपा की है। 

हिंदी हो नहीं, कदाचित्‌ समध््तः आधुनिक भारतीय आय भाषाओं में 

विस्तृत पाठ-निरूपख का यह पहला प्रयास है, इसलिए, इसमें त्रट्ियाँ होना 
अवश्यंभावी है। इधर कुछ अ्रन्य महान हिंदी कृतियों की पाठ-समस्या 
सुलभाने में लगा हुआ हूँ, और यथावसर उन्हें भी सामने रक्खूँगा । 
आशा है क्रि संग्रहकर्ताओं, विद्वानों और समालोचकों का इस काय में 
आवश्यक सहयोग प्र।प्त होगा । 


प्रयाग, 
२४ दिसंबर, १९४६ माताभसाद गुप्त 
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भूमिका 


प्रतियाँ 


'रामचरितमानस” की हृस्तलिखित प्रतियाँ--और उनके आधार 
पर संपादित संस्करण--उत्तरी भारत में इतने हे कि उन खबका डपयोग 
करना किसी भी एक व्यक्ति के बस की बात नहीं है। अनेकानेक प्रतियाँ 
मेरी ही निगाह से गुजर चुकी हैं, किन्तु यहाँ उन्हीं का उल्लेख उपयुक्त 
होगा जो सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण प्रतीत हुई हैं| साथ ही, कुछ अन्य 
ऐसी प्रतियों का भी उल्लेख किया जा सकता है जो यद्यपि वस्तुतः महत्त्व- 
पूर्ण नहीं हैं, किन्तु जो 'मानस' के पाठ-शोध के लिए आवश्यक मानी 
गई हैं | इस प्रसंग में केवल स्वर्गीय पं० शंभुनारायण चौबे का उल्लेख 
यथेष्ट होगा, जिन्होंने बड़े परिश्रमपृवक 'मानस-पाठभेद” शीषक एक लेख 
में इसी विचार से कई प्रतियों के पाठांतर दिये हैं ।* सुविधा के लिए 
नीचे बाई' ओर संकेत-संख्याएँ देते हुए उन प्रतियों की संकेत-संख्याएँ 
अत: प्राय: उन्हीं के अनुसार दी जा रही हैं, जिनका उन्होंने भी उक्त लेख 
में उपयोग किया है। 

(१) सं० १७२१ वि० की प्रति--यह प्रति इस समय नागरो-प्रचारिणी- 
सभा, काशी के कलाभवन में सुरक्षित है। इस प्रति का अयोध्याकांड 
मात्र नहीं है। प्रति सुलिखित है। आकार ११" / ४१” है। यह प्रति 
अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिपिबद्ध हैं । 

(२) सं० १७६२ की प्रति--यह प्रति नागरी-प्रचारिणी-सभा, काशी 
के भूतपूर्व पुस्तकाध्यक्ष उपयुक्त स्वर्गीय पं०. शंभुनारायण चौबे के पास 
थी । प्रति पूर्ण है और सुलिखित है | आकार १०” » ६” है। यह अलग- 
अलग पत्रों पर अपनी चौड़ाई में लिपिबद्ध है । 

(३) छुकनलाल की प्रति--यह प्रति इस समय स्वर्गीय महा- 
महोपाध्याय सुधाकर दिवेदी के सुयोग्य पुत्र श्री कमलाकर द्विवेदी के पास 
मुहल्ला खजुरी, काशी में है। प्रति सुलिखित है। आकार लगभग 


१--नागरी-प्रचारिणी-पत्रिका' वर्ष ४७, अड्ड १ 
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१३" « ८” है| यह अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिपिबद्ध 
है | कहा जाता है कि यह प्रति सं० १७१४ की एक प्राचीन प्रति की 
प्रतिलिपि-परंपरा में है । 


(४) रघुनाथदास की प्रति--विक्रम की पिछली शताब्दी के प्रारम्भ में 
काशी में एक बाबा रघुनाथदास थे, जिनके पास 'रामचरितमानस? 
की एक हस्तलिखित प्रति थी, जो उस समय आदर की दृष्टि से देखी जाती 
थी । उसका पाठ लेकर सं० १९२६ तथा उसके लगभग छाशी से 'मानस' 
के कुछ संस्करण प्रकाशित हुए थे । मूल प्रति इस समय अप्राप्य है, उसके 
आधार पर संपादित इन मुद्रित संस्करणों का ही उपयोग उसके स्थान पर 
किया जा सकता है ।* 

(५) बंदन पाठक की प्रति--विक्रम की पिछली शताब्दी के पूवरोद्ध में 
एक प्रसिद्ध रामायणी पं० बंदन पाठक थे। सं० १९४९ "में सुधानिवास 
यंत्रालय, काशी से इन्हीं बंदन पाठक जी की एक हस्तलिखित प्रति के 
आधार पर मानस” का एक संस्करण प्रकाशित हुआ था। मूल प्रति इस 


समय अप्राप्य है, उसके अभाव भें इस संस्करण का ही उपयोग किया जा 
सकता है।* 


(६) सं० १७०४ की प्रति--यह प्रति इस समय काशिराज के निजी 
संग्रहालय में है। इसका आकार लगभग १०” ८ ४३” है। प्रति सुलिखित 
, है और अलग-अलग पत्रों . पर लम्बाई में लिखी हुई है। दुर्भाग्यवश 
इसमें कई पत्र खंडित हैं | इन पन्नों के स्थान पर नए पत्रे लिखकर रख 
दिये गये हैं, जो यह हैं : बाल० पत्रा ३०, ५१--६५, १०८, १४२--१०५, 
१८०, १८७, १९०, २०४७, २१५--२१५९ तथा उत्तर० पत्रा ७३-७२ 
(७) कादवराम की प्रति--कहा जाता है कि 'रामचरितमानस” का 
एक पाठ 'बीजक” के नाम से गोस्वामी जी की एक “शिष्य-परंपरा में 


१--विशेष विवरण “नागरी-प्रचारिणी-पत्रिका? वर्ष ४३, अझ्ढ ३, प० र८४- 
८७, पं० शंभुनारायण चोबे के 'रामचरितमानस” शीर्षक लेख में देखिए। 
२--विशेष विवरण : वही, पृ० २६० । 
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बहुत दिनों तक सुरक्षित रहा है। उस 'बीजक' की उत्तरोत्तर चौथी प्रति के 
आधार पर केसरिया (ज़िला चंपारन ) के स्वर्गीय कोदवराम जी ने 
सानस”! का एक पाठ तैयार किया था, जो पहले-पहल सं० १९७०३ में 
वेकटेश्वर प्रेस, बम्बई से प्रकाशित हुआ था। वह संस्करण इस समय 
अप्राप्य है, किन्तु सं० १९९५ में पुनः उसी संस्करण के अनुसार वक्त 
प्रेस ने मानस' का एक संस्करण प्रकाशित किया है। उक्त चौथी प्रति- 
लिपि इस समय अप्राप्य है,' अभाव में सं० १९०३ था सं० १९९५ के 
संस्करणों का ही उपयोग किया जा सकता है। 

(५अ) मिजोपुर की कुछ प्रतियाँ--मिजापुर की प्रतिलिपि की हुई 
कुछ प्रतियाँ है, जिनका पाठ प्राय: एक ही है | इनमें से एक वहाँ के 
केतवाली रोड के बावू केलाशनाथ के सं० १८८१ की है और एक मेरे 
ही पास सं० १८७८ की है।* आकार में बावू केलाशनाथ की प्रति लग- 
भग १३३” » ७" ओर मेरी प्रति लगभग १२" « ६" है। दोनों प्रतियाँ 
अपनी लम्बाई में लिखी हुईं हैं और सुलिखित हैं। बाबू केलाशनाथ 
की प्रति का बालकांड नहीं है, मेरी प्रति पूर्ण है । 

(६अ) सं० १६६१ की प्रति--यह प्रति श्रावणकुज, वासुदे्‌वधाट, 
अयोध्या में है। यद्यपि प्रति पूरी करके रक्‍्खी हुई है, किन्तु प्राचीन अंश 
बालकांड मात्र है। आकार लगभग ६१" ३१" है। प्रति सुलिखित है, 
ओर अलग-अलग पत्रों पर लम्बाई में लिखी हुई है। केवल पाँच पत्रे 
बालकांड में नये हैं : बाल-पत्रा १--७४ तथा ९६ 

(८, बा०) सं० १९०५ की भप्रति--यह प्रति हिन्दूसभा, मुंगरा 
बादशाहपुर (ज़िला जोनपुर ) के पुस्तकालय में है। इसका आकार 


१---केदवराम जी का स्वर्गवास हो चुका है। सुनने में आया है कि उनवे 
घर पर एक हस्तलिखित प्रति 'मानत? की अवश्य है, किन्तु अरक्षित दशा र 
ओर खंडित है; और अधिक इसके विषय में नहीं ज्ञात हे सका .है | 

२--इसी पाठ की एक अन्य प्रति रायबहादुर प॑० श्रीनारायण चतुव्वेदी' 


पास भी है| यह अ्रति संपू्ण है और अत्यन्त सुन्दरतापूर्वक बड़े आकार 
पृष्ठों में अपनी चोड़ाई में लिखी हुई है | 
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८ "८ ५१” है। प्रति सुलिखित है ओर अपनी चोड़ाई में लिपिबद्ध है। 
'यह पूण है और केवल बालकांड की है । 

(८, अयो०) राजापुर की प्रति--यह्‌ प्रति राजापुर (ज़िला बाँदा ) 
के पं० मुन्नीलाल उपाध्याय और उनके कुलवालों के पास है। इसका 
आकार लगभग १०” » ४१” है। प्रति पूण और सुलिखित है । लिखावट 
अलग-अलग पत्रों पर लम्बाई में हुई है| अंत में कोई तिथि या पुष्पिका 
नहीं दी हुई है। दुर्भाग्यवश सामान्यतः इसके दशन मात्र हो पाते हैं और 
पूरी प्रति का पारायण या मिलान करने की अनुमति नहीं दी जाती । 
इसकी एक प्रतिलिपि स्वर्गीय लाला सीताराम को किसी प्रकार प्राप्त हो गई 
थी | उसी के अनुसार उन्होंने सं० १९६४ में देहरादून से अयोध्याकांड 
मात्र का एक संस्करण प्रकाशित कराया था | मल प्रति का उपयोग सम्भव 
न होने के कारण इस संस्करण कां उपयोग किया जा सकता है। कहने की 
आवश्यकता नहीं कि यह केवल अयोध्याकांड की प्रति है । 

(८, अर०) सं० १६४१ की प्रति--यह्‌ प्रति बदली कटरा, मिज़ापुर, 
के श्री हरीदास दलाल के पास है। इसका आकार लगभग ९३१" » ४३” 
है। प्रति पूर्ण तथा सुलिखित है और अलग-अलग पत्रों पर अपनीं 
लम्बाई में लिखी हुईं है। यह केवल अरण्यकांड की प्रति है 

(८, सुं०) सं० १६६४ की प्रति-यह प्रति मुंगंरा बादशाहपुर ( ज़िला 
जोनपुर ) के सन्निकट बहोरकपुर ग्राम के निवासी स्वर्गीय धनखय 
शमा से मुझे प्राप्त हुई थी। इसका आकार ९” «८ ०” है। प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिखी हुई 
है | यह केवल सुंदरकांड की प्रति है। 

(८, लं० १ ) सं० १६९७ को प्रति--यह प्रति भी मुझे उपयुक्त धनजय 
जी से प्राप्त हुईं थी। इसका आकार १२३” »« ६३” है। प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिखी हुई 
है । यह केवल लंकाकांड की प्रति है। 

(८, ल॑० २) सं० १७०२ की प्रति--यह प्रति भी मुझे उपयुक्त 
धनअय जी से प्राप्त हुई थी । इसका आकार ९१” » ४” हैं । यह प्रति भी 
सुलिखित है और अलग-अलग पत्रों पर अपनी लम्बाई में लिखी हुई है । 
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इसमें अंत के यह पन्ने नहीं हैं : पत्रा १०७-१०९। यह भी लंकाझांड मात्र की 
प्रति है। 

(८, उ०) सं० १६९३ की प्रति--यह प्रति भी मुर्में उपयुक्त धनखय 
जी से प्राप्त हुईं थी। इसका आकार ९7६३” है। प्रति पूर्ण तथा 
सुलिखित है और पुस्तक के रूप में अपनी चौड़ाई में लिखी हुई है। यह 
केवल उत्तरकांड की प्रति है । 

(९, बा०) सं० १६४३ की प्रति--यह प्रति कासगंज (ज़िला एटा) के 
पं० भद्गरदत्त शो वैद्य के पास है। इसका आकार १११" » ६” है। पहला 
पत्रा तथा बीच के कुछ पत्र खंडित हैं, किन्तु अंतिम सुरक्षित है। लिखावट 
अच्छी नहीं है ओर प्रति की लम्बाई में हुई है। यह केवल बालकांड की 
प्रति है। 

(९, अर०) सं० १६४३ की प्रति--यह प्रति भी उपयुक्त भद्रदत्त जी के 
पास है। आकार लगभग १२” « ६१” है । इस प्रति के भी कई पत्रे खंडित 
हैं, जिनमें पहला भी है। अंतिम पत्रा अवश्य सुरक्षित है। लिखावट 
साधारण है ओर प्रति की लम्बाई में हुई है। यह केवल अरण्यकांड 
की प्रति है। 

(९, सुं)) सं० १६७२ की प्रति--यह दुलही (ज़िला लखीमपुर) के 
एक पंडित जी के पास है। आकार अनुमानत: ९” « ४१” है। प्रति पूर 
है | लिखाबट अच्छी है और प्रति की लम्बाई में हुईं है। यह केवल सुंदर- 
कांड की प्रति है । 


प्रतियों की बहिरइ् परीक्षा 


(१) सं० १७२१ की प्रति--इस प्रति में पुष्पिका केवल उत्तरकांड को 
समाप्ति पर दी हुई है और वह इस प्रकार है :-- 

संवत्‌ १७२१ वर्ष जेठ बदी दशमी । 

तिथि के साथ वार या अन्य कोई ऐसा विवरण नहीं है जिससे गणना 
द्वारा तिथि की शुद्धता जानी जा सके | अन्यथा प्रति प्राचीन ज्ञात होती है 
ओर इतनी पुरानी हो सकती है। 
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(२) सं० १७६२ की प्रति--इसकी समाप्ति की पुष्पिका इस प्रकार है 

स॑० १७६२ समये अपषाढ़ मासे सुकुल पत्ते पंचम्यां। लिखिते फेरू 
राजपूत । जो देखा सो लिखा मम दोषो न दीयते । सुभमस्तु । 

प्रति के कुछ अन्य कांडों के अंत में भी प्राय: इसी प्रकार की पुष्पिका 
दी हुईं है। केवल तिथियों में अन्तर है । तिथि के साथ वार या अन्य कोई 
ऐसा विस्तार कहीं नहीं दिया हुआ है जिससे गणना द्वारा तिथियों की शुद्धता 
देखी जा सके | प्रति प्राचीन अवश्य है ओर इतनी पुरानी हो सकती है। 

(३) छक्कनलाल की प्रति--इस प्रति के विभिन्न कांड सं० १९१६ से 
१९२१ तक के लिखे हुए हैं। कुछ प्रष्ठों को छोड़कर समस्त प्रति महा- 
महोपाध्याय स्वर्गीय सुधाकर द्विवेदी के पिता श्री कपाल द्विवेदी की लिखी 
हुई है। पुष्पिकाओं में आनेवाली तिथियाँ अपने समस्त विस्तार के साथ 
दी हुई हैं, किन्तु वे इतनी आधुनिक हैं कि गणना प्रायः झनावश्यक है। 

(४) रघुनाथदास की प्रति--यह प्रति मुद्रित है और इसके सम्बन्ध 
में ऊपर के ढंग की समस्याएँ नहीं उठतीं । 

(५) बंदन पाठक की प्रति--इस प्रति की समस्या भी रघुनाथदास को 
प्रति जेसी है । 

(७) कोद्वराम की प्रति--यह भी मुद्रित है, इसलिए ऊपरवाली 
समस्याएँ इसके सम्बन्ध में भी नहीं उठतीं; किन्तु, इसकी भूमिका में 
“बीजक? पाठ की जिस परम्परा का उल्लेख किया गया है, वह अवश्य 
विश्वसनीय नहीं ज्ञात होवी। इसमें निम्नलिखित दोहे आते हैं, जो 
पं० शिवलाल पाठक रचित 'मानस-मयंक' में भी मिलते है 

ब्रह्म किशोरीदत्त को अंथकार ही दीन्ह। 
अल्पदृत्त पढ़ि ताहि सों चित्रकूट मों लीन्ह। 
रामप्रसादहिं सो दई लहि तातें शिवलाल। 
दत्त फणीशहि जानि निज सो दीन्ही सुख माल | 
अतः परम्पण इस प्रकार है ;--१. ग्रंथकार--२. किशोरीदत्त-- 
३. अल्पदृत्त--8. रामप्रसाद---५. शिवलाल--६. फर्णीशदत्त । उसमें यह 


१---“मानस-मयंक”, ए० २६ 
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भी कहा गया है कि फरणीशदत्त ( शेषदत्त ) ने सं० १९०१ में जीवलाल 
से यह चोथी प्रतिलिपि कराई थी और उसी से कोदवराम का यह पाठ 
अहण किया गया है| यदि यह माना जाबे कि ६०-६२ वपष द्वी अवस्था 
सें--अथवा सं० १६५० के लगभग भी--किशोरी दत्त को कवि ने 'मानस' 
की प्रति दी तो सं० १९०१ तक २५१ वर्ष होते हैं--और इस लम्बे समय 
के बीच ग्रंथकार के अतिरिक्त ' केवल पाँच पीढ़ियाँ बताई गई हैं, इसलिए 
'सानस-मयंक! के अनुसार प्रत्येक पीढ़ी प्रायः पचास वष की होती है 
यह असंभव ही है। गुरु-शिष्य परम्परा की पीढ़ियाँ ओसतन्‌ बीस वष 
की पाई जाती हैं; और अधिक से अधिक यह औसत पदच्चीस व की हो 
सकती है । पचास वष की औसत तो किसी दशा में नहीं हो सकती। 
इसलिए यह कथन अप्रामाणिक ज्ञात होता है । 


एक बात ऋऔऔर भी इस प्रसंग में विचारणीय है। शिवलाल जी ने 
“मानस-मयंक' में 'मानस' से जो उद्धरण दिये हैं, उनका पाठ कोदवराम के 
पाठ से कुछ स्थलों पर भिन्न और बीजक”परंपरा की कुछ अन्य प्रतियों 
के पाठ से मिलता है ।* उदाहरण के लिए लंकाकांड के निम्नलिखित 
स्थल लिये जा सकते हैं 


कोद्वराम में “'मयंक्र! तथा एक अन्य प्रति: सें 
६-२-४ करिहों इहाँ शंभु स्थापना । थापना 
६-३-४ मम कृत सेतु जो दरसन करिहहि | करिहीं 
६-३-४ से विनु स््म भवसागर तरिहहि। तरिहीं 
६-५-८ जा कहूँ फिरत निशाचर पावहि । जहं 
६-५ मम्त अहिबात न जात । अचल होइ श्रह्चिबात 


१--पता लगाने पर केसरिया ( ज्ञिला चंपारन ) से यह ज्ञात हुआ है कि 
बीजक' पाठ की एक प्रति वहाँ के कमंवीर गांधी पुस्तकालय में है | उक्त 
प्रति के लंकाकांड मात्र का पाठ--ओर पाउ-मेद लंक्राकांड में सबसे श्रधिक 
हैं--वहाँ से मैंने मंगवा लिया है | यहाँ पर आशय उसी प्रति से है। 


१० 
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६-१०-२ तोहि कवन सिखाई । केहि तोहिं सिखाई 
६-१० तद॒पि न तेहि कछु त्रास। मन 
६-११ एहि बिधि कृपारूुप गुन, करुनासील 
६-१२ तब मूरति बिधुठर बसी, बसति, 
सेाइ स्यामता भास । अभास 
६-१२ दबच्छिन दिखि अवलोकि प्रभु, दिसा बिलोकि 
६-१६-६ एहि बिधि कह्देड मोरि प्रभुताई । ,.. मिस कहहु 
६-१८-३ खेलत रहा सो होइ गइ भेंटा । होइ 
६-३२-६ कछु तेहि ले निज सिरन्हि संवारे । बहु कर 
६-३५ मंदोदरि तब रावनहि, मंदोदरी निसाचरहि 
६-३७ दुइ सुत मारेड दहेउ पुर, मारे 
अजहू परतिय देहु। अजहूँ पूर पिय 
६-३७ कृपासिंधु रघुनाथ भर्जि रघुपतिहि ' 
६-५८ बिनु फर सायक मारेड सर कपि 
६-९७ तेइ जिमि तोरथ कर पाप । जिमि कमे मूढ़ के पाप 
६-११०-९ यह खल मलिन सदा, रावन पाप मूल 


अतः निविवाद रूप से यह नहीं कहा जा सकता कि कोदवराम का 


पाठ ही अपनी परंपरा का प्रामाणिक पाठ है | बल्कि ऐसा ज्ञात होता है कि 
केदवराम के पाठ में पंडितों ने अपनी ओर से भी पाठ-सुधार कर यत्न 
किया है, क्योंकि साधारणतः 'मानस-मयंक! तथा उक्त अन्य प्रति के पाठ 
ही हल अन्य शाखाओं की प्रतियों और कुछ अन्य संस्करणों में भो- 
मिलते है | | 


(६) सं० १७०४ की प्रति--इस प्रति के उत्तरकांड का अंतिम अंश नया' 


लिखा हुआ है और उसमें कोई पुष्पिका नहीं है। बालकांड का भी 


अन्तिम अंश बाद का है, किन्तु उसमें पुष्पिका इस प्रकार दी हुई है :-- 
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|| संवत्‌ १७०४ ॥ समए. पौष सुदि दुइजि ॥२॥ लिखित रघू तिवारी 
कास्यां मध्ये लोलाक समीपे || 

यह शब्दावली रघू तिवारी की हस्तलिखित तो नहीं है, क्योंकि इसकी 
लिखावट शेष प्रति के प्राचीन अंश की लिखावट से भिन्न है; किन्तु यह 
संभव है कि शब्दावली रधू तिवारी की ही हो और उनऊही लिखी हुई 
प्राचीन प्रति से ज्यों की त्यों उतार ली गई हा । किन्तु इस विषय में 
निश्चयपृवंक कहना कठिन है । 

अयोध्याकांड की पुष्पिका में एक विशेषता है, जिसकी ओर ध्यान 
आक्ृष्ट करना आवश्यक होगा | पहले की पुष्पिका थी :-- 

॥ संबत्‌ १६६५ समए अग्नहन सूदि प्रतिपदा लिखितं तुलसीदाशेन॥ 
किन्तु बाद को “१६६०” के ऊपर कुछ हल्की ही स्याही से “१७०४” तथा 
“तुलसीदाशेन” दे ऊपर उसी प्रकार “रघु तीवारी” बनाया गया है। यह 
क्रिया इतने भद्द ढल्ग पर हुई है कि पहले की लिखावट अब भी प्राय: पढ़ी 
जा सकती है। 

नह किष्किधा, सुंदर तथा लंकाकांडों की पुष्पिकाएँ क्रमश: इस 
प्रकार है :-.. 


॥ संवत्‌ १७५०४ सए पउष शूददी अष्टमी लिखित रघु तीवारो कास्यां || 
॥ संवत्‌ १७०४ समए पडपष शूदी द्वादसी लिखित रघु तीवारी कास्यां || 
॥ संवत्‌ १७०४ समए माघ्र बदि पंचमी लिखितं रघु तीवारी कास्यां |। 
॥ संवत्‌ १७०४ समए माघ शूदो प्रतिपदा लिखितं रघु तीवारो कास्यां | 


इन पुष्पिकाओं से अयोध्याकांड को पुष्पिका में कोइ विशेष अंतर 
लिखने के ढद्ल में नहीं है, केवल अयोध्याकांड की पुष्पिका में “कास्यां” 
नहीं है। तिथियों के साथ दिन या अन्य कोई ऐसा विवरण किसी भी 
पुष्पिका में नहीं है जिससे गणना द्वारा तिथियों की शुद्धता देखी जा 
सके--ओर अयोध्याकांड की पुष्पिका के सम्बन्ध में भी यही बात दिखाई 
पड़ती है। अयेध्याकांड का मूल-पाठ और पुष्पिका उसी व्यक्ति की 
लिखावटें हैं जिस व्यक्ति की लिखावट शेष कांडों के प्राचीन अंश और 
पुष्पिकाएँ हैं, साथ ही अयोध्याकांड की पुष्पिका भी उतनी ही अशुद्ध 


श्र्‌ 'रामचरितसमानस का पाठ 


लिखी हुई है जितनी अन्य कांडों की हैं। इसलिए यह प्रकट है कि . 
अयोध्याकांड भी तुलसीदास की लिखावट नहीं है। अन्यथा प्रति के 
प्राचीन अंश--ओऔर अयोध्याकांड भी--पयोप्त रूप से प्राचीन ज्ञात होते 
हैं | अयोध्याकांड के सम्बन्ध में या तो यह हो सकता है कि वास्तव में केाई 
प्रति तुलसीदास की लिखी सं० १६६५ की रही हो जिससे प्रतिलिपि करते 
समय उसकी पुष्पिका भी उतर आई हो, अथवा यह हा। सकता है प्रति- 
लिपिकार केवल धोखा देना चाहता रहा हो--यह चाहता रहा हो कि 
उप्तकी प्रति तुलसीदास का हस्तलेख समझ ली जावे और इसलिए उसने 
यह का किया हो । दोनों अनुमानों में से कौन-सा ठीक है, यह कहना 
कठिन 

(५ अर) मिजोपुर की प्रतियाँ--बाबू केलाशनाथ की प्रति के उत्तरकांड 
की पुष्पिका यह है : " 
॥ श्री संवत्‌ १८८१ मिति भाद्र श॒ुक्ु २ बार गुरु दसखत बेनीराम 
कायस्थ के मुकाम मिज्जोपुर मध्य सहर महादेव के इमली तर ॥ 
मेरी प्रति के उत्तरकांड की पुष्पिका इस प्रकार है 
॥ पौष मासे ऋष्ण पक्ते तिथो चतुथ्यों भ्रगुवासरे संवत्‌ १८७८ शाके 
१७४३ लिपि छकाराम तेवारी विष्णुदासस्यदासः | 
अन्य कांडों के अंत में भी इसी प्रकार पुष्पिकाएँ दी हुई हैं। तिथियों 
की गणना करने की कोई आवश्यकता नहीं प्रतीत होती है, क्योंकि 
वे आधुनिक हैं। प्रतियाँ अपनी तिथियों के समान ही प्राचीन 
लगती हैं । 
(६ श्र) १६६१ की प्रति--इसकी पुष्पिका इस प्रर है : 
॥ संवत्‌ १६६१ वेशाख शुदि ६ बुधे ॥ 
तिथि की गशना करने पर परिणाम यह आता है :१ 
विगत सं० १६६१--मंगलवार 
वत्तमान सं० १६६१--बुधवार 


१--देखिए इसी खंड का परिशिष्ट | 
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रा 


इस परिणाम में यह ध्यान देने याग्य है कि तिथि वत्तेमान संवत्‌ सें 
ठीक आती है, विगत संवत्‌ में नहीं, जब कि उस समय मसध्यदेश भर में 
विगत संवत्‌ का ही प्रचलन था । इस कारण तिथि की शुद्धता प्र सन्देह 
किया जाना स्वाभाविक है। इस प्रकार का सन्देह मुझे पहले हुआ 
करता था, इसलिए इधर जब पुनः तिथि की लिखाबट और ध्यानपूवक 
देखी, ते ज्ञात हुआ कि पहले संबत्‌ १६९१ लिखा हुआ था, बाद में ९ 
का ६ बनाकर प्रति को कवि के जीवनकाल की बनाया गया है। २६६१ 
के दोनों ६ के ऊपर रेफ़ का चिह्न ( ) है, जो ग्रंथ भर में कहीं भी ६ के 
ऊपर नहीं लगा है। रेफ़ का यह चिन्ह अंथ भर में ९ में ही मिलता है, जो 
सवत्र रेफ़ लगाकर ही बनाया गया है । यद्यपि जाल बड़ी सफ़ाइ से किया 
गया है, किन्तु भली भाँति देखने पर संवत्‌ १६६१ के पहले ६ के ऊपर के 
रेफ़ और दूसरे ६ के ऊपर के रेफ में क़लमें ओर स्याहियाँ दोनों भिन्न हो 
जाती हैं और इसके अतिरिक्त दूसरे ६ के नीचे के भाग की कलम और 
स्थाही पहले ६ के.नीचे के भाग की क़लम ओर स्याही से भिन्न हो जाती 
हैं । पहले ६ ओर दूसरे ६ के ऊपर के पेट में भी अंतर है। पहले ६ का 
ऊपर का पेट दूसरे ६ के ऊपर के पेट के पेट की अपेक्षा छोटा है। गणना 
: करने पर भी १६९१ की तिथि विगत संवत्‌ में ठीक आती है,' इस कारण 
यह मानना पड़ेगा कि वास्तविक तिथि १६९१ ही है, १६६१ नहीं । 

पुष्पिका में लिपिकार का नाम नहीं आया है । वह पत्र के एक ओर 
पृष्ठ के अंत तक पहुँचकर समाप्त हो गई है और दूसरी ओर एक मोटा 
काराज़ चिपकाकर लिखा हुआ है कि इसके लिपिकार भगवानदास थे, 
जिनकी लिखी हुई “विनयपत्रिका' की सं० १६६६ की एक प्रति रामनगर 
में चौधरी छुन्नीसिंह के यहाँ है, ओर यह कि लिपिकार का नाम 
पत्रे के इस ओर लिखा हुआ था, किन्तु पत्रा अनवरत उपयोग के कारण 
फटा जा रहा था, इस कारण उस पर यह मोटा कागज चिपका 
दिया गया । मैंने इस पत्रे को सूय की ओर उठाकर देखा, तो इसमें 
कहीं भी लिपिकार का नाम या पुष्पिका विषयक कोई अन्य उल्लेख 


१--देखिए इसी खंड का परिशिष्ट । 


१७ रामचरितमानस का पाठ 


नहीं दिखाई पड़ा | केवल नीचे के भाग में चिपके हुए कारज़् की ओर 
पत्रे पर “सुनाय के लोभाय बस में किया” दिखाई पड़ा, जिसकी ठीक-ठीक 
संगति बहीं ज्ञात होती । 

ऊपर के ही लेखक ने यह भी लिखा है कि प्रति स्वतः कवि द्वारा 
संशोधित है, क्योंकि संशोधनों की लिखावट राजापुर की लिखावट से 
मिलती है--और कुछ स्थलों पर जहाँ पूर्यी पंक्तियों के संशोधन आये हैं, 
उसने इस प्रकार का स्पष्ट संकेत भी किया है। इन स्थलों पर संशोधनों 
की लिखावट राजापुर की प्रति की लिखावट से--और गोस्वामी जी का 
हस्तलेख कही जानेवाली दूसरी लिखावटों से भी--कहाँ तक मिलती 
है, इसकी जाँच विधिपूर्वक की जा चुकी है,' और वहाँ हम इस परिणाम 
पर पहुँचे हैं कि लेखक का यह्‌ दावा निराधार है। अब तो यह और 
भी सिद्ध हो जाता है कि संशोधन कवि कृत नहीं थ्रा, क्योंकि उसका 
देहावसान सं० १६८० में ही हो चुका था, जब कि इस प्रति का लिपिकाल 
सं० १६९१ है। 

(८, बा०) सं० १९०५ की प्रति--प्रति की पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

॥ मिती फागुन बदी ८ बार बिहफे सन्‌ १२०६ संवत १९०५ ॥ 

तिथि आधुनिक है, गणना इसलिए अनावश्यक प्रतीत होती है। 
प्रति इतनी प्राचीन अवश्य ज्ञात्त होती है । 

(८, अयो०) राजापुर की प्रति--इस प्रति में कोई पुष्पिका नहीं दी 
हुई है। सामान्यतः यह गोसाई जी के हाथ की लिखी मानी जाती रही 
है, किन्तु ऐसा मानने के लिए कोई कारण नहीं दिखाई पड़ता | लिखावट 
के आधार पर तो यह कहा ही नहीं जा सकता," प्रति में अशुद्धियाँ 
इतनी हैं कि इस कथन पर और भी विश्वास नहीं होता. । 

(८, अर०) सं० १६४१ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है: 


. .१--देखिए इलाहाबाद यूनिवर्सिटी स्टडीज़' १६३७, पएृ० २३३-४०; “हिन्हु- 
स्तानी! १६३७, 0० ३६७-३७४; तथा लेखक का तुलसीदास”, प्ृू० १६३-७०' | 
२--वही । 
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॥॥ सं० १६४१ लिखा रामदास किंकर तुलसीदासजी कौ भददेनी में 
आसन गंगा तटे || 

पुष्पिका की लिखावट लेखन-शेलो के ध्यान से शेप प्रति के लेखक की 
नहीं लगती है : तिथि के अंकों में से केवल ६ मूल पाठ और पुष्पिका में 
एक-सा लिखा है, अन्यथा १? और उससे भी अधिक ४ दोनों म॑ अलग- 
अलग ढंग से लिखे हुए हैं, “तुलसीदास” नाम में आनेवाले चारों अक्षरों 
की लिखाबटों में भी दोनों में यथेष्ट अंतर है, “अ” मूल में जिस प्रकार 
बना है, पुष्पिका में उससे नितांत-भिन्न ढंग पर बना है। साथ ही तिथि में 
केवल संवत्‌ का आना ओर अन्य किसी विस्तार का न आना भी संदेह को 
पुष्टि करता है । 

(८, सुं)) सं० १६६४७ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

॥ संवत्‌ १६६४ मीति कातिक शुक्ल १४ ॥ शनिवारे दसखत लाल जगू- 
लाल का दंडबत॥ 

गणना करने पर तिथि विगत संवत्‌ में ठीक आती है, किन्तु ध्यान- 
पूवक देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि १६६४ का पहले ६ का अंक ८ 
से बनाया हुआ है, ८ के बड़े पेट में नीचे--उडसे ६ बनाने के लिए---एक 
ओर पेट बढ़ाने के कारण पहले ६ का आकार अन्यत्र आए हुए ६ से बड़ा 
हो गया है, ओर यह अंतर १६६४ में ध्याए हुए दोनों ६ की तुलना करने 
से ही प्रकट हो जाता है। १८६४ की तिथि भी गणना करने पर विगत 
संवत्‌ में ठीक उतरती है । इसलिए वास्तविक प्रतिलिपि-तिथि १८६४ ही है, 
१६६४ नहीं, प्रति भी इतनी ही पुरानी ज्ञात होती है । 

(८, लं० १) सं० १६५९७ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

|| संवतु १६९७ ॥ सास माघ बदि ८ रब | 

इस तिथि में भी कदाचित्‌ उसी प्रकार ८ का ६ बनाया गया है जिस 
प्रकार ऊपर की तिथि में और इसी कारण इस तिथि का ६ भी म्रंथ में 
अन्यतश्र आये हुए ६ की तुलना में बड़ा हो गया है; किन्तु यह्‌ ध्यान 
योग्य है कि १६९७ तथा १८९७ में से कोई भी तिथि गणना से विगत 
संवत्‌ में ठीक नहीं आती | 

(८, ल॑ं० २) सं० १७०२ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 
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॥ संबत १७०२ मीती जेस्ठ सुदी ५ बार सुक्रवार के पोथी लंकाकांड समाप्त॥ 
तिथि गणना से विगत ओर वत्तेमान किसी संवत्‌ में ठीक नहीं 
उतरती । ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि ८ के अंक के 
स्थात पर उसका मुँह बंद करके ७ बनाया गया है--वास्तविक तिथि १८०२ 
थी, क्‍योंकि १७०२ में आये हुए ७ की शैली ग्रंथ भर में आये हुए ७ की 
शैली से मिन्न है : ग्रंथ भर में जितनी बार भी ७ आया है, उसकी नोक 
ऊपर की ओर सुड़ी हुई है और पुष्पिका में वह नोचे की ओर है । १८०२ 
की तिथि गणना करने से भी विगत संवत्‌ में ठीक आती है । 
(८, उ०) सं० १६९३ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-.. 
॥ लिखा मिती सावन बदी ७ सन्‌ १०४२ सं० १६९३ साल के॥ ' 
इस पुष्पिका में सन्‌ के ० के स्थान पर २था और संवत्‌ के ६ के 
स्थान पर ८ था, किंतु २ की दुम मिटाकर उसका मुँह बन्द कर दिया गया 
है, और ८ में, जेसा ऊपर की कुछ जाली तिथियों में हमने देखा है, नीचे 
एक और पेट बढ़ा दिया गया है। ध्यान से देखने पर यह बनावटें स्पष्ट 
ज्ञात होती हैं | तिथि में दिन अथवा अन्य कोई आवश्यक विस्तार न होने 
के कारण उसकी गणना नहीं की जा सकती | प्रति अपनी वास्तविक तिथि 
के अनुसार ही पुरानी भी ज्ञात होती है। 
(९, बा०) सं० १६४३ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 
॥ संवत्‌ १६६४ शाके १५०८...वासी नन्‍्द॒दास पुत्र ऋष्णदास हेत 
लिखी रघुनाथदास ने कासीपुरी में | 
यह ध्यान देने योग्य है कि पुष्पिका की इस शब्दावली पर स्याही और 
कलम फेरी हुई है, इसकी लिखावट शेष प्रति की लिखावट से सेल नहीं 
खाती है, १६४३ के ६ तथा ४ और इसी प्रकार “शाके” और १५०८ के 
बीच इतनी जगहें छूटी हुई हैं कि दूसरे अंक तथा अक्षर भी लिखे जा 
सकते थे और तिथि का मास दिवसादि कोई विस्तार भी नहीं है। अतः 
तिथि और यह पुष्पिका प्रामाणिक नहीं मानी जा सकती | प्रति का पाठ 
भी बहुत अशुद्ध है ।* 
१---विशेष विवरण के लिए देखिए लैखक का तुलसीदास”? प्ृ० ८१, ८५६ 
तथा १८५४ | | 
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(९, अर०) सं० १६४३ की प्रति--पुष्पिका इस प्रकार है :-- 

॥ श्री तुलसीदास गुरु की आज्ञा सों उनके आतासुत कृष्णदास 
सोरो ज्ञेत्र निवासी हेत लिषितं लछिमनदास कासी जी मध्ये सं० १६४७३ 
आपषाढ़ शुद्ध ४ शुक्रे इति ॥ 

यह कुल पुष्पिकां पहले लाल स्याही से लिखी गई थी और बाद 
में इसी पर काली स्याही फेरी गई है, जिससे लिखावट की जॉँच शेष 
प्रति की लिखावट की तुलना में ठीक-ठीक नहीं हो सकती। इसमें 
१६४३ के ६ को देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि वह ८ में नीचे एक 
पेट बढ़ाकर बनाया हुआ है, क्‍योंकि वह इसीलिए अन्‍्यत्र आये हुए ६ 
की अपेक्षा लंबा हो गया है; उस पर क़लम फेरकर उसको और अंकों की 
अपेक्ता कुछ मोटा भी कर दिया गया है। १६४३ तथा १८७३ दोनों की 
तिथियाँ विगत सुंवत्‌ में गणना से ठीक उतरती हैं। पाठ की दृष्टि से प्रति 
बहुत अशुद्ध है।! 

(९, सुं०) सं० १६७२ की प्रति--पुष्पिका में “सं० १६७२” मात्र ग्ंथ 
की समाप्ति पर आता है। यह अपयाप्त उल्लेख प्रति की प्राचीनता के 
विषय में गहरा संदेह उत्पन्न करता है| 

प्रतियों का प्रतिलिपि-संबंध 

ऊंपर की बहिरंग परीक्षा से ज्ञात हुआ होगा कि केवल चार प्रतियाँ-- 
१७२१, १७६२, १६५१ तथा १७०४--वास्तव में प्राचीन कहीं जा सकती 

शेष प्रकट या अप्रकट रूप से प्राय: आधुनिक हैं। विचित्रता की बात 
यह है कि यह चारों प्रतियाँ परस्पर प्रतिलिपि-सम्बन्ध से संबद्ध हैं | 

१७२५१ तथा १७६२--यद्मपि दोनों प्रतियों में हरताल लगाकर 
पाठ-संशोधन किया गया है, किन्तु फिर भी पूव का पाठ संशोधन के 
इन स्थलों पर प्राय: मिल जाता है और देखा यह जाता है कि १७२१ में 
यह पूव का पाठ जहाँ पर अशुद्ध है, वहाँ पर १७६२ में भी अशुद्धि है। 
इस प्रकार के अशुद्धि-साम्य के स्थल अनेक हैं, यहाँ केवल वही स्थल दिये 


१--विशेष विवरण के लिए देखिए तुलसीदास! प्र० ८१, ८६ तथा १८८ 
फा०ण०र ध 
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जा रहे हैं जहाँ पर या तो भूल से कोइ अक्षर, शब्द, शब्द-समूह या पंक्ति 
छूटी हुईं अथवा बढ़ी हुईं है :-- 

(१) १७२१ में बालकांड में दोहा-संख्या २२६ के स्थान पर भूल से 

९ लिख उठी है और इसी कारण कांड के अंत तक वास्तविक दोहा- 
संख्या में ३ की वृद्धि हो गई है। १७६२ में भी यह बात हुई है । 

(२) १७२१ में बालकांड का दोहा ९९ भूल से दोहा ९८ के साथ ही 
एक बार और लिख उठा है, १७६२ में भी इसो प्रकार हुआ है। प्रसंग 
से यह प्रकट है कि उसका वास्तविक स्थान दोहा-संख्या ९९ है 

(३) १-११२ सामान्य पाठ है : रामरृपातें पारबति सपनेहु तव मन 
माहिं। 'कृपातें पारबति? के स्थान पर १७२१ में 'क्पारबति! लिख गया 
है, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ है। . 

(४) १-१२१-६ सामान्य पाठ है : बाढृहि असुर अप्नम अभिमानी | 
१७२१ में अधम' के स्थान पर “अधरम' लिख उठा है, १७६२ में भी यह 
भूल मिलती है । 

(५) १-१६७-८ सामान्य पाठ है : जलधि अगाध मोलि बह फेनू। 
१७२१ सें 'जलधि' के स्थान पर “जल” मात्र लिखा है, १७६२ में भी 
ऐसा ही है | 

(६) १-२१०-छुं० सामान्य पाठ है: अतिसय .बड़भागी चरनन्हि 
लागी ज़ुग नेनन्हि जलधार बही। १७२१ में 'नैनन्हि! के स्थान पर 
नैन्हि! लिख गया है, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(७) १-२२८-५--६ सामान्य पाठ है : मज्जन करि सर सखिन्ह समेता । 
गई मुदित मन गोरि निकेता | पूजा कीन्ह अधिक अलुरागा। 
निज अनुरूप सुभग बर मांगा । १७२१ में ऊपर के अंतिम तीन चरण 
दोबारा उसी स्थान पर लिख उठे हैं और अंतिम चरण प्रथम चरण की 
शब्दावली के श्रम से (निज अनुरूपिह् समेता” लिख उठा है, १७६२ में 
भी ठीक इसी प्रकार हुआ है। 

(८) १-२७५४-६ सामान्य पाठ है; खर कुठार में अकरुन कोही। 
१७२१ में अहूरुन! के स्थान पर 'अकारुन' लिख गया है, १७६२ में भी 
ऐसा ही हुआ है । 
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(९) १-३५६-३ सामान्य पाठ है: डउपबरहन वर वरनि न जाहीं। 
१७२१ में “बर” लिखने से रह गया है, १७६२ में भी 'ऐसा ही हुआ है। 

(१०) ६-११-४ सामान्य पाठ है: तापर रुचिर सदुल मगछाला | 
१७२१ में 'रुचिर मृदुल” के स्थान पर “रुचि मदुरल' लिख गया है, 
१७६२ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(११) ७-२७-छ॑० सामान्य पाठ है : प्रति द्वार द्वार कपाट पुरट बनाइ 
बहु बजन्हि खचे | १७२१ में “पुरट” शब्द लिखने से रह गया है, १७६२ 
में भी ऐसा ही हुआ है । 

(१२) १-३१०-७ साम्रान्य पाठ हैं: मरकत कनक बरन बरजोरी | 
१७२१ में लिख गया है: 'मरकत कनक बरजोरी', बीच के तीन अक्षर 
न बरः छूट गए हैं, १७६२ में भी ऐसा ही हुआ हैं । 

इन अशुद्धिसाम्यों के आधार पर १७२१ तथा १७६२ का प्रतिलिपि- 
सम्बन्ध प्रकट है। प्रश्न अब यह है कि-- 

(अ) दोनों किसी सामान्य आदशे की प्रतिलिपियाँ हैं ९ 
(आ) १७२१ की प्रति १७६२ की प्रतिलिपि है ? अथवा, 
(३) १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है ९ 

यदि १७२१ तथा १७६२ में प्रायः ऐसी ही अशुद्धियाँ होतीं जो दोनों 
में उपयु क्त ढद्ढ पर समान रूप से पाई जातीं, ता यह मानना पड़ता कि 
दोनों एक ही सामान्य आदरशे की प्रतिलिपियाँ है, किन्तु बात यह नहीं 
है । १७२१ में उपयु क्त ढज्ञ की कोई ऐसी अशुद्धि नहीं है जो १७६२ में 
न हो, किन्तु १७६२ में उपयुक्त ढद्ल की ऐसी अशुद्धियाँ अवश्य हैं जो 
१७२१ में नहीं हैं जिससे दोनों प्रतियों की तिथियों के अनुरूप ही यह 
सिद्ध होता है कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है। १७६२ की 
इस प्रकार की कुछ अशुद्धियाँ निम्नलिखित हैं :-- 

(१) १-१५७-४ सामान्य पाठ है: रिस बस भूप चलेउ संग लागा। 
१७६२ में “बस” शब्द लिखने से रह गया है । 

(२) १-१७८ सामान्य पाठ है : सूर प्रतापी अतुल बल दल समेत बस 
साइ | १७७२ में “दल” शब्द आने से रह गया है । 
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(३) १-२४१-२ सामान्य पाठ है : गुनसागर नागर बर बीरा | १७६२ 
में नागर! शब्द आने-से रह गया है । 

१६९१ तथा १७०४--१६९१ तथा १७०४ में भी उपयु क्त दक्ष का 
अशुद्धि-साम्य देखा जा सकता है :--- 

(१) १-१२-७ सामान्य पाठ है: समुम्धि बिबिध बिनती अब भारी | 
श्रब! दोनों प्रतियों में लिखने से रह गया है । 

. (२) १-७८-४ निम्नलिखित शब्दावल्ली--जो एक पंक्ति के बराबर होती 
है--दोनों में नहीं आ पाती है: (किन कहहू | सुनत रिषिन्ह के बचन 
भवानी | बोली गूढ़ मनोहर बानी । कहृत मरसु' 

(३) १-१७९-८ सामान्य पाठ है: एक बार कुबेर प्र धावा। पर! 
शब्द दोनों प्रतियों में आने से रह गया है 
(४) १-१९४ सामान्य पाठ है : ग्रह गृह बाज बधाव'"सुभ प्रग्टंउ प्रभु 
सुखकंद । प्रभु शब्द दोनों प्रतियों में आने से रह गया है 
(५) १-२२३ सामान्य पाठ है : जाहिं जहां जहं बंधु दोड तहं तहं पर- 
मानन्द । “जहां जहं! के स्थान पर दोनों प्रतियों में पाठ है 'जहं जहं! 
(६) १-२८१ सामान्य पाठ है : बेषु बिलोके कद्देसि कछु बालक हूं नहिं 
दोषु। बालक हूं! के स्थान पर दोनों प्रतियों में बालक मात्र है। 
(७) १-२९२-३ सामान्य पाठ है : तिन्ह कहँ कहिय नाथ किमि चीन्हे। 
“कहं' शब्द दोनों प्रतियों में आन से रह गया है 
न -३२५-२---.३ निम्नलिखित अद्भालियाँ दोनों प्रतियों में आने से 
रहग 
जाइ न बरनि मनोहर जोरी | जो उपमा कछु कहां सो थोरी । 
राम सीय सुंदर प्रतिछांहीं। जगमगाति मनि खंभन्ह माहीं | 
फलत: यह प्रकट है कि १६०९१ तथा १७०४ परस्पर प्रतिलिपि-संबंध से 
संबद्ध हैं | प्रश्न अब यह है कि :-- 
(अ) दोनों एक ही सामान्य आदश की प्रतिलिपियाँ हैं ९ 
(ञआा) १६९१ की प्रति १७०४ की प्रतिलिपि है ? अथवा, 
(इ) १७०४ की प्रति १६९१ की प्रतिलिपि है ९ 
दोनों प्रतियों का मिल्लान करने पर यह ज्ञात होता है कि" किसी एक 
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की समस्त अशुद्धियाँ दूसरी में नहीं पाई जातीं, इसलिए यह कहना ठीक 
न होगा कि कोई भी दूसरे की प्रतिलिपि है | वस्तु स्थिति यह है कि ऊपर 
की सामान्य अशुद्धियों के अतिरिक्त भी दोनों में अलग-अलग ऊपर के 

०५ ४ ८5 / ल्‍ ५ 
ही ढंग को ऐसी अशुद्धियाँ पाई जाती हैं, जो एक-दूसरे में परस्पर नहीं 
मिलती । 

१६९१ की ऐसी निजी अशुद्धियों में से कुछ यह हैं :-- 

(१) १-१२६ सामान्य पाठ है : गहेसि जाइ मुनि चरन कहि सुठि 
आरत मृदु बैन । १६९१ में 'सृदु” शब्द आने से रह गया है। 

(२) १-१४९-६ सामान्य पाठ है: तासु प्रभाउ जान हिआ सोाई। 
१६९१ में (हिआ! का “अ' लिखने से रह गया है। 

(३) १-१८०-७० सामान्य पाठ है : जो भवभय भंजन मुनिमन रंजन 
गंजन बिपतिब्वरूथा । १६९१ में “गंजन! शब्द आने से रह गया है। 

(४) १-३०२-१ निम्नलिखित अद्धोली १६९१ में आने से रह गई है :-- 

सहित बसिष्ठ साह नृप केसें। सुरपुर संग पुरंदर जेसें । 

(५) १-३१६-२ सामान्य पाठ है :-- 

बेद बिदित अरु कुल आचारू। कोन्ह भली विधि सब व्यवहारू। 
१६०१ में “आचारू? के स्थान पर भी “व्यवहारू” लिखा है । 

१७०४ की निजी अशुद्धियों में से कुछ निम्नलिखित हैं :-- 

(१) १-६३-६ सामान्य पाठ है : पाछिल दुख न हृदय अस ब्यापा | 
१७०४ में पाठ है : पाछिल दुख हृदय न अस व्यापा । 

(२) १-२१०-१० सामान्य पाठ है : धनुषजज्ञ सुनि रघुकुलनाथा । हरषि 
चले मुनिबर के साथा। १७०४ में 'सुनि' के स्थान पर 'करि' लिख गया है। 

(३) १-२४०-६ निम्नलिखित अद्धांली १७०४ में लिखने से रह गई है: 

चले सकल ग्रहकाज बिसारी । बाल जुवान जरठ नर नारी | 
५ 2) १-२६२-७ निम्नलिखत अद्घोल्ली भी १७०४ में लिखने से रह 

गई ३ :७-- 

रही भुवन भारि जय जय बानी । धनुष भंग घुनि जात न जानी । 

फलत: यह प्रकट है कि १६९१ तथा १७०४ खतनत्र रूप से किसी 
सामान्य आदर की प्रतिलिपियाँ हैं । 


क्र । 
लए 
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१७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४--ऊपर जिस प्रकार का सम्बन्ध 
हमने १६९१ तथा १७०४ में देखा है, उसी प्रकार का सम्बन्ध १७२१/१७६२ 
तथा १६९१/५७०४ में भी दिखाई पड़ता है | दोनों ही शाखाओं में उप- 
यु क्त ढंग की अशुद्धियाँ मिलती हैं, जिनमें से कुछ निम्नलिखित हैं :-- 

(१) १-१२१-६ सामान्य पाठ है : बाढ़हि असुर अधम अभिमानी । 
अधम' के स्थान पर दोनों शाखाओं में अधरम' लिख गया है| 

५ (9 २-२२०-२ निम्नलिखित अड्धोली दोनों शाखाओं में आने से रह 
गइह ५... 

भरतहिं सहित समाज उछाह । मिलिह॒हि रामु मिटिहि दुख दाह । 

(३) २-२२६-छुं० सामान्य पाठ है: तुलसी उठे अवलोकि कारनु 
काह चित सचकित रहे। “चित! दोनों शाखाओं में आने से रह 
गया है । « 
५ 2 २-२९६-२ निम्नलिखित अद्धांली दोनों शाखाओं में आने से रह 
गई है :-- 

गए जनक रघुनाथ समीपा । सनमाने सब रबिकुल दीपा । 

(०) २-३२५-७ निम्नलिखित अद्धाली भी दोनों शाखाओं में आने से 
रह गई है :-. | 

भरत रहनि समुझति करतूती | भगति बिरति गुन बिमल बिभूती-॥ 
प्रश्न श्रब यह हो सकता है कि: 

(अ) १६९१/१७०४ तथा १७२१/१७६२ किसी सामान्य आदरशे 
' की प्रतिलिपि-परंपरा में है ९ 

(आ) १७२१/१७६२ १६९१/१७०४ की प्रतिलिपि-परंपरा में है ९ 
अथवा, 

(इ) १६९१/१७०४ १७२१/१७६२ की प्रतिलिपि-परंपरा में है ९ 

१७२१/१७६२ यदि १६९१/१७०४ की प्रतिलिपि-परंपरा में हे।ती, तो 
उसमें दोनों शाखाओं की उपयु क्त सामान्य अशुद्धियाँ तथा १६९१ और 
१७०४ को सामान्य अशुद्धियाँ भी प्रायः समस्त मिलनी चाहिए थीं । 
किंतु, ऐसा नहीं है । इसी प्रकार यदि १६६१/१७०४ की प्रति १७२१/१७६२ 
की प्रतिलिपि-परंपरा में होती, जो तिथियाँ यदि ठीक हों तो असंभव ही 


है" 
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है, तो उप्तमें दोनों शाखाओं की उपयु क्त सामान्य अशुद्धियों के अतिरिष्त 
१७२१ तथा १७६२ को सामान्य अशुद्धियाँ भी प्राय: समस्त मिलनी 
चाहिए थीं | किंतु ऐसा भी नहीं है । बस्ठुत:, जेंसा हम ऊपर हेख चुके हैं, 
है यह कि दोनों शाखाओं में कुछ सामान्य अशुद्धियाँ हैं ओर कुछ दोनों 
शाखाओं की अपनी-अपनी अशुद्धियाँ हैं । फलत: यह- प्रकट है कि १६९१/ 
१७०४ तथा १७२१/१७६२ किसी सामान्य आदश की प्रतिलिपि-परंपरा 
में हैं। किंतु दोनों शाखाओं का यह सामान्य आदर्श भीं कवि हस्त- 
लिखित नहीं है, यह ध्यान देने योग्य है, क्योंकि दोनों शाखाओं की 
उपयु क्त सामान्य अशुद्धियाँ केवल किसी अक्षर या शब्द को ग़रूत 
पढ़ या लिख जाने से उत्पन्न नहीं हैँ, वरन्‌ उनमें पूरी-पूर्गी अर्दधांलियाँ 
या शब्द छूटे हुए है। ' 

कह लिखे परिणामों को हम चित्र के रूप में इस प्रकार व्यक्त कर 
सकते हैं :-- 


हा] वधाभार०क 


(२१ , 


१७६२ । | 
१६९१ १७०४ 

किंतु यदि हम १६९१/२७०४ तथा १७२१/१७६२ के इस सम्बन्ध को 
थोड़ी देर के लिए अलग रख दें ओर दोनों के शुद्ध पाठ मात्र की तुलना 
करें, ता दोनों शाखाओं में इतना अंतर ज्ञात होगा कि ऊपर की किसी अन्य 
शाखा की प्रति तथा १६९१/१७०४ में न मिलेगा | दोनों शाखाओं में पाठ- 
विषयक यह अंतर क्यों है? इसका एक ही समाधान संभव है : दोनों में 
से किसी एक शाखा का पाठ बीच में किसी स्थिति पर किसी तीसरी शाखा 
के पाठ के अनुसार बनाया गया है। कितु कौन-सी शाखा किस अन्य 
शाखा से इस प्रकार प्रभावित हुई है, इस प्रश्न पर हम आगे लौटगे । 
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ऊपर की अन्य प्रतियों में इस प्रकार का प्रतिलिपि-संबंध प्रमाणित 
नहीं होता, यद्यपि वह असम्भव नहीं कहा जा सकता। 


प्रतियों की पाठ-संरतक्षा 


ऊपर आई हुई प्रतियों का पाठ किस हद तक सुरक्षित है, इस दृष्टि 
न्हें और भी निकट से देखने की आवश्यकता है । 
१७२१ की प्रति--इसमें पूव के पाठ में हस्तक्षेप बहुत किया गया है। 
इस समस्त पाठ-विक्ृति को हम दो मुख्य वर्गो' में रख सकते हैं 
१. वह जो १७६२ के पूव हो चुका थी जैसा १७६२ की प्रति में 
प्राथमिक पाठ के रूप में उसके मिलने से प्रमाशित है। और, 
२. वह जो १७६२ के अनन्तर हुई, जैसा १७६२ की प्रति में प्राथ- 
मिक पाठ के रूप में उसके न मिलने से प्रमाणित है । 
पहले प्रकार के संशोधन भी तीन मुख्य उपवर्गो' में रक्खे जा सकते हैं । 
(अ) वह जो ऊपर गिनाई हुई प्राय: किसी प्रति में नहीं मिलते और 
सामान्यतः अशुद्ध हैं 
(आ) वह जो यद्यपि १६९१/१७०४ शाखा में नहीं मिलते, किन्तु 
किसी अन्य शाखा में मिलते हैं और सामान्यतः अजशुद्ध हैं । 
(इ) वह जो १६९१/१७०४ में प्राथमिक पाठ के रूप में मिलते हैं 
और सामान्यतः शुद्ध 


१ (अ) वर्ग के संशोधनों में से कुछ निम्नलिखित हैं :-- 

(१) १-१५-७ पूवर का पाठ था : सोड महेस मोहि पर अनुकूला । करहि 
कंथा मुदमंगल मला | 'सोड” के स्थान १७२१ में पाठ 'होउ” कर दिया 
गया है । अगले ही चरण में कहा गया है-- 

सुमिरि सिवासिव पाइ पसाऊ। बरनडं रामचरित चितचाऊ। 
प्रसाद! की प्राप्ति इतने शीघ्र हो जाती है, इसलिए प्राथनावाची 'होड 
की अपेक्षा पूण निभरता तथा समथ दानी की पूण अनुकूलतावबाची “सोड' 
अधिक समीचीन लगता है । 

(२) १-१९४ पूव का पाठ था : गृह ग्रह बाज बधाव सुभ प्रभु प्रगटेड 
सुखकन्द। १७२१ में 'प्रभु प्रगटेउ' के स्थान पर 'प्रगटेड प्रभु' कर दिया गया 
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है । अथ में इससे कोई अंतर नहीं पड़ता है और न कोई अन्य विशेषता 
आती है। 

(३) ३-१७-६ पूष का पाठ था : होइ बिकल सक मनहि न रोकी । 
“'सनहि' न! के स्थान पर १७२१ में 'मन नहि? कर दिया गया है। दोनों 
पाठ प्रयोग-सम्मत'हैं यथा :-- 


सम पद मनहि बांध बरि डोरी | ५-४८५ 

जितहु मनहि' अस सुनिय जग रामचन्द्र के राज | ७-२२ 
नाना भांति सनहि समुकावा। ७-५५९-२ 

भये सगन मन सके न रोकी । ७-३३-२ 

(४) ६-१२० पूव का पाठ था : सजल नयन तन पुलकित पुनि पुनि 
'हरषित राम । 'तन पुलकित' के स्थान पर १७२१ में 'पुलकित तन! कर 
दिया गया है | इस परिवतेन से भी अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता और 
न अन्य कोई विशेषता आती है । 

(५) ७-४-१ पूव का पाठ था : इहाँ मानुकुल कमल. दिवाकर | कपिन्ह 
देखावत नगर मनोहर | “मनोहर” के स्थान पर १७२१ में पाठ 'सुधाकर! 
कर दिया गया है। 'नगरएः के साथ 'सुधाकर! की असंगति प्रकट है। 
“दिवाकर” तथा मनोहर” का तुक अवश्य अच्छा नहीं है, किन्तु इस प्रकार 
के हीन तुक अन्यत्र भी मिलते हैं, यथा :-- 

रघुबोर निज मुख जासु गुनगन कहत अग जग नाथ जो । 
काहे न होइ बिनीत परम पुनीत सदगुन सिंधु सा | ७-२ छुं० 

(६) ७-७०-८ पूर्व का पाठ था: ठृस्ना केहि न कीन्ह बौराहा | केहि 
कर हृदय क्रोध नहिं दाहा | बोराहा' तथा 'दाहा' के स्थान पर १७२१ में 
क्रमश: 'बौरहा” तथा 'दहा” कर दिया गया है। “बौरहा' अथवा उसका 
कोई रूप अंथ में अन्यत्र नहीं मिलता, “बौराह” तथा उसी के रूप 
मिलते हैं, यथा :-- 

बर बौराह बरद असवारा | १-६५-८ 
कस कीन्ह बर बौराह बिधि जेहिं तुम्ह॒हि सुंदरता दइ | १-९६ छुं० 
'दाहना” और “दहना दोनों के रूप अवश्य अंथ में मिलते हैं, यथा :-- 
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बहइ न हाथ दहइ रिस छाती। १-२८०-१ 
दहइ , कोटि कुल भूसुर रोषू । २-१२६-४ 
कनकहिं बान चढ़इ जिमि दाहें। २-२००-५ 
अनल दाहि पीटत घनन्हि परसु बदन यह दंड | ७-३७ 

(७) ७-७० पूब का पाठ था : मगलोचनि लोचनसर को अस लाग 
न जाहि | 'मगलोचनि लोचनसर' के स्थान पर १७२१ में 'मृगलोचनि के 
नेनसर” कर दिया गया है। 'लाग” के एकवचन रूप से उसके कत्ता का 
एकवचन रूप “मृगलोचनि लोचनसर” ही समीचीनि ज्ञात होता है, 
बहुवचन रूप “'मृगलोचनि के नेनसर' नहीं । | 

(८) ७-६२-८ पूष का पाठ था : -भारधरन सतकोटि अहीसा। 
भारधरन? के स्थान पर १७२१ में 'घराधरन' कर दिया गया है। प्रसंग 
भर में कर्मों का उल्लेख नहीं, गुणों का ही उल्लेख हुआ « ओर वे गुण- 
यह हैं : सुभगतनुता,अरिमरेनत्व, विलास, अवकाश, बल, प्रकाश, शीतलता, 
त्रास-शमनशीलता, दुस्तरता, दुरंतता, दुराध्षिता, अगाथता, करालता, 
पावनता, अधघनाशंकता, अचलता, गंभीरता, कामदायकता, चतुरता, निपु- 
ण॒ता, पालकता, संहारकता, धनवानत्व, प्रपंचपटुता । इन गुणों के साथ 
भारधारकता' ही ठीक लगता है, 'घरा धारकता” नहीं | फिर “धरा धारण! 
के लिए तो एक ही शेष यथेष्ट हैं, शतकोटि शेषों की- उसके लिए कौन सी 
संगति हो सकती है ? 

(९) ६-८१-७ पूर्व का पाठ था : निसिचर भर्ट बहु गाड़ृहि भाद् । 
ऊपर डारि दृहि बहु बालू | 'डोरि! के स्थान पर १७२१ में 'ढारि! बना दिया 
गया है। 'ढारना?- ढालना? या डड़ेलना की असंगति प्रकट है, 
'डारना? - डालना” ही संगत लगता है । 

(१०) ७-२३-५ पूर्व का पाठ था : लता बिटप मांगे मधु चवहीं | “चवहीं! 
के स्थान पर 'बहहीं? कर दिया गया है। “लता-बिटप” से “मधु' का “चूना? 
ही बुद्धिसम्मत है, 'बहना' नहीं । 

(११) ७-१२७-७ पूव का पाठ था : से धन धन्य प्रथम गति जाकी । 
धन्य पुन्यरत मति सोइ पाकी । १७२१ में 'पाकी” को भी “जाकी' बना 
दिया गया है। “'जाकी' पहले चरण में आ चुका है, इसलिए परिवर्तित 
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पाठ में पुनरुक्ति दोष प्रकट है। इसके अतिरिक्त दसरे चरण में भी 
जाको? पाठ मानने पर 'सोइ” की संगति नहीं रहृती। 'ाकी' पाठ की 
समीचीनता प्रकट है, अथ है 'पुरयरत मति ही धन्य है, और वही पक्की 
मति है 

(१२) ३-४२-१ पूव का पाठ था: सुनहु उदार परम रघुनायक। 
परम? के स्थान पर १७२१ में 'सहज” बना दिया गया है। “उदार! के 
विशेषण के रूप में 'परम” तथा 'सहज” दोनों संगत लगते हैं । तुलनीय 
प्रयोग का अभाव है। 

(१३) १-८६ पूष का पाठ था : सीतल सुगंध सुमंद मारुत मदन अनज्ञ 
सखा सही | 'अनल!' के स्थान पर १७२१ में पाठ अनिल” कर दिया गया 
है। सखात्व 'मारुतः और 'अनल' का प्रसिद्ध ही है, इसलिए “कामाप्मि 
(मदन अनल) का सच्चा सखा त्रिविध समीर चलने लगा” को संगति 
प्रकट है। मदन! ओर समस्त 'अनिल' का सखात्व इस प्रकार का नहीं है 
त्रिविध समीर ही मदन का सखा हो सकता है। ' 

(१४) ३-२७ पू् का पाठ था : बिपुल सुमन सुर बरसहिं गावहिं 
प्रभुगुन गाथ । प्रभु! के स्थान पर १७२१ में 'सुरः कर दिया गया है। 
सुरः तो दोहे के प्रथम चरण में ही आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
पुनरुक्ति दोष प्रकट है और साथकता भी प्रभुगुन' में ही है, केवल 'गुन! 
में नहीं । 

(१०) ३-३४-२ के अनंतर तीन अद्भालियाँ बढ़ाई गई है। यह स्पष्ट 
रूप से प्रत्षिप्त लगती हैं । 

(१६) ४-८-६ पूव का पाठ था: तनु भा कुलिस गई सब पीरा। 
धई सब! के स्थान पर १७२१ में 'सबे गे” कर दिया गया है| 'सब' 'पीरा! 
का विशेषण है, अत: उसका 'पीरा” के सन्निकट होना दूर होने को अपेक्षा 
अधिक समीचीन है । 

(१७) ५-१४-१ पूव का पाठ था : हरिजन जानि प्रीति अति बाढ़ी। 
सजल नयन पुलकावलि ठाढ़ी। बाढ़ी” ाढ़ी' के स्थान पर क्रमश: 
“ाढ़ी” 'बाढ़ी' कर दिया गया है। दूसरे पाठ की असंगति तथा पहले की 
समीचीनता प्रकट है । 
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(१८) ६-४-५ पूव का पाठ था : मकर नक्र नाना ऋख व्याला | सत , 
जोजन तन परम बिसाला। १७२१ में तन” के स्थान पर पाठ “अति! 
कर दिया गया है। 'परम' के होते हुए “अति! तो बेकार है ही, सार्थकता 
के लिए “तन” कत्तो का होना भी आवश्यक है | 

(१९) ६-४१-८ पूर्व का पाठ था : निसिचर सिखर समूह ढहावहिं । 
कूदि घरहिं कपि फेरि चलावहिं | 'ढहावहि! के स्थान पर भी १७२१ में 
पाठ 'चलावहिं! कर दिया गया है। दूसरे पाठ में “चलावहि! की पुनरुक्ति 
प्रकट है। इसके अतिरिक्त निशिचर गढ़ कै ऊपर थे, बन्दर नीचे। 
निशिचरों का 'ढहाना” 'नीचे ढकेलना' और बन्दरों का उन्हें “चलाना! 
“ऊपर फेंकना' ही बुद्धि-सम्मत है । 

(२०) ५-१६ पूर्व" का पाठ था :--- ह 

सुनु माता साखाम्ृग नहि' बल बुद्धि बिसाल। 
प्रभु प्रताप तें गरुड़हि' खाइ परम लघु ब्याल॥ 

' साखामृग” के स्थान पर १७२१ में पाठ 'साखाम्ृगन” कर दिया गया 
है। पहले पाठ की संगति प्रकट है--हनुमान विनम्रतावश कह रहे हैं : 
“हे माता | में साखाम्रग हूँ, मुके कोई विशाल बल या बुद्धि नहीं प्राप्त है-- 
इत्यादि।” कोई सामान्य कथन करने का प्रसंग नहीं है और न वेसे कथन 
के लिए 'साखाम्ृगन' शुद्ध है, 'साखाम्रगन्हि! 'साखाम्रगों को' ही उस 
दशा में शुद्ध होगा । 

१ (आ) वर्ग के संशोधनों सें से कुछ निम्नलिखित हैं :-- 

(१) १-२-५ पूव का पाठ था : साधु चरित सुभ सरिस कपासू। 
१७२१ में 'सरिस कपासू? के स्थान पर “चरित कपासू! कर दिया गया 
हे। “चरित' चरण में ही पहले झा चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
पुनरुक्ति प्रतीत होती है। पहला पाठ इससे मुक्त है, ओर उसकी संगति 
प्रकट है | 

(२) १-१२-८ पूव का पाठ था: एतेहु पर करिहहिं ते असंका। 
मोहिंत अधिक जे जड़ मतिरंका | १७२१ में दूसरे चरण के जे! के 
स्थान पर "ते! कर दिया गया है। 'जे'-'ते! पाठ की समीचीनता प्रकट है, 
ते'-ते! पाठ अर्थहीन लगता है । 
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है 


(३) ३-२९-१ पूव का पाठ था: हा जगदेक बीर रघुराया | १७२१ 
में 'जगदेक' को 'जग एक! बनाया गया है। प्रसंग से यह प्रकट है कि 
अथ होना चाहिए 'जगत्‌ के एक ही--निराले--बीर” | यह अथ” समास- 
युक्त पाठ 'जगदेक” से तो निकलता ही है, यथा :-- 

मायातीतं सुरेशं खलबध निरतं ब्रह्म बूंदेक देवं | ६-०-श्लो० २ 
दूसरे पाठ से “एक' शब्द पर बल देने से भी निकल सकता है। 

(४) ६-१४-८ पूव का पाठ था : जानि मनुज जनि हठ मन धरहू । 
१७२१ में 'मन! के स्थान पर पाठ 'डर! कर दिया गया है। दूसरे 
पाठ से अथ में कोई अंतर नहीं पड़ता ओर न कोई अन्य विशेषता 
आती है । 

(५) ६-२१-७ पू्व का पाठ था: अंगद बचन सुनत सकुचाना | 
हां बाली बानर में जाना । हां बाली? के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'रहा बालि! | 'जाना' - जानता था! क्रिया के साथ 'रहा' अशुद्ध 
है | पहला ही पाठ समीचीन लगता है । 

(६) ६-१६ पूव का पाठ था :-- 

फरे न बेंत जद॒पि सुधा बरषहिं जलद। 
मूरुख हृदय न चेत जो गुरु मिलहिं बिरंचि सत।॥ 
. 'सत' के स्थान पर १७२१ में पाठ 'सस” कर दिया गया है। 'सतः में 
असंभावना की जो व्यंजना है वह “सम” में नहीं, ओर प्रसंग से असंभा- 
वना हीं की व्यंजना वांछुनीय है, यह प्रकट है । 


(७) ६-३५-१ पूर्व का पाठ था: कपि बल देखि सकल हिय हारे। 
उठा आपु जुबराज प्रचारे। 'जुबराज” के स्थान पर १७२१ में पाठ 
“कपि के! कर दिया गया है। 'कपि” पहले चरण में आ ही चुका है, 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। पहला पाठ इस त्रुटि से 
मुक्त है। क्‍ 

(८) ६-७३-३ पूव का पाठ था : निज दल बिचल सुना हलुमाना। 
'बिचल' के ध्यान पर १७२१ में पाठ 'बिकल” कर दिया गया है, किन्तु 
प्रसंग विचलित होने का है, केबल विकल होने का नहीं :-- 
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भय भआतुर कपि भागन लागे | यद्यपि उमा जीतिहहिं आगे। ६-४३-१ 
(९) ६-४५ पूरब का पाठ था :-- 
भुजबल रिपुदल दलमले देखि दिवस कर अंत । 
कूदे जुगल प्रयास बिनु आए जहँ भगवंत || 
१७२१ में 'दलमले” के स्थान पर पाठ दलमलि' बना दिया गया हे | 
कूदे! के समान ही दलमले' बहुवचन रूप को समीचीनता 'जुगल' कत्ता 
के साथ प्रकट है । दलमलि' भी प्रसंग में खप सकता है, किंतु उससे 
अथ की या किसी अन्य प्रकार की कोई विशेषता पाठ में नहीं आती | 
(१०) १-१२६ पू्व का पाठ 'मयन' और “बयन” था, उसको १७२१ 
'मैन! तथा विन! बनाया गया है। इस परिवतेन से भी पाठ में काइ 
विशेषता नहीं आती । 
(११) १-१०३-८ पूव का पाठ षनन्‍्मुख' था, उसको £५२१ में 'घटमुख' 
बनाया गया है| इस परिवतेन से भी पाठ में कोई विशेषता नहीं आती । 
(१२) ६-१०८-१० पूव्र का पाठ था : देखन भाठु कीस सब आए। 
भालुकीस' के स्थान पर १७२१ में पाठ 'कीस भालु! कर दिया गया है। 
इस परिवतन से भी पाठ में कोई विशेषता नहीं आती | 
(१३) ५-२७-६ पूब का पाठ था । मास दिवस महुँ नाथ न आवा | तौ 
पुनि मोहि जिञ्रत नहिं पावा। १७२१ में आवा” तथा “पावा' के स्थान 
पर क्रमश: “आवे! और “पावें? कर दिया गया है। दोनों पाठ व्याकरण- 
सम्मत हैं, यथा :-- 
जौ नहिं. फिरदिं धीर दोड भाई। २-८२-१ 
जों हरि हर कोपहि मनमाहीं। १-१६६-० 
अब साधेऊें रिपु सुनहु नरेसा | जों तुम्ह कीन्ह मोर उपदेसा | १-१७१-३ 
बड़भागी बन अवध अभागा । जो रघुबंस तिलक तुम्ह त्यागी | २-५६-५ 
कितु आवब! पाव” रूप प्रयाग-सम्मत नहीं हे--सबवत्र “आवहिं! 
'पावहिं है । 
१(इ) वग के परिवतनों में से कुछ इस प्रकार हैं :-- 
(१) १-९-२ पूब का पाठ था : हँसहिं बक दादुर चातक ही | हंसहि 
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मलिन खल बिमल बतकही। 'ादुर' के स्थान पर १७२१ में पाठ गादर' 
कर दिया गया है । 'हंस' से तुलना के लिए जिस प्रकार पक्तिवग से 'बह' 
लिया गया है, उसी प्रकार “चातक” से तुलना के लिए पक्तिवग के *गादर' 
नमगाठर” का लिया जाना समीचोन लगता है | 'चातक' और “गादर/ 
की परस्पर विपरीत रहन-सहन और आचरण भी प्रसिद्ध हैं: चातक 
मरते समय तक अपनी चोंच ऊपर आकाश की ओर उठाये रहता है--- 
उसको वृत्ति ऊध्यमुखी रहती है; और 'गाहुर' सदैव अपना मुँह नीचे की 
ओर लटकाये रहता है---उसकी बृत्ति इसीलिए अधोमुखी मानी जाती 
है | 'चातक' और 'दादुर” में इस प्रकार की समानता और विपरीतता नहीं 
है | समानता इन दोनों में यही है कि दोनों वर्षा के जल से सुखी और 

यथा उसके लिए पिपासात रहते हैं और विषमता यह है ,कि चातक 
की बोली मधुर द्वोती है और दादुर की ककश । 

(२) १-१४२-८ पूर्व का पाठ था : तेहि मन्ठु राज कीन्ह वहु काला। 
प्रभु आयसु बहु बिधि प्रतिपाला | दूसरे चरण के बहु? के स्थान पर १७२१ 
में पाठ 'सब” बनाया गया है | पहले चरण में 'बहु! आ चुका है, इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है, दूसरा इस त्रटि से मुक्त है। इसके अति- 
रिक्त 'सब बिधि प्रतिपाला' में जो बल है, वह “बहु बिधि प्रतिपाला' 
नहीं है और प्रसंग से अधिकतम” की व्यंजना ही अभीष्ट लगती है, 
क्योंकि आगे के शब्द हैं: होइन बिषय बिराग भवन बसत भा 
चौथ पनु | १-१४२ 

(३) १-३४६-५ पूवे का पाठ था: अच्छत अंकुर रोचन लाजा। 
मंजुल मंगल तुलसि बिराजा । 'मंगल' शब्द्‌ क॑ स्थान पर १७२१ में पाठ 
'संजरि' बना दिया गया है | यहाँ पर वणणुन उन मंगल-द्रव्यों का किया जा 
रहा है जो रानियाँ परिछुन के लिए सज रही थीं । दोनों पाठों से अथ 
लगता है| आगे कुछ और मंगल-द्रव्यों का उल्लेख कर देने के -अनंतर 
कहा गया है : मंगल सकल सजहि सब रानी। १-३४६-७ 

इंसलिए विवेचनीय स्थल पर 'संगल' शब्द आवश्यक नहीं है, किंतु 
उसके हे।ने से भी कोई बाधा नहीं पहुँचती, क्‍योंकि 'तुलसी” और “तुलसी 
मंजरी' में वास्तविक भेद नहीं है। 
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(४) १-१९६-५ पू्व का पाठ था : परमानंद प्रेम सुख फूले | बीथिन्ह 
फिरहिं सकल रस भूले। 'सकल रस” के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'मगन मन! | पहला पाठ संगत नहीं लगता, क्योंकि 'रस” शब्द 
का प्रयोग कवि ने केवल श्द्भारादि पार्थिव रसों के लिए ही नहीं, वरन्‌ 
राम भक्ति रस', 'राम ध्यान रस”, 'बाल केलि रस', ज्ञान बिराग भगति 
रस” आदि अनेक समासों में अपाथिव रसों के लिए भी किया है। दूसरे 
पाठ की संगति प्रकट है; अथ होगा : “परमानंद (राम ) के अनुराग- 
सुख में फूले हुए, मन में मगन (प्रसन्न) और इसीलिए भूले हुए अयोध्या 
की गलियों में हम दोनों ( शिव तथा भुशुंडि ) चक्कर लगाते रहते थे ।” 

(५) १-३०३-४ पू् का पाठ था: बिप्रबधूं सब भूप बोलाईं | चीर चारु 
भूषन पहिराई | १७२१ में “चीर? के स्थान पर पाठ “चेल्! कर दिया गया 
है । यद्यपि मानस” में तुलनीय प्रयोग नहीं मिलते, * दोनों, समानार्थी प्रतीत 
होते हैं | 

(६) ६-४२-७ पूव का पाठ था : जो रन बिमुख सुना में काना। सो 

हतब कराल कृपाना । सुना में काना! के स्थान पर १७२१ में पाठ 'फिरा 
में जाना! बनाया गया है। ऊपर की ही अड्भोली में 'सुनी तेहिं काना' 
आ चुका है :-- 
निज दल बिचल सुनी तेहि काना । 

इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है, जो असंभव नहीं जान-बूककर 
कवि ने की हो ओर दूसरा उससे मुक्त है । 

(७) ७-२१-७ पूब का पाठ था : सब निरदंभ धरमरत पुनी। नर 
अरु नारि चतुर सब गुनी । 'पुनी' के स्थान पर १७२१ में पाठ बनाया 
गया है 'घृनी! । 'पुनी'- 'तदनंतर' की प्रसंग में कोई आवश्यकता नहीं है, 
'घुनी' - 'दयाल! ही ठीक लगता है । 'पुनी” से 'पुण्यात्मा' का आशय लेने 

पर वह पाठ अवश्य संगत हो सकता है। 


१---गीतावली? में चेल” का प्रयोग पीताम्बर के लिए हुआ है : 
पीत निर्मल चेल मनहु मरकत सैल प्रथुल दामिनि रही छाइ तजि सहज ही | 
गीता० उत्तर० ६ 
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(८) १-१२-७ पूब का पाठ था : तिन्हमहं प्रथम रेख जग मोरी | 
धींग धरमध्वज़ धंध्वक घोरी | “धंध्वक” को १७२९ में 'धंधक” बनाया गया 
है| पहला अथहीन है, दूसरा ही साथक है, अथ होगा “धंधा करनेवाला' | 

(९) १-२३-३ पूष का पाठ था: प्रौढ़ि सुनन॒ जनि जानहु जन वी । 

प्रतीति प्रेति रुचि सन को । 'कहेउं! के स्थान पर १७२१ में पाठ 
'कहउं? बनाया गया है। ऊपरवाली अद्धाली से ही यह वक्तव्य प्रारंभ 
किया गया है, और आगे की पंक्तियों में भी इसी का प्रतिपादन विभिन्न 
तकाँ का आश्रय लेते हुए किया गया है, इसलिये भूतकाल के रूप 
कहेउं! के स्थान पर वत्तमानकाल का रूप कहर अधिक समीचीन 
लगता है | 

(१०) १-३५ पूरब का पाठ था: जस मानस जेहि बिधि भएड 
जग प्रचार जिहि हेतु । 'जिहि! के स्थान पर १७२१ में पाठ 'जेहि! बनाया 
गया है । जिहि? ग्रन्थ में अन्यत्र कहीं नहीं आया है, “जेहि! ही प्रयोग- 
सम्मत है 

(११) १-३८-१ पूर्व का पाठ था : जो गावहिं यह चरित संभारे । 
तेइ येहि ताल चतुर रखवारे। जो! के स्थान पर १७२१ में पाठ जे! 
बनाया गया है। 'गावहि! तथा तिई! के बहुवचन से “जे? बहुवचन पाठ 
ही सिद्ध है, जो! एकबचन पाठ नहीं । 

(१२) १-५८-७ पूव के पाठ में नीचे लिखी अद्धालियां में से बीच को 
नहीं थी, वह बाद में बढ़ाई गई है 

बरनत पंथ बविबिध इतिहासा | बिस्वनाथ पहुँचे केलासा।। 

तह पुनि संभु समुमझि पन आपन | बैठ बट तर करि कमलासन ॥ 

संकर सहज सरूप संभारा। लागि समाधि अखंड अपारा ॥ 

ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट ज्ञात होगा कि वीच की अद्ध।ली का 
पहला चरण पूव के कथन तथा दूसरा चरण बाद के कथन के अनिवाय 
अंग हैं | 

(१३) १-८५ पृव का पाठ था : जो राखे रघुबीर ते डबरे तंहि काल महुं । 
जो के स्थान पर १७२१ में “जे? कर दिया गया है। 'राखे' तथा "ते! के 
बहुवचन से “जे! धहुबचन पाठ सिद्ध है, 'जो! एकवचन पाठ अशुद्ध है। 

फा० ३ 
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ल्‍प्ण 
०९, 


(१४) १-८८ पू्वे का पाठ था: 
सकल सुरन्ह के हृदर्य अस संकर परम उछाहु | 
निज नयनन्हि देखा चही नाथ तुम्हार बिवाहु ।। 

'चही! का १७२१ में 'चहँँ” बनाया गया है। दोनों में अंतर प्रथम 
पुरुष और अन्य पुरुष में कथन का प्रतीत होता है: 'सुरन्‍्ह” बहुबचन 
कत्तो के साथ बहुवचन क्रिया “चहें'- “चहहि” समीचीन है, और 'बिवाहु 
कत्ती के साथ “चही!- 'चहिआ' एकवचन । 

(१०) १-९६ पूव का पाठ था : 

भईं बिकल अबला सकल दुखित देखि गिरिनारि। 
करि प्रलाप रोदति बदति सुता सनेहु संभारि ॥ 

'प्रलाप! के स्थान पर १७२१ में 'बिलाप' बना दिया गया है । 'प्रलाप' 
ग्रन्थ में बकवास” या 'बक्रकक' के अर्थ में ही प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

बिद्यमान रन पाइ रिपु कायर करहि प्रलापु । १-२७७ 

एहि बिघि करत प्रत्ञाप कलापा। आए अवध भरे परितापा | २-८६-७ 

राने के प्रसंग में 'बिलापु! का ही प्रयोग ग्रन्थ भर में मिलता हैं, 
इसलिए वहीं प्रयोग-सम्मत है । 

(१६) १-११०-६--७ पूष के पाठ में १७२१ में नीचे लिखी बीच की 
दो अद्धालियाँ नहीं थीं, वे बाद में बढ़ाई गई हैं : 

पुनि प्रभु कहहु राम अवतारा। बालचरित पुनि कहहु उद्ाारा | 

कहहु जथा जानकी बिवाही | राज तजा सो दूषन काही। 

बन बसि कीन्हे चरिंत अपारा | कहहु नाथ जिमि रावन मारा। 

राज वेठि कीन्ही बहु लीला। सकल कहहु संकर सुखसीला। 

प्रकट है. कि बीच को अद्धालियों प्रसंग में अनिवाय हैं। 

(१७) १-११२-५ पूव का पाठ 'तिपुरारी? था, १७२१ में वही बाद में 
“त्रिपुरारी? बनाया गया है । ग्रन्थ भर में सवत्र 'त्रिपुरारी' ही श्राया है 
इसलिये वही प्रयोग-सम्मत है | 

(१८) १-१५९ दोहे का निम्नलिखित अंश पूव के पाठ में छूटा हुआ 
था, १७२१ में वह बाद में बढ़ाया गया है 

आपुनु आये ताहि पहि ताहि तहां लै जांइ । 


भूमिका : प्रतियों की पाउ-संरक्षा ३५ 


प्रकट है कि पहले पाठ में लेखन-प्रमाद से ही यह भूल रद्द गई थी। 

(१९) १-१८६ छुं० पूवे का पाठ था : सादर ख्रुति सेषा रिपय असेषा 
जाकहुँ कोड नहिं जाना। १७२१ में 'सादर” का 'सारद” बनाया 
गया है । “जाना” क्रिया के विशेषण के रूप में 'सादर' की असंगति प्रकट 
है; ज्ञान के प्रसंग में 'ख्रुति सेषा! के साथ 'सारद” की संगति भी इसी 
प्रकार स्पष्ट है । 

(२०) ५-५६-५ पूव का पाठ “िढ़ाई! था, १७२१ में उसको 'ृढ़ाई 
बनाया गया है। ग्रन्थ में 'हृढ” तथा उसी के रूप मिलते हैं, इसलिए दूसरा 
पाठ ही प्रयोग-सम्मत है | 

(२१) ६-८३-२ पूव का पाठ था: खेाजत रहें ताहि सुरघाती | 
'सुरघाती” के स्थान पर १७२१ में 'सुतघाती” बनाया गया है। यह शब्दा- 
वली रावण की लक्ष्मण के प्रति है। लक्ष्मण 'सुतघाती' - 'मेघनाद का वध 
करनेवाले! ही थे, 'सुरघाती'- देवताओं का वध करनेवाले” नहीं । 
इसलिए 'सुरघाती' पाठ की समीचीनता सिद्ध है । 

(२२) ६-९६-१ पूर्व का पाठ था : अंतध्योन भएउ छन एका। पुनि 
प्रगटे खज्न रूप अनेका | “अंतध्योन! का १७२१ में “अंतधोन” बनाया गया 
है। प्रकट है कि प्रसंग यहाँ (तिरोधान' - आँख से ओमल' होने का है; 
उसके अर्थ में 'अंतधान” ही समीचीन है : “अंतध्यान” नहीं | 

(२३) ७-४-३ 'बढ़यो' के स्थान पर १७२१ में 'बढ़ेड” कर दिया गया 
है। वस्तुत: दोनों में अंतर भाषा का ही है : पहला त्रज का रूप है, दूसरा 
अवधी का। ग्रन्थ की सामान्य भाषा अवधी होने के कारण दूसरा 
पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

(२४) ७-६-५ पूव का पाठ था : अमित रूप प्रगटे तिहि काला। 
(तिहि! के स्थान पर १७२१ में पाठ 'तेहि! बना दिया गया है। “तिष्टि! 
प्रन्थ भर में अन्यत्र प्रयुक्त नहीं हुआ है, तेहि! ही सवत्र प्रयोग में आया 
है, इसलिए 'तेहि! ही प्रयोग-सम्मत है । ह 

दूसरे प्रकार के संशोधनों को भी--अथोत्‌ उनको जो १७६२ के बाद 
हुए--पहले प्रकार के संशोधनों की भाँति -तीन ढग से देखा जा 
सकता है :-- 
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(अ) वे जो ऊपर गिनाई हुई प्रायः किसी प्रति में नहं 
और सामान्यतः शरशुद् हैं, ! मत में नहीं मिलते 
(आ) वे जो यद्यपि १६९१/१७०४ शाखा में नहीं मिलते, वि 
किसी अन्य शाखा में मिलेते हैं, ओर सामान्यतः: अशुद्ध हे और 
(३) बे जो १६९१/१७०४ शाखा में प्राथमिक्त पाठ के रूप में मि े 
हैं, और सामान्यतः शुद्ध हैं । लत 
यह ध्यान देने योग्य है कि २(अ) वर्ग के सं 
मिलते। है कि २(अ) वर्ग के संशोधन बिलकुल नहीं 
| _२(आ) वग के संशोधनों में से मुख्य निम्नलिखित हैं । 
संशोधन निश्चित रूप से १७६२ के बाद के हैं, इसलिए भोज ' इनका 
निर्देश-मात्र किया गया है, इनके विवेचन की आवश्यकता नहीं समभी 
गई है| फिर भी पाठ-विवेचनवाले अध्याय में इनमें से, कुछ क सम्बन्ध 
में--उनके अन्य प्रतियों में भी आने के कारण--विवेचन मिल जाएगा का 
(१) १-९-११ कागर' का 'कागद” बनाया गया है प्र 
(२) १-२९-८ रामसभा' का राजसभा !” 
(३) १-६४-४७ काटिआअ! का काढ़िआा ?” 
(४) १-७४-६ 'बेलवाति! का बेलपाति!. ? 
(५) १-७५ मान! का काम! 8 
(६) १-८६-६ जाति! का 'सखा! )5 
(७) १-९१-७ अज' का “बिधि! 4; 
(८) १-११९-२ “बस उर! का 'सब उर! ?) 
(९) १-१२४-१ दीन्ह” का कीन्ह! )१ 
(६ ०) १-१२७-८ 'घुनावहु! का 'घुनाएहु! १) 
(११) १-१३१ ८ हैं बिधि! का है बिधि'.? 


(१२) १-१७३-१ तब! का 'नृप! १) 
(१ ३) १-१५०-५ भगति हित! का भगत हितः १9) 
(१४) १-१७६-८ जाई” का जाहिं! 9 


(१५) १-१८६-७० हस्व तुकांत का दीघ तुकांत ” 
(१६) १-२०८-५ 'प्रिय! का प्रिय मोहिं'._? 
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(१७) १-२२६-५ कमल! का 'पढुम' बनाया गया है । 
(१ ८) १-२३७४-५ धभए गहरु' का 'भएडठ गहरु! १) 


(१९) १-२६५-५ 'नाक' का “व्योम! १) 
(२०) २१-२६६-४ “परां गति, का 'घुगति जिमि! ! 
(२१) १-२७७ “चरहिं? का 'होहिं' १) 
२२) १-२९१-७ घुरासुर' का 'सरासुर' 95 
(२३) १-२९७५-२ बालक' का 'सावक! )) 


(२४०) १-३१५-७ 'कनक बरन बर जोरी! का “न बर! रह गया था, 
उसके स्थान पर “न तन” बनाया गया है। 

(२०) १-३१२२ “सत्त! का 'सप्त' ३३ 

(२६) १-३३३-५ 'झुसारा? का 'सुआरा? १) 


(२७) १-२४६-६ 'सकुच' का 'सकुन' ] 
(२८) ३-१०-७ हैं बिथि' का हेबिथि! ” 
(२९) ३-१०-१७ ज्ञान न! का जाग न! १) 


(३०) ३-१६ “निष्काम! का (नि:काम' 5) 
(३१) ४-७ कद बाली'* का “कह बाली! ” 


(३२) ४-१५ “चल! का “बह ११ 
(३३; ५-५६-८ 'दूतहि' का दूता ?! 
३ ४) ७-२९- ९) पतिन्हकों' का £ः तिन्हक! |] 
(३५) ७-६४ ३ पूग का (ुंजा १) 
(३६) १-३८-८ 'कुतर्का का कुतरक' !) 


(३७) १-४०-२ झुहावन! का सोहावन!. 
(३८) १-१२३ से १-१२५-४ तक आप! का 'साप! ”(कई बार यह हुआ है) 
(३९) १-१६२-२ लोक! का लोग! ?) 
(४०) १-१८९-२ बार! का 'समे' ?? 
(४१) १-२००-४ 'सबके राखे” का 'बसके राखे! ? 
(४२) १-२०६-३ “जग्य जोग” का जोग जग्य! ? 
(४३) १-२१०-३ 'क्रोही' का 'कोही' १! 
(४४) १-२१८-५ “उर! का “डर! १9 
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(४५) १-३२४-छं० 'सुकृत” का 'सकृत!'. बनाया गया है । 


(४६) १-३२७ “नि? का आने! ,$ 
(४७) ३-१३-१६ के! का 'कर' )) 
(४८) ७-८-५ बोलाए! का बुलाए!' 9) 
(४९) ७-१२३-४ 'कोन्हि! का को नह! )» 
(५०) ७-१२३/१ दीन्ह! का दीन! )) 


२(३) वग के संशोधनों में से प्रमुख निम्नलिखित हैं। इनका समावेश 
भी १७६२ के अनंतर हुआ है, इसलिए इनका भी निर्देश-मात्र किया 
गया है | फिर भी पाठ-विवेचनवाले अध्याय में इनमें से कुछ पर विचार 
किया गया है, क्योंकि वे अन्य प्रतियों में भी मिलते हैं :-- 


(१) १-६-८ 'कमेनासा' का 'कबिनासा” बनाया गया है । 
(२) १-८-१४ 'सक्ृति! का 'सक्ृत' )१ 

(४) ५ के ८ | “क्रीटिबहु' का 'कोटिहु' हे 

(५) १-१४३-८ संत? का 'सत! )) 

(६) १-१४९-१ ,ोलीं” का 'बोले' है 

(७) १-३४४-२ 'ेरि! का “बीरि' ,) 

(८) ३-१०-१ “अगस्त्य' का अगस्त! ,, 

(९) ३-१८-२ “बिलषाता” का बिलपाता! ,, 

(१०) ५-५७. “बिकटासि' का 'बिकटास्य! ,, 

(११) ६-२२-८ "महू! का 'हमहुं 

४(१२) ६-६०/१ दोहे के स्थान पर दो अद्धोलियाँ बनाई गई हैं । 
4#(१३) ६-७० 'मायामय” का 'मायारचित' बनाया गया है। 
#(१४) ६-७२ “अट्टहासकरि! का 'प्रलय पयोद जिमि! ,, 
%(१०) ६-७३-१३ “बंधायो, भय पायो! का बंधावां, भय पावा! ,, 


#(१६) ६-७३-१३ नागपास' का देखि दूसा' ,) 
#(२१७) ६-७४/१ दोहा के स्थान पर दूसरा दोहा ५ 
(१८) ७-२२-० “बरदसुसीला” का 'बरदमुसोला' )) 


(१९) ७-२४-९ 'द्याणिए! का अह्यादि' )3 


(२०) 
(२१) 
(२२) 
(२३) 
(२४) 
(००) 
(२६) 
(२७) 
(२८) 
(२९) 
(३०) 
३२१) 
(३२) 
(३३) 
(२४) 
(३०) 
(३६) 
(३७) 
(३८) 
(३९) 
(४०) 
(४१) 
(४२) 
(४३) 
(४४) 
(४५) 
(४६) 
(४७) 
(४८) 
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७-७९-/२ लगि! का (लगे! बनाया गया है | 
१-३७-३ “गलहीं” का “गरहीं? » 
१-१८०-७ 'रघुबीर! का 'रघुनाथ! )१ 
१-२३-२८ “'निहवृते! का 'निजवूते' 


१-२६-३ “श्रुति! का 'झुनिः ५) 
१-३६-८ 'सकल' का 'सकिलि' ५ 
१-३६ रुचि! का वर! ५ 
१-६९-६ “समान” का 'समकह' 

१-९३ छ॑ं० 'असुर' का 'सुअर' 9) 
१-९४ छ० 'घुए! का 'पुर' ५ 
१-९७८ “जिनि! का “जनि! )१ 
१-९८-३ संग! का 'संभु है 
१११६-८ पुरुष! का 'परेस' 9 


१-१२३-३ 'महा' का तहाँ' है 
१-१३८ आअंतध्यान' का अंतधाना “.. 
१-१४३-१ 'तब' का 'बन' * ६, 
१-१४६ 'नीरनिधि! का 'नीरघर' 

१-१४९-६ जान हिय! का 'जानहि! 

१-१५१ बिज्ञाप्त! का 'बिसाल' 

१-१६२-१ बन! का जग! हे 
१-१७०-२ 'तेहीं' का जेहीं' ,) 
१-२१७-१ ुनि तब चरित' का “मुनि तव चरन' ” 
१-२७०-६ “जठर' का 'जरठ' बनाया गया है | 


२-२४५० के! का का! 3 
१-२८४ ३ डराना' का 'सकाना १ 


१-२९८-८ “बहु' का सब! 

३-५-१ तथा २ के बीच दो नई अड्वालियाँ बनाई गइ है | 
५-३८ “भज भजहीं जेति संत' का 'भजहु भजहि जेहि रूत' ? 
५-५६ 'सरासन' का 'सरानल' बनाया गया है। 
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(४९) ६-१५-४ 'बिलास! का (बिसाल' बनाया गया है। 
(००) ६-२०-१ नकछु' का 'नहि' कछु ! 
(०१) ६-३३/२ 'तिष्ठति! का तृषित' )) 
(०२) ६-९८-६ “ठएऊ' का 'गएऊ ») 
(०३) ६-९८-१५ 'भाठुकपि!' का 'भाठुपति! ,, 
(५४) ७-३२-८ गान जोति' का 'ग्यान जोनि',, 
(५०) ७-३५-१ "की! का अति! )) 
(०६) १-४७-२ 'मुसकाई! का मुसुकाई!' . ,, 
(०७) १-२७०-४ 'लहि! का लगि' ३१ 
(५८) ६-१०२-२ 'भएड भ्रम का भ्रम भएउ! ,, 
(५९) ६-११५-६ 'मंथन पर मंदर' का “संदर पर मंदर' ,, 
इस वर्ग के संशोधनों के सम्बन्ध में एक बात ध्याज्न देन योग्य है : 
यद्यपि अधिकतर स्थलों पर पाठांतर पाठ-प्रमाद या लिपि-प्रमाद के कारण 
[ संभव हो सकता है, कुछ स्थल निश्चित रूप से ऐसे हैं. जहाँ पर दोनों 
पाठ एक दूसरे से स्वथा भिन्न हैं--कम से कम ऊपर जिन स्थलों पर 
तारक चिह्न लगाए गए हैं वे ऐसे ही हैं । 
ऊपर के विवेचन से यह प्रकट हो गया होगा कि १७२१ में संशोधन 
बड़ी सखच्छ॑दतापूबंक किए गए हैं, ओर यह बात दोनों प्रह्वार के संशोधनों 
में दिखाई पड़ती है : उनमें भी जो १७६२ के पूव वक्त प्रति में हुए थे, 
ओर इसलिये जो १७६२ की भ्रति में प्राथमिक पाठ के रूप में उतर आए 
हैं, और उनमें भी जो १७६२ के बाद हुए, ओर इसीलिये १७६२ में 
जिनके स्थान पर पूववर्त्ती पाठ ही प्राथमिक पाठ के रूप में पाया 
जाता है | 
१७६२ को प्रति--हष की बात है कि १७६२ में इस प्रकार की मन- 
मानी बहुत कम हुई है | संशोधन प्राय: ऐसे ही स्थलों पर हुए हैं जडाँ 
१७२१ में भी हुए हैं, इसलिये हम उन्हें दो वर्गो' में रख सकते हैं :--.. 
१--वे संशोधन जो १७२१ में भी मिलते हैं, और 
२--बे जो केबल १७६२ में मिलते हैं । 
पहले वर्ग के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं :-- 
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(१) १-७४-& सामान्य पाठ है : बेलपाति महि पर सुखाई | 

१७२१ तथा १७६२ में पहले 'वेलग्ति' लिखा हुआ था, उसको 
“बेलपाति? बनाया गया है। 'बेलवाति' की अर्थहीनता प्रकट है | - 

(२) १-९८/२ वह दोहा जो सामान्यत: १-९९ है, १७२१ तथा १७६२ 
में एक बार और १-९८/२ के रूप में लिखा हुआ था। बाद में इन दोनों 
प्रतियों में भी वह केवल १-९० रह गया | प्रसंग स्र यह प्रकट है कि वह 
वास्तव में १-९९ ही है, १-९८/२ नहीं | 

(३) १-२२८-० के प्रथम चरण के बाद के तीन चरण १७२१ तथा 
१७६२ में एक बार और कुछ अशुद्ध रूप में लिख उठ थे। बाद में दोनों 
प्रतियों में यह पुनराबृत्ति दूर कर दी गई है। 

(४) ६-२२-८ पूव का पाठ था : पावा दरस महँ बड़भागी । 'महूँ” के 
स्थान पर १७२१-तथा १७६२ में 'हमहुँ! बनाया गया है। 'पावा' एकवचन 
के साथ 'महूं? एकबचन ही समीचीन लगता हैं, 'हमहुं! बहुवचन नहीं | 

(५) ७-२७ छुं० सामान्य पाठ है: प्रति द्वार द्वार कपाट पुरट 
बनाइ वहु वजन्हि खचे | १७२१ तथा १७६२ में पुरट' लिखने से रह गया 
था, बाद में वह बढ़ाया गया है । 

(६) ७-८६-७ सामान्य पाठ है: जेहि गति मोरि न दूसरि आसा | 
१७२१ तथा १७६२ में “गति? के स्थान पर पाठ 'भगति! हो गया था । 
'भगति! की अशुद्धि प्रकट है। वाद में दोनों में गति! पाठ कर दिया गया । 

दूसरे वर्ग के संशोधन एकाथ ही हैं, यथा :-- 

(१) १-८८ पूब का पाठ था 

सकल सुरन्ह के हृदय अस संकर परम उद्धाहु | 
निज नयनन्हि देखा चहेँ नाथ तुम्हार ब्रिवाहु | 

१७२१ तथा १७६२ दोनों में “चहेँ? के स्थान पर पाठ “चहे' कर दिया 
गया। 'सुरन्ह! कत्तों के साथ “चहै? क्रिया की समीची वता प्रकट है, “चहे' 
स्पष्ट ही अशुद्र 

फलत: यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि १७६२ की प्रति १७२१ 
की प्रतिलिपि होते हुए भी पाठ-संरक्षा की दृष्टि से १७२१ की अपेक्षा 
अधिक महत्त्व की है | 
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१६६४१ की प्रति--१६९१ की प्रति के संशोधनों के। हम दो वर्गो' में 

रख सकते हैं :-- 
--बे जो १७०४ में प्राथमिक पाठ के रूप में पाए जाते हैं, ओर 

२--बवे जो १७०४ में प्राथमिऋ पाठ के रूप में नहीं पाए जाते हैं | 

पहले वग के संशोधन थोड़े ही हैं | उनमें से प्रमुख निम्नलिखित हैं :-.- 

(१) १-२६७-३ पूव का पाठ था : लोभ लोछुप कज कौरति चहई। 
१६९१ में “लोभ” का 'लोभी? बनाय। गया है। यद्यपि “लोलुप” का खतंत्र 
प्रयोग भी भ्न्थ में मिलता है, यथा 


जकामी लोलप जगमाहीं । १-१२०-८ 
लोभी लंपट लोलुप चारा |. २-१६८-१ 
बिप्र निःच्छश लोडुप कामी । ७-१००८' 


किन्तु वहाँ चहई! क्रिया के एकबचन होने से.क्ती का एकत्रचन 
होना सिद्ध है, ओर “लोभ लोलुप' ही एकवचन पाठ है, “लोभी लोल॒प' 
बहुवचन है | 

(२) १-२७६-२ पूव का पाठ था : माता पितहि उरिन भये नीके। 
१६९१ में “माता? के स्थान पर 'मातहि? कर दिया गया है। दोनों पाठों में 
कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(३) १३०२ १ सामान्यतः निम्नलिखित अद्धोली पाई जाती है :-- 

सहित बठिष्ट साह नप केसे | सुर गुर संग पुरंदर जैसे । 

१६९१ में यह अद्धोली लिखने से रह गई थी, और बाद में बढ़ाई गई 
है । यद्यपि इस अद्धाली के बिना भी संगति लग सकती है, किंतु कवि ने 
इसके ऊपर को पंक्तियों में दोनों संभ्रांत सवारों के लिए ऐसे रथों का 
उल्लेख किया है जो “नहिं सारद पहि जाहिं बखाने ।! इसलिए वे सवार 
स्वत: सवारी करने पर केसे लगते हैं, इसका उल्लेख प्रसंगोचित है । 

यह ध्यान देने योग्य है कि उपयुक्त तीन में से प्रथम दो १७२१/१७६२ 
में भी प्राथमिक पाठ के रूप में नहीं पाए जाते हैं, केवल तीसरा 
१७२१/१७६२ में प्राथमिक पाठ के रूप में पाया जाता है | 

१६९१ में भरमार दूसरे प्रकार के संशोधनों की है, जिन्हें सुविधा के 
निम्नलिखित दो वर्गों में रक््खा जा सकता है :-- 


भूमिका : प्रतियों को पाठ-संरक्ता ४३ 


(ञअ) १६०९१ के ऐसे संशोधन जो १७०४ तथा १७२१ १७६२ में 
से किसी में प्राथमिक पाठ के रूप में नहीं मिलते, और 

(आ) १६९१ के ऐसे संशोधन जो यद्यपि १७०४ में नहीं, किन्तु 
१७२१/१७६२ सें प्राथमिक पाठ के रूप में पाए जाते 

२(ञअ) वग के संशोधनों में से प्रमुख निम्नलिखित हैं। यह संशोधन 
संभवत: १७०४ के बाद के हैं, इसलिए यहाँ इनका विवेचन नहीं किया है 
यद्यपि इनमें से कुछ पर विचार पाट-विवेचनवाले अध्याय में अन्य 
प्रतियों के प्रसंग में मिल जावेगा : 

(१) १-८-१२ “'भनिति' का 'भनित' बनाया गया है| 

(२) १-९-११ कागर' का 'कागद! !) 

(३) १-१४-३ 'पूरहुं' का “पूरवहु! 7? 

(४) १-१९-६ “जपि जेंइ! का 'जपति सदाइ!. 7! 

(५) १-२२-३ जानी” का “जाना ?) 

(६) १-२7 'प्रम' का सुप्रम' 7! 

(७) १.२३-३ 'प्रौढ़ि! का प्रौढ़' ?) 

(८) १-२४-१ किये! का 'किय! )) 

(५) १-२६-१ हरिहर! का “हरहर' $ 

(१०) १-२९-८ 'रामसभा” का राजसभा!' ?? 

(११) १-४७३ “क्रम मन! का “मन क्रम! 7! 

(१२) १-७७- तथा १-७८-१ के बीच निम्नलिखित अद्वाली बढ़ाई गई है : 
तब ऋषि तुरत गौरि पह गयऊ | देखि दसा मुनि बिसमे भयऊ। 

(१३) १-१११-२ पूव का पाठ था : 'भगति ज्ञान बिरागा |” क्षान 
ओर बिरागा' के बीच “बिज्ञान' बढ़ाया गया है। 

(१४) १-११९-२ बस” का 'सब' बनाया गया है । 

(१५) १-१२४ १ दीन्ह” का कीन्ह 

(१६) १-१२६ पूव्र का पाठ था : गह्ेसि जाइ मुनिचरन कहि सुदठि 
आरत बैन । 'चरन” तथा 'कहि! के बीच में “तब” बढ़ाया गया है | 

(१७) १-१४५९-६ पूव का पाठ था : तासु प्रभाउ जानहि सोई। 'प्रभाउ” 
तथा “जानहि! के बीच “न! बढ़ाया गया है। 
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(१८) १-१५१-१ “बच! का 'बर' बनाया गया है। 

(१९) १-१५२-५ पूरब! का पूरठब! १? 

(२०) १-१८३ छं०, १८४ छं०, १८६ छं० (पद्म ३ के चरण १, तथा २ 
के अतिरिक्त), तथा १९२ छ॑० (पद्म २, तथा ४ मात्र) हस्वांत थे । बाद को 
इन्हें दीघांत किया गया है। 

(२१) १-१९४ पूवे का पाठ था : गृह ग्रह बाज बधाव सुभ प्रगटेठ 
सुखकंद | 'सुख” का 'सुषमा” कर दिया गया है । 

(२२) १-२००-७ 'सब' का 'बस” बनाया गया है। 

(२३) १-२०० माता! का 'मात तब' १ 

(२४) १-२६७-७ पूव का पाठ था : हरिपद बिमुख पर गति चाहा । 
'पर! को 'परम? कर दिया गया है। 

(२५) १-२९७-२ बालक! का 'सावक' बनाया गया है । 

(२६) १-११६ चालि' का बाजि' ? 

(२७) १-३४५-३ पूर्व का पाठ था : तनु घरि घरि दसरथ गृह बाए।? 
धाए? के स्थान पर 'छाए! बनाया गया है। 

२(आ) वर्ग के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं । ये संशोधन भी १७०४ 
के बाद के ही प्रतीत होते हैं, क्योंकि १७०४ की प्रति में इनका समावेश 
नहीं हुआ है, इसलिये यहाँ पर इनका विवेचन नहीं किया गया है 
यद्यपि इनमें से कुछ के सम्बन्ध में विचार अन्य प्रतियों के प्रसंग में पाठ- 
विवेचन के अध्याय में किया गया है 

(१) १-६-८_ 'कबिनासा” का क्रमनासा' बनाया गया है। 
(२) १-७-३  हरिनत! का 'हरिजन! $ 

(३) १-९-२ गादुर! का दादुर . १ 

(४) १-१४-४ “जेन्ह! का 'जिन्ह ५ 

(७) १-३७-१३ दम! का “द्रम! ”! 

(६) १-४७-७ 'जोहि? का जेहि! १! 

(७) १-७७-३--४ सामान्य पाठ है 

केहि अवराधहु का तुम चहहू | हम सन सत्य मरम किन कहहू ॥ 

सुनत रिषिन्ह के बचन भवानी | बोली गृढ़ मनोहर बानी ॥ 


भूमिका : प्रतियों की पाठ-संरत्ता ४५ 


कहंत बचन मनु अति सकुचाई | हंसिहहु सुनि हमार जड़ताई ॥ 

ऊपर की प्रथम अद्धोली के “किन कहहू? से लेकर तृतीय अद्धाली के 
“कहत बचन' तक का अंश १६५९१ में लिखने से रह गया था, . वह बाद 
में बढ़ाया गया है । क्‍ 

(८) १-१७९-८ सामान्य पाठ है : एक बार कुबेर पर घावा | १६९१ 
में 'पर' लिखने से रह गया था, वह बाद में बढाया गया है । 

(९) १-१८६ सामान्य पाठ है : 

जो भवभय भंजन जन मन रंजन गंजन बिपति बरूथा। 

१६९१ में गंजन' लिखने से रह गया था, बाद में वह बढाया 

गया है | 

(१०) १-१९५-२ 'सारद” का 'सादर” बनाया गया है। 

(११) १-२३० सामान्य पाठ है 

सिय सोभा हिय बरनि प्रभु आपनि दसा बिचारि | 
“(हिय बरनि! के स्थान पर १६४१ में 'सिय बरनि! लिख गया था । उसे 
“हिय बरनि' बना दिया गया हैं। 

( १२) १-३२५- २---३ सामान्य पाठ है : 

कुंअरु कुंआरि कल भांवरि देहीं। नयन लाभु सत्र सादर लेहीं ॥ 

जाइ न बर॒नि मनोहर जोरी। जो उपमा कछु कहों सो थोरी ॥ 

राम सीय सुंदर प्रतिछ्माहीं | जगमगाति मनि खंभन्ह माही | 

मनहु मदन रति घरि बहु रूपा। देखत राम बिवाहु अनूपा || 
उपयुक्त में से बीच की दी अद्धालियाँ १६५१ में लिखने से रह 
गईं थीं, वह बाद से बढ़ा दी ग 

ऊपर के विवेचन में यह प्रकट हो गया होगा कि १६९१ में भी 
१७२१ की भाँति--यद्यपि उतना नहीं-संशोधन प्रायः स्वच्छंदतापूवक 
किए गए हैं । 

१७०४ की प्रति--हष की बात है कि १७०४ में-१७६२ की भाँति 
ही--संशोधनों की ऐसी भरमार नहीं है। उसमें संशोधन प्राय: ऐसे ही 
स्थलों पर हुए हैं जहाँ १६९१ में भी हुए हैं। इसलिए हम इन्हें निम्न- 
लिखित दो वर्गों में रख सकते 
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१--बे संशोधन जो १६०१ में भी मिलते हैं, ओर 

२--वे संशोधन जो १६९१ में नहीं मिलते हैं । 

पहले प्रकार के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं। यह संशोधन 
१७०४ के बाद के हैं, इसलिए इन पर यहाँ विचार नहीं क्रिया गया है 
यद्यपि अन्यत्र पाठ-विवेचन के अध्याय में इनमें से कुछ पर विवेचन 
मिल जावेगा । 

(१) १-११७ सामान्य पाठ हैं : समुझिि बिबिध बिनती अब मोरी। 
१७०४ में केवल “बिनती मोरी” था, बाद में 'बिबिध!' और “बिनती' के 
बीच में 'बिधि' बढ़ा दिया गया है। ऐसा ही १६९१ में भी हुआ है। 

(२) १-७८-३-४ सामान्य पाठ है 

केहि अवराधहु का तुम्ह चहहू | हम सन सत्य मरमु किन कहहू | 
सुनत रिपिन्ह के बचन भवानी | बोली गूढ़ मछोहर बानी ॥ 
कहत बचन मनु अति सकुचाई | हंसिहहु सुनि हमारि जड़ताई || 

१७०४ में ऊपर की प्रथम अद्धाली के 'मरम्ु' के बाद से लेकर तृतीय 
अद्धोली के 'मनु' के पूत तक का अंश लिखने से रह गया था। १६९१ 
तथा १७०४ दोनों में पीले से यह अंश बढ़ाया गया है । 

(३) १-१९४ पू् का पाठ था: गृह ग्रह बाज बधाव सुभ 
प्रगटेड सुख कंद । १७९४ में 'सुख' और 'कंद” के बीच "मा? बढ़ा दिया 
गया है। १६९१ में भी ऐसा ही हुआ है । 

(४) १-२४० सामान्य पाठ है: कहि मस॒दु बचन बिनीत तिन्ह 
बैठारे नर नारि। १७०४ में 'नर नारि' के स्थान पर 'महिपाल' था, जो 
बाद को 'नर नारि! बनाया गया है। 

दूसरे प्रह्नार के प्रमुख संशोधन निम्नलिखित हैं | इन पर भी उपयुक्त 
की भाँति यहाँ विचार नहीं किया गया है : 

(१) १-१२-७ सामान्य पाठ है 

तिन्‍्ह महं प्रथम रेख जग मोरी । धींग धरमध्वज धंधक घोरी ॥ . 
'धंघक! के स्थान पर १७०४ में “घंध्रक' लिख. गया था, संशोधन 
“धंधरच' लिखकर किया गया है । 

(२) १-१४९-१ सामान्य पाठ है : 
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सुनि प्रभु बचन जोरि ज्ुग पानी । धरि धीरजु वोले मद बानी ॥ 

१७०४ में पूव का पाठ बोले! था, उसको “बोली” बनाया गया है | 

(३) १-१७९-८ सामान्य पाठ है: एक बार कुबेर पर घावा। 
पुष्पकत जान जीति लै आवा। १७०४ में 'पर! लिखने से रह गया था, 
उसके स्थान पर बाद में “कहूँ” बढाया गया है। 

(४) ७-२ छं० - सामान्य पाठ है : 

रघुबीर निजमुख जासु गुन गन कहत अगजग नाथ जो | 

काहे न होइ बिनीत परम पुनीत सदगुन सिंधु सो ।! 

१७०४ में पाठ 'सदगुन सिंधु' ही था, उसके स्थान पर 'सदगुन पाथ' 
कर दिया गया है। 

फलत: यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि यद्यपि समय की दृष्टि स 
१७०४ की प्रति १६९१ के पीछे की है, पाठ-संरक्ञा की दृष्टि से कदाचित्‌ 
उससे अधिक महत्त्व की है। 

छक्नलाल की प्रति--पाठ-परिवततेन छुकनलाल की प्रति में इतना 
हुआ है जितना ऊपर आई हुई कद्ाचित्‌ किसी प्रति में नहीं हुआ है । 
नीचे उनमें से केवल प्रमुख का उल्लेख किया जा रहा हैं; पूववर्ती तथा 
परवर्ती पाठों की संगति आदि के संबंध में यहाँ विचार करने की आवश्य- 
कता इसलिये नहीं समभी गई है कि प्रति विक्रम्मीय बीसवीं शताब्दी के 
प्रारंस की है, और अन्यत्र पाठ-विवेचनवाले अध्याय में पाठ-विचार 
प्राय: समस्त के संबंध में किया भी गया है :-- 

(१) १-२-११ 'राज” का 'साज!” बनाया गया है। 


(२) १-५-२ “कबहूँ' का कर्बाह! ,) 
(३) १-७ 'साषक पोषक' का 'पोपक साषक! ,, 
(४) १-० ११ 'कागरः! का 'कागढ )) 
(०) १-१०/२ राम! का ग्रास्य! ५) 
(६) १-१२-६ ोरे का 'ोरेहि' 9 
(७) १-१२-७ “बिधि बिनती” का बिनती अब!» 
(८) १-१७ 'ग्यान धरना का ग्यान घर' )१ 


(९) १-२०-८ 'मंजु कज' का 'कंज मंजु' १ 
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(१०) १-२० “बिराजत! का 'बिराजितः बनाया गया है । 
(११) १-२२-७ लय! का “लो! 
(१२) १-२९ प्रेम! का 'पेम! 
(१३) १-२३-२ मोर! का हमर! 
(१४) १-२३-३ 'औ्रैढ़ि! का ढ़! 
(१५) १-२०-५ 'सकुल रन का 'सकत कुज्ना ;, 

(१६) १-२७-५ समन सकल जगजाला' का (सकल समन जंजाला” ? 
(१७) १-२९-३ 'मोरि! का भोरि' 
(१८) १-३७-१४ नेम! का “नियम! 
(१९) १-३९-७ 'भाऊ! का “चाऊ 
(२०) १-४१-४ 'सुबंधु' का 'सुबंध' हु 
(२१) १-४८ 'गुप्त' का 'गुपुत' 

(२२) १-४९-७ 'इव नर! का “नर इव' 
(२३) १-५७ 'होइ! का 'होत' 

२४) १-६१ 'कृपायतन का “कृपाअयन! 
२०) १ ६६-६ बर' का “तब! 

(२६) १-६७-६ 'तिय” का “त्रिय' 

(२७) १-७१-२ 'संमुझे/ का बूमे )) 
(२८) १-७१ सब! का अब' 

(२९) १-७१ पारबतिहि! का 'पारबती' 
(३०) १-७२-४ (तुम्द” का सब! 


*9) 


१ 


(३१) १-७७-३ गुर प्रभु का प्रभु गुर' 9) 
(३२) १-७७ प्रेरि का जाई! )) 
(३३) १-७७ 'पठबहु' का 'पठएहु! ५) 


(३४) १-७८-३ 'किन! का 'सब' 
(३०५) १-७८-८ सदा सिवहि! का 'सिवहि सदा! ,, 
(३६) १-९७-१ 'काह” का कहा! 5! 
(३७) १-१०४-२ 'नयन! का 'नयनन्हि! 
(३८) १-१११-६ 'कह! का कर? )) 
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(३९) १-१३०-४ 'जेहि? का 'जिसु! 
(४०) १-१३१-८ हि! का 'यहि! 
(४१) १-१३१-८ हैं! का 'हे! 

(४२) १-१८३-१ 'पहिलेहि का 'पहिले' 
(४३) १-१८३-४ 'हानी' का “ग्लानी' 
(४४) १-२०५ 'एहि मिस में? का 'ऐहू मिस! 
(४५) १-२३४-६ 'बरिआ? का 'बेरिआ' 
(४६) १-२३५-७ 'मध्य' का “अंत! 
(४७) १-२४४-३ 'टार? का 'तारे! 
(४८) १-२०२-२ 'सके? का 'सकेड' 
(४९) १-२६६ "मोह! का 'कोह! 
(५०) १-२६७-३ 'लोभी' का लोभ! 
(५१) १-२८५ ५ कहा' का 'काह! 
(०५२) १-२८८-१ 'सपरन' का 'सपरबव' 
(५३) १-३४३-५ 'बिधि! का 'सिधिः 
(०४) २-१७-७ 'जल!' का 'जर! 

(००) २-२२-८ प्रिय” का फुर' 
(५६) २-२७-५ तिई! का तहि! 
(५७) २-२८-६ मुनि का मनु! 
(५८) २-३६-१ “'भूपपद' का भूपतहिं' 
(५९) २-३६-८ “नहारुदि! का “'नहारू! 


(६०) २-४२-४७ तिड न पाइ अस? का तिऊ पाय न' 


(६१) २-५०-१ कोपि! का कोटि! 
(६२) २-५१-८ है! का मिटा! 

(६३) २-७५-२ हानी? का “जानी! 
(६४) २-७०५-४ 'फल सुतः का 'बड़ फल' 
(६०५) २-८९-८ “आनी' का पानी! 
(६६) २-९८ मोर! का 'मोरि' 

(६७) २-१३६-५ 'करब' का करबि' 

फा० ४ 


बनाया गया है | 
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(६८) २-१७८-२ दिख! का 'दीखि' बनाया गया है | 
(६५) २-२०५३-६ हु! का हर' ् 
(७०) २-२०७-४ 'सरसी सीपि कि! का 'सरसीपी किमि! ,, 


(७१) ३-६-९ “बन! का अब! १ 
(७२) ३-१०-१२ 'चल्ि' का 'पुनि' » 
(७३) ३-१४ जीवहि! का जीव” 9 
(७४) ३-२९/१ '(राखेसि! का 'राखिसि' ॥)। 
(७०५) ३-३०-३ “मतिमंद” का “अति मंद' 
(७६) ३-३९-५ 'सत? का 'सत्य' १ 
(७७) ३-४०-६ 'पतल्लास! का 'पनास' 9) 
(७८) ४-१३-६ "के! का की! 9 
(७९) ४-२७-२ “बाहर का 'बाहिर' ्् 
(८०) ७-३० "त्रिपुरारि! का तत्रिसिरारि' ३) 
(८१) ५-०-१ 'होइ! का 'होइहि' !) 
(८२) ५-० ८ 'तेही! का 'ऐही' १) 
(८३) ७५-२०-२ सुने! का 'सुनेहि' १) 
(८४) ५-२७-४ “बिरद! का 'बिरिद! है 
(८०) ५-३३१ “प्रताप! का 'प्रभाव' ?2 
(८६) ५७५९-४ 'जस” का 'जसि! )? 
(८७) ६-९-१ 'सब' का 'सठ' 39 
(८८) ६-१० “हिं! का न! । 
(८९) ६-१६-२ 'कबि? का 'सब! )) 
(९०) ६-१९-४ “वैसा, जैसा' का 'बैसे, जैसे? ,) 
(९१) ६-२१-१ “न बोल! का “बोल! 9) 
(९२) ६-२८-२ 'सठ का 'सब! १3 
(९३) ६-४२-७ 'फिरा में जाना! का 'मुना में काना. ,, 
(९४) ६-४२ ीन्हे? का 'किए! 9) 
(९०) ६९५९-११ 'करत? का 'कर' ”! 


(९६) ७-१०-४ 'सुमदाई' 'समुदाई' ५ 
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(९७) ७-११-८ 'कोटि छुबि' का 'देखि सतः बनाया गया है । 
(९८) ७-१४-७ 'मनुजात” का 'मनजात! 3) » 
(९९ ) ७-१८-६ 'जानि! का “नाथ )) 
(१००) ७-२८ “चारु? का 'रुचिर' 

(१०१) ७-३१-२ 'बहुतेहु, बहुतन्ह? का “बहुतेन्ह, बहुतन्ह? 
(१०२) ७-३४-४ अनुपम अज? का 'अति अनुपम! ,, 


(१०३) ७-४४-३ “गहै? का अहै? » 
(१०४) ७-४४ “आत्महन! का आत्माहन!' )) 
(१००) ७-४८-६ “उपरोहिती” का 'उपरोहित्य! 33 
(१०६) ७-५३-६ 'निजातम” का “निजात्मक! ५) 
(१०७) ७-०६-६ (बरागा? का “बेरागा? )) 
(१०८) ७-६३-१ “जप? का तप! )) 
(१०९) ७-६३-१ 'भुसुंडी, अखंडी” का 'भुसुंडा, अखंडा? ,, 
(११०) ७-६३/२ “जिन्हके का “जहिके' 9 
(१११) ७-७१-६ 'नारि का लोक! कं 
(११२) ७-८१-६ 'सरजू! का 'सरऊ कर 
(११३) ७-८६-९ 'जोीवन' का “जीवहु! के 
(११४) ७-९२-८ 'घरा? का भार 33 
(११५) ७-९३-२ 'प्रभाउ? का “प्रताप! 9) 
(११६) ७५-९४ “आएड! का आए! 9) 
(११७) ७-९८-२ “बंचक' का “बेचक' » 
(११८) ७-१००-९ “दाना” का “नाना! 93 
(११९) ७-११२-२ 'कि हो३” का 'की होहिं' 95 
(१२०) ७-१२२-८ “भलेही रोग! का 'भलेहि से रोग! 
(१२१) ७-१२५-७ पै! का 'परि! )१* 
(१२२) ७-१३०-८ 'भजिञ' का 'भजहि! ५) 
(१२३) १-२९-६ 'समदरसी” का 'सबद्रसी” 9 


(१२४) १-१४२-२ ध्रुव इरिभक्त! का व हरिभगत' ४» 
(१२०) ३-६-७ “भजिञआ' का भज्जी! मु 


ण्र्‌ रामचरितमानस का पाठ 


(१२६) ७-० श्लो०/२ 'कोमलांबुज” का 'कोमलावज' बनाया गया है । 
(१२७) ७-१०९-८ 'प्रस्नाना” का 'प्रवाना! 
फलत: यह कहने की आवश्यकता नहीं कि पाठ-संरक्ता की दृष्टि से 

छुक्कनलाल की प्रति सबसे गई-बीती है। 

शेष-प्रतियाँ--ऊपर उल्लिखित शेष प्रतियों में, से रघुनाथदास, बंदन 
पाठक, तथा कोदवराम की प्रतियाँ मुद्रित हैं, इसलिए उनके संबंध में पाठ- 
संरक्षा की समस्या नहीं उठती; और जो हृस्तलिखित हैं, उनमें पाठ सुर- 
लित हैं, कहीं पर भी कोई उल्लेखनीय पाठ-परिवतन नहीं हुआ है । 


प्रतियों का पाठ-संबंध 


ऊपर हम देख चुके हैं कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि है। 
परिवतित पाठों को अलग रखकर प्राथमिक पाठों को देखने पर अंतर 
केवल १७६२ की निजी अशुद्धियों का ज्ञात होगा, अन्यथा दोनों एकं ही 
पाठ प्रस्तुत करती 

१६९१ तथा १७०४ के विषय में ऊपर हम देख चुके हैं कि वे एक ही 
आदशे की प्रतिलिपियोँ है | अंतर दोनों में केवल उनकी निजी अशुद्धियों 
का है, अन्यथा दोनों एक ही पाठ प्रध्तुत करती हैं 

किन्तु, इतना घनिष्ठ संबंध ऊपर की किन्हीं भी अन्य दो प्रतियों में 
प्रमाणित नहीं हो सका है । उनके विषय में केवल पाठ-साम्य के आधार 
पर ही विचार किया जा सकता है। 

छुकनलाल के परिवर्तित पाठों को अलग रखकर यदि देखा जावे, ता 
ज्ञात होगा कि कुल प्राय: आधे दजन स्थलों को छोड़कर समस्त प्रति का 
पाठ रघुनाथदास का ही है । यह बात आगे के तुलनात्मक पाठ-चक्र से 
स्पष्ट हो जाबेगी। यह दोनों में प्रतिलिपि-संबंध होने के कारण ही 
साधारणत: संभव होना चाहिए, अन्यथा यह तो मानना ही होगा कि 
दोनों एक ही आदश से संबंधित हैं । 

छुकनलाल तथा बंदन पाठक में भी अंतर अधिक नहीं है, यद्यपि र्घु 
नाथदास की अपेक्षा अवश्य कुछ अधिक है, ओर यह भी तुलनात्मक पाठ- 
चक्र से स्पष्ट देखा जा सकता है। इसलिये रघुनाथदास की भाँति छक्कन- 
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लाल के साथ इसके भी प्रतिलिपि-संबंध की संभावना है । अन्यथा इतना ते 
इसके संबंध में भी मानना होगा कि यह उप्ती आदरशे से संबंधित है जिससे 
छकनलाल ओर रघुनाथदास हैं | प्रतिलिपि-समय की दृष्टि स्ले उपयु क्त 
तीनों का क्रम इस प्रडार है: छक्नलाल--रघुनाथदास--बंदन पाठक । 
रघुनाथदास और बंदन पाठक संपादित तथा मुद्रित प्रतियाँ हैं, और उसी 
स्थान से (काशी से) प्रकाशित हैं जहाँ उपयुक्त छकनलाल की प्रति थी। 
इसलिये प्रतिलजिपि-संबंध के अभाव में छुकनलाल से इनके अन्यथा 
प्रभावित होने की संभावना भी यथेष्ट मानी जा सकती है। 

मिज़ापुर समूह की प्रतियाँ इस समूह से यद्यपि कुछ अलग पड़ती 
हैं, किंतु जैसा तुलनात्मक पाठ-चक से देखा जा सकता है, दोनों समहों में 
इतना पाठ-साम्य अवश्य है हि वे एक ही कुल के कहें जा सके | किंतु इस 
के साथ ही जहाँ पर दोनों समहों में अंतर है, वहाँ पर प्रायः मिज़ोपुर 
समूह का पाठ शेष शाखाओं के अपेक्षाकृत निकटतर है, इसलिये इस 
यात की संभावना यथेष्ट है कि मिज्ापुर समह अपने कुल के उपयुक्त दूसरे 
समह की अपेक्षा मूल आदश के अधिक निकट है 

कोद्वराम एक भिन्न शाखा की प्रति है, यद्यपि जैसा हम ऊपर देख 
चुके हैं, यह कहना कठिन है कि वह अपनी शाखा की शुद्ध प्रतिनिधि है । 

१६९१/१७०४, जैसा हम ऊपर देख चुके हैं, मलत: १७२१/१७६२ के 
साथ प्रतिलिपि संबंध से संबंधित हैं, किंतु पाठ की दृष्टि से यदि देखा जावे 
जैसा तुलनात्मक प ठ-चक्र से ज्ञात होगा, दोनों शाखाओं में बड़ी विभिन्नता 
है। प्रतिलिपि-संबंध होते हुए भी इतनी विभिन्नता एक ही कारण से संभव हो 
सकती है: वह यह कि दो में से एक पर किप्ती तीसरी शाखा का ऋण है | 

ऊपर की शेष प्रतियाँ एक स्वतंत्र कुल की ज्ञात होती हैं, जिसका पाठ, 
जैसा तुलनात्मक पाठ-चक्र से ज्ञात होगा, १६९१/१७०४ के निकटतम है। 
यदि १६९१/१७०४ शाखा किसी अन्य शाखा से प्रभावित हुई हो, ते 
असंभव नहीं कि वह अन्य शाख। यही हो, ओर १६९१/१७०४ इसी के 
किसी प्राचीन पूवज से प्रभावित हो । 
. फलतः पाटठ-संबंध के आध।र पर हम ऊपर के परिणामों को इस 
प्रकार व्यक्त कर सकते हैं 
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शा | । > 
१७२१(१) | | उ्रककननलाल समूह मिज़ापुर कोद्वराम(७) | 

| १६९१(६आ) १७०४(६) (३)(४)(५) (७तञ्म) सऊुट प्रतियाँ 
१७६२ (२) (८) 


अतर ओर उसका समाधान 


ऊपर की विभिन्न शाखाओं में परस्पर पाठ-विषयक अंतर कितना है, 
इसका अनुमान इसी से किया जा सकता है कि १७२१/१७६२ तथा 
१६०९१/१७०४ में प्राय: १००० स्थलों पर पाठ-सेद है, १७२१/१७६२ तथा 
कोद्वराम में भी पाठ-भेद इससे कम न होगा, १७२१/१७६२ तथा छकन- 
लाल समूह में भी पाठ-भेद प्राय: इसके आधे स्थलों पर होगा | इस अंतर 
का समाधान किस प्रकार किया जा सकता है, हमारे पाठ-विवेचन की 
सबसे टेढ़ी समस्या यही है । 

पाठों में अंतर दो प्रकार से संभव होता है--अज्ञात भाव से अथांत्‌ पढ़ने 
या लिखने में भूल के कारण, अथवा ज्ञात भाव से अथात्‌ जान-बूककर । 
इसमें संदेह नहीं कि बहुत से पाठ-भेद ऊपर की शाखाओं में अज्ञात भाव 
से संभव है, किन्तु ऐसे पाठ-भेद भी कम नहीं हैं जो निश्चित रूप से ज्ञात 
भाव से संभव हैं | इस प्रकार के पाठ-भेद भी ग्रंथ में मिलते हैं जहाँ पर 
एक या दो अक्षर या शब्द ही नहीं, चौपाई या दोहे के चरण के चरण 
बदले हुए हैं, अथवा चौपाई के स्थान पर दोहा और दोहा के स्थान पर 
चौपाई है--लंकाकांड के ही पाठ-भेदों पर दृष्टि डालने से इस कथन 
की यथाथता प्रमाणित हो जावेगी । ज्ञात भाव से संभव पाठांतर पुनः दो 
प्रकार के हो सकते हैं : स्वत: कविक्ृत, तथा अन्यकृत | 'मानस' की रचना 
के बाद भी कवि प्रायः ५० वष तक जीवित था, और प्राय: ४० वर्ष तक 
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तो काव्य-रचना भी करता रहता था यह निविंवाद रूप से ज्ञात है। अतः 
यह आशा की जा सकती है कि अपनी इस सब से महत्त्वपूर्ण कृति का 
वह पारायण करते हुए बीच-बीच में पाठ-सुधार भी करता रहा होगा। 

ज्ञात भाव से संभव इतर पाठांतर अन्य व्यक्तियों के होंगे। प्रश्न यह है 
कि कोन से पाठांतर कविकृत हो सकते हैं, और कौन से अन्यकृत | 

किन्तु इस प्रश्न पर विचार करने के पव एक और समस्या सुलमाने 
की आवश्यकता है : विभिन्न शाखाओं में पाठ-विषयक अंतर सामान्यत 
किसी विकास-क्रम में हुआ है, या अन्यथा ? और, यदि कोई विकास-क्रम 
है, तो वंह क्रम कौन सा है ९ 

इस प्रसंग में यह बताना उचित होगा कि “मानस-पाठभेद! शीषक 
ऊपर उल्लिखित अपने लेख में पं० शंभुनारायण चौबे ने पाठ-मेद 
यद्यपि प्रतियों की क्रम-संख्या देते हुए दिए हैं, उन्होंने प्रतियों 
का यह क्रम किस प्रकार बाँधा है यह नहीं लिखा है। किन्तु ऐसा ज्ञात 
होता है कि सामान्यतः भागवतदास खत्री के संस्करण से पाठांतर के 
आधार पर ही यह क्रम उन्होंने निधोरित किया है : जिस प्रति का पाठ 
उसके जितना निकट या दर उन्होंने देखा है, उसकी क्रम-संख्या भी 
उन्होंने १ से प्रारम्भ करके उतनी ही निकट या दूर की खखी है। किन्तु 
इससे हमारी समस्या पर कोई निश्चयात्मक प्रह्श नहीं पड़ता । इसलिये 
हमें स्वतन्त्र रूप से अपनी समस्या के ध्यान से इस पाठांतर पर विचार 
करना है | यह अवश्य है कि-पं० शंभुनारायण चौबे ने अपने उक्त लेख में 
उक्त प्रतियों के प्रायः ८०५ पाठ-भेद दिए हैं, और यह ८०: उन्होंने 
चयन की दृष्टि से संभवत: बिना किसी पृवस्थापित धारणा या भावना 
के दिए हैं, इसलिये सामान्यत: इन्हीं का सम्यक्‌ अध्ययन उपयु क्त सम- 
स्याओं के सम्बन्ध में यथेष्ट होना चाहिए । सिद्धान्तों की रूपरेखा स्पष्ट 
हो जाने पर शेष पाउ-भेदों का भी उपयोग दिया जा सकता है। 

प्रस्तुत समस्‍या की दृष्टि से यदि पाठ-भेदों को लिया जावे, तो ज्ञात 
होगा कि यद्यपि उनमें से सब के सव किसी विक्रास-क्रम में नहीं रकसे 
जा सकते, फिर भी एक महत्त्वपूण प्रतिशत उनमें ऐसे पाठ-भेदों की है जो 
विकास-क्रम की श्रखला में रक़्खे जा सकते हैं, और इन पाठ-सेदों के 
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आधार पर क्रम इस प्रकार होगा : १७२१/१७६२--डकनलाल समूह/ 
मिज़ापुर समूह--फोद्वराम--१६९१/१७०४ । 

इस. निष्कष का कारण यह है कि १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ 
पाठ-भेद की दृष्टि से दो छोारों पर स्थित हैं, ओर १७२१/१७६२ की ओर 
से चलने पर उसकी तुलना में कुछ पाठ-भेद ऐसे हैं जो छकनलाल 
समूह/मिजा[पुर समूह, कोदवराम तथा १६९१/१७०४ में मिलते हैं, कुछ 
ऐसे हैं जों कोदवराम तथा १६९१/१७०४ में ही मिलते हैं, और कुछ केवल 
१६९१/१७०४ में मिलते हैं; और इसी प्रकार १६९१/१७०४ की ओर 
से चलने पर उसकी तुलना में कुछ पाठ-भेद ऐसे हैं जो केवल १७२१/१७६२ 
में मिलते हैं, कुछ ऐसे हैं १७५२१/१७६२ तथा छक्कषनलाल समूह /मिजञौ गुर 
समूह में मिलते हैं, और कुछ १७२१/१७६२, छकनलाल समूह/मिज़ोपुर 
समूह, तथा कोदवराम में भी मिलते हैं । चौबे जी के द्वारा, दिए हुए उपयुक्त 
८०३ पाठ-मभेदों में से उन पाठ-भेदों के लेने पर जो विकास-शखला 
में आते हैं, स्थिति कुछ इस प्रकार होगी :-- 


२ ५ अेक्‍्कनलाल समृह 
१७२१/१६६२  भिजोपुर समूह कोदवराम १६९१/१७०४७ 


बाल कांड 
णा ३८ ३६ ३८ 
२३ २३ 
_ रे १८ 
३८ ७९ ७९ 
अयोध्या कांड 
वि ... 3 
७ ० ० 
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कोदवराम 


१७२१/१७६२. ैकनलाल समूह 


पुर समूह 


अरणय कांड 


+ | 


लंका कांड 
न श्र १२ 


१६० 


उत्तर कांड 


ड्दु छ््३ 
# प्रति के केवल प्राचीन अंश में 


५७ 


१६९१/१७०४ 
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कहने की आवश्यकता नहीं कि यह स्थिति १७२१/१७६२ की ओर से 
चलने पर होती है। १६९१/१७०४ की ओर से चलने पर इन्हीं पा5-भेदों 
को उपयुक्त दूसरे ढंग से देखा जा सकता है। किन्तु सत्रसे बड़ी बात 
यह है कि इस क्रम में आनेत्राले पाउ-भेदों को किसी अन्य क्रम में नहीं 
रकखा जा सकता, ओर न कोई दूसरे ही ऐसे पाठ-भेर हैं जिन्हें इस प्रकार 
के किसी क्रम में रक्खा जा सकता हो । फन्नत: यह मानना पड़ेगा कि पाठ 
भेदों में एक महत्त्वपूण संख्या ऐसों की है जो विकास-क्रम में रक्खे जा 
सकते हैं, और वह विकास क्रम उपयु रह है 

अंखला निधोरित हो जाने के अनंतर ही देखन। यह है कि इसमें 
आए हुए पाउ-भेदों में कोई ऐसी विशेषता भी है, या नहीं, जिसके 
आधार पर उसका ठीक-ठीक स्वरूप समझा जा सके। इस दृष्टि से देखने 
पर--ज्ैसा हम पाठ-विवेचन के अध्याय में देखेंगे---ज्ञाक होगा कि पहले 
अर्थात्‌ १७२१/१७६२-> १६९१/१७०४ क्रम से उपयुक्त श्रृंखला में आने- 
वाले विभिन्न शाखाओं के पाठउ-भेदा में से ८०५८ से ९०५ तक अपने 
पूथवर्ती पाठ की तुलना में निश्चित रूप से उत्क्रष्ठतर हैं, और शेष १०१ 
से २०% भी अपने पूववता पाठ की तुलना में किसी प्रकार हीन नहीं हैं 
ओर इसी प्रकार दूसरे अथात्‌ १६९१/१७०४->० १७२१/१७६२ क्रमस 
उपयुक्त ह#ंखला में आनेवाले विभिन्न शाखाओं के पाउ-मेदों में से 
८०% से ९०% तक अपने परवर्ती पाठ की तुलना में उत्क्रश्टतर हैं, ओर 
शेष १०% से २०% भी अपने परवर्ती पाठ की तुलना में.किसी 
प्रकार हीन नहीं हैं। फन्नत: पहले के हम पाठ-संध्कार-क्रम और 
दूसरे के हम पाठ-विक्ृति-क्रम कह सकते हैं । 

इस शृंखला के बाहर पड़नेवाले पाठ-भेदों के सम्बन्ध में विचार 
करना शेष है | इनका देखने पर--जैसा हम पाठ-विवेचन के अध्याय में 
देखेंगे--ज्ञात होगा कि विभिन्न शाखाओं में ७०% से ८८५८ तक पाठ- 
भेद निश्चित रूप से त्रटिपूण हैं, ७४ से १०% तक ऐसे हैं जो शंखला 
में आनेवाले पाठ के समान हैं और केवल ५: से २०% तक ऐस हैं 
जो ऋंखला में आनेवाले पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर कद्दे जा सकते हैं । 
श्खला में आनेवाले पाठों की प्राय: शत-प्रतिशत शुद्धता ओर विभिन्न 
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शाखाओं में ८० ५ से ९०५ का पूववर्ती (या दूसगी दृष्टि से परवर्ती) 
पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर (या दूसरी दृष्टि से निक्रष्टतर) होना, और 
शंखला के बाहर पड़नेवाले विभिन्न शाखाओं के पाठ-मेडों में से ७० ?- 
से ८८५८ का निश्चित रूप से त्रुटिपूण होना और केवल ५६ से २०८: 
तक का उत्कृष्टतर होना पाठ-विकास-क्रम के सम्बन्ध में पहुँचे हुए हमारे 
उपयुक्त परिणामों की शुद्धता का एक अन्य प्रबल प्रमाण है । 

इतना कम अंतर सैद्धांतिक और वास्तविक परिणामों में अ्रस्पष्ट रूप 
से इसी बात की ओर संकेत करता है कि ऊपर पाठ-संस्कार के जिस क्रम 
पर पहुँचे हैं वह संभवत: कविक्नत है । किन्तु, साथ ही, इस सम्बन्ध में सब 
से उत्तम साधन कवि के प्रयोगों का अध्ययन है। कहने की आवश्यकता 
नहीं कि जों पाठ-भेद ऊपर के परिणामों के अनुसार श्खलाओं के बाहर 
पड़ने के कारण असिद्ध हैं, उन्हें सामान्यतः कवि के प्रयोगों की दृष्टि से 
अशुद्ध होना चाहिए, ओर इसी प्रकार उक्त परिणामों के अनुसार जो पाठ- 
भेद संस्कार-क्रम म आते हैं, उन्हें सामान्यत: कवि-प्रयोग-सम्मत होना 
चाहिए । पहले के विषय में कदाचित्‌ अपवाद भी हो जावें--और तब 
उन्हें सामान्यतः प्रसंग या अन्य किसी दृष्टि से त्रुटिपूण उतरना चाहिए-- 
दूसरे के विषय में अपवाद न होना चाहिए--अथात्‌ ऐसे एक भी पाठ- 
भेद को शुद्ध मानने में कठिनाई होगी जो कवि-प्रयोगसिद्ध 'नहीं हैं। 
अ्रधिक से अधिक यह हो सकता है कि वक्त संस्क्रार-क्रम में आनेवाले 
पूववर्ती पाठों में यदा-कदा इस नियम के अपवाद मिल जावें, परवर्ती 
पाठों सें इस नियम के अपवाद नहोने चादिएँ। और, आगे आनेवाले 
पाठ-विवेचन से यह प्रकट हो जावेगा कि वास्तविकता भी यही है। 

इन्हीं दृष्टियों से आगे के प्रृर्ष्ठों में क्रशः पहले पं० शंसु- 
नारायण चौबे के दिए हुए पाठ-भेदों के तथा तद्नंतर शेष पा5-मेदों के 
संस्कार-क्रम से निर्मित तुलनात्मक पाठ-चक्र, और तदनंतर उक्त चक्रों के 
अनुसार उपयुक्त सिद्धान्तों के आधार पर स्वीकृत तथा श्रस्त्रीकृत पाठ- 
भेदों के विस्तृत विवेचन कांड-क्रम्त से प्रस्तुत किए गए हैं। पाठांतर के 
विषय में ऊपर जो विचार-सरिणी प्रस्तुत की गई है, वह इन्हीं के आधार 
पर निर्मित है, और एक प्रारंभिक गवेषणा मात्र है। विश्वास है कि उक्त 
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पाठ-चक्र तथा पाठ-विवेचन के प्रष्ठ ऊपर उठाई हुई समस्याओं के संतोष- 
७ ७. 
जनक समाधान प्रस्तुत करेंगे। 


संपादन 


उपयुक्त समध्याओं के समाधान के अनंतर 'मानस” के संपादन की 
समस्या एक सरल समस्या रह जाती है। ऊपर हम देख चुके हैं कि पाठ- 
संस्कार-क्रम इस भाँति है: १७२१/१७६२->छक्‍्कनलाल समूह/मिजोपुर 
समूह->कोदवराम-> १६९१/१७०४ । 

क्रमशः हम इस बात पर विचार करेंगे कि ऊपर के क्रम में 
आनेवाली विभिन्न स्थितियों के पाठ किस प्रकार पुननिमित किए जा 
सकते हैं । 

१७२१/१७६२ की स्थिति का पाठनिर्माणए--ऊपर हम यह देख 
चुके है कि १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि मात्र है, इसलिये दोनों 
के पाठातर के प्रसंग में १७२१ का ही सामान्यतः: प्रमाण मानना 
चाहिए | किन्तु, ऊपर हम यह भी देख चुके हैं कि १७२१ में पाठ-परिवतैन 
बहुत हुआ है, और वह अधिक्रतर ऐसा है जो १७६२ के भी बाद 
का है, इसलिये हमें १७२१ के प्राथमिक प.ठ को ही प्रमाण-कोटि में लेना 
होगा | यह अवश्य है कि १७२१ में हरताल लगाकर पाठ-परिवतन 
किए जाने के कारण अनेक स्थल ऐसे हैं जहाँ पर प्राथमिंक पाठ पढ़ा भी 
नहीं जाता, और १७६२ की प्रति में इस प्रकार के पाठ-परिवतन इने-गिने 
हैं । इसलिये उन स्थलों के सम्बन्ध में जिनका पाठ-परिवतन १७६२ के 
बाद हुआ १७६२ की सहायता ली जा सकती है। किन्तु, जैसा ऊपर बताया 
जा चुका है, कुछ स्थल ऐसे भी हैं. जृहाँ पर दोनों में: पाठ-परिवर्तन हुआ 
है; ऐसे स्थलों पर दोनों के प्राथमिक पाठों के जिध प्रहार सम्भव हो पढ़ने 
की चेष्टा करनी पड़ेगी, और तदनंतर पाठ-निधोरित करना पढ़ेगा। 
किन्तु, यह केवल १७२१ की प्रति के पाठ का पुननिर्माण हुआ । १७२१ 
की स्थिति की किसी अन्य प्रति के अभाव में और अधिक निश्चयपूवक 
उसकी स्थिति का पाठ-निमोण असंभव है | 
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छुककनलाल समूह/मिर्ज़ापुर समृह की स्थिति का पाठ-निर्माण-- 
ऊपर हम देख चुके हैं. कि छक्कनलाल की प्रति में पाठ-परिवर्तेन बहुत हुआ 
है, इसलिए उसके प्राथमिक पाठ पर ही निभर रह्म जा सकता है “यह भी 
हम देख चुके हैं कि रघुनाथदास की मुद्रित प्रति का पाठ इने-गिने स्थलों 
को छोड़कर वही है जो छक्‍्कनलाल का प्राथमिक है। बंदन पाठक छक्कन- 
लाल से अपेक्षाकृत दूर अवश्य है, फिर भी विशेष नहीं | किन्तु रघुनाथ- 
दास तथा बंदन पाठक के संपादित और मुद्रित होने के करण बैसी मूलें 
उनमें नहीं रह गई हैं जिनके आधार पर छक्‍्कनलाल के साथ उनके प्रति- 
लिपि-संबंध का निश्चय किया जा सके | इसलिए इस बात की संभावना 
यथेष्ट है कि रघुनाथदास तथा बंदन पाठक की सहायता लेने पर भी छकक्‍्कन- 
लाल समूह का पाठ एक प्रति का ही पाठ हो | किन्तु इस संबंध में इतना 
अच्छा है कि मिजोपुर समूह की प्रतियाँ भी इसी .स्थिति की हैं, यद्यपि वे 
इसकी तुलना में कदाचित्‌ एक अविकृृत कुल की हें--जैप्ता तुलनात्मक 
पाठ-चक्र से ज्ञात होगा। दोनों समूहों के पाठ लेकर इस स्थिति का पाठ 
तैयार किया जा सकता है । ढ 

केादवराम को स्थिति का पाठ-निर्माण--कादवराम की मुद्रित प्रति 
का पाठ उस कुल की एक हस्तलिखित प्रति की तुलना में कितना भिन्न है 
यह ऊपर दिखाया जा चुका है। इंसलिए आवश्यकता यह है कि उप कुल 
की समस्त प्राप्य हस्तलिखित प्रतियों का अध्ययन किया जावे, ओर उनके 
प्रतिलिपि-संबंध के आधार पर उनका पाठ-संबंध निधारित किया 
जावे। किन्तु इस सब प्रयास के अनंतर भी सम्मावन यही है कि कोद्व- 
राम कुल का पाठ एक प्रति का पाठ ठहरे | 

१६९१/१७०४ को स्थिति का पाठ-निर्माणए--ऊपर हम देख चुके हैं 
कि १६९१ तथा १७०४ में से कोई परस्पर किसी की प्रतिलिपि नहीं है, 
बल्कि दोनों किसी अन्य प्रति की प्रतिलिवियाँ हैं । ऐसी दशा में दोनों के 
पाठ लेकर उक्त आदर्श का पाठ निधोरित किया जा सकता है। किन्तु 
इस संबंध में यह स्मरण रखना चाहिए कि १६५९१ में पाठ-परिवतेन 
बहुत हुआ है, और केवल उसके प्राथमिक पाठ पर ही निर्भर रहा जा 
सकता है | यह अवश्य है कि १६९१ का बालकांड मात्र दे, शेष कांड नहीं 
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हैं । किन्तु इस स्थिति के पाठ की ऐसी अन्य प्रतियाँ भी प्राप्त हैं, जिनका 
१६९१/१७०४ से केई प्रतिलिपि-संबंध नहीं है। उनकी सहायता से 
इस स्थिति का पाठ सरलता से पुननिमित हो सकता है। १७०४ तथा 
इसकी स्थिति की अन्य प्रतियों में एक दोष भी है, जिसकी ओर संकेत 
करना आवश्यक होगा--बह यह है कि इनमें कई स्थलों पर ऐसी 
पंक्तियाँ मिलती हैं जो निविवाद रूप से प्रक्षिप्त ज्ञात होती हैं।' कुशल 
इतनी ही है कि इस प्रकार की जो पंक्तियों १७०४ में मिलती हैं वे इन 
अन्यों में नहीं मिलती, और जो इन अन्‍्यों में मिलती हैं वे १७०४ में 
नहीं मिलतीं, और प्रकार सरलता से इन पंक्तियों से बंचा जा सकता है। 


सिद्धांत ओर अ्पवाद 


यह संपादन-काय तुलनात्मक पाठ-चक्र की सहायर्ता से और सुगम 
तथा निरपवाद हो सकता है, यदि वह चक्र पाउ-पंस्कार-क्रम के अनुसार 
निर्मित किया जावे | इस चक्र में सबसे अधिक आवश्यक दोनों बछोरों 
का पाठ-निधोरण है । एक बार यदि दोनों छोरों का पाठ निश्चित हो 
जाता है, तो बीच की स्थितियों के पाठ के लिए यही देखना रह जाता है 
कि वह किसी छोर के पाठ से मिलता है या नहीं । यदि मिलता है, तो 
इतना ही निश्चय करना रह जाता है कि उक्त पाठ अपनी वास्तविक स्थिति 
का है, या बीच की किसी अन्य स्थिति की प्रति के प्रभाव से आया हुआ 
है; और यदि नहीं मिलता, तो सामान्यतः उसे अस्वीकार करना पड़ेगा। 

: दोनों छोरें--अथोत्‌ १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४--हा पाठ- 
निधोरण करते हुए ही इसीलिये आगे संस्कार-क्रम से तुलनात्मक पाठ-चक्र 
तैयार किया गया है। १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ की स्थितियों 
का पाठ-निधोरण जिन सिद्धांतों के आधार पर किया गया है, वे नीचे दिए 
जा रहे हैं । इस संबंध में कदाचित्‌ यह स्मरण कराने की आवश्यकता न 
होगी कि यद्यपि पाठ की दृष्टि से १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ एक 
दूसरे से बहुत दूर पड़ते हैं, दोनों में प्रतिलिपि-संबंध भी है, जिसके कारण 
व एक दूसरे के एक प्रकार से सन्निक्रट भी हैं। 

१देखिए, “तुलसीदास”, पए० १४ 
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(१) १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ (ओर रक्त स्थिति की 
अन्य प्रतियाँ) जहाँ एक ही पाठ देती हें वहाँ पर वह पाठ प्रामाणिक 
मान लिया गया है। 

(२) १७२१/१७६२ तथा १६९१/१७०४ (और उक्त प्थिति की 
अन्य प्रतियाँ) जहाँ पर एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, वहाँ पर 
१७२१/१७६२ का पाठ एक छोर का और १६९१/१७०४ (और दक्त 
स्थिति की अन्य प्रतियों) का पाठ दूसरी छोर का मान लिया गया है । 

(३) १७२१ तथा १७६२ जहाँ पर एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, 
वहाँ श १७२१ का पाठ प्रामाणिक ओर १७६२ का अप्रामाणिक माना 
गया है। 

(४) १६९१/१७०४ तथा उक्त स्थिति की श्रन्य प्रतियाँ जहाँ एक दूसरे 
से भिन्न पाठ देती हैं, और उनमें से एक १७२१/१७६२ का पाठ देती है, 
वहाँ पर १७२१/१७६२ वाला पाठ प्रामाणिक तथा दूसरा अप्रामाणिक 
माना गया है। 

(५) १६९१ तथा १७०४ जहाँ एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, और 
उनमें से एक १७२१/२१७६२ का पाठ देती है, वहाँ पर १७२१/१७६२ वाला 
पाठ प्रामाशिक और दूसरा अप्रामाणिक माना गया है। 

(६) जहाँ पर १६९१ तथा १७०४ एक दूसरे से भिन्न पाठ देती हैं, 
ओर उनमें से कोई भी १७२१/१७६२ का पाठ नहीं देती, किन्तु साथ ही 
उनमें से एक उक्त स्थिति की अन्य प्रतियों का पाठ देती है, वहाँ पर यही 
पाठ प्रामाशिक और दूसरा अप्रामाणिक माना गया है । 

(७) किष्किधा कांड में १६९१/१७०४ स्थिति की कोई अन्य प्रति न 
होने के कारण किया यह गया है जहाँ पर १७०४ का पाठ १७२१/१७६२ 
से भिन्न है, और यह भिन्नता केवल पढ़ने या लिखने की किसी भूल के 
हास्य संभव है, वहाँ पर संगत ओर शुद्ध पाठ ही प्रामाणिक माना 
गया है | 

(८) किष्किधा कांड में १७०४ में कुछ स्थलों पर ऐसी पंक्तियाँ भी 
आती हैं जो १७२१/१७६२ में नहीं मिलतीं। १७०४ के आरण्य कांड में 
भी इस प्रकार की पैक्तियाँ आई हैं, झितु वे १७०४ की स्थिति की अन्य 
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प्रतियों तथा १७२१/१७६२ में न मिलने के कारण अप्रामाणिरू ठहरतों 
हैं। इसीलिये १७०४ के किष्किंधा कांड की भी यह अतिरिक्त पंक्तियाँ 
अप्रामाणक मानी गई हैं। 

(९) उत्तर कांड में १७०४ का उत्तराद्ध पूणरूप से बदला हुआ होने के 
कारण किया यह गया है कि जहाँ पर उसकी स्थिति की अन्य प्रति का पाठ 
१७२१/१७६२ से भिन्न है, और यह भिन्नता केवल पढ़ने या लिखने की 
किसी भल के कारण संभव है, वहाँ पर संगत और शुद्ध पाठ ही प्रामाणिक 
माना गया है । 

कहना न होगा कि ऊपर १७२१,१७६२,१६९१ तथा १७०४ के पाठों 

का जहाँ जहाँ उल्लेख हुआ है, वहाँ-तहाँ आशय उनके असंशोधित-- 
अथात्‌ प्राथमिक पाठ से है, संशोधित---अथात्‌ परिवर्तित पाठ से नहीं । 


इन सिद्धांतों में से अपवाद केवल सिद्धांत (१), (रस) तथा (४७) के 
सम्बन्ध में हैं, और (१) के सम्बन्ध में भी कुल दो ही हैं। स्थल-संकेत 
के साथ अपवाद वाले पाठ-भेद निम्नलिखित हैं |? इनके संबंध में विवेचन 
पाठ-विवेचन के अध्याय में मिलेगा । 

उपयु क्त सिद्धांत (१) के अपवाद 

(१) २-१२-५ बिबिध (२) २-१८०-१ पावन 

उपयु क्त सिद्धांत (२) के अन्तगंत १६९१/१७०४ (तथा उसकी स्थिति 
की अन्य प्रतियों ) के अस्वीकृत पाठ : 


(१) १-४८ गुप्त (२) १-५१-६ मन 

(३) १-८२-६ तेइ (४) १-२१३-२ बिधि जननु 

(५) १-३१९-२ व्यवहारू, व्यवहारू (६) २-२८-३ मऊ 

(७) २-८९-८ पानी (८) २-९१-७ सोवत 
#(९) २-९४-२ सुखदारा (१०) २१००-१ जिहह॒हिं 

(११) २-१०४-८ तब (१२) २-१३७-७ बिबिध 

(१३) २-१८५ सहस #(१४) २-१८६-७ तोहि 

(१५) २-१९१-४ धनही (१६) २-१९९-५ बिलीना 
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(१७) २-२०६-४ मरतिमंत 
(१९) २-२११-५ मोहिं न 


(२१) २-२३४-२ रामहि 
(२३) २-२५१ लोका 
(२५) २-२७५६ सोच 

२७) ५-३-४ सो 

(२९) ५-२७ ४ बिरुद 
(३१) ५-५४ बिकटास्य 
(३३) ६-९-१५ सीतहि 
%(३५) ६-४७-५ कोपि 
(३७) ६-६१-११ मुख 


(१८) २-२१०-६ जछु जगु 
(२०) २-२२९ अनुग 
(२२) २-३३७-४ अबिच॑ल 
(+४) २-२५२ सुचि 


(२६) २-२८९-६ सीय 
#(२८) ५-१२-११ जनि 
#(३०) ५-२० दिवस निसि 
(३२) ६-९१ सब 
४(३४) ६-२१ बिचारि 
(२६) ६-४९-२ मुख 
#(२८) ६-६२-८ सुनु 


#(२९) ६-७०/२ करि चिकार अति घोरतर #(४०) ६-८५-८ मारेड 


#(४२) ६-८८ छें० 
(४३) ६-९९ रावन कहूं 


सुरपुर पावहीं (४२) ६-९७-६ पथ 


(४४) ६-१०७-४ निन्‍्ह 


#(४५) ६-११७-३ जो जैहों बीते अवधि (9७६) ६-१२१-७ जब 


(४७) ७-२-६ पाव 
(४७९) ७-१४-१८ मई 
(५१) ७-२० सुख 
*+(५२) ७-२८ चारु 
(००) ७-४३-२ भय 
(५७) ७-५१-८ बालिक 
5(०५९) ७-७० के नेन 
(६१) ७-७४/२ भजसि 
(६३) १-७८-१ मृरतिमंत 
(६०) १-१९०-२ सादर 
(६७) १-२८४-३ जाना 
(६९५) २-२०३-८ गरहिं 


(७१) २-२४३-७ बरिसहि 


(७३) ५-१३-८ फिर 
फा०ण 


४&(४८) ७-५ छं०/१ परमा 
(५०) ७-१६-९१ मन माही 
(५२) ७-२४-९ ब्रआ्मादि 
(५४) ७-३१-२ बहुतेन्ह 
(५६) ७-५०-४ जड़ 
(५८) ७-५९-८ जो देहिं 

#(६०) ७-७१-४ काहि न 
(६२) १-३६ बिचारि, चारि 
(६४) १-२५६-२ अस 
(६६) १-२६८-५-६ रिसि 
(६८) २-१४२ भए 
(७०) २-२४७३-६ छुठत 
(७२) ५-५-७ दीख ' 


#(७४) ६-३-९ कपि 
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(७०) ६-६ सौंपहु #(७६) ६-३२-६ बहु कर 

(७७) ६-४५ दलमलेड (७८) ६-६९-२ करि 

#(७९) ६-९३ सनमुख चली विभीषनहि (८०) ६-९७-६ नखन्‍्ह 

#(८१) ६-१२० बहुरि त्रिबेनी आइ प्रभु (८९) ७-६० मोहिं 

(डिपयुक्त में किष्किंधा कांड के १७०४ के अस्वीकृत पाठ तथा दक्त 
पाठ की अन्य प्रति के उत्तर कांड उत्तराद्ध के अस्वीकृत पाठ इसलिये 
नहीं रखे गए हैं क्योंकि दोनों में उक्त स्थिति के पाठ की ये अकेली ही 
प्रतियाँ प्राप्त हैं। नीचे उनमें से केवल ऐसे अस्वीकृत पाठ दिए जा रहे 
हैं जो सामान्यतः: पढने या लिखने की भूल से संभव नहीं प्रतीत होते हैं । 


+(८३२) ४-१६-१० जसि #(८४) ७.२७ सर बिगसित तहं बहु 
#(८०५) ७-९५-१ सहित #(८६) ७-१००-३ निजकृत दोष 
#(८७) ७-१०४-७ प्रभुप्रभाव +#(८८) ७-११५/१ जो बिषय बस 


#(८९) ७-१२१-१२ गहि सो नर #(९०) ७-१२१-१३ कछु 
4(९१) ७-१२३/२ रघुनाथ कर ४(९२) ७-१२४-१ कर 
+(९३) ७४-१२४/१ ममतुम पर #(९४) ७-१२५-३ भ्रएऊ, 

सदा रहहु द्एऊ 
#(९५) ७-१२९-५ पावै, गावे 


उपयुक्त सिद्धांत (२) के अन्तगत १७२१/१७६२ के अस्वीकृत पाठ 


(१) १-१३-१० सुलभ (२) १-१५-७ करहिं 

(३) १-१२४-१ दीन्ह (४) १-१४३.८ संत 

(०५) १-१८८-७ रुचि #(६) २-१९६-५ सकल रस 

(७) १-३१५-७ वर जोरी (८) १-३४२-८ बहु 

(९५) २-२७-६ मति #(१०) २-५०-१ कोपि 
(११) २-१३५९-६ सुखमा (१२) २-२०३-६ हइ 
(१३) ३-५-१९ जन्मि (१४) ३-१०-१ अगस्त्य 
(१५) ३-१८-२ बिलषात्ता (१६) ४-७-१२ दृढ़ाए 
(१७) ४-२३-७ गुनग्यान 4(१८) ५-२७-६ आवें, पायें, 


(१९) ५-५८-४ बोए (२०) ६-२२-८ हमहूं 


भूमिका : सिद्धांत ओर अपवाद 


(२१) ३-२८-२ सब (२२) ६-४२-७ सुना में काना 
(२३) ७-२२-५ बरद्‌ सुसीला (२४) ७-४८-६ उपरोदित 


(२०) ७-७९/२ लागि (२६) "५-८ ६-७ भगति 
(२७) ७-९८-७ ज्ञान बैरागी - (२८) ७-९९-६ क 


(२९) ७-१०१.१ न रही (३०) ७-१११-१५ कोए, दीए 


(३१) ७-१२१-१२१ बदले जे. (३२) १-४-७ गलहीं 
#(२३) १-१०-छं० रघुबीर #(३४) १-२९-३ श्रुति 
(३५) १-३६-८ सकल #(२६) १-३६ रुचि 
(३७) १-४३-६ मिटिहि #(३८) १-४८ अब 
(२९) १-५२-७ के (४०) १-६५-२ सुरन्दि 
#(४१) १-६९-४ समान (४२) १-७५-४ जानिहु 
(४३) १-७९-१ दक्षसुतन्हि (४४) १-९४ सुर 
(४५) १-९५ छं० लरिकन्हि. (४६) १-९७-८ जिनि 


(४७) १-९८-३ संग (४८) १-१००-८ कोटिबहु 


(४९) १-१०० कोटिबहु (५०) १-१०८ भ्रमत 
(५१) १-१२३-३ महा (५२) १-१३८ अंतध्योन 


$(०३) १४३-१ तब #(५४) १-२४६ नीरनिधि 
(५०) १-१५१ बिलास #(५६) १-१६२-१ बन 
(५७) १-१६७-८ जल (५८) १-२४५ के 
#(५९) १-२९८-८ बहु (६०) ३-३१ करहु 


(६१) ५-३८ भज भजहीं जेदि संत((६२) ५-५६ सरासन 
(६३) ६-१६-४ बिलास (६४) ६-३४-२ तिष्ठति 
(६५) ६-४१ छों० मंदिरन्ह (६६) ६-७३-१२ एक 
(६७) ६-९७-१५ कबि (६८) ७-५/२ आरति 
(६९) ७-३२-८ जोति #(७०) ७-२५-१ की 
उपयु क्त सिद्धांत (४) के अपवाद : 

(१) १-२९-८ रामसभा (२) १-७४-६ बेलवाति 
#(३) १-७५ मान (४) १-१२१-६ श्रधरम 

(५) १-१२७-८ सुनावहु.. (३) १-१३१-८ है 
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(७) १-१५०-५ भगति (८) १-१८४-३ सब 
(९) १-१८४ हस्ततुकांत (१०) १-१९६ हस्त्रतुकांत 
(११) १-२३४-५ भए (१२) १-२९२-७ सुरासुर 


(१३) १-३४६-६ सकुच #(१४) १-३५३-४ चीर 

(१०५) २-२२५-२ श्रद्धाली नहीं है. (१६) २-२२६ छूं० काह सचकित 
(१७) २-२६२-८ तापस #(१८) र-२८४ भूप 

(१९) २-२९६-२ अद्घाली नहीं है (१०) २-३२०-७ अद्वाली नहीं है 


(२१) ३-१०-१७ जान न (२२) ३-१६ निष्काम 
(२२) ३-२०-६ अपार (२४) ६-२० जान 
(२०) १-२४०-६ जठर (२६) २-१८०-२ बिसाद 
(२७) २-२३५- भारी (२८) ३-३४-२ के बाद एक अद्रोली 
अधिक है 


(२९) ५-२४-१ गाढ़ी, बाढ़ी (३०) ६-३२-१ कीन्ह 

यह ध्यान देने योग्य है कि उपयुक्त कुल अपवबाद अंथ के समस्त 
पाठ-भेदों के, जो १७२१/१७६२ से लेकर १६९२/१७०४ (और उस 
स्थिति की अन्य प्रतियों) तक में पाए जाते हैं, केवल १०५८ के लगभग 
हैं, और इनमें से भी जिनके सामने तारक-चिन्ह बना हुआ है उनको छोड़- 
कर प्राय: सभी ऐसे हैं जो प्रतिलिपि की भूलों के कारण संभव हैं | तारक- 
चिन्हवाले पाठ-मेद ही ऐसे हैं जो निरी प्रतिलिपि की भूल से संभव नहीं 
हैं, किन्तु इनकी संख्या कुल पाठ-भेदों का केवल २१ ४ है। अपवादों 
की इतनी कम संख्या, और उनमें भी महत्त्वमूणं अपवादों के ऐसे नगण्य 
प्रतिशत से इस बात का भली भाँति अनुमान किया जा सकता है कि 
दोनों छोरों के पाठउ-निधारण के उपयु क्त सिद्धांदों का पालन किस हृद्‌ 
तक किया गया है। छोरों के पाठ-निधारण के अनंतर बीच की 
स्थितियों का पाठ-निधारण कितना सुगम हो जाता है, यह तुलनात्मक 


पाठ-चक्र पर दृष्टि डालने पर स्वतः प्रकट होगा। 
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पाठ-च कक 


आवश्यक सूचनाएं 


१--प्रस्तुत पाठ-चक्र उन समस्त स्थलों के पठ-भेद लेकर निर्मित 
किए गए हैं जिनका समावेश पं० शंभुनारायण चौबे के 'मानस पाठ-मेद' 
शीषक रक्त लेख में हुआ है । केवल उन स्थलों को छोड़ दिया गया है 
जो लिपि या अक्षर-विन्यास के भेद से भिन्न और अन्यथा अभिन्न हैं, 
अथवा, जहाँ. पर मूल प्रति में पाठ-मेद नहीं है, और चौबे जी ने भूल से, 
कदाचित्‌ रक्त प्रति को किसी प्रतिलिपि के आधार पर, पाठ-मेद दे 
दिया है । 

२--१६९१/१७०४ की स्थिति की अन्य प्रतियों से भी उन्हीं स्थलों 
के पाठ-भेद दिए गए हैं जिनका समावेश उपयुक्त प्रकार से हो सका है । 
राजापुर की अयोध्या कांड की प्रति १६९१/१७०४ को स्थिति की है-- 
.जैसा इन चक्रों को देखने पर ज्ञात होगा--इसलिए अतिरिक्त स्थलों पर 

के उसके भी पाठ-भेदों का समात्रेश नहीं किया गया है ।१ 

३--कुछ प्रतियों में, जेसा ऊपर हम देख चुके हैं, पाठ-परिवतन हुआ 
है । इन चक्रों में उनके परिवर्तित पाठ मूल में देते हुए पूर्ववर्ती पाठ--जहाँ पर 
वे किसी भी प्रकार से पढ़े जा सके हैं--पादटिप्पणी में दिए गए हैं | परिवर्तित 
पाठों में से कुछ ते आदश के अनुसार हो सकते हैं, और कुछ अन्यथा। 
आदरशे के अनुसार होने की आंशिक संभावना के कारण उनझो मूल में 
रक्‍्खा गया है | चौतरे जी ने अपने उपयुक्त लेख में प्राय: परित्रतिंत पाठ 
ही दिए हैं, किन्तु कहीं-कहाँ पर पूववर्ती पाठ दे दिये हैं, और फिर 
भी यह नहीं संकेत क्रिया है कि कौन से पाठ पूववर्दी और कौन से 
,परवर्ती हैं। यही कारण है कि चौबे जी के उक्त लेख के आधार पर 
प्रतियों का प्रतिलिपि-संबंध नहीं स्थापित किया जा सकता है। इन पाठ- 
चक्रों में प्रतियों के पाठ-परिवतन को पूर्ण रूप से ध्यान में रक्‍खा गया 

१करने की श्रावश्यकता नहीं कि इन श्रतिरिक्त पाउ-भेदों की अप्रामाणिकता 
स्वतः प्रमाणित है | 

ऊँ 
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है, और जहाँ तक हो सका है पूववर्दी और परवर्ती पाठों का स्पष्टी- 
करण कर दिया गया है । 

४--यह पाठ-चक्र पाठ-संस्कार-क्रम के अनुसार निर्मित किए गए हैं। 
क्रम -जैसा हम ऊपर भी देख चुके हैं---इस प्रकार है : १७२१/१७६२-> 
छकनलाल समूह/मिज्ञापुर समूह->कोद्वराम->१६९१/१७०४ ( तथां वक्त 
स्थिति की अन्य प्रतियाँ )। प्रत्येक समह में प्रतियाँ अपने लिपि-काल 
या प्रकाशन-काल के अनुसार क्रम से रक्खी गई हैं ; केवल १७६२ की प्रति 
के विषय में अपवाद किया गया है। १७६२ की प्रति १७२१ की प्रतिलिपि 
है, इसलिए उसे १७२१ के बाद आना चाहिए था। किन्तु १७२१ का पाठ 
जैसा हम ऊपर देख चुके हैं, अब १७६२ की अपेक्षा बहुत परिवर्तित है 
ओर यह परिवर्तन संभवत: छुकनलाल सम के प्रभाव में किया गया 
है, जेसा इन चक्रों से विदित होगा, और मल में परिवर्तित पाठ ही 
दिया गया है, इस कारण १७२१ को १७६२ तथा छकनलाल समह के 
बीच में रख दिया गया है । 

५--प्रत्येक समह में आनेवाली प्रत्येक प्रति के लिए एक खतंत्र 
स्तंभ रक्‍्खा गया है, किन्तु मिज्ोपुर समह के लिए, या उसकी प्रतियों के 
लिए, कोई खतन्त्र स्तंभ नहीं रक्खा गया है; उसके पाठ का निर्देश, जहाँ 
पर वह छुकनलाल समूह की अंतिम प्रति (५०) के पाठ से भिन्न है, 
तिरछी रेखा देकर (५) के स्तंभ में कर दिया गया है। यह इसलिए 
किया गया है कि मलत: छक्कनलाल समह भी उसी स्थिति का पाठ 
देता है जिस स्थिति का पाठ. मिजापुर समूह देता है। दोनों समूहों के 
पाठों का सविस्तर समावेश इस स्थिति के पाठ को देखने में अनावश्यक 
प्रमुखता प्रदान कर देता | 

६--इन चक्रों में विभिन्न प्रतियों के निदृश के लिए उन्हीं संकेत- 
संख्याओं का उपयेगग किया गया है जो भूमिका भाग में प्रतिय्रों का परिचय 
देते हुए दी गई हैं । 

. कहाँ-कहीं पर कुछ संक्षेपों का भी उपयोग किया गया है, किन्तु वे 

सामान्यतः स्वत: स्पष्ट हैं । 


आवश्यक सूचनाएँ ७९ 


७--इन चक्रों में अस्वीकृत पाठ-भेद पतले टाइप द्वारा अलग 
किए गए हैं--स्वीकृत प्राथमिक तथा संशोधित पाठ-भेद्‌ दोनों सामान्य 
टाइप में ही दिए गए हैं । “ 


८--जहाँ पर पाठ-भेद शब्दश: नहीं दिए गए हैं, और कुछ अन्य 
शब्दों द्वारा उनका निदृश किया गया है, वहाँ इन शब्दों के। इटालिक टाइप 
में दिया गया है । 


९-...इन चक्रों के साथ आगे आए हुए पाठ-विवेचन वाले अध्ययन 
का भी पूर्ण रूप से उपयाग किया जा सके, इस बात का पूरा ध्यान रक्खा 
गया है| फलत: यदि किसी स्थल के स्वीकृत पाठ और अस्वीकृत पाठ 
के विषय में प्रसंग और प्रयाग की दृष्टि से जानना हो, ता उनका पाठ- 
विवेचन उस कांड के अस््रीकृत पाठ-विवेचन के अंशों में उस प्रति के अन्त- 
गत यथास्थान देखना होगा जो पाठ-संस्द्वार-क्रम म॑ उस अस्वीकृत पाठ 
वाली अन्य प्रतियों के पहले आती है। और यदि किसी स्वीकृत पाठ 
ओर उसके पाठ-छुघार वाले पाठ-भेद के विषय में इसी प्रद्मार जानना 
हो तो पाठ-विवेचन उस कांड के पाठ-सुधार वाले अंश में यथास्थल 
उस प्रति के अन्तगत देखना होगा जो पाठ-संस्कार-क्रम में उस पाठ-सुधार 
वाली अन्य प्रतियों के पहले आती है । इसी प्रकार, पाठ-विवेचन वाले 
खंड का अध्ययन करते हुए, वाह्य संभावनाओं (&50/78/८ 
77०४2०॥8०७) के ध्यान से यदि कहीं विचार करना हो, ते इन 
चक्रों का उपयाग किया जा सकता है। उस दशा में रथल-संकेतों की 
सहायता मात्र यथेष्ठ होगी । ह 


१०--सततंत्र पाठ-ववेचन उन्हीं पाठ-भेदों का नहीं किया गया है 
जिनके आगे कोष्टकों में किसी प्रति की संक्रेत-संख्याए दी हैं। यह 
इसलिए किया गया है कि वे कोई स्वतंत्र पाठ नहीं प्रस्तुत करते, 
बल्कि केवल लिपिश्रम या इसी प्रकार के किसी अन्य कारण से उनका 
पाठ कुछ भिन्न लगता है । 
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खोर यही () में भी उतर आया। 
६-- १) में उ्व का पाठ पुरुष! था | 
७--(१) में पृत्र का थाठ महा! था | 


परिशिष्ट (क) 

(२) (१) (५ञ) (७) 
१-१ ३८ अतध्यान अंतरधान र्‌ १ 
१-१४१-२  केह्ि र्‌ जहि | 
१-१४३-१ तब बन १ १ 
१-१४३ नीरनिधि नीरधरर १ ९ 
१-१४९-६ जान हिआ्आ न जानहि “ ४ 2 
१-१४९. सत भाउ सति भाड १ २ 
१-१५१ बिलास बिसाल: १ २ 
२१-१५०२-५.. जे २ २्‌ र्‌ 
६१०७-४७ रिसभप रिस बस भूषप. £ १ 
२-१६२-१ बन जग ३ /। पु 
१-१६४.. जनि पर जिनि २ 
१-१६७५-८ जल जनलधि* २ २ 
१-१७५३-४. पद | र्‌ 2 
१-१७५५-२ नहीं जहीं* १ १ 
१-१७७-२ बल समेत बल दल समेत ५१ १ 
१-१८३ छ० [हस्बरदकां])। २ [दीचतुकाँत] ५अ 
१-१८४-३ जानहु र्‌ र्‌ र्‌ 


१--(१) में पूर्व का पाठ अंतष्यान' था | 
२--(£) में पूत्र का पाठ 'तब! था | 
३--(६) में पूर्व का पाठ 'नीरनिधि' था | 
४-६१) में पूर्व का पाठ “जान हिआ्अ! था | 
५--(६ञआ) में पूर्व का पाठ जानहि! था | 
६---(१) में पव का पाठ “बिलास' था | 
3--(१) में पूर्व का पाठ बन? था | 
८--(१) में पूर्व का पाठ “जल” था | 
६--(?) में पूर्व का पाठ तेहीं! था | 


१९१ 


(६) (८) 
१ ब्‌ 
ध्त्रणश्त्र 
२ २ 
२ ९ 
५५ न जानत 
१ २ 

२ २ 
ज्ंहि जो 
4 ५ 
२ २ 
उतर प्र 
५ ५ 
प्ग र्‌ 
५ २ 
५ २ 
र्‌ र्‌ 
जानेहु २ 


१९२ गमचरितमानस का पाठ 


(२) (१) (अ्) (७) () (५) 


है. 


२-१८४ छंद बसाइ, र्‌ र्‌ ब्‌ वसाइ, २ 
सद्दाई सहाइ 

१-१८६ छुं> नकीउदूजा २ नदूजा ५"आअ "०" अ पथ्यश्र 
१-१८६ छं० न पूजा २्‌ र्‌ ९ नकहु पूजा २ 
१-१८४८ फिरेड २. फिर ण्मअ २ थम 
१-१९ए२छ०२.४ [हस्व तुकांत] २ [दीघतुकांत] ५ २ धर 
१-१९५-२ सारद' र्‌ र्‌ २ सादर «६ 
१-१९९-५ अति साभा २ २ सोभा अति २ २ 
१-२०९ भगति २ भगत भु्अ २ धघंत्र 
१-२१०-३ क्रोडी २ कोही ण्म २ णप्आ 
१-२१४-३ धत नप २ श २ ५ 
१-२१७-१ सुनि मुनि" १ ॥ १ 
१-२१७-१ चरित चरन १ ५ 4 १ 
१२२३ जहां जहं ब्‌ र्‌ २ जहंंजहू २ 
१-२३९-१० आई र्‌ आमनि २ ष्ञ् "ञ 
१-२७०-६  जठर जरठ * २ २ १ २ 
५-२४७४१-२ सागर सागर नागर १ २ २ २ 
१-२७५७ थे, के: २ १ २ १ 
१-२४९-२: हमारि २्‌ र्‌ र्‌ हमार 
१-२५६-२ असि > ञस र्‌ पत्र धर 
१-२६२-३ को का १ २ ५ २ 
१-२६७-१ सिम ससु १ २ १ १ 


लि ७ ब्रज मे अल... वेममममन अजनमम 8 जीरा 


४ - (5) में पुर का पाठ सादर! था, जिसका 'सारद' बनाया गया, झोर 
(२) में यही पाठ उतरा | 

२-१) में पूर्व का प'ठ 'सुनि' था | 

३--(१) में पूर्व का पाट 'चरित'! था । 

'४-- (१ ) में पूर्व का पाठ “जठरः था। 

घ६ू-- (६) में पूर्व का पाठ के! था। 


कुृबरि पर । 
सान ) 


ला 


परिशिष्ट (क) 


(२, (१) (५अ) 
१-२६८-५-६ रिसि र्‌ रिसि 
“२७०८-५४ लहि लगि! १ 

१-२३८-७० अनि र्‌ द्‌ 
-२८४०-३ देराना सकाना* २ 
-२८४-२ आना २ हि 

१-२८६-४ भय भ३ हे 

१-२९२-३ तिनन्‍्ह कह २ र्‌ 

१-२०६-६ प्रीति के प्रीतिके * 

प्रोति. गति ३ 
“२५०८-८ ब्रह्ठ ) सत्र ) २ 
3५9८-5५ ब्ंदेहु द्‌ बंद 
-३४३-१ बुमत्त ब्‌ र्‌ 

१-३५६-६ बरनि बर बरनि* १ 

२-१०-2.. बिससउ ><. त्रिसमय 

२-११ काजु ४... आज 

२०२५-5५ फुरि 2५ कुर 

न-२९-- तें >८ तिन्ह्‌ 

२-२६-८ परिदरहु ». परिहरहि 

२-२३-४. दंदठ ् ब््द्य 
२८-४६. कृटहु >< मूठेहु 
३१-१५. जरत 2 * 


« कूबरीसान 


४-- २) में पूर्व का पाठ लि! था 
२--(१) में ६र्व का पाठ 'डेराना” था 
२--(१) में पूर्व का पाठ “बहु! था। 

४--(£) में पृ का पाठ 'बरनि था 


का9 ६१३ 


(७) ($) 
द्‌ प्त्र 
१ २्‌ 
र्‌ बड़ 
॥ २ 
जाना ७ 
२ १ 
२ तिन्‍ह 
२ ५ 
५ २ 
ज्य्र २ 
२ पूछत 
२ २ 
पत्र 2 । 
ज्ञ् ए्‌ 
द्‌ फ्त्र 
श्तच्र पठ्आ्आम 
ण्त्रप्त्र 
प्य्र ण्व् 
ज्अ दञ 
२ जरति 
जता फनम्र 


१९४ 

(२) 
२-३३-३ प्रिय 
२-४६. कटक लेइ 
४-०५. भूपति 


२-६८-८ नि्डी हैं! 
२-१२२-६ साइ 
२-१२५-७ बितु 
२-१२६-३ जेहि 
२-१३४-१ दिगपाला 
२-१३४ जाप 
२-१३६-४ मलि 
२-१४७२ मएठ 
२-१४४-०» ऊंपन 
२-१४८-५ तन 
२-१५३-२ देखउ 
२-१७४-७ बचनेहि 
२-१७७-३ [एक पाठ हैं] 
२-१८७-७ सु 
२-१८९-२ बिधाद 
२-१९२ मध्य 
२-१९५ मोरि 
२-२०३-८ करहि 
२-२०३-८ तो 
२-२०८-६ मुख 
२-२११०४ जानिदि 
२-२१९०५ मरत | 
भगत 
२०२२१ सब 


रामचरितमानस का पाठ 


(१) 


४ रे 
छ औ & &% %८ ह#€ ८ %६ $% ४९ २ 7 


अप 
बऋ +9 ऋ | | ८ >< 


प्र 


(पत्र) (७) ($) 
जिय ण्य् २ 


कटक (२) कटकई ७ 


भूपतिहि. ५ञ ५ 
[हि] ण्ञ्ञ॒ ५ञअ 
र्‌ सा ७ 
बिस्तर ण्ञ्र॒ "प्र 
जिन्ह्‌ ष्त्प पथ 
२ दिसिपाला ७ 
जाग पत्र "तर 
र्‌ सरल ७ 
भए ब्‌ ॥॒ पत्र 
कृपिन पद्र॒ घ्ञ्र 
तल ण्ञ्ज पत्र 
देखेउ' ण्ग्रथ्आअ 
बचनहि ५अ "ञअ 
[अश्रन्य पाठ है] ५ञ्र॒ ष्ञ्र 
सठु ण्ञ्य अय 
बिचार «अ थार 
मध्य गति < अ ५*अ 

र्‌ ््‌ मोर 
२ गरहि ७ 
तोौ(२) रत 
छुखु "श्र थम 
जानईहि २ प्ञ् 
रघुपति | भगत | 5 
भगत अभगत 
२ र्‌ बस 


(२) 
२२३४ ग़ुन 
२-२३५-३ मारी 
२-२३६-३ इक 


२-२४१-३ मतिहि अनुहरई 


२-२४३-६ लझुटत 
२-२४३-७ बरषहद्दि' 
२-२४६-७ दोख 
२-२७४८-८ सब 


२-३७२-८ मघवा निजु 3 
) 


जानू 
३-५-१अ [नहीं है] 
३-१६-५ कि. 
३-१५-३६ञआ है हे | 
३-१८-९ ) दोठ 
३-३४-८ । 
३-१९-६ देहु, जाहु 
३-२६-५ देखी 


परिशिष्ट (क) 


(१) 


रु 


रण  ज औऋ #ऋ( ( हज 2 


१९५ 

("५शञ) . (७) (६) (<) 
गुनि "श्म ८अ थ«अ 

र्‌ २ भारी २ 

र्‌ बष ७ ७ 
मति अनुसरद णञ्म ५" पअ 
ब्‌ ब्‌ चलुठत ६ 

२्‌ २ बरिसहिं ६ 
सीय ५ञत्र ५ञथ्र «ञत्य 

द्‌ ब्‌ बस दब 

२ मघवान- २७ ७ 

जुवानू $ 

[हि] २ पत्र भञर 

के प्र पष्प् ५ 

र्‌ र्‌ हि)! ६ 

२ २ १ ९१५ 
देहि, जाह. २ देहि, जाहि २ 
१ १ १ देखेसि 
प्रमु पत्र ५ञ्र ५प्ञअ 
करत २ प्त्र॒ २ 


१--(१) में यहाँ पर दो अद्धालियाँ बढ़ाई थीं, किन्तु श्रब मिटा दी 


बैक 
गई हैं | 


२--(5) के अरण्य कांड में अ्रन्य प्रक्षिस पंक्तियाँ मी हैं, किन्तु वे अन्य 
किसी प्रति में नहीं मिलती, इसलिए. यहाँ नहीं रक्‍्खी गई हैं, 
परिशिष्ट (ख) में दी गई हैं । 

३--(१) में पूर्व का पाठ प्रभु! था, उसको “सुर! बनाया गया था, और 
यही (२) में भी उतर आया | 


१५८ 

(२) 
३-३१ कहहु 
३-३ २८०  बसेउ 
३-३४-२ अ, ) [हैं 
श्श्रा, न| ) 
३-३८ ये 
३-३८ अ्राति 
2-६-५७.. तह 
'2- + मोदि 
४-८-२. उ्े 
2८-६५. सब गै 
५५-७५ दीखि 
५-२३-८ फिरि 
५-२४-१ गादी* 
'-१४-१ बादी* 
५-२८ भज मजहीं 

जेट्टि सत 
५-४६ ६ तुम्हारि 


व्यमदुमामक+मात 2 अपन. +» ४०--॥०-ममा मापा 2 न ०परनन-..धममामाा पाकर ५५ एन» कम, 


(१) (5अ्र) 
२ २ 
बसउ १ 
[नहीं है]. * 
त्रति ५ 
ये खल 
भीरू ५ 
उभौ २ 
र२्‌ गई सब्र 
र्‌ दीख 
२ बाढ़ों 
२ ठाढ 
भजहु भजहि । १ 
जहि संत४* $ 
ब्‌ ब्‌ 


रामचरितमानस का पाठ 


(७) (६). (४) 
२ कहूहु ६ 
२ १ २ 
२ १ २ 
२ २ र्‌ 
ज्ख दा २ 
न्‍्‌ सत 
२ १ 
२ २ 
ण््य "अर 4 
२ प्थ्र भ्ञ 
द्‌ फिर ६ 
ण्य् द् २ 
ण्त् पथ र्‌ 
२ ५ २ 
. तुम्हार र्‌ 


१--(१) में यहाँ पर तीन अद्वांलियाँ बढ़ाई गई थीं, वे (२) में भी उतर 
झाई , यद्यपि उन पर अरब (१) में हरताल लगा हुआ है | 
२--(१) में पूर्व का पाठ “गई सब? था, उसके स्थान पर पाठ सब से! 
बनाया गया, ओर यही (२) पर भी उतर आया | 
$--(१) में पूर्व का पाठ आदी” था, उसको “गाढ़ी' बनाया गया, और 
यही (२) में मी उतर आया | 
४--(१) में पूर्व का पाठ “ठाढ़ी' था, उसको थ्राढ़ी! बनाया गया, और 
यही (२) में मी उतर आया | 
४--(१) में पूर्व का पाठ “भज भजहीं जेहि संत' था । 


परिशिष्ट (क) 
(२) (११ 0७ञ्अ) (७ (६) 
७-५६. सरासन सरानल* १ [चरण ३ तथा ४ । १ 
। का पाठ भिन्न हैं ] 

६-३-९ कपिन्ह र् म्‌ र्‌ कपि 
६-2-५ अ्रति* र्‌ तनु ण्अ्र श्च्य 
६३३२१ गएड र्‌ ्‌ २ चला 
६-६ सॉपि २ सॉपह पत्र प्ञ्र 
६-७६ [है] र्‌ र २ [नहीं हैं] 

६१५-४ मम्त मारुत ४ ५ ९ 

६-१५/२ [है] र्‌ र्‌ २ [नहीं है] 

६-१६-५ पविलास विसाल * १ १ १ 

६-१९ सुमिरि मन र्‌ २ संभारि उर 

६-२४०-१३ राखड रे ग्‌ राखा ७ 

६-३०. जनकउुनहि २ र्‌ २ जनकसुता 

६-३१-१ नकछू. नहिं कछु ८ क्छु नहिं | ण्ञअ ५अञ 

१) 

६-३२-१ कोन्ह र्‌ र्‌ २ कोन्हि 

६-२३२-६ तद्टि ले र्‌ र्‌ अकीस बहु कर 

६-३३-३ मकटहीन 5 २ महि अकीस् 

६-३३-३ कद माह ) .. महि कर है 
जाई व दाहाइ | 

६ 


-3३3 तिड्ठिति तृपित* १ १ १ 


१-१) में पूव का पाठ 'सरासन? था | 


१९७ 
(८) 


»र) ७ «९१ «5 .९) 3 


ञ 


पं 


शी 


१ 


च्िचि आओओओ अे॑मभानानामा्ाइु. “मनन ५७७ ००3३» # आकार व 


२--(१) में पूर्व का पाठ (वन! था, उसको “अश्रति” बनाया गया, और 


यही (२) में भी उतर आया | 
३--(१) में पूर्व का पाठ “ब्रिलास' था | 
४--(१) में पूर्व का पाठ था “न कछ्छू? था | 
५--(१) में पूर्व का पाठ 'तिष्ठिति! था | 


१९८ रामचरितमानस का पाठ 


(२) (१ (हत्र). (» (8) (४) 
६-२७-८ आवत द्‌ ब्‌ आवइ ७ र्‌ 
६-४०-१ सुना २्‌ म्‌ २ सुनेडठ रू 
६-४१-८ चलावहि'! २ ढहावहि "ञ्म ५ञ्म ५ 
६-४१-छ० मंदिरन्ह २ २ २ मंदिरन्हि ६ 
६-४३ सुना | | सुने कि सुने ढ्कि ६ 
६-४३. रन र्‌ २ समर ७ ७ 
६-४५ दलमलिए' र्‌ यु २ दलमलेउ ६ 
६-४६-६ लरत २ २ २ लरहिं २ 
६-४६-६ मानहिं २्‌ र्‌ २ मानत २ 
६-४८. तासों र्‌ ८ २ दठेद्विसन ६९ 
६-५३ जनु न्‍्‌ र्‌ २ जिमि ६ 
६-५३. रो र्‌ न्‍्‌ र्‌ रह. ६ 
६-६४-९ ते र्‌ ग्‌ २ तुम्ह ६ 
६-६९-२  कियो र्‌ | करि ७ ७ 
६-७३-१० से र्‌ र्‌ सन ७ २ 
६-७३-१२ एक २ २ रामु ७ ७ 
६-७२. जासु २ र्‌ जाकर ७ ७ 
६-७४-८ फिरायो, २ २ फिरावा, ) ७ ७ 

देखराये | देखरावा |; 

६-७६-१५ अति करि १ १ १ १ 
६-७७-१ उठाया, आया २ २ उठावा,आवा ७ ४ 
६-७७-१पुनि २ २ २ तेहि ६ 


'चादनए- यम इकपक 
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१--(!१) में पृथ का पाठ 'दहावहि” था, उसके “चलावहि” बनाया गया, 
और यहो (२) में मी उतर आया । 

२--(१) में पूर्व का पाठ 'दलमले' था उसके 'दल्लमलि” बनाया गया, और 

बही (२) में भी उतर आया | 


परिशिष्ट (क) १९९ 
(२) (१) ("ञअ) (७) (६) (४) 
६-७४९-७ मरुत ब्‌ ब्‌ दर पवनु र्‌ 
६-८५-८ मारा र्‌ मारेउ ० । पत्र॒ भ्ञ 
६-८५-छं० ऋद्ध र्‌ र्‌ कोपि. ७ 2 
६-८९-८ अनुज सहित) २ २ बहु अंगद ] ७ ७ 
बहु कासल- लछिमन 
घनी है कपिधघनी 
६-९३ चली विभीषन ) २ २ सनमुख चली ) ७ ७ 
सनमुस्य बिभीपनहि 
8-९८६ ठएऊ, १ गएऊ, ;' १ १ गए, ! ६ 
भएऊ ॥ भएऊ! भए 
-९८-६ नखन्हि +र र्‌ २ नखनह दर 
६-९८-१५ मालु कप भालु पति* ९ '१ १ २ 
६-९९-४ कहा र्‌ २ काह ७ ७ 
६-१०८-१० कीस भालु भालु कीसरे. २ १ १ १ 
६-११५-६ मंथन पर 3) मंदर पर ! १ १ १ १ 
मंदर $ मंद्ररद 
६-१२० पुनि हा २ २ बहुरि त्रिबेनी ) ७ ७ 
आइ त्रिबेनी | आइ प्रभु । 
६-१२७ सहित २ २ सहित महि- ) समेत मही 
बिप्रन्द कहेँ सुरन्ह खुरन्ह 
७-५-छं> आरति २ २ भारत ७ ७ 
७-२७ गृह प्रति) पक्‍ र्‌ २ प्रति रचि |; प्रतिमा 
लिख ) लिखे | रखे 
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१--(१) में पूर्व का पाठ 'ठएऊ!, 'मएऊ! था | 
२--(१) में पूब का पाठ “भालु कपि! था | 
३--(१) में पूर्व का पाठ 'कौस मालु' था | 
४--(१) में पूर्व का पाठ “मंथर पर मंदर' था | 
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(२) (१) 
जान जोति ज्ञान जाति! 
को अति * 

मा र्‌ 
ग्बाज » ०२ 
सकल दिसि 

धाए 

चलिउ' चलेउ' 
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१--(२) में पूव का पाठ ज्ञान जोविं था | 


(५अ) 
१ 
१ 
मोर्डि 


ब 


१ 


२--(१) में पूर्व का पाठ “की! था । 


(६). (८) 
१ शान जोग 
२ २ 
पत्र प्र्त्म 
खाजन) २ 
सकल ( 
सिधाए | 
२ २ 


परिशिष्ट (ख) 
सं० १७०४ की प्रति के पक्षिप्त अंश 
(१) ३-१-१ के वाद अधिक :-- 
बिनु पराध प्रभु हतें न काह। अवसर परे ग्रम॑ ससि राहू । 
जब प्रभु लीन्ह सींक घनुबाना | क्रोध जानि भा अनल समाना | 
(२) ३-२-८ के बाद अधिक :-- 
जिमि जिमि भाजत सक्रसुत व्याकुल अति दुखदीन | 
तिमि तिमि धावत रामसर पाछे परम प्रबीन॥ 
बचहि उरग बर ग्रस खगेसा | रघुबर सर छुटि बचव अंदेसा | 
(३) ३-२-९ के बाद अधिक 
दृरिहि ते कटि. परसु प्रभुताइ | भजे जात बहु विधि समुकाई। 
(9) ३-०-४ के वाद अधिक :--- 
जनम जनम तव पद सुखकंदा | बढ़ प्रम चकोर जिमि चंदा । 
दखि रास मुनि विनय प्रनामा। बिबिध भांति पाएउ बिख्रासा | 
(५) ३-५-१ के बाद अधिक :-- 
जा सिय सकल लाक सुखद्राता। अखिल लोक त्रह्मांड कि माता। 
तउ पाइ मुनिवर सुनिभामिनि | सुखी भई कुमुदिनि जिमि जामिनि । 
६) ३-५-३ के बाद अधिक :-- 
जाहि निरखि दुख दूरि पराहीं | गरुढ़ जानि जिमि पन्नग जाहीं। 
ऐसे बसन बिचित्र सुठि दिए सीय कहं आनि। 
सनमानो प्रिय बचन कहि प्रीति न जाइ बखानि ॥ 
७) ३-०-११ के बाद अधिक :-- ॥॒ 
उत्तम मध्यम नीच लघु सकल कहों समुमाइई | 
आगे सुनहिं ते भव तरहिं सुनहु सीय चितु लाइ॥ 
(८) ३-६ के बाद अधिक :-- 
मुनिहु कि अस्तुति कीन्ह प्रभु दीन्द् सुभग बरदान | 
सुमन ब्रूष्टि नस संकुल जय जय कृपानिधान ॥ 
(९) ३-७५ के बाद अधिक :-- 
आश्रम बिपुल देखि मग माही | देव सदन तेहि पटतर नाहों। 


र्‌्ण्य्‌ रामचरितसानस का पाठ 


बहु तड़ाग सुंदरि अवेराइ | भाँति भाँति सब मुनिन्ह लगाई ; 
तेहि दिन तहें प्रभु कीन्ह निवासा | सकल मुनिन्‍्ह मिलि कीन्ह सुपासा | 

आनि सुश्रासन मुद्ित मन पूजि पहुनई कीन्ह। 

कंद मूल फल अमिय सम आनि राम कहें दीन्ह ॥ 
अनुज सीय सह भोजन कीन्हा | जा जेहि भाव सुभग बर दीन्हा। 
होत प्रभात मुनिहु सिर नावा। आसिरवाद सबन्हि सन पावा | 
सुमिरि उस्रा सिव सिद्धि गनेसा। पुनि प्रभु चले सुनहु उरगेसा। 
बन अनेक सुन्दर गिरि नाना। नांचत चले जाहिं भगवाना | 

(१०) ३-७६ के दूसरे चरण तथा ३-६-७ के स्थान पर :-- 

गरजत घोर, कठोर रिसाला। 
रूप भयंकर मानहु काला | बेंगवंत धायउड जिमि ब्याला। 
गगन देव मुनि किन्नर नाना। तेहि छन हृदय हारि कछ माना | 
तुरतहि सो सीतहि ले चलेऊ। राम हृदय कछु बिसमय भएऊ। 
समुझा हृदय केकई करनी | कद्दा अनुज सन बहु बिधि बरनी। 
बहुरि लखन रघुबरहि प्रवाधा | पाँच बान छॉड़े कर क्रोघा। 

भए क्रद्ध लखन संधानि धनु मारि तेहि ब्याकुल कियो । 

पुनि उठा निसिचर राखि सीतहि सूल ले छाँडत भयो ॥ 

जनु काल दंड कराल घावा बिकल सब खग मृग भए | 

घनु तानि श्री रघुबंसमनि पुनि मारि तन जजर किए | 

बहुरि एक सर मारा परा घरनि घुनि माथ। 

उठेड प्रबल पुनि गरजेड चलेड जहाँ रघुनाथ ॥ 
ऐसे क्टत निसाचर धावा। अब नहिं बचहु तुम्दृदि में खावा। 
आव प्रबल एहि बिधि जनु भूधर । होइहि काह कहृद्टि ब्याकुल सुर । 
तासु तेज सत मरूत समाना। टूटहिं तरु उड़ाहि पाषाना। 
जीव जन्तु जहेँ लगि रहे जते | ब्याकुल मानि चले तहेँ लेते । 
उरग समान जोरि सर साता | आवत ही रघुबीर निपाता | 
तुरतहिं रुचिर रूप तेहिं पावा | देखि दुखी निज धाम पठावा। 
तासु अस्थि गाड़ेउ प्रभु खनी | देवन्ह मुद्ति दुन्दुभी इनी। 


परिशिष्ट (ख़) २०३ 
सीता आइ चरन लपटानी। अनुज सहित तब चले भवानी ! 
(११) ३-१०-८ के बाद अधिक :-- 
सोड प्रिय अति पातकी जिन्ह कबहूँ प्रभु सुमिरन करयो । 
ते आजु मैं जिन नयन देखिहोँ पुरित पुलकित हिय भरथो || 
जे पद सरोज अनेक मुनि कर ध्यान कबहूँ न आवहों। 
ते राम श्री रघुबंसमनि प्रभु पमर्तें सुख पावहीं।॥। 
पन्नगारि सुनु प्रम सम भजन न दूसर आन | 
यह बिचारि मुनि पुनि पुनि करत राम गुनगान || 
(१२) ३-१०-१६ के बाद अधिक :-- 
राम स्‌ साहेब संत प्रिय सवक दुख दारिद दवन। 
मुनि सन प्रभु कह आइ उठु उठु द्विज मम प्रान सम ॥| 
(१३, ३-११-२० के बाद अधिक :-- 
माया बस जग जीव रहृहि बिबस संतत मगन । 
तिमि लागहु मोहि' प्रीय करुनाकर सुंदर सुखद ॥ 
(१४) ३-११-२१ के बाद अधिक :-- 
राम भगति तजि चह कल्याना। सो नर अधम सगाल समाना | 
(१५) ३-१२-१ के बाद अधिक :-- 
मुनि प्रनाम करि कह कर जोरी । सुनहु नाथ कछ बिनतो मोरी । 
(१६) ३-१२-३ के बाद अधिक :-- 
चले जात मग तब पद कंजा। देखिहों जो बिराध मद गंजा। 
(१७) ३-१२-५ के बाद अधिक :-- 
आश्रम देखि मद्दा सुचि सुंदर।सरित सरोवर हरषित भूधर। 
बनचर जलचर जीव जहीं ते। बैर न करहि' प्रीति सबहीं ते। 
तरुबर विविध विहंगमय बोलत बिबिध प्रकार | 
बसहि सिद्ध मुनि तप करहि” महिमा गुन आगार । 
(१८) ३-१२ के बाद अधिक :-- 
पाइ सुथल जल हरषित मीना | पारसु पाइ सुखी जिमि दीना। 
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३-१३-६ के बाद अधिक :-- 
निसिचर अब न वसहि मुनिराइ | जिमि पंकज बन हिस रितु आइ | 
मुनि मुसुकान सुनि प्रभु बानी। पूछेड नाथ मोहि' का जानी। 
(२५) ३-१३-७५ के बाद अधिक :-- 
श्रुकुटी निरखत नाथ तव गहत सद्य पद कमल तर | 
जिन शर निज उदर महेँ बिविध बिधाता सिद्ध हर ;। 
अति कराल सव पर जगु जाना | ओरों कहा सुनिअञ्र भगवाना। 
:२१) ४-१३-१३ के बाद अधिक :-- 
जहि जीव पर तव मया रहत तुम्हर्हि संतत बिबस | 
तिन्हहँँ कि मधहिम न जान सेवक तुम्ह कहे प्रान प्रिय ॥| 
(२२) ३-१३-१५ के बाद अधिक :-- ' 
गोदावरि पुनीत तहोँ बह । चारिड जुग प्रसिद्ध सो अहइ। 
(२३) ३-१३-१८ के बाद अधिक :-- 
दिव्य लता द्रम प्रभु मन भाए। निरखि राम तेड भए सुहाए | 
लखन राम सिय चरन निद्वारी | कानन अब धा भा सुखकारी | 
(२४) ३-१७-१ के बाद अधिक :-- 
नाथ सुने गत मम संदहा। भएउ ज्ञान उपजेड नव नेहा। 
अनुज बचन सुनि प्रभु मन भाए | हरपि राम निज हृदय लगाए। 
(२५) ३-१७६ के बाद अधिक :-- 
अधघम निसाचर कुटिल अ्रति चली करन उपहास | 
सुनु खगेस भावी प्रबल भा चह निसिचर नास || 
(२६) ३-१७ १९ के बाद अधिक :-- 
बिधुरे केंस रदन बिकराला | भ्रकुटी कुटिल करन लगि गाला । 
(२७) ३-१८-३ के बाद अधिक :-- 
चोदह सहस सुमट संग लीन्हे । जिन्‍्ह सपनेहु रन पोठि न दीन्‍्दे। 
(२८) ३-१८-६ के बाद अ्रधिक :-- 
निञ्ञ निज बल सब मिलि कद॒हि एकहि' एक सुनाइ। 
बाजन लाग जुकाऊ हरष न हृदय समाइ॥ 


परिशिष्ट (सत्र) २०५ 


(२९) ३-१८-९ के वाद अधिक :-- 
को कह सुनहु सत्य हम कहहीं | कानन फिरहि' बीर कोड अहहीं । 
एक कहा मष्ट भें रहहू। खर के आगे अस जनि कहहू। 
बहु बिधि कहत बचन रनघीरा | आए सकल जहाँ रघुबीरा ! 
(३०) ३-१९०-७ के बाद अधिक :-- 
भए काल बस मूढ़ सब जानहि' नहिं रघुबीर | 
मसक फ्रेंकि की मेरूु उड़ सुनहु गरुड़ मतिधीर ॥ 
(३१) ३-२२-८ के बाद अ्रधिक :-- 
अति सुकुमारि पियारे पटतर जो गून आहि कोड | 
में मन दीख बिचारि जहां रहें तेहि सम न कोउ ॥ 
अजहँ जाइ देखब्र नुम्ह तवहीं। होइटौ त्रिकल तासु बस तवहीं ; 
जीवनमुक्त लोक बस ताके। द्समुख सुनु सुंदर असि ताके ! 
(३२) ३-२२-१० के बाद अधिक :-- 
बिनु अपराध असि हाल हमारी । अपराधी किमि वचहि सुरारी | 
(३३) ३-२२-१२ के बाद अधिक :-- 
भगरठ सोच मन नहि बिश्रामा | बीतहि पल मानहूं सत जासा। 
(३४) ३-२३-७ के बाद अधिक :-- 
रथ अनूप जोर खर चारी | बेगवंत इमि विधि डरगारी | 
उरयारि सम अति बेगु बरनत जाइ नहि' उपमा कही | 
सिर छत्र सोमित स्याम धन जनु चंवर सेत बिराजही |। 
एहि भाँति नाँधघत सरित सेल अनक बापी सोहहीं । 
वन बाग उपबन बाटिका सुचि नगर मुनिमन मोहहीं | 
बहु तड़ाग सुचि बिहग म्ग बोलत बिबिध प्रकार | 
एहि बिधि आएंड सिंघु तट सत जोजन बिस्तार ॥ 
सुंदर जीव विविध विधि जाती | करहि' कोलाहल दिन अरु राती । 
कूदृहिं ते गजहधि घन नाई । महाबल्यी बल बरनि न जाई । 
कनक बालु सदर सखदाई | बेठदि सकल जंतु तहें जाई। 
तहि पर दिज्य लता द्रम लागे। जेहि देखत मुनि मनु अनरागे। 
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गुहा विविध विधि रहदहि बनाई | बरनत सारद मति सकुचाई | 
चाहिय जहाँ रिपिन्ह कर बासा | तहाँ निसाचर करहि' निवासा | 
दुसमुख देखि सकल सकुचान | जे जड़ जीव सजीव परान । 
३५) ३-३-५ के बाद अधिक :--- 
रा अस नाम सुनत दुसकंधर | रहत प्रान नहि मम उर अंतर । 
/३६) ३-२७५९ के बाद अधिक :-- 
अस कहि चले तहाँ प्रभु जहाँ कपट मृग नीच | 
देव हरष त्रिस्सठ बिबस चातक बरबषा बीच ॥ 
(३७) ३-२८-५ के बाद अधिक :-- 
चहुूं दिस रेंख खचाई श्रह्दीसा | बारहिं बार नाइ पद सीसा। 
(३८) ३-२८-६ के बाद अश्रधिक :-- 
चितवहिं लखन सीय फिरि केसे | तजत बच्छ निज मातुहि जैसे | 
एक डर डरपत राम क॑ दूसरि सीय अकेलि। 
लखन तेज तन हृत भयों जिमि डाढ़ी दव बेलि || 
(३९) ३-२८-१० के वाद अधिक :-- 
करि अनेक बिधि छल चतुराइ। माँगेठ भीख दसानन जाई | 
अतिथि जानि सिय कन्द मूल फल | देन लगी तेहि फ्रीन्ह बहुरि छल | 
कह दसमुख सुनु सुंदरि बानी | बाँधी भीख न लेहूं सयानी । 
बिधि गति बाम काल कठिनाई | रेख नाँघि सिय बाहर आइ। 
विस्वमरान अधघ दल दलनि करनि सकल सुरकाज | 
समुझि परी नहिं समय तेद्दि वंचक सती समाज ॥ 
(2०) ३-२८-१० के बाद अधिक :-- 
बायस कर चहू खगपति समता। सिंध्रु समान होहि' किमि सरिता | 
खरि कि होह सुरधेन समाना। जाहि भवन निज सुनु अजन्नाना | 
(४१) ३-२५-३ के बाद अधिक :-- 


केंकेश के मन जो कछु रहेऊ। सो विधि आनु मोहिं दुख दएऊ | 
पंचकटो के खग मृग जाती। दुखी भए जलचर बहु भांती | 
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(४०) ३-२५-१४ के बाद अधिक :-- 
मम भ्ुज बल नहिं जानत आवत तपिन सहाइ। 
समर चढ़े ता एहि हतों जियत न निज थल जाइ ॥ 
(४३) ३-२९-२० के बाद अधिक :-- 
दसमुख्य उठि कृत सर संघाना । गीध आइ  कार्टंउड धनुबाना | 
जेहि रावन निज बस किए मुनि गन सिद्ध सुरंस | 
तेहि रावन सन समर कर धीर बीर गिद्धस || 
सुस्त भए पुनि उठि सो धावा | मरे गीध सनमुख नहि' आवा। 
कीन्द्देसि वहु जब जुद्ध खगेसा | थकित भ्रणउ तब जरठ गिधेसा | 
(४४) ३-२९-१ के बाद अधिक :-- 
उहाँ बिघाता मन अनुमाना | सरपति बोलि मंत्र “अस ठाना। 
तात जनक तनया पहि. जाहू | संधि न पाव जिमि निसिचर नाह । 
अ्रस कहि विधि सुंदर हूवि आनी | सॉपि बहुरि बोले मदर बानी। 
एहि भछन ऊत छुधा न प्यासा | बरप सहस एह संसय नासा। 
सो प्रसाद तेइ आयस पाई । चलेड हृदय समिरत रघराइ। 
ककछ वासव निज माया मोइ | रच्छूक रहे गए तहं सोइ। 
तदपि डरत सीता पहिं आएड | करि प्रनाम निज नाम सनाएउ | 
निसचय जानि सुरंस स॒ुजाना । पिता जनक दूसरथ सम माना। 
करि परितोष दूरि करि सोका | हजिय खवाइ गएड निज लोका | 
(४५) ३-३०-३ के बाद अधिक :-- 
अद्ृह तात भज्ञ कॉन्द्रेहु नाहीं। सीय बिना मम जीवनु बाहीं। 
एहि त कवनि विपति बढ़ि भाई | छांडेहू सीय काननहि' आईं । 
(४६) ३-३०-६ के बाद अधिक :-- ॥॒ 
कानन रहेठ तड़ाग इव चक चकई सिय राम। 
रावन निसि बिछुरन भणएड सुख बीते चहुँ जाम | 
पर दुख हरन सो कस दुख ताही | भा विषाद तिन्दहूँ मन माहीं। 
(४७) ३-३०-१५ के बाद अधिक :-- 
फनि मनि हीन मीन जिमि त्यागत सीतल बारि। 
तिमि ब्याकुल भए लखन ठहं रघुबर दसा निहारि | 
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धरि उर धीर बरुभावहिं रामहिं । तजहिं न सोक अधिक सुख घामहिं। 
(४८) ३-३५-२७ के बाद अधिक :-- 

सरवर अमित नदी गिरि खोहा ' बहु बिधि लखन राम तहँ जोहा | 

सोच हृदय कछु कहि नहिं आबा | टूट धनुष सर आमे पावा। 

कहूँ कहे सोनित देखित्र केसे। सावन जल भर डावर जैसे। 

कहन राम लबल्िमनहि' चुकाई | काहू कीन्ह जुद्ध एहि ठांई। 
(४९) ३-३६-९ के बाद अधिक :-- 

सब प्रकार तव भाग बड़ मम चग्नन्हि अनुराग | 
तव महिमा जेहि उर बसिहि तासु परम जग भाग || 

बचन सुनत सबरी दरपाई | पुनि बोले प्रभु गिरा सुहाई। 
(५५) ३-३६-११ के बाद अधिक :-- 

रिष्रि सतंग महिमा गुन भारी । जीव चराचर रहत सुखारी। 

वैर न कर काहू सन कोऊ। जा सनु बैर प्रीति कर सोऊ। 

सिखर सुहाबन कानन फूले ।खग संग जीव जंतु अनुकूले। 

क्रहु सफल श्रम सब कर जाई | तह होइहिं. सुग्रीव मिताई | 
(५१) ४-८-१ के बाद अधिक :-- 

बालि दीख सुग्रीवहि ठाढ़ा | हृदय क्रोध बहु विधि पुनि बाढ़ा | 
(०६) ४-११-२ के बाद अधिक :-- 

पुनि पुनि तासु सीस उर धरद | बदन बिलोकि हृदय मो हन 

में पति नुन्दरहि बहुत समुझ्ावा | कालवस्य कछु सनहि' न भावा। 

अंगद कह कछु कहृइ न पाएहु | वीचह सुरपुर प्रान पठाएडु | 
(५३) ४-२५-५ के बाद अधिक :-- 

गे र/परे चरनन चित लाबे | तेहि सम आन न धन्य कहावे। 
(५४) ४-२०-६ के बाद अधिक :-- 

तमेंहि देखि सब चले पराई। ठाढ़े कीन्हू ते सपथ देवाई। 
(५५) ४-२८-१ के बाद अधिक :-- 

डे क्ृछ़ 7९ राम कर काज़ू। तेद्दि सम धन्य आन नहि' आजू | 


धाम कह, 


डे 
पाठ-विवेचन 


आवश्यक सूचनाएं 


:-पाठ-चक्रखंड के अनुसार ही इस खंड में मुख्य पाठ-चक्र 
के पाठभेदों का विवेचन मुख्यांश में ओर उसके परिशिष्ट ( क ) के 
पाठभेर्दों छा विवेचन इस खंड के परिशिष्ट में किया गया है| पाठ- 
चक्र खंड के परिशिष्ट (ख ) के पाठभेदों का पाठ-विवेचन अनावश्यक 
सममक कर छोड़ दिया गया है । 

२--इस पाठउ-विवेचन में पहले तो कांड-क्रम का अनुसरण 
किया गया है--सारा विवेचन सात कांडों के अनुसार सात अध्यायों 
में विभाजित है.। फिर, प्रत्येक कांड में पहले उन स्वीक्रत पाठभेदों 
का विवेचन किया गया है जिनमें पाठ-सुधार परिलक्षित होता है, 
ओर तदनंतर भश्रस्वीकृत पाठों का विवेचन किया गया है। पुनः 
स्वीकृत तथा अस्वाकृत पराठभेदों के अंशों में प्रतियों के अनुसार 
अलग-अलग पाठ-विवेचन किया गया है । 

३--स्वाकृत पाठ वाले अंशों तथा अरवीकृत पाठ वाले अंशों में 
प्रतियां का जो क्रम है, उसमें एक अंतर है : स्वीकृत पाठ वाले अंशों 
में क्रश: सं० १६६१/१७०४, कांदवराम, वंदन पाठक. रघुनाथदास, 
छुक्‍्कनलाल तथा १७२१ को प्रतियों के पाठभेद लिए गए हैं, और 
अस्वीकृत पाठ वाले अंशों में क्रश: सं० १५३२, १७२१. छक्तनलाल, 
रघुनाथ दास, बंदन पाठक. कोदवराम तथा १६६१/१७०४ की पतियों 
के पाठभद्‌ लिए गर हं। एसा इसलिए किया गया है कि १७२१ 
के स्वीकृत पाठ तथा १५६२ के अस्त्रीकृत पाठ परस्पर सन्निकट रहें, 
क्योंकि एक सामान्य पाठभेद-समूह में से ही निकाल कर दोनों को 
एक-दूसरे से अलग किया गया है | 

४--जैसा ऊपर कहा गया हे, पाठ-सुधार वाले पाठमभेदों में 
बाहुल्‍य ऐसे ही पाठभेदों का है जो स्पष्टत: अन्य पाठ की तुल्नना 
में उत्कृष्टवर प्रतीत होते हैं | किन्तु ऐसे भी कुछ पाठभेद अवश्य 
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हैं जो अन्य पाठ की तुलना में समान लगते हैं। पाठ-विवेचन 
में पहले प्रकार के पाठभेद तो चिह्नित नहीं हैं, किन्तु दूसरे प्रकार 
के पाठभेदों के विवेचन को & चिह्न से चिह्नित कर दिया गया है । 
इसी प्रकार, अस्वीकृत पाठभेदों में कुछ अन्य पाठ की तुलना में 
समान, और कुछ उत्कृष्टतर भी प्रतीत होते हैं। इन्हें क्रमश: 
तथा & चिह्नों से चिह्ठित कर दिया गया है | 


१ 


बाल कांड 
सं० १६६१/१७०४ के स्त्रीकृत पाठमेद 


सं० १६६१/१७०४ के निम्नलिखित पाठ ऐसे हैं जो विवेचनीय 
शेष प्रतियों में नहीं मिलते | कितु, यह पाठ कुछ अन्य प्रतियों में भी 
मिलते हैं--केवल्ल एक प्रति का उल्लेख यथेष्ट होगा, यह सं० १६०४५ 
की है। इन पारठों के संबंध में एक बात ओर ध्यान देने की है : उक्त 
शेष प्रतियों में जोपाठ इनके स्थान पर मिलते हैं, उनकी तुलना में 
यह उत्कृष्टतर ज्ञात द्वोते हैं । 

(१) १-६-८ : 'कबि न होई नहिं चतुर प्रबीनू। सकल कला 
सब बिद्याद्दनू।! १६६१९/१७०४ में “चतुर' के स्थान पर 'बचन' 
पाठ है । “चतुर' और '्रबीनू प्रायः समानार्थी हैं, इसलिए उक्त पाठ 
में पुनरुक्ति सी होती है | बचन' पाठ में यह पुनरुक्ति नहीं हे । 

(२) १-१२-८: 'एतेहु पर करिंदृद्दि जे असंका। मोद्ि तें 
अधिक ते जड़ मतिरंका !? १६६१/१७०४ में “जे” के स्थान पर ते 
तथा 'ते' के स्थान पर जे पाठ है । पहद्दक्त पाठ में अखंका' 
करनेवाले जड़ ओर “मत्तिरंक' होने का अभिशाप सा पाते हुए 
प्रतीत होते हैँ, जो प्रसंग में अपेक्षित नहीं ज्ञान होता । दूघरे पाठ में 
उनकी “जड़ता ओर 'मतिरंक्ृता सहज ओर स्वभावगत सी है । 

(३) १-१८: गिरा अरथ जल बीचि सम देखिअत भिन्नन 
भिन्न ।! १६६१/१७५०४ में देखिआत” के स्थान पर 'कहिअत' पाठ 
है। दिए हुए अप्स्तुर्तों में से गिरा' और अरथ' देखने के विषय 
नहीं हैं, ओर 'जल' ओर “बीचि' तो देखने में भी स्वेथा भिन्न नहीं 
लगते, इसलिये 'देखिअत' के स्थान पर 'कद्टिअ॒त' अधिक समीचीन 
है---उनकी नाम-मात्र की भिन्नता तो प्रकट है । 
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(2) १-२०-३ ४ 'कह्तत सुनत समुकत सुठि नीके । रास लखन 
सम प्रिय तुलसी के ।! १६६१/१७०४ में समुझत' के स्थान पर पाठ 
सुमिरत' है| सममने' का प्रसंग बाद में आया है : (समुकत सरिस 
नाम अरु नामी ।' (१-२०-१) यहाँ पर तो “राम नाम के दोनों अक्षरों 
की मधुरता--जिसका संबंध 'कहने' और 'सुनने से है--और उनके 
स्मरण से सुख-साधन का प्रसंग हे । इस प्रसंग में फलत: 
समुझूत' की अपन्षा 'सुमिरत' अधिक उपयुक्त हे। कहा जा सकता 
है कि सुमिरत तो पूर्ववाली अद्धांलियां में आ चुका है, पुनः इसे 
न आना चाहिए था, कितु इस अद्भाली में ऊपर की दोनों अद्धालियों 
का सार पुनः: उल्लिखित हुआ है, इसज्िए इसमें यह पुनरक्ति 
आवश्यक आर उचित है | 

(४) ६-२८-१?: 'रीमत राम सनेद्द निसोतें। को जग मंद 
मलिन मन मो ते ।। १६६२८/१७०४ में 'मन' के स्थान पर पाठ मति' 
है। आगे ही आने वाला दोहा इस प्रकार है 

सठ संबक की प्रोति रुचि रखिहहि राम ऋृपाल। 
उपल किए जलजान जेहिं सचिव सुमति कपिभालु ॥ 
मुमति की तुलना में मलिन मन! की अपेक्षा 'मलिन मति' 
को अधिक उपयुक्त पाठ मानना पड़ेगा। 

(६) *-४१-७ : 'रामतिज्षक हित मंगलसाजा | परब जोग जनु 
जुरेड समाजा ।' १६६१ १७०४ में 'जुरेड' के स्थान पर पाठ जुरे 
सिलता हे। एक एकवचन रूप हे, तो दूसरा उसीका बहुबचन रूप । 
प्रथम समाजा का एकबचन प्रयोग तो मिलता ही है, बहुवचन 
प्रयोग भी पाया जाता है, यथा : 

प्रथिक समाज सोह सरि सोई | १-४१-३ 
सुनि दारुन दश्ख दहूँ समाजा | १-३१७-६ 
इसलिए प्रयोग-सम्मत दोनों ही हैं, कितु दूसरे पाठ में मंगलसाज' 


'विविधता' तथा आत्यंतिकता' की जो ध्वनि है, वह अधिक 
संगत लगती है । 
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(७) १-४१: 'कलि खल अघ अवशुन कथन ते जलमल 
बग काग ।? १६६१/१७०४ में 'कलि श्रथध खल अवगशुन कथन' पाठ 
है, पहले पाठ में 'अघ-कथन' ओर 'अवशुन-कथन' दोनों का 'कलि' 
तथा 'खल' दोनों के साथ समास लगाया जा सकता है, जो 
कदाचित्‌ अपेक्तित नहीं है। 'कलि-अधघ' ओर 'खल-अवगुन' पाठ 
अधिक निम्न म हैं । 

(८) १-४७-१ : जिसे मिट॒इ मोह भ्रम भारी । १६६१/१७०४ 
में 'मोह' के स्थान पर पाठ 'मोर' है। मोह” ओर “भ्रम प्रायः 
समानार्थी हैं, इसलिए प्रथम पाठ में पुनर्राक्ति ग्रतीत होती है। मोर' 
पाठ इस त्रुटि से मुक्त है : 

(६) ५-४६-८ : कब॒ह जोग बियोग न जाके । देखा प्रगट 
दुसह दुग्ध ताके । १६६१ 2६०४ में 'दुसह' के स्थान पर पाठ बिरह' 
है | सोता के विरह में राम को सती ने व्यथित पाया था, उसी के 
संबंध में प्रस्तुत उक्ति है। 'जोग बियोग' के साथ दुसद्द दुख 
की संगति उतनी नहीं हे. जितनी “बिरह दुख की; “दुसह दुख 
अन्य कारणों से भी हो सकता हे, विरह दुख” केवल 'बियोग' से 
संभव हे । 

» (१०) १-५२-८: 'अस कह्ि जपन लगे हरिनामा। गई सती 
जह प्रभु सुखधामा ।! १६६१/१७०४ में 'जपन लगे' के स्थान पर पाठ 
लगे जपन' है। यह प्रकट है कि उक्त कथन से इस 'जप' का कोई 
संबंध नहीं था, ओर साधारणत:ः यह “जप? चलता ही रहता 
था। इस तथ्य की व्यंजना जपग लगे के स्थान पर “लगे जपन॑ 
द्वारा कदाचित अधिक स्पष्ट ढंग पर होती है। अन्यथा दोनों पाठ 
समान हैं | 

(११) रह -६२-८ : कह प्रभु जाहु जो बिनहि बुलाएं । नहिं भलि 
बात हमा भाएं ।! १६६१/१७०४ में 'हमारेहि' के स्थान पर पाठ 
हमारे मिलता है। हमारेहिं' के 'हिं'-'ही' की प्रस्तुत प्रसंग में 
कोई आवश्यकता नहीं है, यह स्वत: प्रकट है। 

> (१२ ) १-३३-६ : पाछिल दुख अस हृदय न ब्यापा । जस 
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येह मएठ महा परितापा ।” १६६१/१७०४ में अस हृदय न' के स्थान 
पर पाठ है 'नहद॒यें अस! । अस' बब्यापा? का क्रिया-विशेषण 
है, इसलिए उसका उसके निकट होना द्वी अधिक उपयुक्त प्रतीत होता 
है। अन्यथा दोनों पाठों में अंतर नहीं हे | 


» (१३) १-८६-६ : 'प्रगठेसि तुरत रुचिर ऋतुराजा । कुसुसिति 
नव तरु जाति बिराजा |? १६६१/१७०४ में जाति” के स्थान पर शब्द 
'राजि! है | प्रसंग से प्रतीत होता है कि 'जाति' शब्द का प्रयोग यहाँ 
पर समूह” के अथे में किया गया है । जाति' शब्द का प्रयोग कभी- 
कर्मी 'समूह” के अर्थ में भी मिलता हे. यद्यपि उन्हीं पदार्था के 
संबंध में जिनकी जातियाँ पाई जाती हैं, यथा : 

चित्रकंट के ब्िहंग म्रग बेलि त्रियप तृन जाति। २-१ रे८ 

संकुल मकर उरग भरष जाती । अ्रति श्रगाघ दुस्तर सब भांती । ५-३०-६ 
इसलिए “जाति पाठ प्रयोग-सम्मत है । 'राजि' भी समूह! के अय 
में प्रयोग-सम्मत है, यथा : 

रोमराजि अष्टादस भारा | ६-१४-७ 

(१४) १-६५-२ : बरु बोराह बरद असवारा ।' १६६१/१७०४ में 
अजरद के स्थान पर पाठ बसद्द है। बरद' का प्रयोग ग्र थ भर में 
अन्यत्र नहीं हुआ हे, ओर 'बसह' का प्रयोग इस प्रसंग में द्वी अन्यत्र 
मिक्षता हे : 

कर जियूल अरू डमझर बिराजा | चले बसह चढ़ि ब्राजहिं बाजा | 
इसलिए बसह' अधिक प्रयोग-सम्सत प्रतीत होता है । 

« (१५) १-१०२ : 'जननिद्दि बहुरि मित्ति चल्ीं उचित असीस 
सब काहूँ दई । फिरि फिरि बिलोकत मातुतन जब सखीं ले सिंव पहि 
गई । १६६१ १७०४ में दूसरे चरण के 'जब' के स्थान पर पाठ “तब 
है। अथ के ध्यान से दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है, अंतर केवल 
वाक्य के रूप में मिलता है | पहले पाठ में वाक्य का रूप मिश्र 
वाक्य +' है : 'जब' से प्रारम्म होने वाला ठपवाक्य क्रिया-विशेषणु 
ढपबाक्य जैसा प्रतीत होता है. यथपि अथ में वह संयुक्त वाक्य 
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दी है; दूसरे पाठ में उसका रूप भी संयुक्त वाक्य का हे। 
प्रसंग” से 'फिरि फिरि बिलोकति मातु तन'ः ओर 'सखीं ले खिब 
पहिं गईं का एक दूसरे से स्वतंत्र होना प्रकट है, क्‍योंकि उनमें 
कार्य-कारण भाव नहीं हे--पहला माताओं से विदा होने का एक 
स्वाभाविक अनुभाव मात्र है| 

(१६) १-११०-१ : जद्पि जोषिता अनअधिकारी | दासी मन 
क्रम वचन तुम्दारी ।' अनअधिकारी' के स्थान पर १६६१/१७०४ में 
पाठ “नदि अधिकारी” हे, पहद्दले पाठ में क्रिया की हानि हे : “अन- 
अधिकारी! से अनधिकारी हे', यह आशय स्वतः नहीं निकलता 
है। नहिं अधिकारी' में यह कठिनाई नहीं है। नहिं? में नहीं है” 
का भाव अनिवायें रूप से पाया जाता हे। इसके अतिरिक्त अन- 
अधिकारी का शब्द-संगठन त्रटिपू्ण है: होना चाहिए अनधि- 
कारी' । कितु इससे एक मात्रा की कमी पड़ती है ; 'नहिं अधिकारी 
पाठ में यह त्रुटि भी नहीं है । 

(१७) १-११५-३ : 'जिन्हहिं न सूझ लाभु नहिं हानी ! १६६१/ 
१७०४ में जिन्द्ृहि न! के स्थान पर पाठ 'जिन्हकें हे | 'नहि' बाद 
में आता दी हे, इसलिए 'न'! अनावश्यक है / 'जिन्द्दके? का प्रयोग 
पजिनको! के अर्थ में अन्यत्र भी हुआ हे, यथा : 

रामकथा के तेद अधिकारी | जिन्हकें सतस गति अति प्यारी । १-१२७-६ 

(१८) १-२६३-३ : 'सखिन्द सदह्दित हर्षी अति रानी | सूखत 
घान पग जनु पानी । १६६१.१७०४ में अति? के स्थान पर पाठ 
सब! है | श्रुति प्रायः अनावश्यक है, क्‍योंकि 'हरपीं' के संबंध की 
अप्रस्तुतोक्ति से उसकी व्यंजना पर्याप्त रूप में हो जाती है । अन्य 
पंक्षियाँ में भी अति या किसी उसके समानार्थी का प्रयोग इस प्रसंग 
में नहीं हऋः है : अग्रस्तुतोक्ति से ही उसको व्यंजना की गईं है, यथा : 

जनक लहठेठ सुखु सोच बिहाई। पेरत थके छादह जन पाई। 
भीहत भए भूप धनु टूटे । जैसे दिवस दीप छबि छूटे! | १-२६२-४,५ 
इसके अतिरिक्त रानियाँ कई थीं, एक नहीं। इसलिए भी 
सब' पाठ यहां अधिक उपयुक्त लगता है। 
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कीदवराम के स्वीकृत पाठमेद 

कोदवराम के निम्नलिखित पाठ ऐसे हें जो यद्याप १६६१/६७०४ 
तथा उपयुक्त १६०४ में मिलते दें, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं 
मित्ञते । इन पाठां के संबंध में भी यह ध्यान देने योग्य हे कि उक्त 
शेष प्रतियों के पाठां को तुलना में यह उत्कृष्टतर ज्गते हें । 

(१) ६-१२-७ : 'सभुमि बिबिध बिनती अब मोरी | कोड न कथा 
सुनि देइहि खारी । कोदवरास में विविध बिनती अब! के स्थान पर 
'बिबिय बिधि बिनती पाठ है। प्रसंग म॑ 'अब' अनावश्यक लगता 
है, क्‍्यांकि प्रस्तुत के पूव यही क॒द्टा गया है: 

जे अपने अवगुन सर ऋहदझे | बादइ कथा पार नहिं लद्ऊ। 
ताते में श्रति अलप अखाने | थोरेद्दि महं जानिदृहिं सयाने | 
ध्बाधि' उसकी अपेक्षा कम चित्य ४, क्योंकि यद्यपि इससे अथ में 
कोई विशेषता नहीं आती. यह प्रमंग में स्वत्र जाता है | 
(२) १-१४ : 'सा न होइ बिन बिमल मति साहि मति बल अति थार। 
करहु कृपा दरिज्स कहीं पुनि पुनि कहाँ निहोर॥ 
कोदवराम 'कहों निहार' के स्थान पर पाठ 'करों निहोर' है। पहले 
पाठ में एक तो दूसर चरण के 'थार' के साथ 'निह्दोरि! का तुक नहीं 
मिलता है. ओर दूसरे "कहाँ तीसरे चरण में आ चुका है, इसलिए 
'कष्टों निहारि! गठ में उसकी पुनर्सक्ति हा रही है । कोदवराम का पाठ 
इन त्रूटियों से मुक्त है। प्रयागसम्मत दानों ही हें, यथा : 
मैं अपनों दिमि कोन्द्र निदोश | १-५-१ 
देशखि देव पुनि कहहिं निहाश | २-१२-२ सुमिरि महँसद्दि कहर निहोरी | २-४४७ 
देख 3 बगि सो जतन करे सखा निहोरउ तोहिं। ६-११६ 

(३) १-२०-४ : 'बरनत बरन प्रीति बिलगाती। बंह जीव इब 
सहज मंघाती । कोदवराम में इव' के स्थान पर पाठ है सम! | 
'इज' का प्रयोग प्रायः वर्य की किसी विशेष प्रकार की कार्यशीलता, 
अथवा फिसी विशेष कार्य के लिए उसकी क्षमता की दी व्यंजना के 
लिये अप्रस्तुत काने में क्रिया गया हे, जब कि 'सम' का प्रयोग 
सीघम्ये की व्यजंना के लिए किया गया हे, यथा: 
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बिछुरत दीन दयाल प्रिय तन तृन इव परिहरेठ | १-१६ 
लुबुध मधुप इव तत्रइ न पासू। १-१७ ४खोजइ सो कि अश इव नारी। १-३६-२ 
कु द इंदु सम देह उमारमन कझरुना अयन | १-१-४ 
तपइ अ्वां इव उरश्धिकाई | १-५८-४ फनिमनिसमनिज्र गुन अनु सर हीं । १-३-१० 
उदय केतु सम हिट सबहीके | कुंभकरन सम सोबत नीके | :१-४-६ 
यहाँ पर प्रसंग साधम्ये का है, इसलिए 'सम' पाठ अधिक उपयुक्त 
प्रतात द्वोता है । 

(४) १-२७-३ : “द्वापर परितोषन प्रभु पू्जे।! कोदवरास में 'परि- 
तोषन' के स्थान पर पाठ 'परितापत' है। पहले पाठ में 'परितोषन' 
से 'परितोप द्वोता था' अथ लेना पड़ता हे , और 'अभु' को उसके पूर्व 
ला कर प्रभु और 'परितोषन' में समास की कल्पना करनी पड़ती है । 
'परितोषत' पाठ में यह त्रटियाँ नहीं है | 'परितोषत ८ [प्रभु | परितुष्ट 
होते थे या वे [प्रभु को] परितुष्ट करते थे संगत ओर समथ है | 

(४) १-२६ : 'तुलसी कहीं न राम से साहिब सीलनिधान । कीदव- 
राम में 'कहीं' के स्थान पर पाठ कहूँ है। कहीं? का प्रयोग अन्थ 
भर में एकाध ही स्थान पर मिलता हे. यथा:--- | 

नर पीड़ित रोग न भोग नहीं | अभिमान विरोध अकारनहीं | ७-१०२-३ 
अन्यथा सत्र कहूँ? या कहूँ! का प्रयोग हुआ है, यथा:-- 

पाएउ परम जिलाम राम समान प्रभु नाहीं कहूँ | ७-१३० छुं० 
सोभा अ्रसि कहुँ सुनियत नहीं । १-२२०-६ 
संत मिलन सम सुख कहूँ नादीं। ७-१२१-१३ 
अस सुभाउ कहूँ सुनहेँ न देखठँ | ७-१२४-४ 
फल्नतः 'कहूँ? पाठ अधिक प्रयाग-सम्मत लगता है । 

(६) १-३४-२ : 'पुनि सब हीं प्रनवों कर जोरी | करत कथा जेहिं 
ज्ञाग न खोरी | कोदवराम में 'प्रनवोँ के स्थान पर पाठ “बिनवाँ' 
है। प्रसंग यहाँ पर विनय करने का ही है--अपनी गरज़ करत 
कथा जेडि लाग न खोरी' उसी साँस में कह दी गई है--प्रणाम करने 
का नहीं | इसल्षिए प्रनवों' की अपेक्षा 'बिनवों' पाठ अधिक ग्रसंग- 
सम्मत लगता है। 


२२० रामचरितमानस का पाठ 


»९ (७) १-३६-६ : सोइ सादर मज्जन सर करई ।” कोद्वरास 
में मज्जन सर! के स्थान पर पाठ 'सर मज्जनु' हे। पहले पाठ में 
भम्ज्जन! को 'सर' की अपेक्षा अधिक प्राधान्य मिल जाता है, क्योंडि 
वह पहले आ जाता है, किंतु वण्य 'सर' या 'मानस” ही हे, जेसा 
प्रसंग में देखा जा सकता है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं हे। 
अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं । 

(८) १-५६-१ : 'सर्ती समुझ्ति रघुबीर प्रमाड। भयबस प्रभु सन 
कीन्द दुराऊ।' कांद्वराम में प्रभु के स्थान पर 'सिब' पाठ है। 
प्रथम चरण में 'रघुबीर' शब्द आता है, ओर उनके “प्रभाव! का 
उल्लेख दे, इसलिए पहले पाठ में प्रभु से 'रघुबीर' का भ्रम होने 
की संभावना यशथेष्ट है। 'सिव? पाठ में इस प्रकार का कोई भ्रम 
नहीं हो सकता। "प्रभु से 'सिव' का द्वी अर्थ लिया जाना चाहिए, 
यह प्रसंग से प्रकट है। 

» (६) १-५६ : परम प्रेम तजि जाइ नहिं किएं प्रेम बड़ पाप ।? 
कोदवराम में 'तजि जाइ नहिं' के स्थान पर पाठ 'नहिं जाइ तर्जि' है। 
अथ में दोनों के कोइ अंतर नहीं हे--अंतर जो कुछ है वह है शब्दों 
के आगे-पाछे हाने के कारण उनके बल में । “तजने' के स्थान पर 
तजने' की असम्भावना” पर बल देना प्रसंग से अधिक समीचीन 
प्रतीव द्ोता है, इसलिए पहिले तजिः ओर उसके अनंतर 'जाइ 
नहिं' की अपेक्षा पहिले 'नहिं. जाई! और उप्तके अनंतर तजि? 
अधिक उपयुक्त लगता हे । 

(१०) १-६६-८ : समरथ को नहिं दोष गुसाई । कोद्वराम में 
'को के स्थान पर पाठ “हुं! हे । को? का प्रयोग इस स्थल पर कमे 
कारक की विभक्ति के रूप में हुआ है, यह प्रसंग से प्रकट है, अथ 
है--' समर्थ का दोप नहीं होता है।! किन्तु अन्ध भर में को! का 
प्रयोग कम की विर्भाक्त के रूप में न हो कर दो द्वी ढंग से हुआ है: 
या ना 'फान के अर्थ में, ओर या तो संबंध कारक की विभक्ति के 
रूप में । दोष' अथवा 'कलंक' के साथ भी ऐसे अवसरों पर कहूँ” 
का ही प्रयोग हुआ है, यथा :-- 
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नयन दोष जा कहु' जब होईं | पीत बरन ससि कहु' कह सोई | १-७२-३ 
तुम्ह कहु' भरत कलंक येह इम सब कहं उपदेस। २-३०८ 
इसलिए “कहु” पाठ ही प्रयोग-सम्मत है । 

(११) १-७० : अस कहि नारद सुमिरि हरि गिरिजहि दीन्ह 
असीस । होइहि अब कल्यान सब संसय तजहु गिरीस । कोदवराम 
में अब कल्यान सब! के स्थान पर “यह कल्यान अब' पाठ है| 
प्रसंग यहाँ पर केवल गिरिजा के विवाह का हे, इसी की चिता 
उन के माता-पिता को हे, 'सब प्रकार के' या किसी अन्य प्रकार के 
कल्याण की नद्दीं। इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रसंगोचित है । 

(१२) १-७८-७ : नारद कटद्दा सत्य हम जाना। बिनु पंखन्द 
हम चहृद्दि उड़ाना। कोदवराम में सत्य हम के स्थान पर सत्त 
सोइ” पाठ है | ,पहले पाठ में 'हम' के दोबारा दूसरे चरण में आने 
से पुनरुक्ति प्रकट हे। दूसरे पाठ में यह पुनरुक्ति नहीं है, ओर 
उसकी संगति भी लग जाती है। 'सत्त रूप अवश्य अन्यत्र नहीं 
आया है, सत्य! ही प्रयक्त हुआ है। 

» (१३) “१-८०-४ : सुनत बचन कद बिहंखि भवानी ।” कोदव- 
राम में बचन कटद्द बिहंसि? के स्‍थान पर बिहंसि कह बचन' पाठ 
डै। पहले पाठ में बचन' आगे पड़ता हे ओर “बिहंसि? पीछे-- 
इसलिए “बचन' को प्रधानता मिल गई है, अ « “बिहंसि'! गोण सा 
है; दूसरे पाठ में 'बिहंसि' आगे पड़ता हे ओर “बचन” पीछे, इस- 
लिए “बिहंसि' अ्रपेज्ञाकत प्रधान है और 'बचन' अपेक्षाकृत गोण । 
अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं । 

(१४) १-८१-२: अब में जन्म संभु सें द्वारा।' कोदवराम में 
नें? के स्थान पर द्वित' पाठ है। पहले पाठ में ध्वनि यह द्वो सकती 
हैं कि अपना जीवन शंभु के कद ने पर या उनकी इच्छा के अनुसार- 
मैंने शंसु को दे दिया है। किन्तु, अभी तक तो पावेती शिव के 
खपक में आईं नहीं हैं, इसलिए दूसरा पाठ दी अधिक समीचीन 
होगा, आशय यह दोगा कि अपना जीवन मेंने शंभु के लिए ही 
रुत्सगें कर रक्खा हे | तुलनीय प्रयोग ग्रंथ में नहीं हैं । 
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५ १५) १-८२-८: तब बिरंचि पहि जाइ पुका रे। देखे बिघि सब 
देव दुखारे ।' कोदवराम में पहि' के स्थान पर 'सन' पाठ है। दोनों 
पाठों में विशप अंतर नहीं ग्रतीत होता है। पहि पुकारे' में ध्वनि 
कुछ यह अवश्य प्रतीत होती हे कि जिसके पास जाकर पुकार लगाई 
गई. वह विपक्षी की अपेज्ञा अधिक बलशाली है. ओर उसको दंड 
देन का शक्ति रखता है। सन पुकारे' में इस प्रकार की ध्वनि 
नहीं प्रतीत हाती । ब्रह्मा में इस प्रकार की को; शक्ति नहीं थी कि वह 
स्वतः उस राक्षस को दंड दे सकते, इसलिए दूसरा पाठ अधिक 
उपयुक्त प्रतीत होता हे । कितु तुलनीय प्रयोग अन्थ में नहीं मिलते, 
इसालए आवश्यक निश्चय के साथ यह वात नहीं कही जा सकती । 

(१६) १-८४-२ : 'परहित लागि तजें जे देद्दी । संतत संत अ्रसंसहि 
तेही : कोदवराम में 'तजं जे! के स्थान पर 'तजै जो? पाठ है। 
'तेही' - 'तेहि' एकबचन के लिए एकबचन जो! ही शुद्ध है, बहुवबचन 
'ज्ञ' नहीं, इसलिए दूसरा ही पाठ समांचीन प्रतीत होता हे । 

(५७) १-८४-३ : 'अस कहि चलेड सबहि सिर नाई | सुमन घनुष 
कर लत सहाई ।' कादवराम में 'लेत” के स्थान पर सहित पाठ है । 
पहले पाठ में 'लत' का देहरी-दीपक के रूप में प्रयुक्त मानना पड़ता 
है, आर उस सुमन धनुप कर! तथा 'सहाईं? दोनों कर्मा की क्रिया 
मानना पड़ता है| सहित” पाठ में यह कठिनाई नहीं है : अथ की 
पूरी रक्षा ता हुई ही है, पाठ भी सुलमा हुआ है । 

(१८) १-६१-६ : जाइ बिधिहि तिन्ह दान्ही पाती ।! कोद्वरास 
में 'दीन्‍्ही' के स्थान पर दीन्हि सो! पाठ है | यह पत्रिका कोई नई 
नहीं थी: यह वही थी जिसे सप्रषियों ने हिमालय से लग्न के संबंध 
में प्राप्त किया था। इसलिए यह प्रकट है कि दूसरा पाठ अधिक 
प्रसंगोचित है ! 

(१६) १-१८२-४ : गजत गभे खवत सुररवनी |” कोदवराम में 
'शबत' के स्थान पर पाठ 'खबहिं है। कता 'सुररबनी' बहुवचन 

£ ह'ना चाहिए, क्योंकि किसी विशेष सुररमणी के संबंध में कुछ 
कहा नहीं गया हे. इसलिए उसके लिए क्रिया भी एकवचन 'खबतः 
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की अपेक्षा बहुबचन 'खवहिं' ही अधिक समीचीन है। अन्‍्यत्र भी 
इस प्रकार के स्थलों पर लवहिं आया है :-- 
गर्भ खबहिं अवनिप रवनि सुनि कुठार गति घोर | १-२७६ 
गर्भ खबहिं सुनि निसिचर नारी । ५-२८-१ खबहिं गर्भ रजनीचर घरनी। ५-३६-७ 
» (२०) १-२७२ : 'महीस' | कादवराम में इसके स्थान पर 
“'महीप' पाठ मिलता है। दोनों के अर्था में किसी प्रहार का अंतर 
नहीं हे | यह अवश्य हे कि “महीप! ग्रन्थ में महीस' की अपेज्ञा 
अधिक प्रयुक्त हुआ है । 
(२१, १-३०४५-८ : मुदित बराती हने निसाना । कोद्वराम में 
बराती' के स्थान पर 'बरातिन्ह' हे । यह बात किसी विशेष “बराती' 
के लिए कही नहीं गई है, यह प्रसंग से सिद्ध है; ओर 'हने' क्रिया भी 
बहुवचन हे, एक्रवचन नहीं | इसालए बहुबचन रूप “बरातिन्द 
अधिक उपयुक्त प्रतीत हांता हे । 
» (२२) १-३३५: हरषि उठेड रनिवास !? कोदवराम में 
“उठेउ' के स्थान पर पाठ उठी? हे । 'रनिवास” का प्रयोग ग्रथ में 
स्ीसिंग में भी मिलता हे, यथा:--- 
शजा रुब रनिवासु भोलाईं। जनकपत्रिका आांचि सुनाई | १-२६४-१ 
और पुलिंग में भी, यथा:-- 
येहि अवसर मंगल परम रनि रहसेठ रनिवासु। 
सोभत लखि त्रिधु बढ़त जनु बारिधि ब्रॉचि बिल्यास। २-७ 
फलत: दोनों पाठ समीचीन लगते हैं | 
» (२३) १-३ सुदिन साधि कल कंकन छोरे ।' कोद्व- 
राम में साथि' के स्थान पर पाठ 'सोधि' है।ग्रथ में दोनों प्रकार 
के प्रयोग ऐस प्रसंगों में मिलते हूँ, यथा :-- 
सुदिन साधि उप चलेठ बजाई | १-१४४-३ 
सुनि सिख पाइ अर्सीस बड़ि जनक बोलि दिन खाधि। २३२२ 
स॒दिन सोधि सब्रु साजु सजाई। २-३१-८ 
स॒दिन सोधि मुनिबर तब आए। २-१७१-२ 
और वस्तुतः दोनों में कोई अंतर नहीं प्रतीत द्वोता हे । 
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बदन पाठक के स्त्रीकृत पाठभेद 


बंदन पाठक की प्रति में एक द्वी पाठ ऐसा है जो कोदवराम , 
१६६१/१७०४ तथा १६०४ की प्रतियों में मिलता है, यद्यपि चोबे जा 
द्वारा उल्लिखित शेष प्रतियों में नहीं मिलता। यह पाठ भी अन्य 
पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत द्ोता है : 

(१) १-३६-७ : ते नर यह सर तजहि न काऊ । जिन्हकें राम- 
रन भल चाऊ | बंदन पाठका में 'चाऊ' के स्थान पर पाठ 'भाऊ! 
है| 'चाऊ' का प्रयोग ग्रथ भर में “उत्साह! ओर “उमंग' या असन्नता' 
के अथ में हुआ है, प्रेम! अथवा “भक्ति के अथ में नहीं; ओर 
यहाँ पर प्रसग॒ प्रेम! ओर “भक्ति' का ही है, जिसके लिए 'भाऊ! 
अयुक्त हुआ है : 

सब के उर अंतर बसहु जानहु भाउ कुभाउ । २-२४७ 
दिन दिन सय गुन भूपति भांऊ। १-३६ ०४ जो कृपाल मोहि ऊपर भाऊ। ७-१२१- १ 

फलतः 'माऊ” पाठ का समीचीनता प्रकट हे | 

रघुनाथदास के स्त्रीकुत पाठमेद 

रघुनाथदास की प्रति में भी, इसी प्रकार, निम्नलिखिति पाठ ऐसे 
हैं ओ बंदन पाठक, कोदवराम, १६६१/१७०४ तथा उपयुक्त १६०४ में 
मिलते हैं, यद्यपि शेष विवेचनीय श्रतियों में नहीं मिलते, और उक्त 
अन्य प्रतियों के पाठों की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत ह्वोते हैं : 

(१) १-५-२ : बायस पलिअर्दि अति अनुरागा । दहोहदिं निरामिष 
कबहि कि कागा । रघुनाथदास में कबहि' के स्थान पर पाठ 'कबहूं' 
है। कबहिं का प्रयोग अ्रथ भर में केवल एक बार हुआ है, ओर 
वह भी कब! के अथ में, 'कभी' के अ्रथ में नहीं : 

कहहु तात जननी बलिद्ारी | कबहिं लगन मुद मंगलकारी । २-५२-४ 

कमी के अथ में कबहुं! काह्दी प्रयोग अथ में मिलता 
है, यथा :-- 

सहमब एकाकिन्द के भवन कबहु' कि नारि खटाहिं। १-७६ 
कबहु कि कांबी सीकरनि छोरसिंधु बिनसाइ । २-२२१ 
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जन सन कबहु कि करउ' दुराऊ | ३-४२-३ 
तात कबहू मोहिं ज्ञानि अनाथा। करिहृ्हिं कृपा भानुकुलनाथा | ५-७-२ 


इसलिए वह समीचाीन है | 

> (२) १-६ : अहहि के स्थान पर रघुनाथ दास में 'गहईि' 
पाठ है। 'ग्रहहिं' पाठ ग्रथ मर में एकाध ही स्थलों पर अन्यत्र 
मिलता है, अन्यथा सामान्यतः “गहहि' ही मिलता है, यथा: 

प्रहद श्रान बिनु बास अ्रसेषा | १-११८-७ 
गृजा ग्रहह परस मनि खोई! ७ ४४-३३ 
भगत हेतु लीला तन गहई ! १-१४४-७ 
पतिब्रत धर्म छांदि छुन गहई | ३ ५-श्८ 
करि माया नभ के खग गहई। ५-३-१ 
गहद छांह सक सो न उड़ाई | ५-३३ 

(३) १-१७ : 'प्रनवाँ पवन कुमार खल बन पावक ज्ञान घर | 
जासु हृदय आगार बसद्दि राम सर चाप धर |? रघुनाथदास में 'ब्ान 
घर' के स्थान पर 'ज्ञान घन! पाठ है। तीसरे चरण में घर” का 
एक समानार्थी 'आगार' आया हुआ हे, इसलिए पहिले पाठ में 
पुनरुक्ति स्पष्ट हे। घन' पाठ में यद्द पुनमक्ति नहीं है. यद्यपि अथ 
में उससे कोई अंतर वस्तुत: नहीं पड़ता हू । 

(४) १-२०-८ : जन मन कंज मंजु मघुकर से | जीह जसोमति 
हरि इलघर से |” रघुनाथदास में 'कंज मंजु' के स्थान पर पाठ 'मंजु 
कंज' है। मधुकरो? की “मंजुता' की अपेक्षा कंजों' की 'मंजुता' 
अधिक समोचान लगती है, इसलिए “मंजु मधुकर! की अपेक्षा 'मंजु 
कंज” पाठ अधिक समीचान प्रतोत हाता है । 

(४) १-२० : तुलसी रघुबर नाम के बरन बिराजित दोड।' 
रतुनाथदास में 'बिराजित' के स्थान पर पाठ बिराजत' हे। बिरा- 
जित' - बैठे हुए' का कोई प्रसंग नहीं है, बिराजत'- विशेष रूप 
से राजते-शोभा देते--हैं,' प्रसंग तो इस का है. इसक्िए रघु- 
नाथदास का पाठ ही प्रसंग-सम्मत है | 
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(६) १२२-४ : 'साधक्र नाम जपहिं लो लाएं। होहि सिद्ध 
अनिमादिक पाए ? रघुनाथदास में 'लो' के स्थान पर पाठ लय 
है। प्रसंग स अथ इस शब्द का 'तन्‍्मयता पूवक ध्यान होना 
चाहिए, ओर 'तन्मयता पूत्रक ध्यान क अथ में ग्र थ भर में लय 
शहद का प्रयाग हुआ है. यथा 

राम काज लय लं.ज मन बिमरा तन कर छोह । ४-२३ 

ने नर धन्य जे ध्यान एंड रहत सदा लय लॉन | ६-११ 

ब्रभनंर सदा लव लना | ७-६२-४ 
केवल यम चरन लय लागों | ७-११०-६ 

केवल एक स्थान पर लो? शब्द का प्रयाग हुआ है : 
मब तजि तुम्दददि रहाहि लउ बाई । तेदि के हृदय बसहु रघुराई | २ १३१-६ 
इसलिए रघनायथदास का पाठ अधिक प्रयोग-सम्मत ग्रतीत होता है। 

(७) १-२२: 'हमर मत बड़ नाम दुहूँ तं। रघुनाथदास में 
हमर' के स्थान पर पाठ “मारे हूँ। प्रसंग भर में प्रथम पुरुष एक- 
वचन का प्रयाग हुआ है ( यथा : १-२३-३ ; १-२३-४ ), इसलिए उसी 
क अनुरूप यहां भी प्रथम पुरुष एकवचन सार अधिक उपयक्त 
प्रतीत हांता है । 

(5) १-२७-४ : 'नाम काम तरु काल कराला | सुमिरत सकल 
समन जंजाला ।' रघुनाथद्ास में 'सकल' ओर समन? परस्पर स्थानां- 
तरित हं। 'सकल' “जंजाला' का विशेषण है, इसलिए जेसा रघु- 
नाथदास में हे, उस “जंजाला' के पास होना ही अधिक उप- 
युक्त है । 

(६) १-२७-४ : पुनः उसी अद्धाली में रघुनाथदास में 'जंजाला? 
के स्थान पर 'जग जाला पाठ है। प्रसंग नाम की मद्दत्ता का है: 
'जंजआाली' को शमन कर ने में उसका वेर्सी महत्ता नहीं प्रतिपादित 
होती है जेसी 'जगजाल' का शमन करने में, क्योंकि “जंजालों' के 
शमन के लिए तो अनेक उपचार द्वो सकते हैं, जग जाल दी 


दुदमनीय होता है। इर्तालए 'जग जाला पाठ अधिक युक्तियक्त 
पतीत होता है । 
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(१०) १-४३-७ : निज माया तल हृदय बखातो | बाले बिहंघ्रि 
राम सदु बना । जारि पानि प्रभु कोन्‍्ह प्रनामू । पिता समेत लंन्ह 
निज नामू । रबुवाथद्ास में 'हर' के स्थान पर 'निञ्रः पाठ हैे। 
राम! और 'प्रशु लगातार आ चुके हैं; उनके बाद हां समानारथों 
हरि! का आना उतना ठीक नहीं प्रतात दाता जितना उसके स्थान पर 
“निज! सव नाम का। इसलिए रघुनाथदास का पाठ अधिहू उपयुक्त 
लगता हे | 

» (११) १-५७ : 'जलु पय सरिस बि हाद देखहु प्राति कि रीति 
भत्रि | बिलग द्वोत रस जाइ कपदु खटाइ परत पुन . रघुनाथदास 
में 'हात? के स्थान पर पाठ 'हाइ' दे । 'बिज्नय होना और 'रस का 
नष्ट हो जाना दोनां परिणुमां का कारण एक दा हें: 'खटाई 
पड़ना । 'हात! पाठ स प्रतीत यह द्वाता है कि 'खटाई पड़ना! और 
'बिलग हाना' अल्ञग-अल्ग कारण हूँ | कि 'जिज्ञयग द्वात के 
'टाई परत! के पहले आने से यह श्रम ही सकता है कि 'ब्रिल्षग 
होना! खटाई पड़ने! के पहले या साथ-साथ द्वाता हेँ। अन्यथा दोनो 


पाठ एक-से करते दे | हर 
((२)१-६१ : कृपा अयन' के स्थान पर रघुताथदास में कपा- 


यतन? पाठ है| कृपा अयन! ग्रंथ भर में अन्यत्र कहीं नहीं मित्नता 
है, 'कऋपायतन! अनेक स्थानों पर मिलता है, यथा : 
चितई सीय कृपायतन जानी जिकल तिसेषि | १-२२० 
तुम्दरी कृपा कृपायतन अब्न कृतकृत्य न माह | ७-१२ 
करुणा अयन' का प्रयाग अवश्य ग्रथ में मिलता 
है, किंतु यद्द ध्यान देने योग्य हे कि केवल तीन स्थलों पर यह 
मिलता है, ओर तानों स्थलों पर तुक को आवश्यकताओं के कारण 
इसे रखना पड़ा है : एक स्थान पर 'मयन? से तुक मिलाया गया है 
(१-१-सो०), और दो स्थानों पर 'बयन' से (*-१००; २-१३६)। यहाँ 
१२ ऐसी कोई आवश्यकता नहीं थो। 
(१३) १-६६-६ : 'सेलराज बड़ आदर कोीन्दा | पद पखारिं तत्र 
आजनु दीन्‍्दा ।' रघुनाथदास में तब' के स्थान पर पाठ बर! हे । 
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“पद्‌ पखारि' के बाद तब? न केवल अनावश्यक है, बल्कि उसके 
आने से यह ध्वनि संभव है कि शंलराज ने उनके यदि पद न 
पखारे होते, तो वे उन्हें आसन न देते, जो कि ठीक नहीं है। पद 
पस्तारना” तथा आसन देना, दोनों केवल आदर” की भावना से 
शैज्रा ने किया है। 'बर' पाठ में यह त्रुटि नहीं है । 

» (१४) १-७१-२: नाथ न में बूमे मुनि बैना ।' रघुनाथदास 
में बूके! के स्थान पर पाठ 'समुर्के हे । इस प्रसंग में 'बूफे ओर 
'समु् एक-से लगते हैं, क्योंकि दोनों ग्रंथ भर में समाना्थी की 
भाँति प्रयुक्त हैं, यथा : 

समुर्की नहिं हरि गिरा निगृद्ा । १-१३३-२ 
बिन समु्के निज अघ परिपाकू । २-२६१-६ 
समुर्सी नहि तसि बालपन | तब अति रहेंउे अचेत। १-३० 
को मैं चलेड कहां नहिं बूका | ३-१०-११ 
एटि पापिनिहि वृक्कि का परेऊक | २-४७-२ 

(१४५) १-७१ : प्रिया साच अब परिहरहु सुमिरहु श्री 
भगवान | रघुनाथ दास में अब' के स्थान पर 'सबु' पाठ है। अब! 
पुनः बाद वाली श्रद्धांक्षी में ही आया हुआ है, इसलिए वह ठीक 
नहीं प्रतीत होता । उसके स्थान पर “सबु” प्रसंग में खप जाता है, 
ओर उसमें पुनरुक्ति भी नहीं है । 

(१६) १-७२९-४ : अस बिचाीर सब तजहु असका। संबहिं भाँति 
स कर अकलंका। रघुनाथदास में सब' के स्थान पर 'तुम्ह' पाठ 
है। 'सब' पूत्र वाली अर्धाली में आ चुका है, और 'सबहि' के रूप 
में इस अद्धांली में भी बाद का आता है, इसलिए 'सब' के 
पुनरुक्तिपू पाठ की अपेक्षा तुम्ह' पाठ अधिक उपयुक्त प्रतीत होता 
है| प्रसंग में दोनां पाठ ठीक लगते हैं । 

(१७) १-४४-४ : 'आवें पिता बोज्ञावन जबहीं | हठ परिहरि घर 
जाएडु तबद्दी । मिलिहि जबहि अब सप्र रिपीसा | जानिह तब प्रमान 
बाई से! : गशुल धदास में भमिलिंह जबहिं अब” के स्थान पर 
पाठ 'मिर्लाद नुम्हहिं जब! है; पूर्व वाली अद्धाली में 'जबहिं' अः 
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चुका है, इसलिए इस अद्धांली में 'जबहिं' की पुनरुक्ति ठीक नहीं 
लगती | तुम्ददि जब” में भी 'जबहि' की आंशिक पुनरुक्ति है, 
किंतु वह उतनी हा है जितनी पूर्व वाला अद्घांलो के 'तबद्दी' की इस 
अद्धोली के 'तब” में। अथ को दृष्टि से दोनों पाठों में अंतर नहीं 
है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेज्ञा अधिक त्रुटिरहित प्रतीत 
द्ोता है । 'मिलिददि' और 'मिल्रहि! 'का अंतर इसी पाठभेद के 
आधार पर है !? 

(१८) १-७७ : 'पारबती पहि जाइ नुम्दद प्रेम परिच्छा लेहु। 
गिरिहदि जाइ पठएहु भवन दूर करेहु संदेहु ।' तीसरे चरण में आए 
हुए 'जाइ! के स्थान पर रघुनाथदास में 'प्रेरि! पाठ मिलता है । 
जाई पहले चरण में आचुका हे. इसलिए तीसरे चरण में पुनः 
उसके आले पर पुनर्रक्तदोष आता है। 'प्रेरि! प्रासंगिक होते हुए 
इस दोष से मुक्त है, ओर प्रयोग-सम्मत भी है. यथा : 
प्रेरर सतिहि जेहिं कूठ कहावा | १-२६-५ जाइ सुपनखा रावनु प्रेरा | ३-२१-५ 
तस कहिहों हिय हरि के पर । १-३१-३ हृदय राम माया के ग्रेरे | ७-१०-४१ 

(१६) १-१०७-४ : 'पति हिय हेतु अधिक मन मानी । बिहंसि 
उमा बोली मदु वानी |? रघुनाथदास में मन सानी' के स्थान पर 
पाठ अनुमानी है। पूर्व को पंक्तिया हे : 

पारबती मल अवसरू जानी। गई संझु मातु भवानी। 

जानि प्रिया आदरू अति कीन्दा | बाम भाग आसनु हरि दीन्हा। 

यहाँ पर सन में मानने” का कोई प्रसंग नहीं है : मानने! का 
प्रसंग तो तब होता जब कोई उन्हें इस प्रकार का विश्वास दिलाने 
का यत्न करता होता । “अनुमानी' की प्रासंगिकता प्रकट हे, इसलिए 
वह अधिक उपयुक्त प्रतीत हांता हे । 

(२०) १-२६३-८ : 'सतानंद तब आयेसु दीनन्‍्ही। सीता गमनु 
राम पहिं कीन्ही ।” रघुनाथदास में 'दीन्दी ओर 'कीन्ही! के स्थान 
पर क्रमश: 'दीन्दा? और “कोन्दा' हैं । आयेस' ओर 'गमन' दोनों ही 
प्रथ भर में पुल्लिग के रूप में व्यवह्वत हुए हैं, ओर उनके साथ 
क्रिया भी पुल्लिग ही मित्नती है, यथा : 
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प्रथमहिं जिन्‍्ह कहुँ आयेसु दीम्हा | १-१८२-२ 

निसि प्रवेस मुनि आयेसु दीन्हा। १-२२६-१ 

जो मुनीस जोहि, आयेसे दीन्‍्हा। २-७-१ 

स्खा अनुज सिय सहित बन गवन कीन्ह रघुनाथ ! २-१८४ 

ग्रस कहि राम गवनु तब “'न्‍हा। २०४६-५४ 

बिप्रनज सहित गवन गुर कीन्हा | २-२०३-२ 
इसलिए 'दीन्हा' और कीन्हा! पाठ ही शुद्ध लगता है | 


छकनलाल के म्वीकत पाठमेद 
छक्कनलाल की प्रति में भी इसी प्रकार कुछ पाठ ऐसे हैं जो 
यद्यपि रघुनाथदास, वंदन पाठक, कोदवराम, १६६१/१७०४ की 
प्रतियों में मिलते हैं, ववेचनीय शेष दो--अथात्‌ १७२१ ओर १७६२ 
--में नहीं मिलते | इन पाठों की भी विशेषता यह है कि यह अन्यों 
की उपेक्षा उत्कृष्टतर लगते 
(१) १---१ : गुरु पद म॒दु मंजुल रज अंजन | नयन अमिअ 
हृगदोष बिभंजन / छक्तनलाल में 'म॒दु मंजुल रज' के स्थान पर 
रज म॒दु मंजुल' पाठ है। असंग से यह प्रकट हे कि पद” तथा 
रज' का समास होना चाहिए, कितु पहले पाठ में दोनों एक दूसरे से 
इतने दूर पड़ रहे है कि कुछ इस प्रकार के अथ का श्रम होना 
संभव हे : 'गुरु के मु चरणों में लगा हुआ मंजुल रज का अंजन' । 
दूसरे पाठ में इस प्रकार के भ्रम की कोई संभावना नहीं है, ओर 
पद्‌-रज” का समास स्वतः लग जाता है | 
(३) १-१६-४५ : 'जान आदि कबि नास प्रभाऊ | भएड सुद्ध कहि 
उल्लवटा नाऊ ।! छक्कनलाल में 'प्रभाऊ के स्थान पर 'प्रतापू” तथा 'कहि 
उलटा नाऊ! के स्थान पर 'करिउलटा जापू! है ।“प्रभाऊ! ऊपर वाली 
अद्धांली में तुक के रूप में आता है, इसलिए प्रस्तुत अद्धाली में 
उसका पुनः प्रयुक्त होना--सो भी तुक के ही रूप में--ठीक नहीं 
लगता । प्रतापू” पाठ में यह पुनरुक्ति नहीं हे | शेष पाठभेद प्रताप 
के साथ तुक मिंलाने के लिए ही कदाचित्‌ आवश्यक है, अन्यथा 
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उससे अथ में कोई अंतर नहीं पढ़ता। 'प्रताए' और प्रभाव! में 
प्रयोग-सम्मत दोनों है : यथा: 


नारद जानेउ नाम प्रतापू | १-२६-३ नाम प्रभाउ जान सित्र नीको । १-श्८-८ 
भव भय भंत्रन नाम प्रतापू । १-२३-६ 
निरगुन तें इहि भांति बड़ नाम प्रभाउ अनर | १ २३ 

(३) १-२६-४: ध्रव सगलानि जपेड हरि नाऊं। थापेर अचल 
अचल अनूपम ठाऊं!। छकनलाल में “थापेउ! के स्थान पर 'पाएड' 
पाठ है। “थापे३' में ध्वनि यह प्रतीत होती है कि तक्त अचल और 
अनुपम स्थान प्र व को पहले से ही प्राप्त था, हरिनाम जप से वह 
सुरक्षित हो गया | कितु यह ध्वनि अपेक्षित नहीं हे, यह बान 'सग 
लानि' क्रिया-विशेषण से प्रकट है | पाएड' पाठ अनः 'थापे३ 
स्थान पर इस प्रसंग में अधिक सर्मीचीन लगता है । 


(9) १-३७-३ : राम सीय जस सलिल सुधा सम | उपसा बिमल 
बिलास मनोरम । छक्कनलाल में बिमल' के स्थान पर पाठ 'बीचि'” 
है। वबिलास' से 'लहरियां का अथ निकालने में--जो कि उक्ति की 
पूर्ति के लिए आवश्यक हे--कुछ दूर का अव्यय लेकर 'सत्तिल' के 
साथ इसका संबंध लगाना पड़ता है| “बीचि' पाठ में इस प्रकार की 
कोई कठिनाई नहीं उपस्थित होती | 


(४) १-४६-८ : 'नारि विरह दुम् लद्देइ अपारा ! भए गेपु रन 
रुवन सारा |? छकनलाल में भए' के स्थान पर पाठ 'भएड' है। यह 
शंकात्मक कथन राम के संबंध में उपस्थित किया गया हैं । भण रोष? 
पाठ से ध्वान यह ली जा सकती है कि 'रुप्ठ होने पर ही उन्होंने 
“रावण का वध किया, अन्यथा संभव है उसका वध वे न कर ते । 
कितु यह ध्वनि प्रसंग में अपेक्षित नहीं हे | शंका तो इस बात को 
लच्तय करके उउस्थित को गई थीं कि अवधेशकुमार राम के तो समस्त 
आचरण मानवीय थे : इंश्वर काम और क्रोध से अभि थूत नहीं हो 
सकता, किंतु वे तो काममोद्दित होने के कारण ही नारि के विर ह्‌ 

दुःखी हुए थे, और क्रोधाभिभूत द्वोने के कारण ही उन्होंने 
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रावण का बघ किया था। 'भएड' पाठ में उपयु क्त श्रम की संभावना 
नहीं हे, इसलिए वह अपेक्षाकृत अधिक सभीचीन प्रतीत होता है । 
(६) १-४६-७ : बिरदह बिकल इब नर रघुराई | खोजत फिरत 
जिपिन दोड भाई ।' छुकनलाल में 'इव नर' के स्थान पर 'नर इव 
पाठ है| 'इव नर' पाठ सें 'नर! को रघुराई' के विशेषण के रूप में 
मान लेने की संभावना है, जो कि कवि को अभीष्ट नहीं हो सकती 
थी। नर इव' पाठ में इस भ्रम की संभावना नहीं है, यद्यपि अथ में 


दोनों के कोई अन्तर नहीं है । 

(७) १-४०-१ : 'संभु समय तेहिं रामहि देखा | उपजा हिय तेहि 
हरघषु बिसेषा ।' छक्कनलाल में दूसरे 'तेहि? के स्थान पर अति' पाठ 
है। 'तेहि' का प्रयोग ग्रथ भर में उसने! के अर्थ में अन्य पुरुष 
एकबचन कत्ता के लिए ही हुआ है, यथा : 

तेहि सब लोक लोकपति जीते | १-८२-६ 
तेहिं तपु कीन्द संभु पति लागी। १-८३-३ 
तेहिं दाउ बंधु त्रिलोके जाई। १-२२८-८ 
बंस सुभाउ उतर तेहिं दीन्हा | १-२८२-२ 
शिव के लिए उसका प्रयोग खटकता हे, क्‍यों कि उस प्रसंग 
में दही उनके लिए बहुबचन कर्ता का रूप आया है: 
चले जात सिब सती समेता ।१-४०-४ 
भए भगन छत्रि ताु बिलोकी । ४-४०-८ 
तिन्ह उप सुतन्ह कोन्ह परनामा। १-४०-८ 
बोले बिहंसि महेस हरि माया बलु जानि जिश्नं। १-४१ 

दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है, ओर वह प्रसंग में भी खप 
जाता है, इसलए वह अपेक्षाकृत अधिक समीचीन प्रतीत होता है । 

(८) १-६६ : 'जाँ ऐसहि हिसिषा करदि नर बिबेक अभिमान | 
घरहिं कज्षप भरि नरक महूँ जीव कि इस समान | छक्तनलाल में 
पहले दो चरणों का पाठ इस प्रकार है : 

जो अस हिसिषा करहिं नर जड़ बिबेक अभिमान। 
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इसके पूर्व ही नारद ने कहा है कि यदि सामथ्येवान लोग एक बार 
कोई अनचित आचरण भी करें, तो बुद्धिमान लोग उन्हें दोबी नहीं 
ठहराते, ओर इस संबंध में वे रवि” 'पावक” ओर सुरसरि” का 
उदाहरण देते हें, कितु पुनः वे इन पंक्तियों में सावधान करना 
चाहते हैं कि 'भान' ओर कृसानु' का अनकरण करके यदि कोई 
ज्ञानाभिमसानी मनष्य सबरसभक्ती हो जावे, अथवा यदि वह 
सुरसरि' का अनकरण करके शुचिता-अशुचिता का ध्यान न रक्खे 
तो उसे तो कल्प पर्यन्त नक में निवास करना पड़ेगा। इस प्रकार 
का ज्ञानाभिमानी वास्तव में ज्ञानी नहीं जड़! ही हं।गगा, इसलिए 
“जड़” युक्त दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता है । 'ऐसहि? और 
'अस का अंतर केबल छंद को गति के अनुसार किया गया प्रतीत 
होता हे । 

(६) १-७३-८ : 'प्रिय परिवार पिता अरु साता | भएउ बिकल मुख 
आव न बाता | 'छइकनलाल में “भणएउ' के स्थान पर 'भए' पाठ है। 
'भएड' क्रिया के कत्ता कई हूँ, इसलिए उसका यह एकवचन रूप 
अशुद्ध हे, उसका 'भए' वहुवचन रूप ही व्याकर ण-सम्मत है । 

(१०) १-१०३-७ : 'हर गिग्जा बिहार नित नयऊ | एट्टि विधि 
बिपुल काल गयऊ | जब जनमेड पटबदन कुमारा | तारकु असुर 
समर जेहि मारा |! छकनलाल में “जबा' केस्थानपर पाठ तब हे। 
पहले पाठ में जब' किसी क्रिया-विशेषण उपवाक्य का वाचक 
नहीं है, वरन दो स्वतंत्र उपवाक्यों को जोड़ने भर का वाचक है, यह 

प्रसंग से प्रकट है । तब” इस काय को ओर अच्छी तरह करता है, 
इसलिए वह अधिक उपयक्त हे। 

» (११) १-१२६-३ : “चली सुहावनि त्रिबिध बयारी। काम 
कृसान जगावनिदाारी ।! छक्‍कनलाल में 'जगावनि' के स्थानपर पाठ 
बढ़ावनि' है | दोनों पाठ समान रूप से संगत प्रतीत होते है । भर थमें 

तुलनीय प्रयोग नहीं मिलते हैं । 
(१२) १-१६५-४ : “चले न ब्रह्म कुल सब बरिशआआई । छक्‍कन लाल 
में चले! के स्थान पर पाठ है “चल! | 'चले' पाठ का 'ऐ' छंद की 
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गति के लिए प्राय: उच्चरित नहीं होता हे | चल' में यह त्रुटि नहीं है, 
आर इसी प्रकार चले के अथ में अन्यत्र वह प्रयुक्त हुआ भी है : 
कबहँ प्रबन्‍्तल चल मारुत जहः तह मेघ्र ब्िचाहिं। ४-१४ 
आजु सबनह कह मच्छुन करऊं । दिन बहु चल अहार बिन, मरऊं। ४-२६-३ 


(६३) १-२००-३ : सिसु सम प्रीतिन जाति बखानी / जाति' के 
स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ 'जाइ! है | जाति बखानी' ग्रंथ भर में 
अ्न्यत्र नहीं मिलता है. जब कि 'जाइ बखानी अन्यत्र भी आया है; 

परेठ दंद जिमि धरिनतल दसा न जाइ बखानि। २-११० 
ज्राइ न कोरिहु बदन बखानी | १-६६-८ 

सिय सोभा नहिं ज्ञाइ बखानी | १-२४६-१ 

संगुन सगंध न जाइ बखानों | १-३४५-७ 


इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग-सम्मत प्रतीत होता है । 

(१४) १-२४७-७ : आज़ु लगे कीन्हेरं तुम सेवा ।' कीन्हेड' के 
स्थानपर छुक्‍कनलाल में पाठ है कीन्हिईं! । सेवा! ग्रथभर सें 
खीलिंग है, यथा : 


करइ सदा ठप सत्र के सेवा | १ -१३५-४ 
मठित नहाइ कोन्हि सिव सेवा | २-१०६-६ 
हैं तुग्हरी सेवा बस राऊ | २-२१-८ 

तोषे राम सम्वा की सेवा | २-२२१-३ 


कमें के ख्रीलिंग होते हुए भूतकाल को सकमक क्रिया का भी 
खीलिंग होना ही समीचन है । 'हीन्हेड! का प्रयोग ग्रथ में पुल्लिग 
रूप में हुआ हे, कहीं भी उसके साथ ख्लीलिंग कमे नहीं आया है । 
इसलिए श्रीलिंग रूप कीन्द्रेउ' ही यहाँ समीचीन है । 

(१४) १-२७४५ : 'गाधिसूनु कह हृदय हँसि मुनिहि हरिअरे 
सृक ।? 'हरिअरे' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'हरिअर | 
पहल रूप सप्तमी का हे, अथ होगा हरियाली में! ही, जो प्रसंग में 
अभीष्ट नहीं है। अपेक्षित अथ है 'हरियाली ही' जो प्रसंग से 
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प्रकट है। इसलिए इसका बोध कराने वाज्ना हरिआरे पाठ ही 
प्रसंग सम्मत होगा । 

(१६) १-३०१-१ : गरजहिं गज घटा घुनि घोरा | रथ गज बाजि 
हिंसहिं चहुँ ओगा ।” 'हिंसहि' के स्थान पर छुक्तकनलानन में पाठ है 
“हिंस! | घंटा घुनि! ओर 'रथरब' के साथ एकरूपता 'बाजि हिस! 
में ही मिलता है, वाजि हिंसहिं' में नहीं। अन्यथा दोनो पार्ठों में 
अंतर नहीं है । 

(१७) १-३४४-३ : 'जनु उछाह सब सहज सुहाए | तन धरि घरि 
द्सरथ गृह छाए / छाए' के स्थान पर छुकक्‍कनलाल में पाठ है आए 
छाए! में कर्भमी-की एक 'जवरदस्ती' की ध्वनि सी है! सकती है, जो 
अआए' में संभव नहीं है। प्रसंग यहाँ पर 'उद्भाह! का है इसलिए 
“ग्राए' अधिक उपयक्त लगता है । 


१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 
सं० १७२१ की प्रति में भी कुछ पाठ एसे हैं जो यद्यारि सं० 
१७६२ की प्रति में नहीं मिलते. पर ऊपर जिन प्रातयों के पाठातरों 
का विवेचन हो चुका है, उन सभी में मिलते हैं । कितु इन पाठांतरों 
में सभी ऐसे नहीं है जो नवीन पाठ प्रस्तुत करते हों-ऐसे तो दो 
दी हें जो निम्नलिखित हैं। जो शेष संख्या ऐसों की है जो 7७६२ की 
प्रति के लिपि-प्रमाद वाले स्थलों पर वास्तविक पाठ मात्र देते हैं । 
(१) १-१८६-१ : 'छुति प्रभु बचन जोरि जुग पानी : बोली अति 
बिनीत म॒ठु बानी ।' १७२१ में 'वोली के स्थान पर पाठ बोले” हे । 
प्रसंग मनु सतरूपा की वर-याचना का है | उनसे राम ने वर माँगने 
के लिए कद्दा है, और उसी के उत्तर में निवेदून किया जा रहा है । 
प्र संग से प्रकट है कि यह निवेदन मनु कर रहे हैं, क्‍योंकि यह कहने 
पर कि : 
एक लालमा बांड उर माड़ीं । सुगम अगम कहि जात सो नाहीं ! 


सो जानहु तुम अंतरजामी । पुरवहु मार मनारथ स्वामी | 
राम कहते हैं 


सकुच बिहाइ मांगु नप मोहीं | मोरे नहि अदेय कछ तोही | 
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ओर इसी आदेश पर मनु विवेचनीय पंक्ति से अभीक्ठ वर की याचना 
प्रारम्भ करते हैँ। सतरूपा से राम न अलग -र की याचना करने 


का आदेश किया है : 
. सतरूपहि बिलोकि कर जोरे | देबि मांगु बरु जो रुचि तोरे। 


॥।|र सतरूपा ने उसी पर कहा है : 
जो वरु नाथ चतुर नप मांगा | सोइ कगाज्ञ मोहि अति प्रिय लागा। 
किंतु. मनु कर्त्ता के साथ क्रिया 'बोले' ही होगी, “बोली' नहीं | 
कहा जा सकता है कि उसके साथ 'मदु बानी जो आया है, उसके 
कारण गस््रीलिड्न रूप होना चाहिए | कितु यह ठीक नहीं है। बोनना' 
या 'करना क्रिया के साथ 'मृदु बानी” ग्रथ भर में अनेक स्थलों पर 
आया हे. कितु उस के साथ क्रिया का रूप पुल्लिड्र ही है--कारण 
यह है कि 'म॒ुदु बानी” वहां कम के रूप में नहीं, क्रिया-विशेषण के 
रूप में प्रयुक्त है, यथा: 
त्रोले अति पर्न'त मुदु बानी | ?-४५-६ कहेंठ मातु सन अति सृदु बानी | २-४३-४ 
पुनि तापस बोलेउ मद बानी । १-१४६-२ त्रिहंसि लखन बोले मुदु बानी | १-२७२ 
कपट बोरि वानी मुदुल वोले जुगुति समेत | १-१६० 
(२) “२१०५-१० : धनुष जन्न कहं रघुकुल नाथा। हरषि चले 
मुनिवर के साथा |? १७२१ में 'कहं? के स्थान पर पाठ सुनि है। 
कहं?, का अथ को--अथवा इम प्रकार के प्रसंगों में के लिए--- 
होगा, इसलिए कह” पाठ से यह भ्रम हो सकता है कि राम स्वतः 
घनुष यज्ञ करने के लिए चले | 'सुनि” पाठ में इस भ्रम की स भाव ना 


नहीं है। 
१७६२ के अस्वीकृत पाठमेद 

(१) १-८-१४ : सज्जन सकृत सिंघु सम कोई | देखि पूर बिघु 
बादइ जोई । 'सकृत' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सकृति' | 
सकृति यहाँ पर अथ ह्वीन है। 'सकृत'- एकाघ' द्वी ठीक है, यह 
भ्रस ग से प्रकट है | 

(२) १-२६-८: 'राज सभा रघुबीर बखाने।! २१७६२ में 'राज- 
सभा' के स्थान पर पाठ है राम सभा?। 'राम समा! में रघुवीर 
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बखान करें, यह पुनरुक्तिपूणे है : राज्सभा” ही शुद्ध पाठ प्रतीत 
होता है । 

(३) १-७४ : चिदानंद सुखधाम सिवर बिगत मोह मद काम । 
बिचरहिं महि धरि हृदय हरि सकल लोक अभिराम | १७६२ में 
“काम! के स्थान पर पाठ है 'मान' | मान! ओर “अभिराम' का तुक 
नहीं बेठता, ओर प्रसंग में भी काम! अधिक उपयुक्त लगता है, 
क्योंकि आगे कि अद्वोली ही इस प्रकार है : 

जद॒पि अकाम तद॒पि भगवाना । नारि बिर॒ह दुख दुखित सुजाना। 

(४) १-१००-८ : जाइ न कोटिहु बदन बखानी।; १७६२ में 
कोटिहु” के स्थान पर पाठ 'कोटि बहु' | 'काटि बहु! पाठ में या तो 
एक मात्रा बढ़ जाती हे, या किसी दीघ को हस्व की भाँति पढ़ना 
पड़ता है। 'कोटिहु पाठ में यह दोष नहीं हे, यद्यपि अथ में कोई 
वास्तविक अंतर दोनों में नहीं हे । 

(४) १-१२४-१ : 'तासु साप हरि काीन्‍्द्र प्रवाना। १७३२ में 
कीन्द' के स्थान पर पाठ 'दीन्ह' हे । दीन्द्र प्रवाना' या उसका कोइ 
रूप ग्र थ में कहीं नद्दीं मिलता, सवेत्र प्रवानकर ना ही मिलता है,यथा : 

बरष चारि दस बिपिन बसि करि पितु बचन प्रमान । २-५३ 
नपहि बचन प्रिय नहि प्रिय प्राना । करहु तात पितु बचन प्रमाना । २-१७४-५ 

(६) १-१२७-८ : बार बार बिनवों मुनि तोही । जिमि यह 
चरित सुनाएह्ु मोद्दी । तिमि जनि हरिह्दि सुनावहु कबहूं ।चलेहुं प्रसंग 
दुराएहु तबहूँ ।! १७६२ में 'झुनाएहु' स्थान पर भी पाठ 'खुनावहु है। 
यह वाक्य शंकर ने नारद से कहे हें । 'दुराएहु' के भविष्य कालिक 
रूप से 'सुनाएहु” के भविष्य कालिक रूप की सभीचीनता प्रकट हे; 
उसके साथ वत्तेमान कालिक रूप 'सुनावहु' नहीं हो सकता । 

(७) १-१३१-८ : हे बिधि मिलद॒ कवन बिधि बाला / हे! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ हे 'हें?। दोनों विधि! एक ह्वी अथ में प्रयुक्त 
नहीं हो सकते ' “उपाय के अथ में दूसरा ही विधि' हे, यह 'कवन' 
विशेषण से प्रकट है; इसलिए पहला बिधि' “विधाता' के अथ में गयुक्त 
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ज्ञाव होता है। ऐसी दशा में संबावनात्मक 'हे” ही समीवीन होना 
चाहिए, क्रिया ' हैं नहीं । ु 

(८) १-१४३-८ : 'सत समाज नित सुनहि पुरान।। सत' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है संत । पढ़ने में छंद की गति की रक्षा 
के लिए 'संत' को सँत' की भाँति पढ़ना अनिवाय है, जो ठीक नहीं 
ह्लगता है। सत' पाठ में यह दाष नहीं हे, यद्यपि दोनों के अर्थो में 
अंतर नहीं हे । 

(६) १-१४८-४ : प्रभु परतु सुचि होत ढिठाई । जंद्पि भगत 
हित तुम्हहि सुहाई ।? भगत” के स्थान पर १७१२ में पाठ है 'भगति' 
“गति हित” का काई प्रसंग नहीं हे; प्रसंग यहाँ पर भक्त की बर- 
याचना का हे, जिसमें भगत हित” ही समीचान प्रतीत होता है । 

(१०) १-१८४४-छ ० : इस छंद के चरण दीघे के स्थान पर १७६२ 
में हसव तुकांत है | 'छंद श्र भ८ कई बार आए हैं, किन्तु उनके 
चरण सवत्र दीध तुकांत है. हसरव तुकांत नहीं । यहां पर हस्ब 
तुकांत चरण होने का कोइ कारण नहीं दिखाई पड़ता । 

(११) १-१८६ छुं०: इस छंद के भी कतिपय चरण १७६२ 
में हस्व तुकांत हैं, यद्यपि अन्य दीघे तुकांत हैं, यथा: 

जेदि सृष्टि उपाई त्रिबिध बनाई संग सहाय न दूजा। 

सो करहु अधारी चित हमारी जानिअ भगति न पूजा । 

अतः यदाँ चरणों के हस्व तुकांत होने का कोई कारण नहीं 
दिखाई पड़ता । अन्यत्र भी ग्रंथ भर में छंद दीघे तुकांत हैं । 

(१२) १-२३४-४ : परबस सखिन्ह लखीं जब सीता । भएड गहरु 
सब कहद्ृहिं सर्भ!ता | पुनि आउब एहि बेरिआं काली | अस कहि मन 
बिह सी एक आली ।? १७६२ में 'भएउ' के स्थान पर पाठ है 'भए? । 
“भए! पाठ में 'कहहिं' का कोई कर्म नहीं रह जाता, और वाक्य 
अधूरा रह जाता है | यदि यह कहा जावे कि 'पुनि आउब एह्टि 
बेरिआं काली 'कहहिं' का कम हे, तो यह इसलिए ठीक नहीं हे कि 
फिर हे क्रिया क्मेहीन हो जाती हे । 'भरड' पाठ में यह दोष 
नहीं है। 
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(१३) १-२६०-७ : खिलत रहे तहां सुधि पाई । आए भरत सद्दित 
हित भाई । १७६२ में (हितः के स्थान प: पाठ 'दोड” है। राम और 
लक्ष्मण मिथिला में थे, यहाँ पर केवल भरत और शत्रन्न थे । इसलिए 
दोड' पाठ की असंगति प्रकट है। '(हित' 'शुभाकांक्षी' पाठ प्रसंग में 
खप जाता है, और ग्रयोग-सम्मत भी है : 

मोरे हिंत हरि सम नहिं कोई ।१०-१३२-२ 
बारेहि ते निज हित पति जानी | लछिमन राम चरन रति मानी । १-२६८-३ 

(१४) १-२६२-७ : सके उठाइ सरासुर मेरू । सो हिय हारि गएउ 
करि फेरू ।? 'सरासुर' के स्थान पर १७६२ में पाठ हे घछुरासुर'। 
वाणासुर ओर रावण शिव के धनुष को देख कर ही वापस चलते 
गए थे, उसी की आर यहाँ संकेत किया गया है । रावण की वापसी 
का संकेत बाद वाली पंक्ति में हे : 'जेहि कोतुक सिव सेल उठाबा। 
सोड 'तेहि! सभा पराभव पावा ।' इस पंक्ति में 'बाणासुर' की वापसी 
की ओर संकेत है, यह प्रकट हे। शितु सुरासुर' पाठ से बह 
अथे नहीं निकलता, 'सरासुर' से ही वह अथ निऋलेगा। 

(१४) १-३४२-८ : 'बिनती बहुत भरत सन कीन्ही।” बहुत के 
स्थान पर १७६२ में पाठ हे 'बहु' | 'बहु' पाठ से छंद की गति ठीक 
नहीं बेठती, क्योंकि एक मात्रा कम पड़ जाती है | 'बहुत' पाठ में यह्द 
दोष नहीं हे, यद्याति अथ में दोनों अभिन्न हैं । 

(१६) १-३४६-६ : छुट्ढे पुरट घट सहज सुहाए। मदन सकुन 
जनु नीड़ बनाए / 'सकुन के स्थान पर १७६१ में पाठ है. 'सकुच । 
न्ीड़! मदन! या 'सकुच' नहीं, “सकुन' >> “पक्षी १ ह्दी बनाता हे, 
इसलिए 'सकुन' पाठ का सर्माचीनता प्रकट हे । 

१७६२ के कुछ पाठ ऐसे हैं जो अशुद्ध ज्ञात होते हें, कितु 
१७२१ में भी जिनके स्थान पर १७६२ का ही प.ठ है: इन पर नीचे 
विचार किया जाता हे । 

(१७) १-२७-४ : साधु चरित सुभ सरिस कपासू | १७३२/१७२१ 
में पाठ है: साधु चरित सुभ चरित कपासू | दुसरे पाठ में 'चरित' 
की अनावश्यक पुनरुक्ति प्रकट हे । 
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(१८) १-१३-१० : 'मुनिन्ह प्रथम हरि कीरति गाईं। तेहि मग 
चलत सुगम मोहि भाई । 'सुगम' के स्थान पर १७६२/१७ ८-१ में पाठ 
'सुल्लभ हे। मग' के प्रसंग में 'सुगम' ही युक्तियुक्त प्रतीत होता है, 
'सुलभ' नहीं । 

(१६) १-१५-७ : 'सोड महेस मोहि पर अनुकूला । करिहिं कथा 
मुदमंगल मूला !! सोउ' के स्थान पर १७६२/१७२१ में पाठ है 'होड' 
तथा करिहि! स्थान पर है करहु' । पूव की पंक्ति हे 

अनमिल्न आखर अरथ न जापू | प्रगट अम्नाउ महेस प्रतापू। 
ओर बाद की पंक्ति है : 

सुमिरि सिवा सिव पाइ पसाऊ। बरनों राम चरित चित चाऊ | 
पूव की पंक्ति में 'महेस' की प्रभविष्णुता का उल्लेख किया गया है, 
इसलिए विवेचनीय पंक्ति में उनके. लिए 'सोड' विशेषण लाने से 
पूब की पंक्ति के उक्त कथन के साथ प्रासंगिकता स्थापित 
होती है | इसी प्रकार बाद की पं क्ति में 'पाइ पसाऊ' तक का उल्लेख 
हो जाता है, इसलिए विवेचनीय पंक्ति में पूण निर्भरता सूचक क्रिया 
“करिहि! अधिक प्रसंग-सम्मत लगती है। 'होड' और “करहु! पाठ 
कुछ असंगत से लगते हैं । 

(२०) १-१०२ छं० : 'जाचक सकल संतोषि संकरु उमा सहित 
भवन चले |? 'भवन' के स्थान पर १७६२/१७२१ में पाठ हे 'भवनहिं' । 
यद्यपि दोनों पाठ प्रयोग-सम्मत हे, यथा : 

निज लोकहदि बिरंचि देवन्ह इहै सिखाइ | १-१८७ 
गए देव सब निज निज धामा। १-१८८-१ 

किंतु दूसरे पाठ में एक मात्रा बढ़ जाने के कारण छंद की गति 

बिगड़ जाती है, ज्रब कि पहले पाठ में ऐसी कोई त्रुटि नहीं है । 
... (२१) १-१८४-३ : जिन्ह के यह आचरन भवानी | ते जानहु 
निसिचर सम आती |? सम” के स्थान पर १७६२/१७२१ में पाठ है 
'सब' । पूच्र की पंक्तियों हैं : 
बाढ़े खल बहु चोर जुआरा। जे लंपट पर धन पर दारा। 
मानहि मातु पिता नहिं देवा | साधुन्ह सन करवावहिं सेवा । 
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निशिचरों का स्वतंत्र रूप से विस्तारपू्वंक उल्लेख इसके पूर्व 
हो चुका हे। यहाँतो प्रसंग ऐसे खलों का हे जो--उनके अनु- 
करण में संभवत:--उनके समान ही अनाचार ओर अत्याचार करने 
लग गए थे, ओर जो इसलिए प्रथ्वी के लिए भारस्व॒रूप होने लग 
गए थे। अतः “सम” ही प्रसंगसम्मत लगता है, 'सब' नहीं। 

( २२ ) १-१८८-४ : “गिरि कानन जहं तहं भरि पूरी । रहे निञ्ञ 
निज अनीक रचि रूरी ।! १७६२/१७२१ में 'रचि” के स्थान पर पाठ 
“रुचि! है। “रूरी रुचि! का यहाँ प्रसंग नहीं है, प्रसंग यहाँ रूरी 
अनीकों' का हे यह प्रकट हे--आशय हे 'देवतागण वानरों का शरीर 
धारण कर अनुपमेय दल बल बना कर रामावतार की प्रतीक्षा करने 
त्ञगे थे ।! इसलिए “रचि' पाठ ही संगत लगता हे । 


१७२१ के अस्वीकृत पाठभेद 

स० १७२१ की थ4ति में कुछ अर्वीकृत पाठ और आते हैं। 
नीचे इन पर दम विचार करेंगे । 

( १) १-६-८: कासी मग सुरसरि क्रमनासा ।? १७२१ में 'क्रम- 
नासा” के स्थान पर पाठ हे 'कबिनासा। किंतु 'कबिनासा' अ्रथंहीन 
है। यद्यपि किसी-किसी टीकाकार ने “क' से कर्म! ओ< “बिनासा! 
से विनाश करनेवालो! का अथ लगाया हे, कितु 'क' का यह अथ 
न किसी कोश-ग्र थ में मिलता है, ओर न तुलसादास में ही अन्यत्र 
मिलता है | 'कम' के लिए “क्रम” शब्द्‌ का प्रयोग अवश्य बराबर 
मिलता हे, यथा : 

राम भगत तुम्ह मन क्रम बानी | १-४७-३ 
मन क्रम बचन सत्य ब्रतु एहू । १-२६-८ 
दासी मन क्रम बचन तुम्हारी। १-११०-१ 
मन बच क्रम बानी छांड़ि सयानी सरन सकल सुर जुथा | १-१८६.& ० 

(२ ) १-६-११ : सत्य कहों लिखि कागर कोरे |! कागर” के 
स्थान पर १७२१ में प|ठ है 'कागद”। ग्रंथ में तुलनीय प्रयोग नहीं 
मिलते, किंतु तुलसीदास के समय में “कागर' के द्वी प्रचलितःहोने के 
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प्रमाण मिलते हैं, 'कागद” के नहीं। सूरदास ने कई स्थलों पर इसी 
का प्रयोग किया है, ओर बाद के भी कवियों में भी बहुत काल तक 
इसी का प्रथाग पाया जाता है।" “कागद पांछे का प्रचलन ज्ञात 
द्वोता हे । 

# ( ३ ) १-६४-४ : 'काटिआ तासु जीभ जो बछ्ताई ।!? १७२१ में 
'काटिअ' के स्थान पर पाठ काढ़िआ' है। यद्यपि दोनों पःठ अथे में 
एक से हूँ, किंतु दूसरा अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता हे : 

तत्र धघरि जीम कढ़ावों तोरों। २-१४-८ 
जो न उपारों तव दस , जीहा | ६-३४-७ 

(४ ) १-६१-७ ; सेज्ञराज बड़ आदर कीन्द्रा। पद्‌ पखारि तब 
आसनु दीन्हा । नारि सहित मुनि पद सिरु नावा । चरन सलिल सबु 
भवन सिंचावा /! १७२१ में उपयु क्त दूसरी अद्घाली के 'सबु' के स्थान 
पर पाठ “तब! है। 'तब' पूववे की अद्धोली में ही आ चुका है, इसलिए 
दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनर्रुक्ति होती हे। 'तब' का अपेक्षा 'सब' 
अधिक सामिप्राय भी हे : 'सब' भवन धिचाने में श्रद्धा की भावना 
कुछ ओर विशेष प्रतीत होती है । 

( ४ ) १-८६-६ : 'अगटेसि तुरत रुचिर रितुराजा। कुसुसित नव 
तरु जाति बिराजा ।! १७२१ में 'जाति' के स्थान पर पाठ 'सख।' हे । 
आगे की ही पंक्ति में त्रिविध समीर को काम का सखा कहा गया है : 

सीतल सुगंध सुमद मारुत मदन अनतल् सखा सही। 

यह 'सखा' केवल 'कुसुमित नव तरु! पर ही “बिराजे?, यह 
बुद्धिसम्मत नहीं है । जाति? [ तथा एक अन्य पाठभेद “'राजि' | की 
साथेकता पर ऊपर विचार हो चुका हे ।* 

( ६) १-६१-७ : 'जाइ बिंधहि तिन्ह दीन्हि सो पाती। बांचत 
प्रीति न हृदय समाती। लगन बाँचि अज सबहि सुनाई | हरषे मुनि 
सब सुर समुदाई दूसरी अद्धांली के अज' के स्थान पर १७२१ में 
पाठ है. बिध!। 'बिधिहि! पूर्व वाली अड््धाली में आ चुका है, 
१--देखिए “हिंदी शब्दसागर! में 'कागर” शब्द | 
२-ददेखिए ऊपर १६६१११७०४ के स्वीकृत पाठ, यही स्थल । 
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इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति है। पहला पाठ इस त्रढि 
से मुक्त हे । अर्थ में दोनों पाठ अभिन्न हैं । हु 
(७ ) १-१०७-४ : पति हिय हेतुं अधिक मन सानी। बिहंसि 
उमा बोली मृदु बानी ।! १७२१ में मन साना? के स्थान पर पाठ 'सन 
माही तथा 'मदु बानी? के स्थान पर हर पादीं' है। पहला ही पाठ 
साथक लगता है, दूसरा निरथेक प्रतीत होता है। पइले पाठ का 
आशय होगा. पति के हृदय में [अपने प्रति | प्रेम सन में अधिक 
मान कर “?, ओर दूसरे का होगा पति के हृदय के लिए अपने मन 
में अधिक', जो निरथेक है | 
(८) १-११२: 'राम कृपा तें पारबति सपनेहु तव मन मसार्दि । 
सोक माह संदेह भ्रम सम बिचार कछु नाहि। 'पारवर्तः के स्थान 
पर १७२१ में पाठ है 'द्विमसुता!। यद्यत्रि कोशों में 'हिमजा' पावेती 
के अथ में मिलता हे, किंतु तुलसीदास ने कहीं भो इसका 
प्रथोग नहीं किया हे, जबकि 'पारएबत/ का प्रयोग बहुधा किया है : 
पारब्रती मल अवसर जानी । १-१०७-३ 
पारबती तपु कीन्द अपारा | १-८६-२ जनमी पाख्रती तनु पार । १-२५-६ 
पार4तिदि निरमएउ जेहिं सोइ करिंहि कक्यान । १-७१ 
इसलिए पारबति' पाठ ही प्रथोगसम्मत प्रतीत होता है । 

. (६ ) १-११६-२ : 'रघुबर बस डर अंतरज्ञामी। १७२१ में 
धबस' के स्थान पर पाठ 'सब' हे। दोनों पाठ संगत लगते हैं : पहले 
में 'डर” 'बस' के कमे के रूप में हे, ओर “अंतरजामो” स्वतंत्र हे-- 
अथ होगा हृदयों में स्थित हैं, ओर अंतःकरण की जानने वाले दें | 
दूसरे का अथे होगा सभी के हृदय की जानने वाले हैं |? किंतु, 
“उर अंतरजामी' सब उर अंतरजामी' ओर 'सकल उर अंतरजामी? 
के रूपों में 'उरर' और “अंतरजामी' के समासयुक्त पाठ राम को 
संबोधित करके उनसे किसी वर की याचना अथवा उनसे किसी 
कामना का निवेदन करने के ही प्रसंग में अन्यत्र आए हे--ध्वनि 
उन म्थलों पर यद्द हे कि आप तो सब के हृदय की जानने वाले 
हैं, मेरे हृदय की भी आप जानते द्वी हैं, फिर भी आपके आदेश 
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के अनुसार में निवेदन कर रद्दा हूँ" किंतु इस प्रकार का कोई 
प्रसंग यहीं नहीं हे, इसलिए पद्ला पाठ अधिक समीचीन लगता है। 

( १० ) १-१४२-८ : 'तेहि मनु राज कीन्ह बहु काला । प्रश्ु 
आयेसु सब बिधि ग्रतिपाला । १७२१ में 'खब' के स्थान पर भी पाठ 
“हु हे । “बहु! पूर्व वर्ती चरण में ही आ चुका है, इसलिए दूसरे 
पाठ में व्यथे की पुनरावृत्ति है । पहला पाठ इस त्रटि से मुक्त है। 

(११ ) १-१४३-१ : 'बरबस राज सुतहि तच दीन्हा | नारि समेत 
गवन बन कीन्हा | तब' के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'न्विप? । किंतु 
प्रसंग में तब” आवश्यक लगता हे | पू्व की पंक्तियों हैं : 
तेह मनु राज कीन्ह बहुकाला। प्रभु आयेसु सब बिधि प्रतिपात्ना । 

होइन विषय बिराग भवन बसत भा चोथपनु | 
हृदय बहुत दुख लाग जनम गयउहरि भगति बिनु ॥ 

'सब बिधि भ्रभ्ु आयेसु का प्रतिपालन” करने पर भी जब बिषय 
बिराग नहीं हुआ तब पुत्र को बरबस राज देकर उन्होंने बन को 
प्रस्थान किया ।! 'नप! पाठ स इस अकार पूरी संगति नहीं लगती । 

( १२ ) १-३७६-८ : 'क्पारह्दित हिसक सब पापी। बरनि न 
जाइ बिस्वपरितापी ।' १७५१ में 'जाइ! के स्थान पर पाठ जाई है। 
प्रथम पाठ के अनुसार आशय उपयु क्त अद्धांली का यह होगा ( यों 
तो ] यह सभी राक्षस कृपारहित और हिसापरायण थे, किंतु विश्व- 
परितापी -।वश्व भर को पीड़ित करने वाले--रावण का तो वर्णन 
दही नहीं हो सकता !! दूसरे पाठ में सभी राक्षसों को (विश्वपरितापी” 
कटद्दा गया है ओर उन्हें 'कृपारदितः! और “हिंसक” कहते हुए भी 
“अबरणनीय' कहा गया हे। स्पष्ट ही यह दूसरा कथन वेसा युक्ति- 
युक्त नहीं लगता जैसा पहला हे । 

( १३ ) (-१८८ ४ : 'गिरि कानन जहं तहं भरि पूरी । रहे निज 
निज अनीक रचि रूरी । 'भरि? के स्थान पर १७२१ में पाठ 'महि” 
है। पहले पाठ का आशय यह होगा कि “जहाँ पर गिरि-कानन थे, 

वहाँ पर जहां तहाँ [| धानर शरीरधारी देवगण ) पूर्ण रूप से भर 


१--यथा ; १-१३६०-६, २-७२-६; ५-४६-५, ७-पं४-प८-। 
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कर और अपनी-अपनी सुंदर सेनाओं को रचना कर [ राम के 
आगमन की प्रतीक्षा में ] रहने लगे.।' दूसरे पाठ का आशय होगा 

वे समस्त मही में पूरित होकर...रहने लगे।” दूसरा 
कथन स्पष्ट ही वास्तविक नहीं है, और इसलिए असंगत है । 
पहले की संगति प्रकट है । 

(१४ ) १-२०८-४ : 'सब सुत प्रिय प्रान की नाई! १७२१ में 
“प्रिय! के स्थान पर पाठ है “प्रिय मोहि'। पहले पाठ में प्रिय” को 
प्रीय/ की भाँति पढ़ना पड़ता हे--तब छंद की गति ठीक होती 
है। दूसरे में यह कठिनाई नहीं है, यद्यपि अथ में पहले से वहद्द 
अभिन्न हे । 

>< (१४) १-२२६-४५ : 'गुरु पद कमल पलोटत ग्रीते । १७२१ 
में 'कमल' के स्थान पर पाठ पदुम' है । अथ में दानों अभिन्न है। 
दूसरे में अनुप्रास अवश्य आ गया हे । 

(१६ ) १-२६४-५ : 'महि पाताल नाक जसु ब्यापा /! 'नाक' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है ब्योभ!। ब्योमः का अथ होता है 
“आकाश | किंतु शून्य' में यश व्याप्त होने का कोई अथ नहीं है; 
यश तो वहाँ पर व्याप्त होना चाहिए जहाँ कुछ समथ या भले लोग 
रहते हों । यहाँ पर इसलिए प्रसंग से स्वगंलोक या देवलोऊरू का 
वाचक कोई शब्द होना चाहिए, यह प्रकट है। नाक पाठ ही से 
“देवलोकः का बोध हो सकता हैे। आकाश' कहीं भी देवताओं के 
जोक या निवास-स्थान के रूप में नहीं आया हे, बल्कि वह उससे 
भिन्न रक्खा गया हे, यथा : 

कोंतुक देखि सुमन बहु बरषो | नभ तें भवन चले सुर हरषी । ५-३४-८ 
ग्रथ में देवगण नरलोक की लीलाओं को देखने मात्र के 
फिए 'नभ! तक आया करते हैं, वहाँ रहते नहीं हैं । 

#( १७ ) १-२६७-४ : “हरिपद विम्रुख परा गति चाहा ।?१७२१ में 
4परा गति? के स्थान पर पाठ हे 'सुगति जिमि!। ग्रंथ में अन्यत्र 
“परा गति का प्रयोग नहीं मिलता, यद्यपि वह संगत हे, 'सुगति' 
का ही मिलता है, यथा : 


२४६ रामच रितमानस का पाठ 


सबरी गीव सुसेवकनि सुगति दीन्दि रघुनाथ | १-२४ 
स्वाद तोष सम सुगति सधा के ।१-२०-७ 
सपनेह सो सख सगति न लहदीं | २-१६६-४ 

इसलिए 'सुगति' पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( १८) १२७४-६ : खर कुठार में अकरुन कोही ।! १७२१ में 
अ्रकरुन' के स्थान पर पाठ है “अकरन' | कोषों में अकरन' के तीन 
अथ मिलते है : (१ ) कम हीनता की दशा, ( २) अकरणीय, तथा 
(३) इंदियहीनता | किंतु इनमें से कोई अथ अस्तुत प्रसंग में नहीं 
ठीक बेठता | अकरुन! की संगति प्रकट है। 

( १६ ) १-२७७ : 'लषन कहेड हंसि सुनहु मुनि क्रोध पाप कर 
मूल | जेहिबस जन अनुचित करहि चरहि बिस्व प्रतिकूल ।? 'चरहि” 
के स्थान पर १७२१ में पाठ हे होहि' | चरहिं? का अथ हे “आचरण 
करते हैं ।? क्रोध के आवेश में विश्व के प्रतिकूल”! होने की अपेक्षा 
लोकविरुद्ध आचरण? करना अधिक युक्तिसंगत प्रतीत होता है 
ओर वही यहां पर अधिक प्रसंगसम्मत भी हे, क्‍योंकि परशुराम 
केवल प्रतिकूल होकर रह जाने वाले व्यक्ति नहीं थे, उन्होंने उसी 
के अनुरूप आचरण भी किया था, और इस समय भी परशु दिखा 
कर उसी प्रकार के आचरण की धमकी दे रहे थे । 

#( २० ) १२६७-२: 'बिथु बदनी म्रग बालक लोचनि ।” 
बालक' के स्थान पर १७२१ में पाठ है सावक!। ग्रथ में अन्यत्र 
भी 'सृग सावक! ही अ.या है? 'मृग बालक” नहीं : 
जहं श्लिक झगसावक नयनी । १-२३२-२ बिधु बदनी म्ृगसावक नयनी | २-८-८८ 

इसलिए 'सावक” पाठ बालक की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगगा हे । 

( २१ ) १-३१४-७ : 'मरकत कनक बरन बर जोरी ।? १७२१ में 
“बर' के स्थान पर पाठ 'तन' है। प्रसंग विवाह का है। राम ओर 
भरत मरकत बण के है, और लक्ष्मण तथा शत्रन्न कनक वर्ण के 

रमरकत ओर कनक वर की यह दोनों जोड़ियाँ उत्कृष्ट हैं. पहले 
पाठ का आशय यह है । दूसरे पाठ का 'तन” यहाँ असंगत लगता है । 
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% ( २२ ) १-३२२: नवसत्त साजे सुदरी सब्र मत्त कुज़र 

गामिनी !? 'सत्त! के स्थान में १७२१ में पाठ सप्त! है। 'सत्तः ग्र'थ में 
अन्यत्र नहों आया है, ओर 'सप्तर आया है; इसलिये 'सप्त' अधिक 
प्रयोगसम्मत है। थथा : 
सप्त प्रबंध सभग सोपाना। १-३७-१ 
संत्रत सतत सदख पुनि रहे समीर अ्रधार | १-१५४४ 

सप्त प्रश्न मम कहहु बखानी | ७-१२१-२ येहि महं रुचिरसप्त सोपाना। ७-१२६-३ 

( २३ ) १-३३२-५ : 'भरि भरि बसह अपार कहांरा | पठई 
जनक अनेक सुसारा।? 'झुसारा' के स्थान पर १७२१ में पाठ 
है सुआरा!। 'सुसाराःः'स'दर सामग्री? की संगति प्रकट है। 
सुआरा? - 'रस.इया! की संगति भी लग सकती है । कितु 'सआरा' 
पुल्लिग कम के साथ 'पठई” ब्रीज्षिग क्रिया अशुद्ध हो जाती है। 
यदि यह कहा जावे कि पठई ” का सबंध ऊपर की अद्वाली से है 

बिबध भांति सेवा पकवाना । भोजन साज़ु न जाइ बखाता । 

तो यह भी ठीक नहीं माना जा सक्रता, क्‍योंकि यह कर्म भो पुल्लिग 
है। सआरा' पाठ यहाँ फलत: किसी प्रशार भी ठीक नहीं बैठता है । 

( २४ ) १-३४४-२ : 'मांक भेरि डिडिभी सहाई। सरस राम 
बाजहि सहनाई ।' भेरि! के स्थान पर १७२१ में पाठ है बीरि' 
भेरि!' की साथ कता प्रकट है, यद्यपि उस में पुनिरुक्ति अचश्य है, 
क्योंकि वह पूववाली अद्धघाली में आ चुका है : 

हने >िसान पवन बर बाजे | भेरि संखधघुनि हय गय गाजे | 

किंतु 'बीरि' शब्द अथ होन है, ओर वह किसी कोश में भी 
नहीं दिखाई देता हे । 

छकनलाल के अस्वीकृत पाठमेद 

छकनलाल के कुछ अरबीकृत पाठ तो १७६२, तथा १७२१ 
के ऊपर विवेचित अस्वीकृत पाठों में से हैं, ओर कुछ उनके 
अतिरिक्त हैं। नीचे इन पर विचार किया जावेगा | 

(१) १-३-६ : 'पारस परस कुधातु सुहाई।” 'परस” के स्थान पर 
छकनलाल में पाठ 'परसि' है। पारसपरस' का अथ होगा पारस 


श्छ्८ रामचरितमानस का पाठ 


के स्पर्श से, और 'पारस परसि! का अथ होगा पारस का रपशे 
करके! | कुधातु स्वतः पारस का रपशें नहों करती, उसे पारस का 
स्पशें कराया जाता है, इसलिए परसि” की अपेक्षा 'परस” पाठ 
अधिक समीचीन लगता हे । अन्यथा दोनों पाठों में अंतर 
नहं| प्रतीत होता है | 

(२) १-२३-३ : श्रोढ़ि सुजन॒ जनि जानहिं जन की। कहऊेँ 
प्रतीति प्रीति रुचि मन की /? 'प्रोढ़ि' के स्थान पर छुकनलाल में पाठ 
है प्रोढ' । श्रोढ़ि' का अथ 'प्रोढ़ोक्ति' अर्थात्‌ 'बढ़ाकर कही हुईं बात' 
है, ओर यह प्रकट है कि प्रसंग में वह ठीक भी है ; 'प्रौढ़! > 
धरिपक्व! का यहाँ कोई प्रसंग प्रतीत होता नहीं है । 

( ३.) १-६६-४ : 'जो अहि सेज सयन हरि करहीं | बुध कछु 
तिन्‍्ह कर दोष धरहीं |? 'कर' के स्थान पर छुक्कनत्ञाल में पाठ है 
“कहुँ' | दूसरे का आशय होगा (बुद्धिमान लोग दोष उनको बिल्कुल 
नहीं रखते, जबकि पहले का आशय होगा “बुद्धिमान लोग 
उनका यह दोष बिल्कुल नहीं मानते”! । दोष उनको बिल्कुल 
नहीं रखते या तो अथहोन है, या कम से कम ठीक मुहावरा नहीं 
है | 'डनका यह दोष बिल्कुज्ञ नहीं मानते' ही संगत प्रतीत होता है । 
एक स्थान पर दोष? के साथ 'कहं? अवश्य आया है : 

समरथ कहेँ नहिं दोष गुसाईं | १-१६६-८ 

कितु 'कहुं! यहाँ लुप्त क्रिया होना” के साथ है--आशय है 
कि 'समर्थ को दोष नहीं [होता]; “धरना? क्रिया के साथ कहूँ” 
की समस्या इससे भिन्न है । 

(४ ) १-६२: होहि सगुन मंगल सुमद करहिं अपछरा गान ।! 
छक्कनलाल में 'सुभद के स्थान पर पाठ है 'सुभग” | शकुनों और 
संगलों के प्रसंग में सुभद!- 'कल्याणकारी? ही सार्थक है, 'सुभग?- 
सुद्र नहीं | 

( ४ ) १६७१ : छकनलाल में 'काह' के स्थान पर पाठ “कहा 
है;।। यथपि दोनों के अर्था में कोई अंतर नहीं है, किंतु गोस्वामी जी 
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ने प्रायः सवेत्र 'काह” का प्रयोग किया है। 'काह? का प्रयोग तो 
कम से कम तीन दजन स्थलों पर अंथ में मिलता है, यथा : 
अब थों बिधिहि काह करनीया । १-२६७-७ 
करउऊं काहद सुख एक प्रसंसा | १-२८५-५४ 
आयेस काह कहिआ्र किन मोही । १-२७१-२ 
तो मैं काह कोप करि कीन्हा | १-२७६-८ 
किंतु 'कहा! निर्विवाद रूप से केवल एक बार प्रयुक्त हुआ है: 
दसरथ गुन गन बरनि न जाहीं । 
अधिक कहा जेहि सम जग नाहीं | २-२०६-८ 
इसलिए 'काह” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है | 
(६ ) १-१११-६ : 'प्रस्त उमा के सहज सुहाई |” "के! के स्थान 
पर छकनलाल में पाठ “कर” है। अंतर दोनों में लिंग का है: के! 
ख्ीलिंग का रूप है, ओर 'कर! पुल्लिग का है. यथाः 
जानि कृपा कर किंकर मोह | १-फ८-े 
बिमल कथा कर कीन्ह अरभा | १-३५-६ 
राम नाम कर अमित प्रभावा | १-४६-२ 
में संकर कर कहा न माना | १-४४-१ 
भामिनि भइड दूध .के माखी। २-१६-७ 
जनम लाभ के अवधि अघाई । २-५२-८ 
नीति निपुन जिन्ह के जग लीका । २-१३१-२ 
तिन्दकइ गति मोहि संकर देऊ | २-१६८-८८ 
ओर '्रस्न” सवत्र स्त्रीलिंग है, यथा: 
कीन्हि प्रस्न जेहि भांति भवानी | १-३३-१ 
कीहिहु प्रसन मनहु अति मूदा | १-४७-४ 
कीहिहु प्रसन जगत ह्वित लागी। १-१ १२-८ 
प्रस्न तुम्हारि मोहि अति प्यारी | ७-६५-१ 
सुनि तब प्रस्न सप्रेम सहाई | ७-६५-३ 
कहेउं तात सब प्रस्न तुम्हारी | ७-११४-१६ 
इसलिए 'क! पाठ ही समीचीन है, 'कर” नहीं । 


२४० रामचरितमानस का पाठ 


(७ ) १-११२-६ : धन्य धन्य गिरिराज कुमारी | तुम्ह समान 
नहिं कोड उपकारी । उपकारी' के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ 
अधिकारी” है। प्रसंग से पहला ही पाठ सिद्ध है, क्योंकि अगली 
पंक्तियों में कहा जाता है : 

पूछेहु ग्घुपति कथा प्रसंग! | सकन लोक जग पावनि गंगा। 
तुम रघुवीर चरन अनुरागी | कीन्हहु प्रसत जगत हित लागी। 
अधिकारी” का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है। 

(८) १-१२०-३ : नाथ क्ृर्पा अब गएउ बिषादा | सुखी भइडं 
प्रभु चरन असादा ।? प्रभु के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ “अब है। 
अब' अद्घांज्ञी के प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए दूसरे 
पाठ में पुनिरुक्ति प्रदंश है।इमके अतिरिक्त अब” पाठ से 'चरन 
निर्विशिष्ट रह जाता है, ओर यह नहीं ज्ञात होता कि किसका चरन 
कहा गया हे | 

(६ ) १-१२१-१ : सुनु गिरिजा हरिचरित सुहाए । बिपुल 
बिसद्‌ निगमागम गाए । 'सुहार! और गाए के स्थान पर छक्कन- 
लाल में पाठ हे 'सुहावा' तथा गावा' | (राम चरित? को गोस्वामो 
जी ने अनेक मानकर इस प्रकार के प्रसंगों में सब्र उसको बहु- 
बंचन की क्रिया के कम के रूप में बहुबचन विशेषणों के साथ रक्खा 
है, यथा : 

कलप भेद हरि चरित सुहाए। भांति अनेक मुनीसन्ह गाए। १-३ ३-७ 
राम नाम गुन चरित सुह्एं। जनम करम अ्रगनित खति गाए। १-११४५-३ 
रामचंद्र के चरित सुह्दाए। कल्प कोटि लगिजाहिं न गाए। १-१४१-६ 
बाल चरितअञ्मति सरल स॒ुहाए | सारदसेष संभु ख॒ति गाए। १-३०४-१ 
इसलिए यहाँ पर भी बहुवचन पाठ ही समीचीन लगता है, 
एकवचन नहीं | 

( १० ) १-१२८-४ : छीरसिंधु गवने मुनिनाथा । जह बस 
श्रीनिवास श्र तिमाथा | हरषि भिल्ले उठि कृपानिकेता | बैठे आसन 
रिषिदि समेता ।! छकनलाल में 'मिले उठि' के स्थान पर पाठ है “डठे 
प्रभु | हित होकर उठना सात्र-आदर प्रदर्शन की भावना से भी-- 
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तुलसीदास के समय के शिष्टाचार में नहीं था। उठने के अनंतर 
मिलना ही समीचीन लगता है | 

४ ( ११) १-१३१-८ : 'जप तप कछु न होइ तेद्दि काला। हे 
बिधि मिले कवन बिधि वाला |? तेहि! के स्थान पर छकनलाल में' 
पाठ है येहि!। प्रसंग नारद-मोह का है। पूतं तथा अनंतर की 
पंक्तियाँ यह हैं : 

करों जाइ सोइ जतन विवारी । जेहि प्रकार मोहि बरै कुमारी। १-१३१-७ 
येहि अवसर चाहित्र परम सोभा रूप बिताल। 
जो बिलोकि रशमे कुआरि तब मेले जयमाल || 

हरि पन मांमों संदरताई । होइदि जात गददरु अति भाई | १-१३२-१ 

यह पंक्तियाँ नारद के मुख से कहलाई ग सलिए 
विवेचनीय पंक्ति मी नारद की ऋही हुईं मानी जानो चाहिए, ओर 
नारद ने स्वतः ऊपर उद्धृत दोहे में येहि अवसर शब्द रक्खे हैं; 
इसलिए 'ेहि काला 'तेहि काला' की अपेक्षा अधिक संगत लगता है | 

(१६ ) १-१४८-३ : 'तब ततब्र कथामुनीसन्ह गाई। परम धुनीत 
प्रबंध बनाई / पुनीत! के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ बिचित्र' है । 
रामकथा-प्रबंध के प्रसंग में पुनोत! विशेषण ज्ञितन समीचीन लगता 
है, बिचित्र' उतना नहीं । 

( *३ ) १-१४३-१ : 'बरबस राज सुतहि तब दीन्हा | नारि समेत 
गवन बन कीन्हा | 'तब? के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ पुन्नि' हे । 
प्रसंग में 'तब' की आवश्यकता पर ऊपर विचार किया जा चुका है ।' 
“पुनि' उसका वास्तविक समानार्थी नहीं है । पुनि' में आंतरिक्तता, 
तथा आवतेन आदि की ध्वनियाँ होती हैं, जो प्रसंग में अपेक्षित 
नहीं हे । इसलिए 'तब' पाठ ही समीचीन लगता है। 

( १४ ) १-१४१-१ : 'सुनि म॒दु गूढ़ रुचिर बच रचना | कृपा- 
सिंधु बोले मदु बचना /? छक्कनताल में 'बच' के स्थान पर पाठ है 
बर! | प्रसंग शतरूपा की वर-याचना का है; वच-रचना? - 'वचन- 

रचना' द्वारा ही उसका निर्देश किया जा सकता है, केवल “रचना 


१--देखिये ऊपर १७२१ के अ्रस्वीकृत पाठ, यही स्थल | 
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द्वारा नहीं | इसके अतिरिक्त 'रुचिर' के होते हुए वर”! अनावश्यक 
हो जाता है। पहला ही पाठ इसलिए समीचीन लगता है | 

॥(१५) १-१८२-८: 'देइ देवतन्ह गारि पचारी ।! पचारी? के 
स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ है प्रचारी? अन्यत्र ग्रथ में तत्सम 
पाठ ही मिलता है, इसलिए बह प्रयोग की दृष्टि से अधिक समीचोन 
ज्ञात होता है। ' 

( १६ ) १-१८३-१ : 'इंद्रजीत सन जो कछु कहेऊ | सो सब जनु 
पहिलेहि करि रहेऊ |' छक्कनलाल में 'पहिलेदि' के स्थान पर पाठ 
'पहिले' है। उक्ति का चमत्कार हिं' ७ ही' में ही निहित है, यह 
स्पष्ट है, इसलिए पहला पाठ अधिक समीचीन लगता हे । 

( ९७ ) १-१८४-४ : अतिसय देखि घरम के हानी। परम 
सभीत धरा अकुलानी |? 'हानी' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 
पत्ानी? है। प्रसंग में दोनों पाठ एक से बेठते हैं, कितु प्रयोग- 
सम्मत हानी' द्वी प्रतीत दोता है; अन्यत्र वही आया है : 

जब जब होइ धरम के हानी | १-१२१-६ 

( १८) १-१६४-२ : ब्रह्मानंद मगन सब लोई ।? 'सब' के स्थान 
पर छकनलाल में पाठ है “नर! | 'लोईं' 'ल्ञोक' का अपभ्रश है, और 
उसमें स्वतः “नर! की भावना निहित है। 'नर' ओर 'नारी” भेद का भी 
कोई प्रसंग यहाँ नहीं हे । इसलिए 'सब' पाठ ही प्रसंगसम्मत और 
युक्ति-युक्त लगता है । 

» (१६) १-१६४ : 'गृह गृह बाज बधाव सुम प्रगटेड प्रभु सुख- 
कंद |! प्रगठेड प्रभु के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है. प्रभु 
अगटे' । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत है, यथा: 

प्रगटेउ प्रभु कोतुकी कृपाला। १-१३२-३ 
भगत बदल प्रभु कृयानिधाना। बिस्ववास प्रगठे भगवाना । १-१४६-८ 
जग निवास प्रभु प्रगटे अखिल लोक बिखाम | १-१६१ 

(२० ) १-१६६-४५ : 'परमानंद प्रेम सुख फूले। बीथिन्ह फिरहि 
सगन मन भूले। मगन मन के स्थान पर छक्कनत्ञाल में हे 'सकल- 
रस । 'रस' का प्रयोग गोस्वामी जी ने शूगारादि केवल पार्थिव 
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रसों के लिए नहीं, वरन्‌ शांत रस', 'राम भक्ति रस', 'राम ध्यान 
रस”, बाल केलि रस', 'ज्ञान बिराग भगति रस”!, आदि अपाथिव 
रसों के लिए भी किया है। इसलिए 'परमानंद प्रेम - राम प्रेम 
या 'राम भक्ति के रहते हुए 'सकल रस” की असंगति, और 'मगन 
मन - आह्ाद पूरित मन? की संगति स्पष्ट है । 

»( २१ ) १-२०३: छुकनलाल़ में भाजि के स्थान पर 
पाठ 'भागि' है | दोनों पाठ ग्रंथ भर में मिलते हें, इसलिए दोनों 
प्रयोगसम्मत हैं । अथ में तो दोनों अभिन्न हैं ही । 

» (२२ ) १-२१३-२: “मनिमय जनु विधि स्वकर संवारी।' 
छुक्‍्कनलाल में 'जनु बिधि' के स्थान पर पाठ है 'बिधि जनु! । दोनों 
पाठों में कोई वास्तविक अंतर नहीं है, किंतु सामान्यतः वाचक का 
वक्ति के प्रारंभ में ही आना ठीक लगता हे, इसलिए पहला पाठ 
अधिक समीचीन माना जा सकता हे | 


( २३ ) १-२२६-१ : 'देखन बागु कुअर दुईइ आए ।? दुड के: 
स्थान पर छक्‍कनलाल में पाठ हे 'दोड'। “'दोड? - 'दोनों ही' के 'ही' 
का कोई अवसर नहीं है । 'ही' तब ठीक लगता जब कि इसके पूवे 
ही दोनों राजकुमारों की चचो उन्हीं श्रोताओं-वक्ताओं के बीच हो गई 
रही हं।ती। कितु वस्तुस्थिति इससे भिन्न हे । अभी तक इनकी कोई 
चर्चा नहीं थी, यही से वह प्रारंभ होतों है । इसलिए पहला ही पाठ 
समीचीन लगता हे, दूसरा नहीं । 

( २४ ) १-२३१-४ : 'फरकहि सुभद अंग सुनु भ्राता । 'झुभद' 
के स्थान पर छुककनलाल में पाठ है 'सुभग' | प्रसंग यहाँ 'नख शिख' 
की भाँति किसी अंग के वर्णन का नहीं है। प्रसंग यहाँ पर ऐसे अंगों 
का है जिनका फड़कना शुभद्‌ ८ 'कल्याणकारी' माना जाता हे। 
इसलिए पहला ही पाठ प्रसंगसम्मत हे दूसरा नहीं | 

( २४ ) १-२३१-४ : 'रघुबंसिन्ह कर सहज सुभाऊ। मन कुपंथ 
पग घरे न काऊ ।? दूसरे चरण का पाठ छक्‍कनलाल के अनुसार है 
“भूलि न देहिं कुमारग पाऊ ।” आगे की पंक्ति में कहा गया हे : 

मोहि अतिसय प्रतीति मन केरी । जेहि सपनेहु पर नारि न हेरी । 


बढ बस प।रटभाधणरक्त का व॥।० 


अतिद्नय प्रतीति' की बात मन' के संबंध में इस पंक्ति में कही 
ड्ठी न्‌ जाती--वह असंगत होती--यदि उसके संबंध में कोई सामान्य 
प्रतीति की बात पहले न कद्दी गई हाती। इसलिए पहल्ना ही पाठ 
प्रस गसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

( २६ ) १-२३३-२ : गुच्छ बीच बिच कुसुम कलो के ।? छक्कन- 
लाल में शुच्च॒ बीच बिच! के स्थान पर पाठ हे 'गुन्छे बिच 
बिच' | गुच्छे” रूप पश्चिमी हिंदी का है, इसलिए ग्र थ का सामान्य 
भाषा अववी होने के कारण वह ठोक नहीं लगता। 'गुच्छ' में इस 
अकार की कोई त्रुटि नहीं है । 

(२७ ) १-२३५-२ : अ्रभु जब जात जानकी जानी । सुख सनेह 
सोभा गुन खानी ।' गुना के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है के। 
सीता का अनेक स्थलों पर गुन की खानि' कहा गया है, यथा : 

सिय सोभा नहिं जाइ बखानी। जगदंबिका रूप गुन खानी | १-२४७-१ 
हा गुनखानि जानको सीता। रूप सील ब्रत नेत पुनीता | ३-३०-७ 
राम बाम दिसि सोमित रमा रूप गुन खानि | ७-११-३ 

यहाँ पर भी वह सगंत लगता है; उन्हें केवल 'सुश्र-सनेह- 
सोभा की खानि? कहना उतना ठीक नहीं लगता है। 

( २५) १:२३४-३ : परम प्र म मय म्रदु मसि कीन्ही | चारु 
चित्त भीती लिखि लोन्ही |! भीताी? के स्थान पर छुक्ऋनलाल में पाठ 
है भीतर । यहां पर वक्ति हे सीता की सु दर मूर्ति को अंकित करने 
की । चित्रांकन किसी भित्ति पर ही हंंगा, किसी वस्तु के भीतर न 
होगा। इसलिए चित्त भीती! की सगति तथा “चित्त भातर” की 
अंसगित प्रकट हे । 

( २६ ) १-२५२-२ : 'रहो चढ़ाडब तोरब भाईं। तिलु भरि 
भूमि न सके छड़ाई ।? 'सके' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 
'सकेड' । यह कथन किसी विशेष राज़ा के सबंध में नहीं, 
बरन समस्त राजाओं के सबंध में किया जा रद्दा है--ओऔर 
धनुष को भूमि से उठाने के लिए समस्त राजाओं का सम्मिलित 
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अयास भी इसके पूब वर्रित हे, इसलिए बहुबचन क्रिया 'सके' एक- 
खचन किया 'सकेउ' की अपेक्षा अधिक संगत लगती है। 

» ( ३० ) १-२४३-४ : जो तुम्हार अनुसासन पावों | कंदुक इब 
ब्रह्मांड उठावों । कांचे घट जिमि डारों फोरी । सं मेरु मूलक जिमि 
तोरी । दूसरे 'जिमि! के स्थान पर छक्कतलाल में पाठ हे 'इव'। 'इब' 
तथा “जिमि' दाना का ही प्रयोग इसके पूब हुआ है, इसलिए पुनरुक्ति 
दोनों में हे । अर्थों में भी दोनों के कोइ वास्तविक अंतर यहाँ नहीं 
ज्ञात होता है । 

4( २१ ) १-२५६ ४: सखि बिधिगति कछु जाति न जानी |? जाति? 
के स्थान पर छुक्कतलाल में पाठ है 'जाई'। जाति! तथा जाइ' में 
अंतर फेवल काल का हे, पहली सामान्य वत्त मान की क्रिया है, 
दूसरी आसजन्न वत्तमान की; पहली का अथ हे जानी नहीं जाती! और 
दूसरी का हे, जानी नहीं जा रही हे! | कितु जाई! पाठअधिक श्रयोग 
सम्मत लगता हे, क्योंकि जानना के साथ “जाइ' के ही प्रयोग 
मिलते हैं : 


जानि न जाइ नारि गति भाई । २-४७ ८ 

जानि न जाइ काह परिनामा। २ ५४६-४ 

जानि न जाई निसाचर माया। ४-४ ३-६ 

जानि न जाइ राम ०भुताई | ७-८६-६ 

<६िथि करतब कछु जाइ न जाना | २-#८-४ 

( ३२ ) १-२४७-३ : 'सखी बचन सुनि भे परतीती ।मिटा बिषाद्‌ 

बढ़ी अति प्रीती । “बढ़ी अति? के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ हे 'भई 
सन?! । एक तो, पूर्व वाले चरण में 'भे+- भई! आ चुका हे, जिसके 
कारण दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति है; दूसरे, “प्रीति अब नहीं 
उत्पन्न दो रद्दी थी; यह अवसर तो धनुभग का है, इससे बहुत पूरे 
फुलवारी प्रकरण में ही प्रीति पुरानी दो रही थी : 'प्रीति पुरातान लखे 
न कोई ।! ( १-२२६-८ ) और स्नेद्राधिक्य के कारण उसके अनेक 
अनुभाव बरबस प्रकट हो रहे थे; यथा; अधिक सनेद्द देह भइ 
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भोरी । सरद ससिद्दि जनु चितव चकोरी ।' ( १-२३२-६ , इसलिए 
दूसरा पाठ असंगत लगता है, ओर पहला ही संगत लगता हे । 
»( ३३ ) १-२५८-८ : 'लब निमेष जुग सय सम जाह्दीं ।? 'सय' 

के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है. सत'। सय” और 'सतः' दोनों 
प्रयोग-सम्मत हैं, यथा : 

दिन दिन सय गुन भूपति भाऊ | १-३६०-४ 

कामधेनु सब सरिस तुद्दईं। २-२६६-१ 

रामचरित सत कोटि महं लिय मद्ेस जिय जानि। १-२५ 

जपहु जाइ संकर सत नामा। १ १३८०३ 

अथ में वे अभिन्न हैं ही | 

( ३४ ) १-२५८ : अभुहि चितइ पुनि वितव महि राजत लोचन 
लोल ।! छक्‍कनलाल में “चितइ' के स्थान पर भी पाठ 'चितव' हे। 
पहले पाठ का आशय है प्रभु को देख कर [ लज्जा या ब्रोड़ाबश १ ] 
स्रीता प्रथ्वी को ओर देखने लग जाती है...” दूसरे पाठ का आशय 
होगा '्रभु को देखती हे, ओर तदनंतर प्रथ्वी की ओर देखती हे... । 
दोनों पाठों से संगति लगाई जा सकती हे, किंतु दूसरे पाठ से कुछ 
ऐसा लगता है, जेसे प्रभु की ओर देखना और पुनः प्रथ्वी की ओर 
देखना एक दूसरे से नितांत असंबद्ध ओर निरपेक्ष काये हैं, जो प्रसंग 
से सिद्ध नहीं हे । पहले में यह त्रुटि नहीं है, इसलिए पद्ला ही पाठ 
समीचीन लगता हे । 

(३४ ) १:२६१-१ : 'देखी बिपुल बिकल बेदेही । निमिष बिहात 
कल्प सम तेही /! “बिपुल बिकल' के स्थान पर &क्‍कनलाल में पाठ 
'बिकल अतिहि हे! । पहले पाठ की त्रुटिहीनता प्रकट हे । दूसरा 
पाठ श्रन्वय की दृष्टि से त्रटिपूर्ण है।बिकल अतिहि के स्थान पर 
“अतिहि बिकल' बिना किसी छुंद भंग के भी पाठ हो सकता था । 

( ३६ ) १-२६१ : संकर चापु जहाजु सागरु रघुबर बाहुबलु । 
बूड़ सो सकल समाजु चढ़ा जो प्रथमहि मोह बस | छक्कनलाल में बूड़ 
स्ट्रें! के स्थान पर पाठ 'बूड़ा है। दोहे के चतुर्थ चरण में जो “जो” 
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आता है, उससे प्रकट हे कि उसके सहचर 'सो' से संयुक्त पाठ हो 
ठीक है । 

( ३७ ) १-२६४-३ : नाचहि गावहि बिलुध बधूटी । बार बार 
कुछ भां जलि छूटी । 'कुसुमांजलि' के स्थान पर छकक्‍्क़नलाल में पाठ है 
'कुसुमावलि” । प्रसंग से यह प्रकट है कि देवबघुएँ उक्त अवसर पर 
ऊपर आकाश से पुष्पषषां कर रही हैं, फन्नतः 'कुसुमांजलि' पाठ की 
प्रासंगिकता ओर युक्तियुक्तता प्रकट है; 'कुसुमावलि' छूटने में वैसी 
सहेतुकता ओर समादर की ध्वनि नहीं है, ओर इसलिए वह यहाँ 
असंगत लगता हे । 

( ३८ ) १-२६८-१ : खरभर देखि बिकल पुरनारीं। सब मिल्रि 
-देहि महीपन्ह गारीं ।? 'पुरनारीं? के स्थान पर छक्कनत्ञाल में पाठ हे. 
'नरनारीं? | “बिकलता' को अवस्था में 'गारी' देने की बात नरवगें 
में बेसी नहीं, नाराबगं में ही प्रायः देखी जाती हे। इसलिए दूसरा 
पाठ उतना समीचीन नहीं लगता जितना पहला । 

( ३६ ) १-२६८-७ : बृषभ कंध उर बाहु बिसाला। चारु जनेड 
माल मग छात्रा ।! 'जनेड माल मृगछाला' के स्थान पर छुक्‍्कन- 
लाल में पाठ हे 'जनेऊझ कटि म्गछाला' । किंतु अगले ही चरण में 
आता हे 'कटि मुनि बसन तून दुइ बांधे ।” कटि में ही सगचर्म भी 
हो ओर मुनिबसन भी, यह बुद्धिसम्मत नहीं है । पहला ही पाठ 
इसलिए समीचीन हे । 

» ( ४० ) १-२७०-७ : 'बिधि अब संवरी बात बिगारी |! अब 
संवरी' के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ हे 'संवारि सब । दोनों 
पाठ एक से लगते हैं । 

(४१ ) १-२७२ : 'मातु पितहि जनि सोचबस करसि महोप 
किसोर |! 'करसि' के स्थान पर छुक्कनल्लाल में पाठ 'करहि' हे। 
दोनो में से पहला द्वी पाठ प्रयोगसम्मत हे, यथा: 

आएइ पा7 पुनि देखिहों मन जनि करसि मलान | २-४२ 
सीते पुत्रि +रसि जनि चासा । ३-२६-६ 
जमिहृहिं पंख करसि जिन चिता | ४-२८-६ 
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इसलिए वही समीचीन हे, दूसरा नहीं | 

( ४२ ) १-२७८५ 'सुनि लछिमनु बिहंसे बहुरि नेन तरेरे राम | 
गुर समीप गवने सकुचि परिहरि बानी बाम |! 'सकुचि' के स्थान 
पर छक्कनलाल में पाठ हे “बहुरि!। किंतु तरेरे नैनों' द्वारा राम 
के मना करने पर लक्ष्मण का 'सकुचना' जितना उनके चरित्र के 
अनुकूल लगता है, उतना “न सकुचना' नहीं। दूसरे, बहुरि' दोहे 
के पहले चरण में आ चुका हे, इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक 
पुनरुक्ति भी हे । 

%४( ४३ ) १-२८४ : 'जोरि पानि बोले बचन हृदय न प्र सम अमात। 
अमात' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'समात'। दोनों के 
अर्था में कोई अंतर नहीं है | कितु ग्रथ में 'समाना” का ही प्रयोग 
मिलता है, इसलिए दूसरा पाठ अधिक ग्रयोगसम्मत लगता है । 

( ४४ ) १-२६६-३ : भुवन चारि दूस भरा उछाहू । जनकसुता 
रघुबीर बिआहू | भरा के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ है 'भएड”। 
इसी प्रकार के एक अन्य प्रसंग में भी “भरना” क्रिया मिलती है : 

हर गि।रजा कर भएउ बिबाहू | सकल भुवन भरि रहा उछाहू | १-१० १-६ 
अतः पहल्ला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है | 


(४४ ) १:१२२-६ : 'नारि बेष जे सुरबर बामा। सकल सुभाय 
सुंदरी स्यामा । तिन्हहि देखि सुखु पावहि नारी | बिनु पहिचानि 
प्रानतें प्यारी ! पहिचानि” के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 
'पहिचान! | अंतर दोनों में भाषा का है--पहला अवधी का रूप 
है, ओर दूसरा पश्चिमी हिंदी का रूप। ग्रथ की सामान्य भाषा 
अवधी हे, इसलिए पहला अधिक समीचीन लगता है । 

( ४६ ) १-३२८-७ : 'सूपकारी” अन्य पाठ है, उसके स्थान पर 
छक्कनलाल में प!ठ है सूपकारक'। 'कारकः प्रत्यय ग्रंथ में एकाघ 
ही बार आया है, अन्यथा कारी! ही प्रत्यय मिता है; इसलिए 
पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

(५ ४७ ) १-३३२-१ : 'जनक सनेहु सीलु करतूती । नप सब राति 
सराह बिभूती !! सराह. विभूती” के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 
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है सराहत बीती? । पहले पाठ में 'नप” कत्ता ओर 'सराह' उसकी 
क्रिया है; दूसरे पाठ में 'बीती? क्रिया ओर 'राति? उसका कत्तों है। 
कितु दूसरे पाठ में 'न॒प! शेष शब्दावल्ञी से असंबद्ध हो जाता है 
इसलिए दूसरा पाठ सदोष हे । 

( ४८ ) १-३३३-४५ : भरि भरि बसह अपार कहारा। पढठई 
जनक अनेक सुसारा !! छक्कनलाल सें 'पठईं” के स्थान पर पाठ 
'पठए! तथा 'सुसारा” के स्थान पर पाठ 'सुआरा” है। पहला ही 
पाठ बुद्धिसम्मत लगता है, क्‍योंकि यदि अनेक सुसारा! ८ सु दर 
सामग्री” नहीं भेजी गईं, तो बसह भर भर कर! और “अपार 
कहारों? द्वारा कौन सी वस्तु गई ? 'सुआर'>'रसोइए! तो इस भाँदि 
“बसह भर भर कर! तथा कहारों द्वारा? भजे नहीं जा सकते थे। 

( ४६ ) १-३३६-४ : 'राड अवधपुर चहत सिधाए। बिदा होन 
हम इहा पठाए ।” 'हम इहा” के स्थान पर छक्कनल्ाल में पाठ हे 'हित 
हमहि । पहिले पाठ का आशय हे: “विदा होने के लिए हम 
यहाँ ( राजा के) भेजे हुए हैं) और दूसरे का आशय होगा 
“(स्वतः ) अपनी बिदाई के लिए (राजा ने ) हमको भेजा है।? 
कहने की आवश्यकता नहीं कि पहला ही आशय प्रसंगसम्मत हे | 

(४० ) १-३४४-२ : 'मांक भेरि डिडिसी सहाईं । सरस राग 
बाजहि सहनाईं |? 'भेरि! के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ बीन” 
है ।'बीन! के साथ “मांक!, 'डिडिसी? और 'सहनाई” जैसे शोर 
करने वाले बाजे ग्रंथ में कहीं नहीं आए हैं, यह तो 'भेरी” के 
साथ ही मिलते हैं। तुलनीय एथल निम्नलिखित हैं : 
बीना बेनु संख घुनि द्वारा । २२३७-५४ बाजहिं ताल पखाउज बीना । ६-१०-६ 
फांक सृदंग तंख सहनाई। भेरि ढोल डिडिमी सुहाई। १-२६३-१ 
मधुकर मुखर भेरि सहनाई । ३-३८-६ मुखहि निसान बजावहिं भेरी | ६-३६-१० 
बाजहिं भेरि नफ्रीरि अपारा | ६-४१-३ भेरि नफीरिं बाज सहनाई। ६-७६-६ 

»( ४१ ) १-३४६-४ : 'अच्छुत अंकुर रोचन लाज्ञा। मंजुल 
मंजरि तुलसि बिराजा-।' “मंजरि' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 
है 'मंगल' । यहाँ पर बर्णंन उन मंगल द्रव्यों का किया जा रहा है 
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जिन्हें रानियाँ परिछन के लिए सज्ञ रही हैं। 'मंगल' शब्द एक बार 
पुनः दो अर्धांली बाद आया है : 'मंगल सकल सजहिं सब रानी / 
इसलिए विवेचनीय स्थल पर बिना 'मंगल' के भी अर्थ लग जाता 
हैं। किंतु 'मंगल' का वहाँ होना भी अथ लगाने में बाधक नहीं है । 
(तुलसी? और तुलसी मंजरी? में यहाँ को$ भेद नही प्रतीत होता है । 

»( ४२ ) १-३४५३-४ : “बिप्र बधू सब भूप बोलाई । चेल चारु 
भूषन पहिराई' /! छक्कनलाल में 'चेल' के स्थान पर पाठ चीर' हे। 
तुलनीय प्रयोग मानस” में नहीं हे । कितु दोनों समानार्थी प्रतीत 
होते हैं ।* 

( ५३ ) १-३४८-६ : 'बंदि मागधन्हि गुनगन गाए।! बंदि साग- 
धन्हि? के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ हे बंदी मागध! । किस्रो 
विशेष बंदी' या मागध” से आशय न होने के कारण तथा “गाए 
क्रिया के बहुवबचन होने के कारण 'मागधन्हि' पाठ जितना उपयुक्त 
लगता है, 'मागध' उतना नहीं । 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाढठों में से अंशतः १७६२, १७२१, 
तथा छक्‍्कनलाल के हैं, ओर अंशत: उनके अतिरिक्त हैं। इन 
पर नीचे विचार किया जाएगा। 

( १ ) १-२-११: “बढु बिस्वास अचल निज धरमा। तीरथ 
साज समाज सुकरमा ।” 'साज' के स्थान पर रघुनाथदाघप्त में पाठ है 
राज । पहले पाठ का आशय होता है 'सुकमियों के समाज ८ संत 
समाज ) में [ उक्त ] तीथे का साज इस प्रकार है।” यह उस बक्ति 
के मध्य की कड़ी है जिसमें पहले तो संत समाज में तीथराज प्रयाग 
: के समस्त प्रमुख उपकरण दिखाए गए हैं, ओर तदनंतर संत समाज 


१ तुलना कीजिए : पीत निर्मल चेल मनहुँ मरकत सैल ु 

पुथुल दामिनि रद्दी छाइ तजि सहज ही। गीता० ७-६ | 
कीर के कागर त्यों उुपचीर बिभूषन उप्पम अंगनि पाई | कबिता० २-१ | 
कागर कीर ज्यों भूषन चीर सरीर लस्यो तजि नीर ज्यों काई | कविता० २-२ 
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में उक्त लीथराज से भी कुछ विशेषताएँ दिखाई गई हैं । वक्ति का 
प्रारंभ निम्नलिखित पंक्ति से होता है 

मुद मंगल मय संत समा जू । जो जग जंगम तीरथराजू। 
यहाँ से लेकर विवेचनीय स्थल तक उपमेय ओर डउपसमान की समा- 
नता बताई गई है, किंतु इसके बाद ही डपमेय की विशेषता इस 
प्रकार कही गई है 

सबहि सुलभ सब दिन सब देसा। सेवत सादर समन कलेसा | 

अकथ  अलोकिक तीरथ राऊ। देइ सद्य फल प्रगट प्रभाऊ । 
अतः 'साज' पाठ की संगति स्पष्ट है। 'राज' पाठ से डक्ति रूपक 
मात्र रह जाती हे, जो वस्तुस्थिति से भिन्न है। 'जंगम तीरथराज 
से ही यह प्रकट हो जाता है कि तीरथराज से कुछ विशेषता संत 
समाज में कवि प्रतिपादित करने जा रहा है, ओर अंत की पंक्तियों से 
तो यह नितांत स्पष्ट हो जाता है कि वह उसे तीथराज से बढ़ा-चढ़ा 
कहता है। फलत: पहला ही पाठ समीचीन लगता है। 

(२ ) १-७ : 'सम प्रकास तम पाख दुहुूँ नाम भेद विधि कीन्ह । 
खसि पोषक सोषक समुमि जग ज़स अपजस दीन्ह ।? पोषक सोष ६? 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'सोषक पोषक । पहले पाठ की 
संगति ओर दूसरे पाठ की असंगति स्पष्ट है, क्योंकि शशि का पोषक 
होने के कारण ही शुक्ल पक्ष को यश और शशि का शोषक होने के 
कारण ही कृष्ण पक्ष को संसार अपयश देता हे । 

(३ ) १-१० : “गिरा ग्राम्य सियरास जस गावहि सुनहि 
सुजान ।' रघुनाथदास में 'प्राम्य' के स्थान पर पाठ आम है। पाठ 
यदि 'आसम गिरा' होता तो खमास मान कर स'गति लग सकती थी, 
ओर छंंद-स बंधीं कोई बाधा भी आझ्राम गिरा? पाठ को में न होती । 
किंतु ऐसा नहीं है, इसलिए “गिरा ग्राम” पाठ हो अशुद्ध मानना पड़ेगा । 

(४) १-१२-६ : 'ताते में अति अलप बखाने। थोरेहि महं 
जानिहहि सयाने ।' थोरेहि' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
थोरे!। ऊपर आए हुए “अति अलप' के अनुरूप थोरेहि' द्वी है 
'थोरे' नहीं, इसलिए वही ठीक लगता है। 
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(५) १-१२-८ : एतेहु पर करिहृहि ते असंका। सोहि ते 
अधिक जे जड़ मतिरंका।” असंका' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है संका' । यहाँ पर प्रसंग संदेह” का हे, यह स्वतः देखा जा 
सकता है, ओर संदेह! के पर्योय के रूप में ग्रंथ में 'असंका' का 
प्रयोग हुआ है, यथा : 

अस बिचारि तुम्ह तजहु असंका। १-७२-४ 

तदपि अ्सका कीन्हिहु सोई । १-११३-१ 
दूसरी ओर, कहीं भी संदेह” के अथे में 'संका” का प्रयोग नहीं हुआ 
है । इसलिए पहला ही पाठ प्रयागसम्मत हे । 

(६) १-१४ : 'करहु कृपा हरि जस कहों पुनि पुनि कहों 
निहोरि / रघुनाथदास में 'निहोरि' के स्थान पर पाठ 'निहोर” है। 
'तिहोर' संज्ञा कहीं भी “कहना? क्रिया के कम के रूप में नहीं आईं 
है | निहोरि! क्रिया-विशेषण अवश्य कहना” क्रिया के साथ आया 
है, यथा : 

देखि देव पुनि कहहिं निहोरी | २-१२-२ 
सु मिरि महेसहि कहद निहोरी | २-४४-७ 
» (७ ) १-२२ : 'प्रेम' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ प्रेस” 
है। दोनों रूप ग्रंथ भर में मिलते हैं, यथा : , 
सियराम पेम पियूष पूरन होंत जनम न भरत को | २-३२६ छुं० 
पूरन राम सुपेम पिऊषा। २-२०६-४ 
प्रेम पात्रु तुम्ह सम कोउ नाहीं। २-२०८-३ 
तात किएं प्रिय प्रेम प्रमादू । २-७७-४ 
नेमु प्रेम संकर कर देखा । १-७६-४ 

इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैँ । 

( ८५) १-२५ ५४ : 'राम सकल कुल रावन सारा ।! 'सकल कुल” 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'घकुल रन! | यहाँ पर. प्रसंग 
राम-पक्ष ओर नाम-पक्ष की तुलना का है। ऊपर की पंक्ति राम- 
पक्ष की हे; नाम-पक्त,की समानांतर पंक्ति यह है: 

सेवक सुमिरत नाम सश्रीती । बिनु खम प्रबल मोह दल जीती | 
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सुलनोय यहाँ हैं राम और नास, रावण ओर मोह, उसका कुल, 
ओर मोह का दल | प्रथम पाठ की संगति इसलिए प्रकट है। दूसरे 
पाठ में (रन शब्द भी राम-पक्त में आ जाता है, जिसका समानांतर 
न्यम-पक्त में कुछ नहीं हे, इसलिए दूसरा पाठ ठोक नहीं ज्ञात होता । 

(६ ) १-२६-३ : 'भगति भोरि मति स्वामि सराही ।' भारि के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'मोरि!। | पहले पाठ का आशय 
होगा भक्ति में भूल्ी हुई मति', ओर दूसरे का होगा भक्ति और 
मति' | कितु श्रसंग में भक्ति में तन्‍्मयता या भक्तियुक्त मति ही 
सराहना का विषय हो सकती है, भक्ति से अज्ञग मति नहों । इसलिए 
पहला ही पाठ मान्य प्रतीत होता हे । 

( १० ) १-३०-६ : ते खाता बकता सम सीला | सबर रसी जानहि 
हरि लीला | जानहि ततीनि काल निज ज्ञाना। करतत्नगत आमलक 
समाना । रघुनाथदास में सबदरसी के स्थान पर पाठ समदरसी' 
है । समदर्शन! का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, प्रसंग सबेज्ञ होने का 
है, जो आगे आए हुए हरिलीला ज्ञान! तथा त्रिकाल ज्ञान! से 
प्रकट है । 

> (११ ) १-३७-१४ : समजम नियम फूत्न फन ज्ञाना। 
“नियम के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है नेम!। “जम या 
सजम' के साथ ग्रथ में अनेक स्थलों पर यह शव्द आया है, किंतु 
पाठ प्रायः “नियम” है, यथा : 

भट जम नियम सेल रजघानी । २-२३५-७ 
सम दघ संजन नियम उपासा। २-३ २५-४ 
मुनिमन अगम जम नियम समदम बिषम ब्रत आचरत को । २-३२६ 
अन्यथा नेम” रूप भी ग्रथ में मिलता हे, ओर इसलिए वह 
अप्रयुक्त नहीं कहा जा सकता | 

(१२ ) १-४१-७ : 'घोर धार भ्वगुताथ रिसानो | घाट सुश्रंध राम 
बरबानी / 'सुबंध' के स्थान पर रघुताथदास में पाठ सुबंधु' है। 
'पसुबंधु! 5 अच्छा भाई! का यहाँ कोई प्रत॑ग नहीं है। नदियों के 
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किनारे भ्ञी भाँति बंधे हुए घाटों की प्रशंसा होती ही हे, इसलिए 
सुबंध [ पढ़ने में 'सुबद्ध/ | की सगति प्रकट है। 
५ (१३ ) १-४८: गुपुत' अन्य पाठ है, उसके स्थान पर रघु- 
नाथदास में पाठ 'गुप्तर है। दोनों रूप ग्र'थ में प्रयुक्त मिलते हैँ, यथा : 
गुपुत प्रगट जहं जो जेदि खानिक | १-१८ 
अउरउ एक गुपुत मत सबहिं करहूँ कर जोरि। ७-४५ 
जिमि पाखंडबाद तें गुप्त होहिं सद्प्रथ | ४-१४ 
यह सब गुप्त चरित मैं गावा । ७-६-४ 

इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं | 

% (१४) १-४०-६ : 'सुनहि सती तब नारि सुभाऊ। सं सय अस 
न धरिअ तन काऊ |” तन! के स्थान पर 7घुनाथदास में पाठ हे 'डर! । 
ससय' का स्थान अन्यत्र ग्रथ भर में तन' नहीं है 'उर' ही हे, 
यथा : 

ग्रत संसय आनत उर माहीं। १-११६-६ 
अबहीं ते उर स'सय होई। ६-१०-३ 
तब प्रसाद अब मम उर माही । ससय सोक मोह भ्रम नाहीं। ७-११५-६ 
इसलिए दूसरा प।ठ अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है । 
»( १४ ) १-६७-६ : त्रिय' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है तिय' । दोनों रूपों का प्रयोग ग्र थ में हुआ है, यथा: 
भगति सुतिय कल करन बिभूषन | १-२०-६ 
तिय बिसेष १नि चेरि कहि भरत मातु मुसुकानि | २३-१४ 
देखि सिवहि सुरत्रिय मुसुकाहीं। १-६२-६ 
बनसी सम त्रिय कहृहिं प्रबीना । ३-४४-८ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मव हैं । 

(१६ ) १-७१ : 'पारबती निरमएड जेहि सोइ करिहि कल्यान |? 
'पारबती' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'पारबतिहि” है। अन्यक्र 
“निरमएड' क्रिया का कम 'हि' के बिना ही आया है, यथा : 

ब्दउ मुनिपद्‌ कंज रामायन जेहिं निरमएठ | १-१४ 
निज माया बसंत निर्मएऊक | १-१२६-१ 
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इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

॥( २१७ ) १-७७-३ : 'मातु पिता प्रभु गुर के बानी। बिनहिं विचार 
करिअ सुभ जानी | “अ्रभ्चु गुर! के स्थान पर रघुनाथवास में पाठ है 
गगुर प्रभु । यह उक्ति राम को संबोधित शिव के वाक्यों में से है । 
राम उनके “प्रभु हैं, इसलिए “प्रभु! शब्द का बीच में पड़ना उतना 
उपयुक्त नहीं लगता जितना एक ओर पड़ना, क्‍योंकि बीच के शब्द 
पर उतना बल नहीं होता जितना प्रारंभ में | 

( १८ ) १-७७: 'गिरिहि प्रेरि पठएहु भवन दूरि करेहु संदेह ।' 
'पठएह के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'पठवहु'। भविष्य 
काल की सहयोगी क्रिया 'करेहु' के साथ भविष्य काल का 'पठएहु' 
रूप ही समीचीन लगता है, बत्त मान काल का 'पठवहु! रूप नहीं । 

( १६ ) १-७८-३ : 'केहि अवराधहु का तुम्ह चहहू । हम सन 
सत्य मरमु सब कहहू ।” 'सब' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“किन! । 'किन' दोनों पक्षों में किसी विशेष आत्मीयता के होने पर 
ही संगत हो सकता था; किंतु इस प्रकार की आत्मीयता को कोई 
संकेत प्रसंग में नहीं मिलता। दूसरे, 'किन! पाठ तब संगत हो सकता 
था जब दौं-एक बार पूछने पर भी प्रश्नहझत्तो से मम न बताया गया 
होता, किंतु यह भी नहीं है; प्रश्न पहली बार किया जा रहा हे। 
ऐसी दशा में दूसरे पक्ष की असंगति प्रकट है। 'सब' के संबंध में 
इस प्रकार की कोई कठिनाई नहीं है । 

> (२० ) १-७८८ : देखहु मुनि अविबेकु हमारा। चाहिअ 
सिवहि सदा भरतारा ।' 'सिवहि सदा! के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है सदा सिवहिं' | अथ में दोनों के कोई अंतर नहीं हैं, ओर न 
दोनों में किसी अन्य विषय में ज्ञात होता हे । 

(२१ ) १-१०२-४ : 'बचन कहत भरे लोचन बारी । भरे के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है. 'भर!। भर” एकबचन है, ओर 
'भरे' बहुवचन, यथा : 

सुनत समंगल बैन मन प्रमोद तन पुलक भर | 
सरद सरोरुद नेन तुलसी भरे सनेह जल || २-२२६ 
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_ इसलिए 'लोचन” बहुवचन के साथ भरे बहुबचन पाठ ही 
समीचीन है। 

( २२ ) १-१०३-७ : 'तब जनमेड षट बदन कुमारा। तारकु 
असुर समर जेहिं मारा ।! “जनमेड” के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है 'जनमे' | षटबदन कुमार के लिए विवेचनीय स्थल पर 'जेहि! 
सबनाम प्रयुक्त हुआ है, ओर जिहि' का प्रयोग अंंथ मर में एकव चन 
में जिसने के अथ में हुआ है, ओर उत्तकी संज्ञा के लिए एकवचन 
की ही क्रिया आई हे, यथा : 
कालकेतु निसिचर तहं आवा । जेहिं सुकर होइ वपहि भुलावा | १-१७०-२ 
सोचहिं देवहिं दूषन देहीं। ब्सिचित हँस कॉग किय जेहीं। १-१७५-२ 
एक बिघातद़ि दूषन देहीं। सुधा देखाइ दन्ह बिष जेहीं। २-४६-१ 
ग[ारी सकल कैकेइहिं देहीं। नयव ब्रिहीन कीन्ह जग जेहीं। २-१५६-७ 

इसलिए प्रस्तुत स्थज्ष पर ए+बचन की क्रिया जनमेड” ही समी- 
चीन हे, बहुवचन क्रिया 'जनमे' नहीं । 

%#( २३) १-१०४-२: “नयनन्हि नीरु रोमावलि ठाढ़ी ।! 'नयनन्हि! 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'नयन!। अन्यत्र सामान्यतः 
'नयन? ही इस प्रकार के स्थलों पर प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

नयःनीर पुलकित अति गाता | ४-५५-६ 
नयन-नोर मन अति हरषाना | ७-६ ३-२ 

इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( २४ ) १-१०७-४ : 'बिहंसि उमा बोली म्दुबानी ।' “मृदु” के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है प्रिय! | “प्रिय” विशेषण का प्रयोग 
बानी के साथ प्रायः सुनी हुईं वाणी के संबंध में हुआ है; और कही 
हुईं वाणी के साथ प्राय: 'मृदु' विशेषण मिलता है, यथा : 

मंत्री मुदित सुनत प्रिय बानी। २-४०४ 
प्रिय बानी जे सुनहिं जे कहदीीं | ६-६८ 
सुनि सिसु रुदन परम प्रिय बानी । १-१९३-१ 
मुनि तापस बोलेउ म्रदु बानी। १-२७३-१ 
बोले राउ रहसि सदु बानी। २-४-१ 
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बिहँंसि लघन बोले म्ृदु बानी | १-२७३-१ 
हरषि मुनास कहेर मृदु बानी। २-६-१ 

इसलिए पहला पाठ अधिक अयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( २५४ ) १-१२०-४ : बिस्वमोहिनी तासु कुमारों। श्री बिमोह 
जिसु रूप निहारी |? जिसु' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
जेहि!। राजकुमारी! के लिए अगली ही अद्धांली में 'तासु' का 
प्रयोग हुआ है : 'सोभा तासु कि जाइ बखानी ।!? इसलिए यहाँ जिस! 
पाठ की समीचीनता प्रकट हे। 'जेहि' कर्म का रूप है, इसलिए बह 
स्पष्ट ही अशुद्ध है। 

(२६ ) १-१४४-४ : 'नेति नेति जेहि बेद निरूपा। निजानंद 
निरुपाधि अनूपा ।? “निन्नानंद' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“चिदानंद' । 'नेति नेति', 'निरुपाधि' तथा 'अनूपा' जेसे नकारात्मऊ 
विशेषणों के साथ 'निजानंदः पाठ अधिक समीचीन लगता है, क्योंकि 
वह भी एक प्रकार से नकारात्मक है, ओर विशेषण तो वह है ही; 
“चिदानंद' न तो उस प्रकार नकारात्मक है ओर न विशेषण ही । 

» (२७ ) १-१५१-६ : 'मनि बिनु फनि जिभि जल बिनु मीना । 
मम जीवन सिति तुम्हहि अधीना / 'मिति' के स्थान पर रघुनाथदास 
में पाठ है (तिमि | दोनों पाठों से संगति लग जाती हे: पहले का 
आशय होगा : “(उसी प्रकार) मेरी जीवनावधि तुम्हारे अधघोन हो |? 
ओर दूसरे का होगा : उठी प्रकार मेए जोवन तुम्हारे आधीन हो ।? 

८ ( र८ ) १-१६२-६ : बग' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है 'बक' | दोनों पाठ प्रयोगसम्प्रत लगते हैं, यथा : 
हंसहि बक गादुर चातकही । १-६-२ चक्रवाक बक खग समुदाई | ३-४०. हे 
चक्रवाक बक हंस उड़ाही । ४-२४-६ रह आइ बक ध्यानु लगावा | ६-८५-६ 

कलि अध खल' अवगुन कथन ते जल मल' बग काग | १-४१ 

अति खल जे त्रिषई बग कागा | १-३८-३ 

( २६ ) १-१७६-८ : 'एक बार कुबेर पर धावा |? पर” के स्थान 
पर रघुनाथदास में पाठ है 'कहुं!। पर? की संगति तो प्रकट हे। 
'कहुं' का अथ होता है 'को! या के लिए, जो यहाँ पर असंगत है | 
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>( ३० , १-१८७: निज लोकहि बिरचि गे देवन्ह इहै 
सिखाइ । बानर तनु धरि धरि महि हरि पद सेवहु जाइ ।' 'धरि धरि 
महि' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'धरि धरनि महं?। दोनों 
पाठों में अंतर शाब्दिक ही ज्ञात होता है । 


( ३१ ) १-१६४-२ : त्रह्मानंद मगन सब लोई ।” रघुनाथदास में 
'ज्ञोई' के स्थान पर पाठ है 'कोई'। यद्यपि अर्थ के ध्यान से दोनों 
पाठों में विशेष अंतर नहीं है, किंतु अगली अद्भाली में 'लोगाई' का 
वर्णन आया है : बद बंद मिलि चलीं लोगाई। सहज सिंगार किए 
उठि धाई ।” इसलिए 'लोगाई' के साथ 'लोई'- 'लोक” ( लोग ) पाठ 
अधिक समीचीन लगता हे । 


(३२ ) १-९७६-७ : 'एहूँ मिस देखों पद्‌ जाईं। करि बिनती 
आलनों दोउ भाई |” रघुनाथदास में 'एहूं मिस के स्थान पर पाठ हे 
'एहि मिस में! | अंतर वस्तुत: एहूं' ओर 'एहि? का है.। पहले में 
ध्वनि यह है कि सम चरण दशेन के लिए यह भी एक अच्छा 
मिस ( निर्मित्त ) मिल गया हे; दूसरे में ध्वनि होगी कि 'राम दर्शन 
ही सर्व प्रमुख काय हे, शेष तो उसी के लिए एक बहाना ( निमित्त ) 
मात्र होगा।। पहला अधिक संगत लगता हे, क्योंकि विश्वामित्र 
मुख्यतः दोनों भाइयों को साथ लाने के लिए जा रहे थे, जेस। 
अद्धाली के दूसरे चरण में स्पष्ट है । 

%( ३३ ) १-२०७ : “'धमे सुजस प्रभु तुम्हकों इन्ह कहूँ अति 
कल्यान ! 'तुम्हकों' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'तुम्ह कहूँ! । 
को! अन्यत्र नहीं प्रयुक्त हुआ हे। दूसरी ओर इन्ह कहूँ? में ही 
'कहुँ' आया है , ओर ग्रंथ भर में मित्रता है, यथा: 

सुख सोहाग तुम्दकहूँ दिन दूना | २-२१-४ 
तुम्दकहुँ बन सब्र भांति स॒ुपासू। २-७५४-७ 
सुनहु तात तुम्ह कहूँ मुनि कहहीं। २-७७-६ 
तुम्दकहुँ ती न दीन्द्द बनबासू। २-७८-८ 
( ३४ ) १-२०६-४ : 'मोहि निति पिता तजेड भगवाना |? 'निति' 


पाठ-विवेच न : बाल कांड २६६ 


"के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ हे 'हितः। “निति' का अर्थ 'निमित्त 
होता है, ओर अन्यत्र वहद्द इस अथ में प्रयुक्त भी है : यथा: 
मीन जिश्रन निति बारि उलीचा | २-१६ १-८ 
किंतु, मोहि हित” कहीं नहीं मिलता, उसके स्थान पर सरव्वेत्र मम 
हित लागि! मिलता है, यथा : 
सो ममहिंत लागी जन अ्रनुरागी प्रगट मए श्रीकंता | १-१६२ छुं० 
ममहित लागि नरेस पठाए। १-२१६-८ 
ममहिंत लागि तजेहु पितु माता | ६-६१-४ 
समहित लागि तजे इन्ह प्राना | ६-११४-२ 

अत: पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

» (३४ ) १-२११: अस प्रभु दीनबंधु हरि कारन रहित 
कृपाल | तुलसीदास सठ ताहि भज्ञु छांड़ि कपट जंजञाल | तेहि' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'ताहि?” है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
हैँ, यथा : 

बहुरि सक्र सम बिनवों तेहं! । १०४-१० 
सकल बिचन्न ब्यापहि नहिं तेही | १-३६-५४ 
पुनि अवडेरि मराएन्दि ताहां। १-७६-८ 
तेहि बल ताहि न जितहिं पुरारी | १-१२३-७ 

(३६ ) १-२३१-७ : 'जिन्हके लह॒हि न रिपु रन पीठी । नहि 
पावहि पर तिय मन दीठी । मंगन लदृहि न जिन्हके माहीं। ते नरवर 
थोरे जग माही ।' रघुनाथदास में दूसरे चरण के 'पावहिं' के स्थान 
पर पाठ लावहि' है। पावदिं' पाठ का अथ हे: “अन्यों की स्त्रियां 
जिनका मन ओर जिनकी दृष्टि नहीं पातीं ( जिनको आकृष्ट नहीं 
कर सकतीं ) ।” दूसरे पाठ की संगति इस भ्रकार नहीं लगती | यदि 
“पर तिय” को “लवाहिं' कर कर्त्ता माना जावे, तो अथ होगा 'पराई 
स्रियाँ जिस पर अपना मन और अपनी दृष्टि नहीं ज्ञगातीं !! 
किंतु प्रसंग से यद्द ठीक नहीं लाता, क्‍योंकि इस विशेषता के कारण 
कोई नर वर' नहीं कद्दा जा सकता | यदि जि' को लुप्त कत्तो मान 


लिया जावे, तो 'पर तिय' का ठतीया में 'परल्ी से' अथ नहीं लिया 
जा सकता | 

(३७ ) १-२३३-२ : 'मोर पंख'सिर सोहत नीके । रघुनाथदास में 
'मोर पंख के स्थान पर पाठ है 'काक पक्ष। काक पक्ष! का अर्थ 
होता है, बालों की वह लटें जो कानों के पास लटकती रहती हैं । 
फलत: काक पक्ष! की असंगति प्रकट है। काक पक्ष शिर में शोभा 
भी नहीं दे सकता | 'मोर पंख! को शिर पर धारण करने के विषय 
में कुछ कहना नहीं है, उसे तो कृष्ण जी ने इस प्रकार कृताथ किया 
ही था। 

( ३८ ) १-२३४-६ : 'पुनि आउब येहि बेरिआं काली । अस कहि 
मन बिहंसी एक आली।' रघुनाथदास में 'बेरिआं! के स्थान पर 
पाठ है बिरिआं! | बेरिआँ की संगति प्रकट हे--सखी कह रही 
है ( आज इतना ही रहने दो; यदि अभी मन न भरा हो तो कल 
भर लेना । ) कल हम लोग इसी बेला फिर आवेंगी।' “बिरिआं? 
अथहीन है । 

(३६ ) १-२३४-७ : 'नहिं तब आदि अंत अवसाना ।” अंत” केसे 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ “मध्य' है। मध्य” न मानने से तो 
अस्तित्व का भी अस्वरीकार हो जाता हे, जो ठीक नहीं होगा । पहले 
पाठ में यह त्रटि नहीं है | उसमें अधिक से अधिक इतनी ही त्रटि 
दिखलाई पड़ती हे कि अत” तथा “अवसान” किसी अंश तक ए 
दूसरे के पयोय हैं । 

( ४० ) १-२४२-६ : 'रामहि चितव भाय॑ जेहि सीया । सो सनेहु 
सुख नहि कथनीआ | 'भाय॑! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
भाव? | तुलनीय प्रयोग हैं : 

भाय॑ कुमाय॑ श्रमनल आलसहु | नाम जपत मंगल दिसि दसहू' | १-२७-१- 

एक उदास भायं सुनि रहहीं। २-४८-६ 
सकल भाय॑ सेबहिं तनमानी | २-१२६-८ 
फ़लतः “भारय॑ की प्रयोगसम्मतता सिद्ध है। भाव” का प्रयोग 
कहीं भ्री भावपूवंक! के अथ में नहीं हुआ है, स्वेत्र वह 'मनो-. 
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भाव! - विशेष रूप से म' या 'भावे - “अच्छा लगे” के ही अथ में 
प्रयुक्त हुआ है| यथा : 

जो जेहिं भाव नीक तेहि सोई | १-४-६ 

मांगहु बर जोइ भाव मन । १-१-४८ 

भावभेद रसभेद अ्रपारा | १-६-१० 

भाव भगति आनंद अघाने | २-१०८-१ 

( ४१ ) १-२४४-३ : एकटक लोचन चलत न तारे |? तारे' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ हे 'टारे!। तारे -- आँख की पुतलियाँ” 
की संगति प्रकट है । टारे? पाठ का अथ होगा : एकटक नेत्र हटाने 
पर भो नहीं चलते! | कितु, टारे' के साथ 'चलत न? की संगति नहीं 
बेठती; टारे? के साथ 'टरत न! होता तो संगति भले ही लगती । 

%( ४२ ) १--४६-१ : मनमोदकन्दहि कि भख बताईं।? बताई? के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है बुताई?। तुलनीय प्रयोग ग्रंथ में 
कोई नहीं मिलते । लोक में अधिक प्रचलित बुताई' है । 

# ( ४३ ) १-२४२-६ : 'तब प्रताप महिसा भगवाना | को बापुरो 
पिन्नाक पुराना ।” 'को' के स्थान पर र६ नाथदास में पाठ है का! 
निर्जीव 'पिनाक' के लिए को! की अपेक्षा का? अधिक समीचीन 
प्रतीत होता हे । 

# ( ४४ ) १-२४७-७ : गननायक बरदायक देवा । आज्ञु लगें 
कीन्हिडं तुअ सेवा । 'तुअ? के स्थान पर रघनाथदास में पाठ है 
तब! । ग्रथ भर में साधारणतः “तब” का ही प्रयोग मिलता है, इस 
लिए वह अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत हांता हे । 

( ४४ ) १-२५६-४ : तन सन बचन सोर पनु साँचा। रघुपति 
पद्‌ सरोज चितु राचा । 'चितु' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
सन! । मन! तो पहले ही अद्भाली में आ चुका हे, इसलिए 'मन' 
पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है | पहला पाठ इस त्रूटि से मुक्त है। 

» ( ४६ ) १-२४६-८ : 'गरुर! के स्थान पर रचुनाथदास में पाठ 
गरुड़' हे । यद्यपि साधारणत:ः गरुड़' पाठ ही ग्रथ में मिलता है 
किंतु गरुर! भी कह्दीं-कद्दी पर प्रयुक्त मिलता है, यथा 
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खेल गरुर जिमि अहिगन मीला | ६-६६-१ 
मिले गरुर मारग महं मोंहीं। ७-६१-३ 
सुनत गरुर के गिरा ब्रिनीता । ७-६४-४ 
बचन बिनीत सप्रेम भ्रदु बोले गरुर बहोरि । ७-६३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

( ४७) ११६१-६ : दसकेड 'दामिनि जिमि जब लएऊ | पुनि 
नभ धनु मंडल सम भएऊ। लत चढ़ावत खेंचत गाढ़े । काहुंन लखा 
देख सबु ठाढ़े ! 'नभ धनु मंडल?” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है 'घनु नभ मंडल | पइले पाठ का आशय यह है कि “दशकों ने 
धनुष की केवल दो स्थितियाँ देखीं; एक तो उसको लेने की स्थिति, 
ओर दूसरी आकाश में उसको मंडल्ाकार स्थिति; बीच की स्थितियाँ 
--उसे चढ़ाने ओर खींचने की--किसी ने नहीं देखीं, यद्यपि सब 
लोग खड़े देख रहे थे। दूसरे पाठ से भी यह अर्थ लिया जा 
सकता है, कितु एक श्िचित्‌ भिन्न अथ की भी उसमें संभावना है-- 
“दशकों ने धन्ृष की केवल दो स्थितियां देखीं : एक तो उसको लेने 
की स्थिति, और दूसरी आकाश मंडल के समान डस्रकी स्थिति ..।' 
साधारण “मंडल” में ओर आकाश मंडल' में कुछ अंतर है। 
साधारण मंडल' वर्षा ऋतु में आकाश में सूर्य या चंद्रमा के चारों ओर 
गोल आकार का दिखा३ पड़ता है; आह्राश मंडल” यद्यपि गोल 
माना जाता है, किंतु देखने में दोनों क्षितिज दो छोरों के सद् रा एक 
दूसरे से अलग ज्ञात होते हँ। यहाँ पर तुलना इसलिए का गई हे 
कि धनु के दोनों छोर 'गाढ़े खेंचने! के कारण एक दूसरे से मिल 
रहे थे। धनुष की इस स्थिति के ध्यान से पहला पाठ अधिक साथक 
प्रतीत होता है । 


( ४८ ) १-२६६ : रामहि देखहु नयन भरि तज़ि इरिषा मदु 
कोहु | लषन रोघु पावक प्रवल जानि सल्अ जनि होहु ॥ “कोहु' के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'मोहु । ग़संग यहाँ पर 'क्राध! का 
दी है, मोह! - अज्ञान' का नहीं, जैसा ऊपर आए हुए 'माषे! >'क्रंद् 
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तब सिय देखि भूप अभिलाषे । कूर कपूत मूढ़ मन माषे । 
इस लिए पहला ही पाठ संगत है | 


( ४६ ) १-२६७-३ : 'लोभ लोलुप कल कीरति चहईं | अकलंकता 
कि कामी लहई ।” 'लोभ लोलुप कल' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है लोभी लोलुप'। प्रसंग में आए हुए समस्त उदाहरणों में 
एक ही एक अप्रस्तुत आता है ( देखिए १-२६७-१--४ ), और क्रिया 
“चहई' भी एकबचन की है| एकवचन पाठ 'लोभ-लोलुप” ही इसलिए 
समीचीन है, बहुबचन पाठ 'लोभी-लोलुप! नहीं। 'लोभी' और 
'ज्ञोलुपए” अन्यत्र अलग-अलग ही प्रयुक्त हैं: 

लोभी लंपद लॉलुप जारा। जे ताकहिं पर धनु पर दारा। २-१६८-३ 


» ( ४० ) १-२६६-३ : जिहि सुभाय चितवहिं हित जानी। सो 
जानइ जनु आइ खुटानी।' “आईं के स्थाव पर रघुनाथदास में पाठ है 
“आयु! । तुलनीय प्रयोग कोई नहीं मिलते। सामान्यतः प्रयोग में 
दोनों आते हैं । 

( ५१ ) १-२७४ : गाधिसूनु कद्द हृदय हंसि मुनिद्दि हरिआरे 
सूक । अयमय खांड न ऊखमय अजहु' न बूक अबूमक ॥ 'खांड” के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ खंड” हे। पहले पाठ में 'खांड? 
शिल्ष्ट रूप में प्रयुक्त है--एक अर्थ है खांडाः या 'तलबार', और 
दूसरा अर्थ है शक्कर'। पहले पाठ की संगति अयमय” ओर 
“न ऊख मय से स्वतः सिद्ध है। “खंड' से इस प्रक/र का श्लेषपूण 
अर्थ नहीं लिया जा सकता, अतः वह भ्रस्तुत प्रसंग में अथहीन है। 

( ४२ ) १-२८५-४ : काह? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
कहा है। यद्यपि अथ में दोनों अभिन्न हैं, किंतु ग्रथ में सर्वत्र 
'काह? का प्रयोग हुआ है, 'कहा' का नहीं। यथाः 

अब धोौं बिधिद्टि काह करनीया | १-२६७-७ 

करों काह गरुख एक प्रसंसा। १-१८५४-५४ 

आयेसु काह कद्दिश्न किन मोदी । १-२७१-२ 
फा० १८ 
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तो मैं काह कोप करि कीन्हा | १-२७६-८ 

इसलिए काह? पाठ ही प्रयोगसम्मत है । 

( ५३ ) १-२८८-१ : बेनु हरित मनिमय सब कीन्हे। सरल 
सपरव परहि नहिं चीन्हे । 'सपरव' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ हे सपरन' | 'सपरव' (सपल्‍लव) का अथ है 'कोमल पत्तियों 
के सहित”; 'सपरन' (सपणो ) का अथ है “त्तियों-ओर विशेष 
रूप से बड़ी पतक्तियों--के सहित । कितु यह देखा जाता है कि वृत्तों 
की जितनी शोभा कोमल पत्तियों--कोपलों--से होती हे उतनी बड़ी 
पत्तियों से नहीं, इसलिए पहला पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता हे 
'पल्लव” तथा 'पण? का उपयेक्त अंतर नीचे लिखे उदाहरण से 
प्रकट होगा 

नव पहलव फल सुमन स॒हाएं। १-२२७-५ 
नव पलल्‍लव कुसमित तर नाना | ३-४०-७ 
नव पल्‍लव भए बिटप अनेका | ४-१५४-२ 
सब तरु कुसुमित पल्‍लव नए | ७ ३२-४ 
भरि भरि परन पुटी रखि रूरी | २-२५४०-२ 
पुनि परिहरे सुखानेठ परना। १-७४-७ 

( ४४ ) १-२६८-४: (रचि रुचि जीन तुरग तिन्ह साजे। बरन 
बरन बर बाजि बिराजे |!” रुचि' के स्थान पर भी रघुनाथदास में 
पाठ 'रचि? है। इस प्रसंग में सभी वरण्य सुदरतासूचक विशेषणों 
से अलंकृत किए गए हैं, यथा: बर बाजि” ( १-२६८-४ ), ओर 
सुभग सकल” ( १-२६८-४ )। इस कारण “रुचि?८ सु दर” की 
संगति प्रकट है। 'रचि' पाठ से अथ तो किसी प्रकार लग जाता हे, 

तु वक्ति-सौंदय को क्षति पहुंचती हे । 

( ५५ ) १-२६८-७ : 'तिन्ह सब छुयल भए असवारा। भरत 
सरिस बय राजकुमारा । बय' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ हे सब | पहले पाठ का अथ है भरत के समवयस्क राजकुमार, 
ओर दूसरे पाठ का अथ है भरत के समान ( गुण वाले ) सब 
राज्कुमार ? पहला द्वी. पाठ संगत लगता है, क्योंकि अन्य राजकुमार 
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भी भरत के सह्श (गुण वाले ) थे, यद्द मानना ठीक नहीं प्रतीत 
होता हे । 

»( ४६ ) १-३०२-७ : “घंट घंटि घुनि बरनि न जाहीं । सरो करहि 
पाइक फहराहीं |? 'पाइक' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'पायक! 
है। तुलनीय प्रयोग ग्रथ में नहीं मिलते । दोनों रूप प्रचलित हैं । 

( ४७ ) १-१४४५-५ : सो सुखु सुजसु सुलभु मोहि स्थामी। सब 
सिधि तब दरसन अनुगामी । 'सिधि! के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ है 'बिधि! । 'बिधि? का कोई प्रसंग नहीं हे; 'सुखु' और 'सुजसु' 
के साथ 'प्रिधि' ही ठीक लगता है । 

(४८: ) १-२४६-१ : 'मोद प्रमोद बिबत सब माता । चलहि न - 
चरन सिथिल भए गाता । 'मोद' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
'प्रेम” है | किंतु 'अ्रेम' पहिले ही आ चुका है: 

कोसल्यादि राम महतारीं। प्रेम विबस तनु दसा बिसारीं॥ 
इसलिए दूधरे पाठ में पुनमक्ति प्रकट है| पहले पाठ मैं यह त्रटि 
नहीं हे । 

( ४६ ) १-३५०-८ : मूक बदन जनु सारद छाई | मानहु' समर 
सुर जय पाई ।' 'जनु! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जिमि! । 
किंतु प्रसंग भर में उत्प्रेज्ञागमाला आई है: 

पावा परमतत्व जनु जोगी | अमृत लह्टेड जनु सं सत रोगी | 

जनम रंकु जनु पारस पावा ! अंधहि लोचन लाभ सुद्दावा | 
इसलिये उदाहरण के वाचक 'जिमि? की अपेक्षा उत्प्रेज्ञा का वाचक 
'जनु! अधिक समीचीन लगता है | 

( ६० ) १-३५२-४ : आदर दान प्रेम परिपोषे | देत असीस चले 
मन आओषे ।' सन तोषे? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'परितोषे?। 
दूसरे पाठ में 'परि' की पुनरादृत्ति है, और “परिपोषे! तथा 'परितोषे' 
का त्रुटिपूर् तुक भी है। पहले पाठ में यह त्रुटि नहीं हे । 

( ६१ ) १-३४६-१४ 'जटित कनक मनि पलंग डसाए ।! रघुनाथ- 
दास में 'जटित' के स्थान पर पाठ 'जड़ित' है.। तुलनीय प्रयोग 
नहीं मिलते । फिर भी, पहला अधिक समीचीन लगता है, क्योंकि 
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वह शब्द के रूप तथा व्याकरण के रूप--दोनों में तत्सम है, और 
दूसरा व्याकरण के रूप में तो तत्सम हे, किंतु शब्द के रूप में 
तद्भव हे | * 

बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठमेद 


बंदन पाठक में १७६२, १७२१, छुक्कनलाल और रघुनाथदास 
के अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त जो अस्वीकृत पाठभेद हैं उन पर 
नीचे विचार किया जाता है | हे 

»( १ ) १-८-२ : 'हंसहि बक गादुर चातकही । हसहिं मलिन 
खतल बिमल बतकही।' गादुर” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ 
'दादुर! है । पहले चरण में तुलना के लिये हंस” ओर “बक' दोनों 
पक्षिवर्ग से चुने गए हैं, इसलिए “'चातक? से तुलना के लिए 
पक्षिवर्ग का 'गादुर!> चमगादर! ठीक ही लगता है। “गादुर” 
ओर “चातक' का परस्पर विपरीत स्वभाव प्रसिद्ध है: चातक 
की वृत्ति ऊध्वमुखी होती हे- मरते समय तक वह आकाश की 
आर चोंच उठाए रहता है, ओर गादुर सदेव मह नीचे किए 
लटका रहता है। और ध्वनि भी एक की मघुर ओर दूसरे की 
ककंश होती हे । किंतु, दादुर और 'चातक? में से एक जलजीब हे 
ओर दूसरा पक्षी है, ओर दोनो के स्वभावों में भी परस्पर ऐसी 
बिपरीतता नहीं पाई जाती। इन दोनों में समानता यह है कि 
दोनों वर्षा के जल के लिए ही आवाज लगाते हैं, ओर विषमता 
यह है कि एक की ध्वनि मधुर दोती है ओर दूसरे की ककंश। 

(२) १-२१-३ : जानी चहद्दि गूढ़ गति जेऊ।' “जानी” के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 'जाना!। सत्रीलिंग कर्म 'गति' के 
साथ ख्लीलिग क्रिया “ज्ञानी ही समीचीन हे, पुल्लिग 'जाना' नहीं । 
प्रंथ भर सें इस नियम का निर्वाह हुआ है, यथा 

सुनी चहृहिं प्रभु सुख के बानी | ७-३६-३ 

(३) १-६४-६ : गए सकल तुहिनाचल गेहा।” बंदन पाठक 

में तुद्दिनाचल? के स्थान पर पाठ 'तु हिमाचल” है। 'तुहिनाचल' - 
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“हिमालय परत? की संगति प्रकट है, किंतु 'तु हिमाचल” -'तो 
हिमाचल” के 'तो' का कोई अबसर यहाँ नहीं है | 
( ४ ) १-१०२-४ : 'बचन कहत भरे लोचन बारी / भरे? के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ 'भरि! है। पूर्व की पंक्तियाँ हैं, 
जननी उमा थोलि तत्र लीन्ही । ले उछुंश सुद्र सिख दीन्‍न्ही। 
करेहु सदः संकर पद्‌ पूजा | नारी घरध् पतिदेव न पूजा । 
अतः विवेचनीय पंक्ति की यह दक्ति कि 'इन बातों को कहते ही 
नेत्रों में आंसू मर आए” स्पष्ट ही प्रसंगसम्मत है। 'भरि! पाठ 
का आशय यह लगता है कि ननेत्रों में ऑसू भर कर यह वचन 
कहने लगी,” जो कि प्रसंग के स्वंथा विपरीत है। इसके अतिरिक्त 
दूसरे पाठ में क्रिया के लिंग के संबंध में भी श्रापत्ति होगी, क्‍योंकि 
“कहत? पुल्लिग है, ओर वक्ता स्त्री है। पहले पाठ के विषय में एक 
शंका हो सकती है--बारी' एकब चन है, और “भरे” बहुबचन, किंतु 
यह शंका ठीक नहीं हे; अन्यत्र भी बारी? का इसी प्रकार प्रयोग 
हुआ है, यथा : 
उम्हिं बिलोकि नयन भरे बारी | १-७२-६ 
उप्रगे भरत बिल चन बारी ।२-२३४-१ 
बचनु न आव नयन भरे जारी | ४-१४-७ हि 
बारी? का अथे इस प्रकार के समस्त स्थलों पर 'आसू की बूँदें? हैं । 
» (४ ) १-१०३ :  येह उमा सखंभु त्रिबाह जे नर नारि कहहि 
जे गावहीं | कल्यान काज बियाह मंगल सबेदा सुख पावहीं ।' 'कहहि' 
के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 'सुनहिं'। कुछ फलश्र तियों में 
'सुनहिं” ओर गावहि' साथ-साथ अवश्य आ हैं, किंतु गावहि! 
ओर 'कहहि! को भी कभी-कभी साथ रक्खा गया है, यथा : 
जो सुनत गावत कह्त समुकझत परमपद्‌ नर पावई | ४-३० छें० 
मन कामना सिद्धि नर पावा | जो यह कथा कपदढ तज्ि गावा । 
कहहिं सुनहिं अनुमोदन करहीं। ते भवनिधि गोपद इव तरहीं। ७-१ २६-४-६ 
रघुबंस भूषन चरित येह नर कहहिं धुनहिं जे गावहीं। ७-१३० छु० 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हे | 
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(६ ) १-१३४-३ : 'करहि कूटि नारद॒हि सुनाई । नीकि दीन्हि 
हरि सु दरताई ।” 'कूटि' के स्थान पर बदन पाठक में पाठ कूट! 
है। कूटि करना 5 हँसी जड़ाना' या आड़े हाथ लेना? की संगति 
प्रकट है। 'कूट'- 'क्लिष्ट अथवा अस्पष्ट वाक्‍्य-संगठन या शब्दू- 
संगठन! का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, ओर न 'कूट करना! कोई 
मुहावरा हे | 

(७ ) १-१७६-८ : एक बार कुबेर पर धावा /! बार” के स्थान 
पर बंदन पाठक में पाठ है 'बेर!। 'बेर' का प्रयोग अ थ भर में एकाघ 
ही बार हुआ है, ( यथा ७-१८-२ ) अन्यथा सवत्र बार! का ही 
प्रयोग सिलता है । इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत है | 

» (८) १-१८७५ 'निज लोकहि बिरंच गे देवन्ह इहे सिखाइ । 
बानर तनु धरि धरि महि हरिपद सेवहु जाइ।? “धरि महि? के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ हे 'धरि घरनि! । दोनों पाठ प्रसंग में 
खप सकते हैं । 

( ६ ) १-२०-३ : भोजन करत चपल चित इत उत अवसर 
पाइ । भाजि चले किलकत मुख दृधि ओदन लपटाइ |? 'किलफत' के 
स्थान पर बंदन पाठक' में पाठ 'किल्ञषकात' है । तुलनीय प्रयोग ग्र थ 
में नहीं है। कितु किलकना' ही ठीक लगता हे, प्रेरएा/थक 'किलकाना' 
'नहीं । 

(१० ) १-२४४-३ : 'देखि लोग सब भए सुखा रे। एकटक लोचन 
चलत न तारे ।' 'चल्नत न तारे” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ हे 
“८रै न टारे! । प्रसंग में नेनत्रों को हटाने की कोई आवश्यकता नहीं 
है, इसलिए दूसरा पाठ अप्रासंगिक लगता हे। 'एकटक लोचन!' 
के साथ 'चलत न तारे! - 'पुतलियाँ नहीं हिलतीं” की संगति 
प्रकट है | 

(११ ) १-२६१-३ : “का बरषा सब क्ृषी सुखाने | समय चुके 
पुनि का पछिताने | 'सब? के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ 'जब' 
है। पहले पाठ की साथकता प्रकट है, आशय है सब कृषि के 
सूख जाने पर वर्षा से ही क्या लाभ ?” दूसरा पाठ निरथक लगता 
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है: जब कृषि के सूख जाने पर वर्षा से ही क्‍या लाभ ?? में 
कृषि के सूख जाने पर' के साथ 'जब' पाठ अ्रसंभव हे । 

( १२-१३ ) १-२६१: संकर चापु जहाजु सागरु रघुबर 
बाहुबलु | बूड़ सो सकल समाजु चढ़ा जो प्रथमदि मोहबस ॥ बंदन 
पाठक में 'बूड़ सो? के स्थान पर पाठ है बूड़े', ओर “चढ़ा? के 
स्थान पर है चढ़े! | विचारणीय यह है कि समूहवाची 'समाजु' 
प्रस्तुत प्रसंग में एकबचन है या बहुवचन | इस 'समाज' के संगठन 
का उल्लेख प्रसंग में पहले किया गया है, ओर वह इस प्रकार है: 

सब कर संसय अरु अक्षानू | मंद मह।पन्‍्ह कर अभिमानू |। 

भ्रूुगुपति केरि गरब गरुआई | सुर मुनिबरन्हि केरि कदरराई। 

सियकर सोचु जनक पछितावा । रानिन्ह कर दारुन दुख दावा । 

संभुचाप बड़ बोहितु पाईं। चढ़े जाइ सब संगु बनाईं। 
उपयु क्त 'संग' में अनेक समाज नहीं है, यह रपष्ट हे । फलतः दोहे 
के 'समाज” को एकबचन ही होना चाहिए, ओर उसके लिए प्रयुक्त 
क्रियाएँ भी एकवचन की होनी चाहिए | 

(१४ ) १-२७२-४ : केवल मुनि जड़ जानहि मोहीं ।' 'जानहि! 
के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 'जानेदि!। 'जानहि” वत्त मान 
काल का रूप है, ओर जानेहि? भूत काल का, यथा: 

निपट॒हि द्विज करि जानहि मोहीं । मैं जस बिप्र सुवानौं तोही ।१-२८३-१ 
जानेहि नहीं मरमु सठ मोरा। मोर अद्वार जहाँ लगि चोरा | ४-४-३ 
रे कपिपोतः बोंलु संभारी | मूढ़ न जानेहि मोहिं सुरारी | ६-२१-१ 
विवेचनीय से पूर्व की अद्धोली में भूतकालिक रूप 'सुनेहि' 
आया हे : 
बोले चितइ परसु की ओरा | रे सठ सुनेहि सभाउ न मोरा | १-२७२-४ 
फलतः पहला ही पाठ शुद्ध प्रतीत होता है । 

» ( १४ ) १-२६६-४ : लावं करन, के स्थान पर बंदन पाठक 
में पाठ है स्थाम करन! । तुन्ननीय प्रयोग कोई नहीं हैं । अंतर दोनों 
में तदूभव ओर तत्सम का है। अथ में दोनों अभिन्न हैं | 

( १६ ) १-३१६ : 'प्रथु मनसद्दधि लयलीन मनु चलत चालि छा 
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पाव | भषित उड़गन तड़ित धनु जनु बर बरहि नचाव । चालि' के 
स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 'बाजि!। कितु, कत्तों बाजि 
ओर समानार्थी 'तुरंग--पहिले ही आ चुका हे 

जेहि तुरंग पर रामु बिराजे | गति बिलोकि खगनायकु लाजे | 

कहि न जाइ सब भांति सुद्दावा। बाजिबेषु जन्ु काम बनावा। 
इसलिए दूसरे पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति हैे। इसके अतिरिक्त 
धचालि' निकाल देने पर अथ में एक अपूणता आ जाती है। घोड़े 
की साधारण चाल » तुलना मोर की नाच से नहीं की जा सकती, 
उसकी एक विशेष प्रकार की “गति या 'चाल' की ही तुलना इस 
प्रकार की जा सकती है । 

( १७ ) १-३१३-३ : पंच सबद घुनि मंगल गाना । पट पांबड़े 
परहि विधि नाना ।? 'धुनि! के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 
सुनि!। 'होहि! क्रिया लुप्त है-पहले पाठ का अथे है पंचशब्द, 
पंच ध्वनि ओर मंगलगान हो रहे हैं।” और दूसरे पाठ का अर्थ 
होगा पंचशब्द सुनकर मंगल गान हो रहे है ।! पंचशब्दों का इससे 
पहले कोई उल्लेख नहीं मिलता हे, इसलिए 'पचशब्द सुनकर 
--अर्थात्‌ दूसरा पाठ उतना संगत नहीं लाता है जितना 'पंचशब्द्‌ 
ओर --अर्थात्‌ पहला पाठ । 

कोदवराम के अस्वीकृत पाठभेद 

१७६२, १७२१, छक्‍कन लाल, रघुनाथ दास, तथा बंदन पाठ 
के उपयक्त अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त भी जो अस्वीकृत पाठ 
क|द्वराम के संस्करण में हें, उन पर हम नीचे विचार किया जा 
रहा ह । 

(१) १-४-३ : बंदों संत असज्जन चरना। दुखप्रदु उम्य 
बीच कछु बरना ।' “असज्जन! के स्थान पर कोदवराम में पाठ हे 
असंतन' । अगली अद्धघोली इस प्रकार है : 

बिछुरत एक प्रान हरि लेई। मिलत एक दुख दारुन देई । 

“एक जिसका सर्वेनाम हे, उसकी संज्ञा एकबचन ही दो 

ग्रकती हे, बहुअचन नहीं | इसलिए 'असज्जन! एकबचन पाठ ही 
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संभव हो सकता है, असंतन' बहुवचन नहीं। तुलनीय 'संत' का 
एकवबचन भी पहले ही पाठ का समथन करता है । 

( २ ) १-८-१४ : सज्जन सकृत सिंधु सम कोई | देखि पूर बिधु 
बाढ़इ जोई ।' 'सकृत' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सुकृतः । 
सक्त 5 'एकाध! की संगति प्रकट है, किंतु 'सुकृत? - सत्कम' यहाँ 
पर अथहीन है । 

(३ ) १-८: 'पेहहि सुख सुनि सुनन जन खल करिहहिं उपहास |? 
जन” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'सब' | तुलना यहाँ पर 
सुजनों की खलों के साथ है, इसलिए 'खल' के विरुद्ध सुज्नन जन! 
ही संगत लगता है। 'सब' का विशेषण नुलननीय कोई “खल' पक्त में 
नहीं है । 

(४ ) १-१३-४ : जेहि जन पर ममता अति छोह । जेद्दि 
करुना करि कीन्ह न कोहू । गईं बहोर गरीब नेवाजू। सरल सबत्न 
सादिब रघुराजू ।! दूसरे चरण में आए हुए जेहिं' के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ 'तेहि' हे। वाक्य के संगठन से प्रकट है कि 
पहले तीन चरण चोथे चरण के मुख्य वाक्य के विशेषण डपरवाक्य 
हें, जिन्हें संबंधवाचक स्वेनाम के द्वारा मुख्य वाक्य से संबद्ध होना 
चाहिए। पहले उपवाक्य में जेहि' आया ही है; तीसरे में जो” 
लुप्त है! किंतु वह सरलता से लगा लिया जाता है; इसलिए दूसरे में 
भी संबंधवाचक सबंनाम “जेहिं! हा समीचीन लगता है, अन्य- 
पुरुष वाचक तिहि” नहीं । 

( ४ ) १-१४-६ : पनवों सबहिं कपट छल त्यागे।!! छल! के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'सब'। 'कपट” और छुल” प्राय 

थ आए हैं ; यथा 
मोहि कपट छुल छिद्र न भावा । ५-४४-५ 
तजि मद मोह कपट छुल नाना | +-४८-३ 
इसलिए पहला पाठ प्रयोगसम्मत हे । 'कपट सब” कहीं नहीं 
मिलता, और इसके अतिरिक्त उसमें अनावश्यक पुनरुक्ति भी हे 
क्योंकि 'सबहिं! तो उसके एक ही शब्द पूर्व आया हुआ हे 
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(६ ) १-१४-७ : सो महेस मोहि पर अनुकूला | 'मद्देस” के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'डमेस”। ऊपर की अद्वाली में 
'महेश्न ही आया है : 
.. अनमिल आखर अरथ न जापू। प्रगट प्रभाड महेस प्रतापू। 

इसलिए, उन प्रतापशाली देवाधिदेव को अनुकृज्ञता का उल्तेदत् 
करते समय सो महेस' की समीचीनता प्रकट है, ओर पुनरुक्ति 
साभिप्राय हे । इस अभिप्राय 'मह्‌ +इस' की तुलना में 'डमेस”- 
“उमा--ईंश”? यहाँ पर अप्रासंगिक लगता है | 

(७ ) १-२१ : 'रामनाम सनि दीप धरु जीह देहरी द्वार । 
तुलसी भीतर बाहरों जो चाहसि उजिज्मार । “ाहरों' के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ है बाहिरउ' । “बाह्देर ही प्रयोग-सम्मत है, 
क्योंकि वही अन्यत्र भी मिलता हे, 'बाहिर' नहीं | 

गएउ जहाँ बाहदेर नगर सीय सहित दोउ भाई । २-दर 
मगन ध्यान रस दंड जुग पुनि मन छ हेर कीन्द | १-११६ 
धरि केस नारि निकारि बाहेर तेडति दीन पुकारहीं | ६-८५ छेुं० 
बिहंसत ही मुख बाहर आएउं सुन मति घीर । ७-८२ 


( ८) १-२६ : नाम रास को कलपतरु कलिऋलयान निवासु । 
जो सुमिरत भयो भाँग तें तुलसी तुलसीदास । “भयो' के स्थान पर 
कोद्वराम में 'भव' मिलता है । प्रसंग से हुआ! का समानार्थी इस 
स्थान पर सिद्ध है, किंतु भव” शब्द का प्रयोग ग्रथ भर में कहीं 
(ुआ' के अथ में नहीं हुआ है, 'भयो' का ही हुआ है। इसलिए 
“भव” पाठ ठीक नहां लगता | 

( ६ ) १-२७-५ : 'नाम कामतरु काल कराला | सुमिरत ममन 
सकल जग जाला | दूसरे चरण की शब्दावली के स्थान पर कोदव- 
राम में 'सुभिरत सुखद सलभ सब काला" मिलती द्वे । काल कराला' 
तो प्रथम चरण में ही आ चुका है, इसलिए 'सब काला' संयुक्त पुन- 
रुक्तिपूणं पाठ दूसरे चरण में संभव नहीं लगता है । 

>» (१० ) १-३७-१३ : “स्गति निरूपन विविध विधाना | छमा 
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दया दम लता बिताना। कोद्वराम में 'दम' के स्थान पर 'द्र म' 
पाठ है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । ह 

५ ( ११ ) १-३७-१४ : 'सम जम नियम फूल फल ज्ञाना | हरिपद्‌ 
रति रस बेद बखाना ।' कोदवराम में सम जम?” के स्थान पर 'संजम' 
मिलता है। प्रसंग में दोनों पाठ बैठते हैं, और कवि के प्रयोगों 
अनुसार भी दोनों संभव है, यथा: 

समब्म नियम सिलीमुख नाना | ६-८० -६ 
सम दम संजम नियम उपासा। २-३२ ५-४ 
ब्रह्चचज बरत संजम नाना। १-८४-७ 
राम करहु सब संजम आजू। २-१०-३ 

(१२ ) १-३६-११ : “चली सुभग कबिता सरिता सो | रास बिमत् 
जस जल भरिता सो |? कोदवराम की प्रति में दोनों चरणों के तुक में 
'सी' हे । (सो कविता सरिता? में संकेत है पूव की निम्नलिखित 
वक्ति का : 

भएउ हृदय आन द उछाहु | उमगेड प्रेम प्रमोद प्रषाहू। 
ओर 'सो राम बिसल जसजल' में संकेत है पूवे की निम्नलिखित 
वक्तियों का : 

सुमति भूमथल हृदय अगाधू। बेद पुगान उद्धि घन साधू । 

बरषहि राम सुजस बरबारी | मधुर मनोहर मंगलकारी | 

रास सीअ जस सलिल सुधासम | उपमा बीचि बिल्लास मनोरस | 
'सी? में इस संकेत का अभाव हे, जो प्रसंग के लिये आवश्यक है । 
इसके अतिरिक्त सी” तुलना का वाचक हे; उससे विवेचनीय पहले 
चरण की संगति तो लग जाती है, किंतु दूसरे की नहीं लगती; 
ससरिता-सी' तो ठीक है, क्ति 'भरिता-सी? अथहीन है। 

# ( १३ ) १-४३-१ “आरति बिनय दीनता मोरी । लघुदा ललित 
सुबारि न खोरी !” कोदवराम में 'न खोरी' के स्थान पर पाठ है न 
थोरी'। न खोरी' का अथ्थ है दोषहीनता?, ओर 'न थोरी?” का 
अथ है “थोड़ी नहीं है! | यद्यपि पहले पाठ से अर्थ लग जाता है, 
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किंतु दूरान्वय के साथ; दूसरे पाठ में इस प्रकार की कठिनाई नहीं 
होती है। प्रसंग में दोनों पाठ खप सकते हैं । 

#( १४ ) १-४१-६ : सुनहि सती तव नारि सुभाऊ | संघय अस न 
'धरिआ तन काऊ ।' कोदवराम में तन' के स्थान पर पाठ 'मन' है। 
संशय-धारण के लिए मन 'तन' की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है, यथा : 

अस संसय मन भएउठ अपारा । १-४१-४ 
अजहूँ कछु संसउ मने मोरे। १-१०६-४ 
अस सम्ुझूत मन संसय होई | १-१४०-७ 
करेसि जो संसय निज मन माही | ७-४६-३ 

(१४ ) १-५२-४ : 'इहां संसु अस मन अनुमाना | दच्छसुता 
कहूँ नहिं कल्याना ।! कोद्वराम में 'इहां' के स्थान पर पाठ 'डहां? है। 
प्रसंग में सती शिव को बेठे छोड़ ऋर राम की परीक्षा लेने गई थीं : 

चली सती सिव आयसु पाईं। 

अस कहि जपन लगे हरिनामा । गईं सती जहूं प्रध्ु सुबधामा | 
इसलिए यहद्द प्रकट हे कि शिव के संबंध में इहाँ ही प्रसंगसम्मत 
है, 'उहां' नहीं | 

(१६ ) १-६८-४ : 'सिल्नन कठिन भा मन संदेहू । कोदवराम 
में 'भा मन' के स्थान पर पाठ है “मन मा? । दूसरे पाठ में 'मन' के 
आगे रहने के कारण जो प्राधान्य मिल जाता है, प्रसंग में वह 
आवश्यक नहीं है। वरन मन! के बिना भी केवल 'भा संदेह' से 
कासस॑ चल सकता था, इसीलिए प्रहला पाठ अधिक समीचीन 
लगता है । 

( १७ ) १-७१-२ : 'पतिहि इकांत पाइ कह मयना। नाथ न में 
समुझे मुनि बेना।! कोदवराम में 'सधुमे” के स्थान पर पाठ हैं 
'समुमड' मिलता है । इस समय तक 'मुनि' नारद चले गए थे : 
अत कहि ब्रह्म भवन मुनि गेऊ। आगिल चरित सुनहु जस भैऊ । १-७१-१ 
इसलिए 'समुझउ वत्तेमान ऋाल की अपेक्षा 'समुझे” भूतकाल अधिक 
प्रसंगसम्मत लगता हे: 
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(१८ ) १-८२-६ ; 'तेहि सब लोक लोकपति जीते। भण देव 
सूख संपति रीते ।! कोद्वराम में 'तेहि' के स्थान पर पाठ ते! है। 
प्रसंग यहाँ पर तारकासुर का है : ० 

तारकु असुर भएउ तेहि काला । भ्रुज प्रताप बल तेज बिसाला । 

उसके लिए 'तेः--बहुबचन रूप नितांत अनुपयुक्त है। तेहिं? 

का प्रयोग अन्यन्र भी उसने! के अर्थ में एकबचन कर्त्ता के लिए 
हुआ है, यथा : 

तेहिं सब लोक लॉकपति जीते | १-८२-६ 

तेहिं तपु कीन्द संभु पति लागी। १-८३-३ 

तेहिं दोउ बंधु बिलोके जाई । १-२२८-८ 

बंस सुभाउ उतरु तेहिं दीन्द्दा। १-२८२-२ 
इसलिए वह प्रसंग में सबवेथा उचित है | 

( १६ ) '१-६१-७: 'ल्गन बांचि अज सबहि सुनाई | हरषे मुनि 
सब सुर समुदाई |” कोदवराम में मुनिस्रव' के स्थान पर 'मुनिबर' 
मिलता हे । यदि किसी विशेष मुनि की वहाँ पर उपस्थिति का 
उल्लेख पहले से होता तो 'झुनिवर' पाठ ठीक था, किंतु ऐसा कोई 
उल्लेख उक्त प्रसंग में नहीं हे, इसलिए दूसरा पाठ मान्य नहीं लगता। 

( २० ) १-६१ : लगे संवारन सकल सुर बाहन बिबिध बिसान । 
होहि सगुन मंगल सुभद्‌ करहि अपछुरा गान ।” कोदवराम में 
'सुभद' के स्थान पर 'सुखद' मिलता है। प्रसंग यहाँ मंगल' और 
“कल्याण! का है, इसलिए 'सुभद?!- 'कल्याणकारी” पाठ ही ठीक 
होगा! 'सुखद्‌!- 'सुख देने वाला" नहीं । 

(२१ ) १-६४-५ : 'कामरूप सुदर तनु धारी। सहित समाज 
सद्दित बर नारी । गए सकल तुहिनाचल गेहा | गावहिं मंगल सहित 
सनेद्दा।। दूसरे चरण में कोदवराम 'सद्दित समाज के स्थान पर 
'सकल्ष समाज” पाठ है। यह ठीक है कि सहित” बाद में भी आता 
है, किंतु, 'सकल' भी इसी प्रकार पुनः दूसरी अद्घोली में आता है । 
सकल समाज इसत्िए नदीं हो सकता कि अभी तक एक भी समाज 
का उल्लेख नहीं हुआ था। ऊपर की पंक्तियाँ हैं : 


र८६ रामंचरितमानस का पाठ 


सेल सकल जहं लगि जगमाहीं | लघु बिसाल नहिं बरनि सिराहीं। 
बन सागर सब नदीं तलावा | हिमगिरि सब कहुँ नेवत पठावा। 
सहित समाज? > दल बल सद्दित' की संगति प्रकट है, ओर प्रस्तुत 
अर्थ में यह शब्दावली प्रायः आई है, यथाः 
बिलग बिलग होइ चलहु सब निज निज सहित समाज । १-६३ 
राम बिरद ब्याकुल भरत सानुज सहित समाज । २-२१४ 
देव दया बस बड़ दुख पाएउ | सहित सभाज कान्‌नहिं अएड | २-३१६-२ 
राम प्रेम बिधु अचल अदोषा | सहित समाज सोह नित चोंखा ।२-३२५४-६ 
( २२ ) १-६६-४ : 'बिकट बेष रुद्रहि जब देखा | अबलनन्‍्ह उर 
भय भएड बिसेषा । कोदवराम में अबलन्ह' के स्थान पर पाठ 
“अबलन्हिः, हे । पहला संबंध कारक का रूप है, ओर दूसरा कर्म 
कारक का; 'उर! के होने से संबंध कारक रूप सिद्ध हे, क्योंकि 
अन्यथा अबलन्हि भय भएड बिसेषा' ही होना चाहिए था। 
इसलिए दूसरा रूप ठीक नहीं लगता | 
( २३ ) १-१३०-७८ मुनि कोतुकी नगर तेहि गएऊ | पुरबासिन्ह 
सब पू छुत भएऊ।! कोदवराम में सब” के स्थान पर 'सन' है। अगली 
अद्धांली में सब” पुनः आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
अवश्य हे, कितु 'सब' के स्थान पर सन? कर देने पर 'पूछत' का 
कर्म नहीं रह जाता--क्या पूछा ? ओर 'सन' यहाँ आवश्यक भी 
नहीं हे, क्‍योंकि इसी प्रकार अन्यत्र भी प्रयोग मिलते हैं, यथा : 
अस्थि सभूह देखि रघुराया । पूछा मुनिन्द लागि अतिदाया | ३-३-८ 
सुनिममन बचन बिनीत म्दु मुनि कपल खग़राज | 
मोहिं सादर पूछत भए छिन आएहु केहि काज ॥ ७-११० 
इसलिए पहला ही पाठ म-न्‍य लगता है | 
( २४ ) १-१४०-३ तब तत्र कथा मुनीसन्ह गाई। परम पुनीत 
प्रबंध बनाई । इसके स्थान पर कोदवराम में पाठ है : 
तब तब कथा विचित्र सुहाईं | परम पुनीत मुनीसन्ह गाई | 
'सुद्ाए! तीन अद्धांली बाद आया हुआ है; ना 
रामचंद्र के चरित स हाए । कलप कोटि लगि जाहिं न गाए | 
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इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरों ओर '्बंध बनाई! 
नितांत प्रासंगिक हे, ओर बिचित्र सुहाई' प्रसंग निरपेक्ष है,क्योंकि 
अगली ही अद्)घोली में कहा गया है . 

विविध प्रसंग अनूप बखाने | करहिं न सुनि आचरजु सयाने । 
इसलिए कोद्वराम का पाठ मान्य नहीं प्रतीत होता । 

# ( २४ ) १-१४५-६ : माँगु माँगु धुनि भइ नभ बानी । परम गंभीर 
कृपामृत सानी । 'धुनि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ “बर हे। 
बर' प्रास गिक है, ओर यहाँ पर संभव हे | बानी” के साथ 'धघुनि! 
अनावश्यक ल्वगता है । 

»( २६ ) १-१६३ : 'मोहि तोहि पर अति प्रीति स्रोइ चतुरता 
बिचारि तब |” कोदवराम में “बिचारि' के स्थान पर पाठ 'देखि' 
मिलता हे । किसी से उसकी चतुरता का बखान या उल्लेख करते 
समय यद्यपि अधिकतर 'जञानना' क्रिया के रूपों का प्रयोग हुआ 
है यथा: 

जब जाना मैं श्री चतुराई | ३-६-७ 

चतुराई तुम्हारि में जानी | १४७-३ 
ओर बिचारना' उसके निकट पड़ता है, किंतु एकाध स्थल पर 
'देखना' का प्रयोग भी. मिलता है : 

रीमेउं देखि तोरि चतुराई । माँ गेहु भगति मोहि अति भाई । ७-८४-४ 

इसलिए 'दिखि” का प्रयोग भी समीचीन लगता है | रा 

( २७ ) १-१६८-४ : 'जोग जुगुति जप मंत्र त्रभाऊ | फलइ तबहि 
जब करिअ दुराऊ ।! कोदवराम में 'जप' के स्थान पर पाठ तप हे । 
थयोग-युक्ति” में जिस प्रकार का समास हे, उसी प्रकार का समाख 
'जप-मंत्र' और “प्रभाव में भी है। 'जप' का "मंत्र? द्ोता ही है, 
उसका “प्रभाव! भी माना जाता है; 'तप” का न कोई "मंत्र! होता हे 
ओर न “प्रभाव” ही । इसलिए 'जप' पाठ ही समीचान हे । 

( २८ ) १-२०६-७ : येहूं मिस देखों पद्‌ जाई। करि बिनती 
' आंनों दोड भाई ।' कोद्वराम में “येहूं मिस देखों” के स्थान पर पाठ 
है 'यहि मिस देखों प्रभु' | पाठ हे अंतर केवल थयहूँ' और 'यहि' का 
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विवेचनीय है, शेष से अथ में कोई अंतर नहीं पड़ता । “येहूँ” ओर 
हि! के इस अंतर पर हम ऊपर अन्यत्र विचार कर चुके हैं, ' ओर 
वहाँ हम देख चुके हैं कि “येहूँ” पाठ ही समीचीन हे । | 
» ( २६ ) १२१६ : 'राम लषनु दोड बंधु बर रूप सील 
बलधाम | मख राखेड सबु साखि जगु जिते असुर सगग्राम॥ 
कोद्वराम में जिते' के स्थान पर पाठ 'जीति' मित्षता है। ज़िते! का 
प्रयोग जीते! की भाँति ही प्रथ में हुआ है, यथा : 
नाग असुर सुर नर मुनि जेते। देखे जिते दते हमकेते। ३-१३-३ 
सब सुर जिते एक दसकंधर | अ्रब बहु भए तकहु गिरिकंदर | ६-६६-७ 
और न फेवल जिते', बल्कि 'जितद्दि', “जितिहहि', 'जितहु 
ज्ञिता, 'जितिः, (जतेड” ओर ज़ितेहु” रूप भी मिलते हैं। फलत 
जिते' में कोई अशुद्धि नहीं हे । 'जीति' में भी कोई अशुद्धि नहीं है 
ओर न प्रसंग से कोई विरोध है । दोनो में अंतर केवल इतना 
पड़ता है कि जिते! पाठ से 'जिते असुर संग्राम' एक रवतंत्र उप- 
वाक्य रहता है, ओर 'जिति' पाठ से जीति असुर खग्माम? 
भसख राखेउ' का एक क्रिया-विशेषण उपवाक्य बन जाता है । 
( ३० ): १-२२६-४ 'एक कह नपसुत तेइ आली । सने जे मुनि 
संग आए काली ।' कोदवराम में 'तेइ! के स्थान पर 'सोइ' है। 
'सोइ! की अशुद्धि स्पष्ट है, कारण यहद्द हे कि 'सोइ! एक वचन है, 


जब कि 'नपसुत' के लिए प्रयुक्त सर्वेताम ओर क्रिया दोनों दूसरे 
धरण में बेहुवचन हें 


( ३१ ) १-२३२-१ : 'चितवति चकित चहू दिसि स्रीता। कहं 
गए नप किसोर मन चिता | कोद्वराम में -“चिता' के स्थान पर 
“ीता? पाठ है । सीता? ओर “चिता” का तुक निस्स देह आदरश 
नहीं हे, किंतु पाठ में कोई अशुद्धि या अस गति नहीं है। “चीता? 
पाठ दूसरी ओर दोषपूर्ण हे। एक तो 'चीता? शब्द का प्रयोग 
प्रथ में अन्यत्र नहीं मिलता, दूसरे मन चीता! 'नपकिसोर' का 
विशेषण नहीं हो सकता, क्योंकि 'नपकिसोर' बहुवचन के रूप में 


१--देलिए रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठों में यही स्थल । 
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प्रयुक्त है, जो उसकी क्रिया गए! से भल्ली भाँति प्रकट है। 'मनचीते? 
पाठ होता तो बात दूघखरा थी । 

» ( ३२) १-२३६-१ : बरदायित्री पुरारि पिआरी |? इसके स्थान 
पर कोदवराम में मिलता है 'बरदायिनि त्रिपुरारि पिआरी ।? अथ की 
दृष्टि से दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है, ओर 'पुरारि! तथा 
“त्रिपुरारि! दोनों हो प्रयोगसम्मत भी हैं, यथा: 

प्रभु सोइ राम कि अपर कोउ जाहि जपत तिपुरारि। १-४६ 
मुनि सन बिंदा मांगि त्िपुरारी | १-४८-६ 
जगदातमा, महेस परारी। १-६४-४ 
अतिथि पूज्य थ्रियतम पुरारि के | १-३ २-८ 

(३३ ) १-२३६-७ : अस कहि चरन गहे बेढेही ।! कोदवराम 
में गह्े! के स्थान पर 'गही' मिलता है। सकमेक क्रिया गहना? का 
कम “चरण” पुल्लिग तो हे हा, बहुवचन भी है, क्‍योंकि किसी 
विशेष चरण के अभ्रहण करने का कोई उल्लेख नहीं है। क्रिया का रूप 
भीफलत: उसी के अनुसार पुंह्लिग ओर बहुवचन “गहे' होना चाहिए। 

(३४ ) १-२४४-८ : 'येह सुनि अवर महिप मुसुकाने । धरम- 
सील हरि भ्रगत सयाने !! “अबर महिप” के स्थान पर कोदवराम में 
“अपर भूप” मिलता है। अथे दोनों पाठों का एक हो है, ओर कोई 
अशुद्धि भी किसी में नहीं ज्ञात होती हे । कितु ऊपर अपर भूप” 
केबल तीन अद्धोली पूवं आंववेक अंघ' ओर 'अभिमानी? राजाओं 
के लिए प्रयुक्त हो चुका है : 

बिहंसे अपर भूप सुनि बानो । जे अबिबेक अंध अभिमानी । 
ओर उन्हीं की बातें सुनकर राजा हँसे हैं, इसलिए इन्हें 
भी अपर भूप' कहना संगत नहीं ज्ञात होता । उन अविवेक अंध! 
ओर अभिमानी” राजाओं से इन 'धरमसील' और “हरि भक्त' 
राजाओं को अज्षग करने के लिए भिन्न शब्दावली का आश्रय ही ठीक 
लगता हे । 

(३४ ) १-२४७-३ : 'डपमा सकत्न मोंहिं लघु लागीं। प्राकृत 
नारि अंग अलनुरागी । सिय बरनिअ तेइ उपसा देई । कुकबि 
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कहाइ अजस को लेई |” कोदवराम में दूसरों अद्धोल्ली के 'सिय 
बरनिअ”ः के स्थान पर 'साय बरनि' पाठ हैं| दूसरी अड्ोली 
का अथे पहले पाठ के अनुसार हाता हे “डन्हीं उपमाओं को 
देकर ( उन्हीं उपमाओं की सहायता से ) सीता का वर्णोन कीजिए, 
तो कुकवि कहला कर अयश कोन ले ?! | सीय बरनि? पाठ कर देने 
पर दूसरी अडद्धोल्ली का पहला चरण क्रिया-विशेषण उपवाक्य के 
रूप में नहीं रह जाता हे--क्योंकि उसमें कोई क्रिया नहीं रह जाती है, 
ओर 'सीय बरनि' और 'तेइ डपमा देई? दोनों को 'कुकबि कहाइ अजस 
का लेई ' का क्रिया-विशेषणु वाक्यांश बन जाना पड़ता है । परिणाम 
यह होता है कि 'तेइ उपमा देई? के समान हां 'सीय बरति' भी कोई 
कुकवि कहा सकता है, ओर अपयश का भागी हो सकता है, यह 
अथे लेना पड़ता है, जो किसी प्रकार संगत नहीं है। फलत: कोदब- 
राम का पाठ मान्य नहीं ग्रतीत होता है । 


« ( ३६ ) १२४८ : गुरजन लाज समाजु बड़ देखि सीय 
सकुचानि । लागि बिलोकन सखिन्हः. तन रघुबीरहि उर आनि / 
कोद्वराम में लागि? के स्थान पर पाठ लगी? है। अथे की दृष्टि 
से दोनों पाठ ठीक हैं, ओर प्रयोग की दृष्टि से अशुद्ध भी दोनों में से 
कोई नहीं है, यथा : 

लगीं देन गारी मद बानी | १-६६-८ 
लगीं देन सिख. सील सराही | २-४६-४ 
जाइ बिपिन लागी तपु करना। १-७४-१ 
अतिसय बड़ भागी चरनन्हि लागी। १-२१ १ छुं० 

( ३७५ ) १-२४६-१ : 'रास रूपु अरु सिय छबि देखें । नरनारिन्ह 
परिहरी नर्मेषे ।? कोद्वराम में देखें? और “निमेषें? के स्थान पर 
क्रमशः देखी! ओर “निमेषी! पाठ आता है | 'निमेष' रूप ही प्र थ 
भर में मसिल्षता हे, ओर यहाँ की भाँति 'देखे' और 'निमेषे! भी एक 
स्थान पर मिलते हैं: 


थके नयन रघुपति छवि देखे' । पलकन्दिहू परिदरी निर्मेषे। | १-२३७-५४ 
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“निमेषी? रूप अन्यत्र कहीं भी नहीं मिलवा, और न 'निमेष! अकारांत 
का 'निमेषी? इंकारान्त होना ही सभव है | 

( ३८) १-२४०-७ : 'तमकि ताकि तक्कि सिवधनु घरहीं | उठइ 
न कोटि भाँति बल करहीं | कोदवराम में ताकि! के स्थान पर भी 
'तमकि? पाठ है | ग्रश्न यह है कि 'तमकि तमकि! और 'तमकि ताकि! 
में से अधिक प्रस गोचित कोन है, ओर अधिक प्रयोगसम्मत कौन 
है। जहाँ तक प्रसंग का एश्न हे, दोतों पाठ खप सकते हैं। किंतु 
ग्रयोग के ध्यान से 'तमकि तमकि' ग्र थ पर में नहीं मिलता, यद्यपि 
'तमकि? का प्रयोग ग्रथ में कम से कम आये दजन बार हुआ है, 
ओर ऐसे स्थलों प« भी हुआ है जहाँ पर 'तमकि? के विशेष्य कत्तों 
एक से अधिक हैं, यथा : ह 

तमकि घरहिं धनु मूढ़ हप उठे न चलहिं लजाइ | १-२५४० 
अति तरल तस्न प्रताप तजहिं तमकि गढ़ चंदि चढ़ि गए | 
कपि भालु चंढि म-्द्रह जहँ तहँ राम जसु गाबत भए ॥ ६-४१ 
प्रभु बल पाइ भालु कपि धाए | तरल तमकि संजुग महि आए । ६-६७-७ 
दूसरी ओर, यद्यपि ताकि तकि' का प्रयोग अन्यत्र नहीं 
मिल्ञता, तकि तकि' कला प्रयोग 'ताकि ताकि! के अथ में बराबर 
मिलता हे. यथा : 
तकि तकि तीर महीस चलावा। करि छल सुअ्ऋर सरीर बचावा | १-१५७-३ 
रघुपति बिरह सबिषसर भारी | तकि तकि भार बार बहुभारी | ६-६६-६ 
ओर ताकि! के अथ में अक्रेले तक्ि का भी प्रयोग मिलता 
है, यथा : 
अब प्रभु पाहि सरन तकि आएड। ३-२-१३ 
इसलिए ताकि तकि' पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है । 

( ३६ ) १-२५४-८ : 'ठाढ़ भए उठि सहज सुभाएँ | ठवनि जुवा 
मृगराज लजाएं ? कोदवराम में 'सुभाएं! के 'स्थान पर 'सुद्दाए! पाठ 
है। शोभा” का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है, प्रसंग यहाँ पर उनके 
उठने और उठकर धनुष के सभीप तक जाने की क्रिया का है, जेसा 
दूसरे चरण की उक्ति से स्पष्ट है; इसलिए “स्वाभाविक रूप से! 
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अथ का क्रियाविशेषणात्मक पहला ही पाठ प्रासंगिक लगता हे, 
'सुद्र! अर्थ का विशेषणात्मक दूसरा पाठ नहीं । 

(४० ) १-२६३-१ : कझॉमि मसदंग संख सहनाई । भेरि ढोल 
दु दुभी सुहाई । बाजहि बहु बाजने सुहाए । जहं तहं जुबतिन्ह मंगल 
गाए | कोदवराम में पहली अद्भाली के 'सुहाई! के स्थान पर “बजाई' 
है। यह भली भाँति स्पष्ट है कि पहली अद्,ाली में केवल बाजों के 
नाम गिनाए गए हैं, उनके बज़ने का उल्लेख दूसरी अद्धाली में 
किया गया है, और 'बजाई' पाठ मान लेने पर अगली ही पंक्ति 
में शब्द की पुनरावृत्ति बाजहिं” रूप में होती है, इसलिए '“सुहाई' 
पाठ अधिक मान्य प्रतीत होता हे । 

(४१ ) १-२६४-७ : 'सोहति सीय राम के जोरी ।' कोद्वराम में 
'सोहति' के स्थान पर 'सखोहत' पाठ है। 'ज्ञोरी? श्लीलिग है, ओर 
उसके पूर्वे की विभक्ति के! भी स्लीलिंग की ही हे, इसलिए उसकी 
क्रिया भी छ्ीलिग की होनी चाहिए। 'सोहत' पाठ इसलिए सान्‍्य 
नहीं हो सकता । 

%( ४२ ) १-२६७-४ : हरिपद विम्मुख परा गति चाहा |” कोदव- 
राम में (परा के स्थान पर पाठ परम? है ! ग्रंथ में 'परा गति”? अन्यत्र 
नहीं मिलता, ओर परम गति! एकाथ स्थलों पर मिलता: है, 

बिनु सम नारि परम गति लद्ई। ३-५४-१८ 

इसलिए 'परम गति' अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

(४३ ) १-२७०-२ : 'सुनत बचन फिरि अनत निद्दारे | देखे चाप 
खंड महि डारे ।' कोदवराम में 'फिरि? के स्थान पर तब' है। 'फिरि! 
का अथ हे 'घूमकर, ओर प्रसंग में यही अथ ठीक लगता है। 
प्रसंग में तब” की कोई आवश्यकता नहीं है, क्योंकि 'सुनत बचन' 
उससे कहीं अधिक निश्चयात्मक समयवाचक के रूप में वहाँ 
पहले से हे । 

( ४४ ) १-२७०-३ : 'कहु जड़ जनक घनुषःके तोरा !! कोदवराम 
में के के स्थान पर पाठ है 'को!। 'कोौन' के अर्थ में ही 'को” का 
अयोग अंथ भर में मिलता हे, किसने के अर्थ में नहीं। इसलिए 
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को! पाठ मान्य नहीं है | के के विषय में यह कठिनाई नहीं है, 
यद्यपि अन्यत्र बह 'मानस' में कहीं नहीं आया हे | 

(४४ ) १-२७४५ : कोदव राम में 'गाधिसूनु' के स्थान पर पाठ 
“गाधिसुवन” मिलता है। यह शब्द प्रथ भर में एक ही स्थान पर 
ओर मिलता है, ओर वहाँ भी “गाधिसूलनु' ही है ( १-२१२-२ )। 
इसलिए गाधिसूनु! गाधिसुबन की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है । 

( ४६ ) १-२७७ : “लखन कह्ठेड हंसि सुनहु मुनि क्रोधु पापकर 
मूल। जेहि बस" जन अलुचित करहिं चरहि बिस्व गप्रतिकूल।! 
कोद्वराम में 'चरहि” के स्थान पर पाठ हे 'परहि!। विश्व के 
प्रतिकूल ' पडने! को अनुचित “करदि” कहना बुद्धिसंगत नहीं 
लगाता | प्रतिकूल आचरण करने? को ही “अनुचित “करहि ?! 
कहना ठीक होगा । ह 


( ४७ ) १-२७६-६ : करिअ बेगि जेहि बिधि रिस जाई। मुनि- 
नायक सोई करों उपाई | छोदवराम में करों? के स्थान पर पाठ 
“ऋरिअ' हे | यद्यपि कभी-कभी करिअ' का प्रयोग 'किया जाय” के 
अथ में हुआ हे, यथा : 

डर धरि धीर कहइ गिरिराऊ,। कहहु नाथ का करिश्र उगाऊ | १-इ८-८ 
कितु इस प्रकार के प्रयोग में कहने वाले ओर कह्दे जाने वाले के 
बीच परस्पर सहयोग की एक ध्वनि होती हे, जो प्रस्तुत श्रसंग में 
नहीं है । उसके सामान्य अथ “करो? (विधि) की असंगति तो 
प्रकट हे, क्योंकि यदि परशुराम को ही उपाय भी करना था तो 
जिस उपाय से उनका क्रोध दूर हो सकता था, उसे उन्हें कहने की 
क्या आवश्यकता हो सकती थी ? “करों? की संगति स्पष्ट हे । 

(४८ ) १-२८५ : 'हरषे पुर नर नारि सब सिटी मोहमय सूल । 
कोद्वराम में 'मिटी” के स्थान पर पाठ मिटा” है। सूल' ल्ीलिग 
के रूप में ही प्रयुक्त हे, यथा-- 

राम गवनु बन श्रनरथ मूला। जो सुनि सकल जिल्वभइ सूला | 
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इसलिए उसके साथ पुल्लिग क्रिया का पाठ “मिटा! मान्य नहीं 
हो सकता | 

» ( ४६ ) १-२६०-७ : खिलत रहे तहाँ सुधि पाई । आए भरतु 
सदह्दित हित भाई ।” कोदवराम में 'हित” के स्थान पर “लघु? पाठ है। 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, ओर प्रयोग की दृष्टि से भी 
ठीक हैं । 

(४० ) १-२६१ : 'सुनहु महोपति मुकुटमनि तुम्ह सम धन्य न 
कोठ । रामु लखनु जाके तनय विस्व बिभूषन दोड ।? कोद्वराम में 
'जाके' के स्थान पर पाठ “ज़िन्हके' मिलता है। <््यद सवंनाम एक- 
बचन 'तुम्ह” के लिए प्रयुक्त हुआ है, इसलिए एकबचन “जाके? ही 
संगत लगता है, बहुबचन 'जिन्हके! नहीं | 

( ४१ ) १-३०२-७ : भुवन चारिदस भरा उछाहू | जनक सुता 
रघुबीर बिआहू | कोदवराम में “भरा” के स्थान पर पाठ “भरेष! है । 
दोनों पाठों में 'भराः अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि 
अन्यत्र भी 'उछाहू' कत्तों के साथ क्रिया का यही रूप आया है; यथा : 

सकल भुवन भरि रहा उछाहू | हर गिरिजा कर भएउ बिआ्राहू | १-१०१-६ 

(४२ ) १-३०२-७ : “घंट घंटि धुनि बरनि न जाहीं। सरो 
करहिं पाइक फहराहीं |? कोदवराम 'जाहीं, फहराहीं” के स्थान पर 
'जाई, फहराई' आते हैं। दोनों क्रियाओं के कत्तो एक से अधिक हैं, 
इसलिए उनका बहुबचन रूप ही समीचीन है | 

( ५३ ) १-३०७ : “भूप बिलोके जबहि मुनि आवत सुतन्ह 
समेत । उठे हरषि सुख सिधु महं चले थाह सी लेंत। छोद्वराम में 
'डठे' के स्थान पर पाठ 'डठेड” है। -कत्तो 'भूप? के लिए दोहे में 
“बिलोके” तथा “चल्ले! रूप आ चुके हैं, इसलिए 'डठे' रूप ही समी- 
चीन लगता है, 'उठेउ' नहीं । 

» ( ५४ ) १-३१२-३ : “निज निज गेह गए महिपाला ।' कोदव- 
राम “गेह! के स्थान पर 'भवन' है। दोनों ही पाठ प्रयोग की दृष्टि से 
शुद्ध हें । 

( ४४ ) १-३१२-८: सुनी सकल लोगन येह बावा। कहहि 
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जोतिषी अपर विधाता । कोद्वराम में अपर” के स्थान पर 'बिप्र! 
पाठ है। पूर्व की पंक्तियों हैं : 

ग्रह तिथि नखनु जोग नरबारू | लगन सोचि बिधि कीन्ह विचारू ।. 

पठे दीन्ह नारद सन सोई | गनी जनक के गनकन्ह जोई। 
आशय यह है “ब्रह्मा ने लग्न निधारित. की, और उसे नारद के दाथ 
[ जनक के यहाँ ] भेजा | जनक के गणकों ने भी यही लग्न गणना 
के अनंतर निधोरित कर रक्‍्खा था | यह बात जब लोगों ने सुनी तो 
वे कहने लगे कि ज्योषिती भी दूसरे विधाता ही होते हैं ।! 
'बिप्र' का यहाँ पर कोई प्रसंग नहीं है, ओर न यही कहना ठीक 
होगा कि “बिप्र ज्योतिषी? ही विधाता हैं। फलतः “अपर' पाठ ही 
समीचीन है । 

( ५६ ) १-३१४-४ : 'साधु समाज संग महिदेवा । जनु तनु धरे 
करहि सुर सेवा (? कोद्वराम में 'सुर!' के स्थान पर पाठ सुख” हे । 
'साधु समाज? तथा 'महिदेवों' की तुलना सुख” से नहीं हो सकती, 
यह विरक्त ओर अकिचन वर्ग सुख' का प्रतीक नहीं हो सकता। 
दूसरी ओर, ब्राह्मणों को तो 'महीसुर” कद्दा ही गया है, यथा : 

सब प्रसंग महिसुरन्ह सुनाई | १-१७४-८ 
सुर महिसुर हरिजन अरू गाई । १-२७३-६ 
मुनि महिंसुर गुरु भरत भुआलू | २-३२२-१ 
एक स्थान पर कदाचित्‌ संतों को भी 'महासुर' कहा गया हे : 
बंदों प्रथम महीसुर चरना। मोह जनित संसब सब हरना | 
सुजन समाज सकल गुन खानी । करों प्रनाम सप्रेम सुच्रानी । १-२-३-४ 


«(४७ ) १-३१६ : “जराब' के स्थान पर कोदवराम में 
मिलता है 'जड़ाव!। तुलनीय प्रयोग नहीं मिलते । अर्थ विषयक अंतर 
दोनों में नहीं है । 

»( ४८ ) १०३१६-२ : बेद्रविदित अरु' कुल आचारू | कीन्ह 
भली बिधि सब व्यवहारू ।' कोद्वराम में “आचारू' ओर “व्यवहारू! 
के स्थान पर क्रमशः “ब्यवह्ारूः ओर “आचारू? हैं| जिस प्रकार बेद्‌ 
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बिदित आचारु? मिलता हे, उसी प्रकार 'बंस ब्यवहारुः भी मिलता 
है, यथा : 

तद॒पि जाह तुम्ह करहु अब जथा बंस ब्यवहारु | 

बूक्मि बिद्र पुन वृद्ध गुर बेद बिदित आचार ॥ १-२८६ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

(५६ ) १-३२६ : अपराधु छमिबो बोलि पठए बहुत हों ठीख्यों 
दई ।' कोदवराम में 'दई' के स्थान पर पाठ कई? है। कई! की?” के 
अथ में कहीं भी अथ में प्रयुक्त नहीं हुआ हे। ओर यहाँ पर ढीख्यों 
[ ढीठेडं |- “ध्रृष्टता की' के साथ उसका प्रयोग निरथंक भी होगा। 
“दुई! - दिव !! प्रसंगानुकूल हे, यथा : 

आह दइअ मैं काह नसावा | करत नीक फल शअनइस पावा | ३-१६३-६ 
इसलिए 'दुई? पाठ द्वी समोचीन ज्ञात होता है । 

( ६० ) १-३२६-५ : छ रस रुचिर बिजन बहु जाती । एक एक 
रस अगनित भांती ।? कोद्वराम में 'भांती? के स्थान पर जाती और 
जाती? के स्थान पर 'भांती' है। 'बिजन' में तो 'भांतो” और जाती 
दोनों पाठों की संगति ज्षग सकती है, कितु एक एक रस' में अगरणित 
जाति! हो, यह ठीक नहीं माना जा सकता; एक-एक रस”? के साथ 
अगनित भांती' पाठ ही मान्य प्रतीत होता है । 

( ६१ ) १-३४०-८ : मूक बदन जनु सारद छाई । मानहु समर 
सूर जय पाई ।? कोदवराम में 'जनु' के स्थान पर पाठ 'जस” है| कई 
चरण पूर्व से ही “'जनु' का प्रयोग उत्प्रेक्षामाला में होता चला आ 
रहा है, ओर अगले चरण में भी उत्प्रे्ञा का वाचक 'मानह” प्रयुक्त 
हुआ है, इसलिए ग्रस्तुत वक्ति में भी 'जनु' पाठ ही मान्य प्रतीत होता 
है। उदाहरण का वाचक “जस' नहीं । 

( ६२ ) १-३५२-४ : आदर दान प्रेम परिपोषे | देत असीस 
सकल मन तोषे ।' कोदवराम में 'सकल'के स्थान पर पाठ 'चल्ले है । 
“जले? शब्द स्थान-सापेक्ष हे--किसी निर्दिष्ट स्थान की ओर जाना ही 
चलना कहा जाता है। किंतु प्रसंग में किसी स्थान विशेष की ओर 

जाने का निर्देश नहीं है, इसलिए “चले” पाठ ठीक नहीं है। 'सकल? 
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की संगति प्रकट हे--अथ है आदर, दान, ओर प्रेम से परिपुष्ट 
सभी [ ब्राह्मण ] मन से संतुष्ट होकर आशीबाद दे रहे थे । 

(६३ ) १-३५८-४ : 'सुदर बधू' सासु ले सोई ।” कोदवराम में 
सु दर “बधूं? के स्थान पर 'सुंदरि बघुन्ह” पाठ है। “बंधुओं को? के 
अथ में कर्मकारक बहुवचन में बधघुन्ह! का प्रयोग प्रंथ भर में नहीं 
हुआ हे, बधू? का दी हुआ हे : 

बधू” सप्रेम गोद बैठारीं | बार बार हिय हरषि दुलारीं | १-३४४-४ 
बिप्र बधू” सब भूप बोलाईं । चेल चारु भूषन पहिराईं ! १-३५३-४ 
इसलिए “बधुन्ह! पाठ मान्य नहीं लगता, मान्य “धुं? ही लगता 
है| 'सुदर” ओर 'सु दरि' में से दोनों प्रयोगसम्मत लगते हैं, यथा: 
जीति बरीं निज बाहुबल बहु सुंदर बर नारि | १-श्८२ 
मयतनया म दोदरि नामा | परम सु दरी नारि ललामा। १०१७८-२ 

( ६४ ) १-३४६-८ : 'सुनि आनंदु भएउ सब काहू | राम लश्लनन 
उर अतिहि उदाहू। कीदवराम में अतिहि के स्थान पर पाठ 
अधिक' है | “अधिक” आगे के दोहे में ही इस प्रकार पुनः: आता हैः 

मंगल मोद उछाहु नित जाहिं दिवस येहि भाँति। 

उसमगी अवधि अनंद भरें अधिक अधिक अधिकाति || 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। पहला पाठ इच्त त्रटि से 
मुक्त है। अथ दोनों पाठों से लग जाता है। 


१६६१ तथा १७०४ के अस्वीकृत पाठभेद 


सं० १६६१ तथा १७०४७ की प्रतियों के अस्वीकृत पाठ कुछ अप- 
वादों को छोड़ कर एक ही हैं, इसलिए यथासंभव उन पर सम्मिलित 
रूप से विचार किया गया है। १७६२, १७२१, छक्‍कनलाल, रघुनाथ- 
दास, तथा कोदवरास के जाँ अस्वीकृत पाठ ऊपर गिनाए गए हें, 
उनमें से कुछ इनमें भी पाए जाते हैं | उनके अतिरिक्त जो अस्वीकृत 
पाठ १६६१ तथा १७०४ दोनों में पाए जाते हैं; उन्हीं पर नीचे विचार 


किया जायेगा । 
(“१ ) १-६-८: 'कासी मग सुरसरि क्रमनासा | सरु मालव महि- 
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देव गवासा !” १६६१/१७०४ में 'मालव” के स्थान पर 'मारब” मिलता 
है। इस प्रसंग में मले ओर पोच विधाता की स्टृष्टि में क्रिस प्रकार 
साथ-साथ मिलते हैं, यह दिखलाया गया हैँ। इससे प्रकट है कि 
“'मसरु' का विरोधी ही यहाँ पर होना चाहिए। मारव” 'सरु! शब्द से 
बना है, और उसका अथ होगा मरू से उत्पन्न', जो कि इस प्रसंग 
में असंगत होगा मालवा मरु प्रदेश में अपने उपजाऊपन के लिए 
प्रसिद्ध है । इसलिए 'मालव? पाठ ही समीचीन ज्ञात होता हे । 

(२ ) १-१-१७ सिर धुनिगिरा लगति पछिताना । १६६१/१७०४७ 
में 'लगति? के स्थान पर पाठ लगत” हे। गिरा' प्र थ भर में ल्लीलिंग 
है, इसलिए उसके लिए ख्लोलिंग वाची क्रिया भो 'ल्गति' हो समी- 
चीन हे । 

( ३) १-२२-३ : जानी चह॒हि गूढ़ गति तेझ। नाम जीह जपि 

जानहि तेझ। १६६१/१७०४ में जानहि' के स्थान पर 'जानहुँ पाठ 
है। ऊपर ही 'जागहि' अनुभवहिं' तथा नीचे होहि' और मिटहिं' 
आदि सामान्य वत्त मान के रूप आए हैं 

नामनीह जपि जागहि जोगी । बिरति बिरंचि प्रपंच बियोगी। 

ब्रह्म सुखहि अनुभवहिं अनूपा । अकथ अनामय नाम न रूपा | 

साधक नाम जपहि ले लाएं। होहि सिद्ध आनिसादिकऋ पाएं || 
इसलिए बीच में भी सामान्य वत्तेमान का रूप जानहि' ही 
मान्य प्रतीत होता है, इच्छावाची जानहेँ' नहीं । 

(४ ) १-२६-२ : 'खुक सनकादि साधु मुनि जोगी । नाम प्रसाद 
ब्रह्म सुख भोगी !! साधु? के स्थान पर १६६१/१७०४ में पाठ है 
'सिद्ध! । सुंकसनकादि! को ग्रथ में कहीं पर भी 'सिद्ध' नहीं ऋहा 
गया है| “भगत” वे अवश्य ऋहे गए हैं, यथा : 

सुक सनकादि भगत मुनि नारद । जे मुनिश्रर विशान भिसारद | १-१८-५ 
साध! शब्द सिद्ध की अपेक्षा 'भगत”ः के अधिक निकट 
लगता हे | 
(५ ) १-३७-१४ : सम जम नियम फूल फल्ञ ज्ञाना | हरिपद 
रति रस बेद बखाना ।? 'रतिरस' के स्थान पर १६०१/१७०४ में पाठ 
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है 'रसबर! | रस अप्रस्तुत हैँ। वह 'हरिपद” का डपमान द्वो यद्द 
असंभव है; वह हरि पद रति' का ही उपमान हो सकता है, इसलिए 
' बहला ही पाठ बुद्धि-सम्मत है | 
#( ६ ) १-४६-६ : 'सग वधि बंध सहित प्रभु आए। १६६१/ 
१७०४ में प्रभु के स्थान पाठ हरि! है । 'प्रश्ु! पूवेवर्ती अद्धोली में 
आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में अनावश्यक पुनरुक्ति है| दूसरा 
इससे मुक्त है । द 
(७ ) १-४०-६ : 'संकर जगत बंद्य जगदीसा । सुरनर मुनि 
सब नावहि सीसा। 'नावहि? के स्थान पर १६६१/१७०४ में पाठ है 
नावत!। सीस', 'सिर” तथा साथ!” के साथ “नमस्कार करते हैं' 
अथ में ग्रथ में सामान्य वत्त मान का नावहि रूप ही मिलता हे 
नांवत' नहीं, यथा : 
मातु पिता गुर नावहिं माथा | १-२०४-७ ' 
भए परसपर प्रेम बस फिरि फिरि नावहिं सीस | १-३४२ 
आइ राम पद नावहिं माथा। ४-२२-२ 
तव बस बिधचि प्रपंच सत्र नाथा | समय दिसिप सब नावहि माथा | ६-१०४-११ 
इसलिए यहां 'नावहिं' ही प्रयोगसम्मत है, 'नावत' नहीं | 
(८ ) १-४२-४ : “चली सर्ता सिव आयसु पाई | करइ बिचारु 
करों का भाई ।? १६६१/१७०४ में “ऋरइ? के स्थान पर पाठ है 'करहि' 
करहि! ग्रंथ भर में विधि के रूप में प्रयुक्त है, ओर यहाँ पर विधि 
का कोई प्रसंग नहीं हे, इसलिए 'करइ” पाठ ही समीचीन है। यदि 
यह कहा जावे कि पाठ 'करहिं' रहा होगा, ओर हि! का अनुस्वार 
भूल से रह गया, ठो यह देखा जा सकता है कि प्रसंग में सती के 
लिए एक वचन क्रियाए ही आवा हैं, यथा 
सती दीख कोतुक मग जाता | १-५४६-४ 
फिरि चितवा पाछे प्रभु देखा। १-४६-५ 
कहइद न निज अपराध बिचारी । १-६ १-७ 
(६ ) १-४६ : परम प्रेम तजि जाइ नहिं किए प्रेम बड़ पापु। 
प्रगटि न कहत महेस कछु हृदय अधिक संतापु ।? 
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१६६१/१७०४ में पहले चरण का पाठहै परम पुनीत न जाइ तजि'। 
प्रसंग यहाँ पर 'भक्ति!> दिव्य प्रेम! ओर 'प्रीति! ७ 'लोकिक प्रेम 
के तुलनाल्मक महत्व का है| सीता शिव को भक्ति का आलंबन थीं 
ओर उन्हीं का वेष सती ने धारण किया था, फलत: अब यदि सती से 
वह प्रेम करते हैं, तो सीता के प्रति जो उनकी भक्ति थी, उसका 
निर्वाह नहीं होता है, ओर इस भक्ति को भो वह छोड़ नहीं सकते। 

इसीलिए वह अपने मन में कहते हें : 

जौं अब करों सती सन प्रीती | मि&द मगति पथु होइ अनीती । १-४६-८ 
ओर इसी के सिलसिले में--विवेचनीय दोहे में--वह कहते हैं: 
“परम प्रेम रूपा भक्ति ( “सा परम प्रेम रूपा” --“भक्ति सूत्र! ) छोड़ी 
नहीं जा सकती, ओर सती से प्रेम करने पर बड़ा भारी पाप लगता 
है “। ऐसा ज्ञात होता है कि 'प्रेम' की जो बाद में आता था-- 
पुनरुक्ति बचाने के लिए पाठ-परिव्तेन कर दिया गया, किंतु 'परम 
पुनीत' से भक्ति का आशय लेना कष्ट-कल्पना द्वी होगी, विशेष 
रूप से जबाक तजि? का कम कोई संज्ञा होनी चाहिए, ओर 'पुनीत 
केबल विशेषण है | फलतः परम प्रेम” पाठ ही मान्य ल्गता है । 


( १० ) १-४७: जलु पय धरिस बिकाइ देखहु प्रीति कि रीति भ्त्नि । 
बिलग होइ रसजइ कपट खटाईं परत ही । १६६१/१७२४ में “ही? 
के स्थान पर पुनि? पाठ है। 'पुनि!ःःडउसके अनंतर” की कोई 
आवश्यकता यहाँ नहीं है, ओर 'ही' से तत्काल जलन के वित्नग होने 
की भावना प्रकट होती हे, जो प्रसंग के लिए आवश्यक है। इस- 
लिए 'ही पाठ ही मान्य प्रतीत होता है । 

(११) १-६६-८४ निज सोभाग्य बहुत बिधि बरना । सुता बोलि 
मेली मुनि चरना | बिधि' के स्थान पर १६६१/१७०४ में “गिरिः 
पाठ मिलता है । 'गिरि? की कोई आवश्यकता नहीं थी, क्योंकि 
शैलराज' कत्तो ऊपर आ चुका है ( १-६६-६ ); दूसरी ओर “बहुत 
बरना' का प्रयोग अंथ भर में कहीं नहीं मित्रता, प्रयोगसम्मत बहुत 
विधि बरना' ही हे ।” यथा 
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सो मैं बरनि कहों ब्िचि केही | २-१३६-७ 
सो मैं कहों कबन बिधि बरनी | १-३५६-६ 
रघुपति महिमा बहु बिधि बरनी | ४-२७-११ 
रामकथा मुनि बहु बिधि बरनी । ७-३२-८ 

( १२ ) १-७४-६ : बेल पाति महि गिर सुखाई । तीनि सहस 
संबत सो खाई ।? १६६१/१७०४ में बेल पाति के स्थान पर बेल वाति' 
है। दूसरे पाठ का कोई अथ नहीं हे, ओर पहले की सार्थकता प्रकट 
है| इसलिए पहले को ही समीचीन भानंना होगा | 

( १३ ) १-७८-४: 'कोहि अवराधहु का तुम चहहू | हम सन 
सत्यमरमु | सब कहहू । सुनत रिषिन्ह के बचेन भवानी | बोली गूड़ 
मनोहर बानी | कहत मरप्ुु ] मन अति सकुचाई। हंसिहहु सुरनि 
हमारि जड़ताई |” कोष्ठकों के अंदर का अंश दोनों प्रतियों में छूट 
गया हे! अशुद्धि स्वष्ट है। 

( १४ ) १-८३-८ : अस्तुति सुरन्ह कीन्हि अस हेतू। प्रगटेड 
बिषमबा।न कखकेतू ।? २१६६१/१७०४ में .“अस' के स्थान पर अति' है | 
ऊपर वाले चरण में हीं अति! आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में 
पुनरुक्ति प्रकट है। इसके अतिरिक्त अस' अधिक प्रसंगोचित्त भी 
है। अस्तुत सुरन्ह कीन्ह असहेतूृ! का अथे यह है कि “इस प्रकार 
के देवहित के कार्ये के लिए ही देवताओं ने काम की स्तुति की।? 
क्योंकि बिधि ने ऊपर की ही अद्धांत्री में कहा था-- 
येहि विधि भलेद्दि देव हित होई । मत अति नींक कहृद सब कोई | १-७३-६ 

इसलिए “अस' पाठ ही ससीचीन है | 

(१४५ ) १-६५-२: 'करि बनाव सजि बाहन नाना । चले लेन सादर 
अगवाना |? १६६१/१७०४ में 'सर्ज के स्थान पर सब पाठ है। 
दूसरे पाठ से बाहन नाना कर्म की क्रिया नहीं रह ज्ञाती, और 
बाहन नाना को 'चल्ले का कर्ता माना नहीं जा सकता, क्योंकि 
जाना बाहन सादर अगवाना क्ेन चल्मे' में असंगति स्पष्ट हे। इस- 
लिए पहला द्वी पाठ समी चीन लगता है । 

(१६ ) १-१०१ : “नाथ उमा मम प्रान प्रिय ग्रह किकरी करेहु ।” 
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१६६१/१७०४ में “'भ्रिय' के स्थान पर 'सम' है । 'प्रिय' के स्थान पर 
धसम' होने से प्रेम की व्यंजना में बल्न कम हो आता है, ओर उसके 
बल के कम होने का श्रसंग में कोई ओचित्य नहीं हे, इसलिए “प्रिय' 
पाठ ही ठीक लगता हे । 

( १७ ) १-१२०-३ : 'नाथ कृपों सम गएड बिषादा । सुखी भइडं 
प्रभु चरन अखादा /,१६६१/१७०४ में 'भएडं' के स्थान पर 'भएडं' 
पाठ है । पावती बक्ता के लिए ख्रीलिंग क्रिया '“|इउं हो ठीक 
पुल्लिग भएउं नहीं | 

५ ( १८ ) १-१६८-३ : 'अवस्ि काज में करिहों तोता | सन क्रम 
बचन भगत ते मोरा [? १६६१/१७०४ में क्रम! के स्थान पर पाई 
तन! है। दोनों पाठ प्रयोग-सम्मत हैं, ओर प्रायः एक ही अथ में भी 
प्रयुक्त हुए हैं , यथा 

मन क्रम बचन अगोचर जोई। १-२०३-४ 
मन क्रम बचन रामपद नेहू। २-६३-५ 
मन क्रम वचन राम अनुरागी। २-११०-८ 
करम बचन मन राउर चेरा। २-१३१-८ 
मन तन बचन तजे तृन वूरी। २-३२४-४ 
तन मन बचनु मोर पनु साचा। १-२४६-४ 

(१६ ) १-१८६ : “जो भवभय भसंत्रन मुनि मत रंब्रन गंजन 
बिपति बरूथा।! १६६१/१७०४ . में गंज्न के स्थान पर पाठ 
'खंडन' हे | राम की स्तुति की जा रही है। 'गन्नन” का अथ हांता 
है 'नष्ट करता', ओर खंडन! का अथे द्वाता है तोड़ना! | रार 
“बिपति बरूथ' को केवल 'तोड़ते' हैं, ( आमूल उसे नष्ट नहीं कर 
देते ), यह उक्ति सान्‍्य नहीं हो सकती | इसलिए पहला ही पाठ युक्ति- 
संगत लगता है । 

( २० ) १-१६४: गृह यृह बाज बधाव सुभ प्रगटेउ प्रभु सुख्॒कंद 
हंरषवंत सब जहं तहं नगर नारि नर बृ द । १६६१/१७०४ में अश्ु 
छूटा हुआ हे। भूल रपष्ट है। १६६१ में संशोधन में 'सष 
को 'सुषमा' कर दिया गया है। 'बधाव। वजने' ओर 'हरषवंत 
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होने! के साथ संगति 'सुषकंद' - सुखमूल' को ही हे, 'सुषमाकंद ८ 
“ुदरता के मूल? को' नहीं । 

४२१) १-- १०-५ : 'पावक सर सुबाहु पुनिं जारा । १६६१/१७०४ 
में 'जारा? के स्थान पर प,ठ 'मारा' हे |! 'पावकसर! के साथ जार 
पाठ 'मारा' की अपेक्षा अधिक संगत तो हे द्वी, मारा! ऊपर वाज्ली 
अद्घांली में-ओर इसो श्रकार तुक के रूप में-आ चुका हे, 
इसलिए दूसरे पाठ में श्रनावश्यक् पुनरुक्ति भी हे। 

( २२ ) १-२२३-१ : स्रोमासांत सुभग दाठ बोरा। नील पीत 
जलजात सरीरा । १६६१/१७०४ में 'जलजञ्ञात” के स्थान पर पाठ 
'जलजाभ' है| 'जल्ज' में 'आभा' अन्यतन्र कट्टीं नहीं ऋहदी गई है, 
ओर वस्तुत: द्दोती भी नहीं हे, इसलिए 'जलजाभ' पाठ ठीक नहीं 
त्ञगता है । 'जलजात सरीरा' की रूपकातिशयोक्ति संगत ही है । 

 ( २३ ) १-२४४-७ : 'चलत राम सब पुर नर नारी | पुलक पूरि 
तन भणए सुखारी । बंदि पितर सुर सुकृत संभारे। जो कु पुन्य 
प्रभाड हमारे ।! १६६१/१७०४ में ऊपर की दूसरी अद्धाली के 'झुर 
के स्थान पर पाठ 'सब' हैं। 'सब” ऊपर वाली पहली द्वी अद्धांली 
में आ चुका हे, इसलिए 'सब' पाठ में प्नरुक्ति प्रकट है, ओर 
'सरब्ब' या 'कभ--अर्थात्‌ परिमाण का कोई असंग भी नहीं है। 
'सुर” प्रसंग में भली भाँति निभ जाता है, ओर उसमें “सब” पाठ की 
भाँति कोई त्रुटि भी नहीं है । 

( २४ ) १-२५६-४ : 'भूप सयानप सकल सिरानी | सखि बिधि 
गति कछु जाति न जानी ।' १६६१/१७०४ में 'कछु” के स्थान पर पाठ 
कहि!? हैं। 'कछु' को सं गति प्र हट है । 'कहि जात - 'कही जाती है' 
की कोई संगति नहीं हे, क्‍योंकि विधि गति” की व्याख्या करने का 
' कोई अवसर नहीं हे । ॥॒ 
.. (२५ ) १-२७१-२ : 'का छठि लाभु जूलु धनु तोरे | देखा राम 
नए के भोरे ।? १६६१/१७०४ में 'नए' के स्थान पर पाठ 'नयन' हैं । 
'जूजु! घनुष को भूल से 'नया' समझ कर द्वीतो तोड़ा, अन्यथा 
“पुराना” धनुष तोड़ने से उन्हें क्‍या लाभ-हानि हो सकती थी ?? 
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इस पूर्वापर प्रसंग में नए! की संगति प्रकट है । नयन' पाठ अर्थे- 
हीन लगता है : 'नयन के मोरे' आखिर क्‍या देखा ? क्‍ 

#( २६ ) १-२७४ : 'सूर समर करनी करहि कहि न. जनावर्दि 
आपु |! विद्यमान रन पाइ रिपु कायर करहि अलापु । १६६१/१७०४ 
में करदिं अलापु' के स्थान पर पाठ “कथहि प्रतापु) है। “कथहद्दि 
प्रतापु! 'करहिं प्रलापु' को अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त और प्रासंगिक 
लाता है, क्योंकि सूरों के संबंध में दोहे के प्रथम चरण में इसी 
का निषेध किया गया हे : 'कद्दि न जनावहि आपु ।! 

( २७ ) १-२८५-६: अनुचित बहुत कहेऊं अज्ञाता | छमहु छमा- 
मंदिर दोड़ श्राता ।! १६६१/१०४ में “बहुत” के स्थान पर पाठ 'बचन' 
है । जिस मु र के वाक्य पूरे प्रसंग में परशुराम के द्वारा कहलाए 
गए हैं, उनके विषय में पश्चात्ताप ओर क्षमायावना करते हुए 
“बहुत! पाठ अधिक संगत प्रतीत होता है, यद्यपि 'बचन? पाठ से 
भी अथ लग जाता है । 

( र८ ) १-३०४-१: 'कनक कलस कल कोपर घारा। भाजन 
ललित अनेक प्रकारा । भरे सुधासम सब पकवाने। भांति भांति 
नहि जाहि. बखाने |! १६६१/१७०७ में “कल! के स्थान पर पाठ 
'भरि' है। 'भसरि! पाठ मानने पर, केबल एक 'ोपर थारा' का 
निर्देश कर 'भाजन ललित अनेक प्रकारा' कहना उतना युक्तिसंगत 
नहीं लगता, जितना कतक कलस' और “कोपर थारा' कहने के 
अनंतर लगता है | फिर, पकवान ही तो इन दोनों तथा शेष अनेक 
प्रकार के भाजनों में भरे गए थें, इसलिए कनक कल्सों के लिए 
स्वतंत्र क्रिया के रूप में 'भरि' अनावश्यह है । 

( २६ ) १-३१२-८ : अह तिथि नखतु जोगु बरबारू। लगन 
सोधि बिधि कीन्द बिचारू | पठे दीन्हि नारद खन स्रोई | गनी जनक 
के गनकन्ह जोई। सुतती सकल लोगन्ह एह बाता । कहहि जोंतिषो 
अपर बिधाता ।! १६६१/१७०४ में अंतिम चरण में आए हुए 'अपर' 
के स्थान पर “आहि! पाठ है। 'ऊपर' पाठ से अंतिम चरण का 

आशय होगा, वे कहने लगे कि ज्योतिषियों को भी दूसरा बिधातः 
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ही समझना चाहिए ।” ऊपर वाली अद्,ोली में आए हुए 'गनी 
जनक के गनकन्ह जोई के साथ फऊऋलत: इस पाठ की संगति स्पष्ट 
है। किंतु, 'आहि? पाठ के अनुसार 'ब्रह्मा ही ज्योतिषी हे” अथ मान 
लेने पर 'गनी जनक के गनकन्ह जोई! नितांत महत्वहीन और 
असंगत दो जाता है । यह भी नहीं माना जा सकता कि पाठ 'आहि' 
था, जिसका अनुस्वार गिर गया है, क्योंऊि “ज्योतिषी गण ब्रह्मा हैं, 
यह कथन अत्युक्ति की सीमा का भी अतिक्रमण कर जाएगा । 

( ३० ) १०१२२-६ : 'बिन पहिचान प्रानतें प्यारी।' १६६१/१७०४७ 
में 'प्रान! के स्थान पर 'प्रानहु” पाठ है। हु? से एक मात्रा अधिक 
हो जाती हे, ओर छंद की गति बिगड़ जाता है, यद्यपि अथ में 
कोई विशेषता नहीं आती, इसलिए 'प्रान' पाठ ही समीचीन जान 
पड़ता है । 

» ( ३१ ) १-३२३ : 'मधुपक मंगल द्रव्य जो जेहि समय मुनि 
मन महं चहेँ | भरे कनक कोपर कलस सो तब लिए परिचारक रहें ।! 
१६६१/१७०४ में: 'लिए' के स्थान पर 'लिएहि! पाठ है। हि! > ही? 
यद्यपि प्रसंग में आवश्यक नहीं है, किंतु उसमें खप जाता है। इस- 
लिए दोनों पाठ प्राय: एक से हैं । 

(३२ ) १-३२४५-२,३ : 'जाइ न बरलि मनोहर जोरी। जो उपमा 
कछु कहों सो थोरी । राम सीय सुंदर अ्रतिछाहीं। जगमगाति मनि 
खंभन्ह भाहीं | मनहु मदन रति धरि बहु रूपा । देखत राम बिबाहु 
अनूपा | दरस लालसा सकुच न थोरों | प्रगटत दुरत बहोरि बहोरी ।” 
१६६१/१७०४ में पहली दो अद्धोलियाँ छूट गई हैं । उक्त दोनों पंक्तियों 
के न रहने से तीसरी और चोथी पंक्तियों की अप्रस्तुतोक्ति की कोई 
संगति नहीं रद्द जाती । कद्दा गया है छि यह उक्ति दशकों के संबंध 
में की गई है, कितु अगली ही अद्भाज्ञी में उनके संबंध में कहा 
गया हे : 

भए सगन सब देखनिद्दारं। जनक समान अपान बिसारे। 
दोनों कथन परस्पर कहाँ तक संगत हैं ? क्‍या जनक भ्री इन 
दर्शकों की भाँति 'दरस लालचा सकुच न थोरी' 'बहोरि बद्दोरी' प्रकट 
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होते और दुरते थे ? फलत: प्रसंग में उक्त प्रथम दो अद्वांक्तियों की 
अनिवाय ता प्रकट है । 


(३३ ) १-३२४ : जानकी लघु भगिनी सकल सुंदरि सिरोमनि 
जञानि के । सो जनक दीन्ही ब्याहि लखनहि सकल बिधि सनमानि के ।! 
१६६१/१७०४ में जनक के स्थान पर 'तनया पाठ है। 'तनय' 
का अर्थ पुन्री'ग्रथ भर में कहीं नहीं है, और उसके साधारण 
अर्थ पुत्र! की कोई संगति यहाँ नहीं है। दूसरी ओर, 'जनक' ही 
ध्याहि .. दीन्ही? क्रिया के कत्तों हैं, इसलिए 'जनक! पाठ की समी- 
चीनता प्रकट हे । 

( ३४ ) १-१२६ : थे दारिका परिचारिका करि पाल्ित्री 
करुनामई । . ऋपरंाधु छमिबो बोलि पठए बहुत हों ढीख्यों दई।' 

१६६१/१७०४ में: 'करुनामई! के स्थान पर “करुनानई पाठ है ।. 
:: 'कऋरुचानई?- नई करुणा' प्रसंग में अथद्दीन है । 

( ३४ ) १-३३२-१: जनक सनेहु सीलु करतूती । नप सब राति 
सराह बिभूती। दिन उठि बिदा अवधपति मांगा। राखहि जनकु 
सहित अनुरागा। १६६१/१७०४ में 'राति? के स्थान पर पाठ हे 
भाँति! । (दिन उठि बिदा अवधपति मांगा? के स.थ 'सब राति सराह 
बिभूती' की संगति प्रकट है| दूसरी ओर 'सब भांति? और “बिभूती' 
में अनावश्यक पुनरुक्ति दिखाई पड़ती है । 

(३६ ) १:३६१ : 'सबुइ सुलभ जग जीव कहं भए इंस अनुकूल । 
१६६१/१७०४ में 'सबुइ सुलभ के स्थान पर पाठ हे 'सबइ लाभ! | 
यद्यपि अथ में दोनों प्रायः एक हैं, कितु दूसरा पाठ अन्यत्र नहीं 
मिलता, पहला ही मिलता है, यथा : 

बंदों बालरूय सोइ रामू | सच सिधि सुलभ जपत जिसु नामू | १-११२-१ 
इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

( ३७ ) १:३४२-८ : बिनती बहुत भरत सन कीन्‍न्ही। मिल्रि 
सप्रेम पुनि आसिष दीन्ही ।! १६६१/:७०४ में बहुत” के स्थान पर 
पाठ 'बहुरि! हे, ओर 'कीन्हीं', दीन्ही? के स्थान पर 'कीन्हा!, 'दीन्‍्हा' 
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है | इसके ठीक पूर्व जनक की प्रशंसा से परितुष्ट होऋर राम ने जनक 
से विनय को है : 
करि बर बिनय ससुर सनमाने | पितु कोसिक बसिष्ठ सम जाने । 

“बहुरि? पाठ से यह भ्रम हो सकता है कि राम ने ही भरत से बिनती 
की, जो वस्तुस्थिति से नितांत भिन्न हे । बिनती जनक ने भरत से की 
है। समानार्थी 'पुनि! बाद में आता ही है, इसलिए भी “बहुरिः 
की असंगति प्रकट है । “बहुत? पाठ प्रामंगिक है, और उसमें इस 
प्रकार की कोई त्रूटे नहीं हे। पुनः प्रंथ भर में 'बिनर्कूएकुकर: कएकुकरत 
“आसिष' स्लीलिंग के रूप में उयवह्ृत हुए हैँ, यथा : ३ 2282 “ए 7 

पतिहि सोंपि त्रिनती अति कीन्दी। १-३ ट्‌ 

आसिष दी'हि सघी दरषानी। १-२के.४ 

दरषित आसिष दीन्हि मुनीसा। ७११९३ 

चरन नाइ सिर बिनती कीन्ही। ४-२०-१ 

ग्रसिष दीन्हि राम प्रिय जाना। ५-१७-२ 

ति-ह लहिसुख सिय आसिष दीन्ही | २-२*२-४.. , 
इसलिए उनकी सकमेक क्रियाएं कीन्ही', दीन्‍्द्ी' स्लीलिंग की ही 
समीचीन हैं, 'कीन्हा, दीन्हा' पुल्लिग की नहीं । 

( ३८५ ) १-१५६-२१ : जटित कनकमयथ पलंग डसाए ।? 'जटित' के 
स्थान पर १६६१/१७०४ में पाठ है 'जरित!। “ज्टित! मूल तथा 
रूप दोनों के अनुसार तत्सम है, और “जरित' केवत्न रूप में तत्सम 
है, मूल में तद्‌भव है, इसलिए पहला अधिक समीचीन लगता है। 

कुछ पाठांतर ऐसे हैं जो १६६१ में हैं कितु १७०४ में इसलिए 
नहीं मिलते कि उसमें उनके पन्ने बदले हुए हैं। असंभव नहीं कि 
यह पाठांतर १७०४ में भी मिलते यदि पन्न बदले हुए न होते, 
यद्यपि यह नितांत निश्चित रूप से नहीं कद्दा जा सकता | नीचे इन 
पर विचार किया जाएगा। 

( ३६ ) १-८२-६ : तेहि सब लोक लोकपति जीते ।? १६६१ में, 
तेहि? के स्थान पर पाठ तेइ” हे। प्रसंग से यह प्रकट है कि 
विवेचनीय शब्द से आशय “डसने” का निकलना चाद्दिए, किंतु 'तेइ' 
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का प्रयोग अंथ भर में वे! या वे ही के अथ में हुआ है, और 
“उसने' के अथ में तिहि' का ही हुआ है, यथा: 

तेहिं. तपु कीन्ह संभु पति लागी। १-८३-६ 

तेहिं दोड बंघु बिलोके जाई। १-शर८-८ 

बंस सुभाउ उतरु तेहिं दीन्‍्हा। १-२८२-२ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत हे, दूसरा नहीं । 

(४० ) १-२३४-६ : 'सादर सिय प्रसाद सिर घरेऊ। बोली 
गोरि हरषु हिय भरेऊ ।' १६६१ में भरेड? के स्थान पर 'भएऊ' पाठ 
है । दूसरे पाठ से चक्ति में शिथिलता आ जाती है--हष? तो 'हियः 
में होता ही है। ओर तुक भी बिगड़ जाता हे--घरेऊ! और “भरेड? 
में जितना अच्छा तुक है. उतना अच्छा 'घरेझः और 'भएझ में 
नहीं हे । 

(४१ ) १२३७ : 'मनु जाहि राचो मिलिहि सो बरु सहज सुंदर 
सांवरो। करुनानिधान सुज्ञान सील सनेह जानत रावरो |? १६६१ में 
'सांवरो-रावरो' के स्थान पर सांवरे-रावरे' मिलता है। 'जाहि', सो! 
ओर “मिलिह्ि? के एकबचन से यह प्रकट है कि संबंधित संज्ञा तथा 
उसके विशेषण को एकवबचन होना चाहिए, बहुवचन नहीं। फलत: 
'सांवरो? पाठ सिद्ध है, ओर उसके तुक में 'रावरो' पाठ ही ठीक होगा | 

(४२ ) १-२४० : 'तमकि धरहिं धनु मूढ़ नुप उठे न चलहि लजाइ । 
मनहु पाइ भट बाहुबल अधिकु अधिकु गरुआइ ।? १६६१ में 'उठे न 
के स्थान पर उठे न' पाठ है। दोहे के तीसरे और चोथे चरणों में 
आई हुई उक्ति धनुष के न उठने के विषय में हे, उसके न उठने पर 
राजाओं के लज्जित होकर वापस जाने के विषय में नहीं, यद्द स्पष्ट 
है । इसलिए, 'वनुष नहीं उठता' इस आशय का एक मुख्य वाक्य 
होना चाहिए, ओर वह केवल “उठे न! पाठ से संभव है, इसलिए 

- डठे न पाठ ही समीचीन हे । 

(४३ ) १-२५४-१ $ 'ल्खन सकोप बचन जब बोले | डगमगानि 
महि दिग्गज डोले । १६६१ में 'जब' के स्थान पर जे! पाठ है। दूसरे 
चरण में लुप्त 'तब' से प्रफट है कि पदले चरण में 'जब? कहीं न 
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कहीं आना चाहिए। फलतः “जब' पाठ ही मान्य लगता है, जे! 
पाठ असंगत लगता है । 

( ४४ ) १-२४६-७ : प्रभु तन चिते प्रेत पन ठाना | कुपानिधान 
राम सबु जाना ।' १६६१ में पत्र के स्थान पर भी तन? है। तन 
तो दो शब्द पूथे आ ही चुका है, ओर यहाँ पर वह अथहीन भी 
हे। दूसरी ओर, 'पन' शब्द प्रसंग से आवश्यक ज्ञात होता है, 
क्योंकि अन्यथा राम के ज्ञानने की उसमें बात ही कया थी ? 

( ४५ ) १-२६७ : अरुन नयन भ्रकुटी कुटिल चितवत नपन्ह 
सकोप | मनहुं सत्त गज गन निरखि सिंह क्िसोरहि चोप ।' १६६१ में 
'किसोरहि' के स्थान पर 'किप्रोरहुं' पाठ है। 'किसोरहि! का अथे 
'किसोर को! ओर 'किसोरहुं? का 'क्िसोर भी? होता है। पहले पाठ 
का आशय स्पष्ट हे -ज़िस प्रकार मत्त गज़ों को देख कर सिंह के . 
किशोर को क्षोभ होता हे ।! दूसरा पाठ--सिंह किशोर भी क्षोभ 
होता है? निरथक है | 

' ४६ ) १-४७५-६ : 'कर कुठारु में अकरुन कोही |!” १६६१ में 
ऋर' के स्थान पर खर' पाठ मिलता हे। खर! पाठ से कुठार!” की 
स्थिति कहाँ हे, अथवा वह किसका कुठार है, इस प्रश्न का उत्तर 
नहीं मिलता, ओर प्रसंग में ही 'करकुठार' का श्रयोग अन्यत्र भी 
मिलता है, खर कुठार! का नहीं, यथा : 

क॒दि मुनि बसन तून दुइ बांधे । धनु सर कर कुठार कल कांधें। १-२६७-४ 
इसलिए “कर? पाठ खर! की अपेक्षा अधिक प्रासंगिक ओर प्रयोग- 
सम्मत प्रतीत होता है। 

( ४७ ) १-२८१-६ : टठेढ़ जानि संका सब काहू | बक्र चंद्रमहि 
असे न राहू ।! १६६१ में 'संका सब? के स्थान पर 'सब बंदे? पाठ है। 
दूसरे चरण में जो उक्ति आई है, उससे सब बंदे” या “बंद सथ? 
की संगति नहीं मिलती | कहा यह गया हे कि “बक्र चंद्रमा को [ डर 
के मारे ] राहु मी नहीं श्रसता, न कि वक्र चंद्रमा की वंदना राहु 
भी करता है ।? इसलिए 'संका सब” पाठ ही संगत लगता हे | 

(४८ ) १-२८१ : 'प्रभुद्ि सेवकट्टि समरु कस तज़हु बिप्रवर 
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रोसु। बेषु बिलोकें कद्देसि कछु बालकहूं नहिं दोसु ।! १६६१ में 
'बालकहूं! के स्थान पर बालक? पाठ है। चोथे चरण में बालक 
पाठ से दो मात्रा कम हो जाती हैं, और छंद की गति बिगड़ जाती हे; 
साथ ही आगे आनेवाली पंक्तियों में लक््मण के रुख़ का जो ओऔचित्प 
प्रतिपादित किया गया है, उसकी नींव डालने के लिए “बालक हूं नहिं 
दो:।'--'बालक का भी कोई दोष नहीं है?--पाठ आवश्यक है, इस- 
लि? 'बालकहूं' पाट ही समीचीन लगता है। 


( ४६ ) १-१८२-४ : 'समिध सेन चतुरंग सुहाई |” महा महीप 
भए पसु आई। में येहि परसु काटि बलि द॑न्हे । समर जग्य जग 
को टिन्ह कीन्द्दे । १६६१ में 'जग” के स्थान पर 'जप' पाठ है | जिस 
'सथर जग्य' का वर्णन उपयुक्त पंक्तियों में किया गया है, 'जप? उसके 
प्रतंग में नितांत असंगत है, जग! द्वी संगत लगता है । 

(५० ) १-२८६-७ : जिहि तेरहुति तेहि समय निहारी। तेद्दि 
लघु ज्ञाग भुतन दस चारी ।' १६६१ में 'लाग? के स्थान पाठ 'लगत 
है| निद्दारी' > 'देखा? क्रिया के साथ 'लाग?> लगा? पाठ ही समी- 
चीन लगता है, (लगत' - लगता था! नहीं । 


इसी प्रकार का एक अस्वीकृत पाठ १७०७ में भी है, जो 
१६६१ में कदाचित्‌ पत्रा बदला हुआ होने के कारण नहीं मिलता। 
यह निम्नन्नखित हे : 

(४१क ) १-४-१: 'जे बिनु काब दाहिनेहु बाएं। १७०४ में 
दाहिनेह्ु)य के स्थान पर पाठ दाहिनहु” है। “बाएं” की तुलना में 
'दाहिनेहु_ जितना ठीक लगता हे, 'दाहिनहु” उतना नहीं । 

कुछ ऐसे पाठांतर हैं जो १६६१ में तो मिलते हैं, 6ितु १७०४ 
के पुराने पत्रों में नहीं मिलते, ओर अस्वीकृत किए गए हैं। इन पर 
नीचे विचार किया जाता है । 

» (४५२ के ) १-२२ : "नाम पेत् पीयूष हद तिन्दहु' किए मन 
सीन । पेस॑ से स्थान पर १६६१ में पाठ हे 'सुप्रेम' | दोनों प!ढ प्रयोग- 
सम्मत हूँ। 'पपेम' ओर प्रेम” दोनों के प्रयोग ग्रंथ में मिलते 
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हैं' और पेम' के रूप जिस प्रकार मिलते हैं, उसी प्रकार कभी- 
कभी सुप्रेम” के रूप भी भिलते हैं, यथा : 
राम सुप्रेमदि पोषत पानी | १-४३ रे 

» / ४३ के ) १-१२६ : गद्देसि जाइ मुनि चरन कहि सुठि आरत 
मृदु बेन । 'कहि सुठि आरत म्रदु बैनः क स्थान पर १६६१ में पाठ 
है तब कहि सुठि आरत बेन ।” दोनों पाठ प्रसगसम्मत हैं । 

( ४४ क ) १-३१६-२ : ब्याह बिभूषन बिबिध बनाए। मंगल- 
मय सब भांति सुहाए ।! मय” के स्थान पर भी १६६१ में पाठ सब! 
है। सब तो बाद में आता ही है, इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। दूसरे, यहाँ पर वण्ये 'मंगल'> मंगल की सामग्री” नहीं, 
वरन्‌ राम का दूलहू वेष है। इसलिए भी 'संगलमय' पाठ ही 
समीचीन प्रतीत होता है । 

( ४४ क ) १-३१६-९ : बेद बिहित अरु कुल आचारू | कीन्द्र 
भल्ती बिधि सब ब्यवद्ारू। १६६१ में 'आचारू! के स्थान पर भी 
“व्यवद्दारू! पाठ है | पहले पाठ में कोई अशुद्धि या असंगति नहीं है, 
इसलिए पुनरुक्ति पूणं पाठ को ठीक मानने का कोई कारण नहीं 
दिखलाई पड़ता | 

(४३६ क ) १-३२७ छं० : “निज पानि मनि महुं देखि स्तिमूरति 
सुरूप निधान की। चालति न भुजबल्ज्ञी बिलोकनि बिरह भय बस 
जानकी । १६६१ में 'देखि पअ्रतिमूरति” के स्थान पर 'देखियति 
मूरति' । 'पाणि मणि में 'मूर्ति! नहीं 'प्रतिमूति' ही देखी जा सकती 
है| दूसरे, प्रंथ भर में देखियत” आत्मवाची क्रिया देखता हे' के 
अथ में नहीं, वरन्‌ अनात्मवाची क्रिया 'देखा जाता है' के अथे में 


प्रयुक्त हे, यथा : 
देखिश्रत चक्रवाक खग नाहीं | ४-१५४-६ 


देखिश्रत प्रगट गगन अंगारा | ४-१२-८ 
बीर बलीमुख जुद्ध बिरुद्ध । देखिश्रत त्रिपुल काल जनु क्रुईे। ६-८१-८ 
ओर उसके अनुसार 'देखियति! का अर्थ होगा देखी जाती 


१--देखिए ऊपर रघुनाथदास का श्रश्बकृत पाठ-विवेचन, इसी स्थल पर | 
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है', जो आत्मवाची स्वेनाम 'निजञ्ञर के खाथ असंगत है । इसलिए 
टदेखि प्रतिमूरति” पाठ ही समीचीन है । 

(४७ क ) १-३३५-३ : रास बिदा सांगा कर जोरी। कीन्ह 
प्रनामु बहोरि बहोरी । १६६१ में मांगा! के स्थान पर पाठ 'मांगत' 
है। बिदा मांगने का उल्लेख इसके पूर्व या तो हुआ ही नहीं है, 
ओर या तो बहुत पहिले हुआ है । ( १-३३६-४५,६ ) यदि यह मान 
लिया जावे कि यहाँ डसी बिदा मांगने का उल्लेख घुनः हुआ है, तो 
उसके ओर इसके बीच में कुछ अन्य बातों के भी उल्लेख आते हैं, 
यथा : 

सुनत बचन बिलषेड रॉनव:सू। बोलि न सकहि प्रे मबस सासू। 

हृदय लगाइ कुंअरि सब दीन्‍्हीं | पतिन्द् सौंपि बिनदी आति कीन्हीं । 
इसलिए विवेचनीय पंक्ति में उस पहिले की बिदा मांगने की बात के 
संबंध में कुछ कहा गया हो, यह कम संभव प्रतीत होता है, ओर 
उस रशा में मं यहा उचित होगा कि चल्नने के पूव राम पुनः बिदा 
मांगें । फलत: बिदा मांगने का उल्लेख यहाँ पर रुत्नतंत्र रीति से होना 
अआवश्यक हे, ओर इस/लए पाठ भांगा' दी समोचीन होगा । 

( ४८ के ) १-३१२-२ : होहि सहस दस सारद सेषा। करहि 
कृत्षप कोटिक भरि सेखा। मोर भाग्य राडर गुन गाथा । कह्वि न 
सिराहि सुनहु रघुनाथा।! १६६१ में 'करहि” के स्थान पर 'करिष्टि! 
पाठ हे। पूर्व में आने वाले 'होहिं' ओर बाद में आने वाले 'सिराहि' 
के साथ 'करहिं' पाठ ठीक है, और 'करिहि! नहीं, यह प्रकट है । 

( ४६ क ) १-३४४-३ : 'जनु उछाहू खब सहज सुहाए | तनु धरि 
धरि द्सरथ ग्रह आए |” १६६१ में आए' के स्थान पर वाए' पाठ 
है | वाए' की निरथंकता ओर 'आए! की साथकता र॒पष्ट हे । 

सं० १७०४ में--उसके पुराने पन्नों में--भी इसी प्रकार कुछ 
पाठांतर ऐसे है जो १६६१ में नहीं है, ओर जो अरस्वीकृत किए गए 
' हैं। नीचे इन पर विचार किया जाता है | 

(४२च ) १-१२-४: जे जनमे कलिकाल कराला । करतब 

वायस सराला । तिन्द मह' प्रथम रेख जग सोरी । धींग धरस ध्वज 
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धंघक घोरी । १७०४ में “धंघक' के स्थान पर धंधभ्रक' पाठ है । 
'धंघक' का अथ है धंधा करने वाला?, और प्रसंग में यह ठीक ही 
है; 'धंध्रक” अर्थद्दीन है । 

( ४३ च ) १-२६-७ : अपतु अजामिल गज गनिकाऊ । भए 
मुकुत हरि नाम प्रभाऊ | १७०४ में अपतु' के स्थान पर 'अपरु' पाठ 
हे। अपरु'> दूसरा! का कोई प्रसंग नहीं है। “अपतु!  अप- 
सानित, अथवा अरविन्न” का द्वी यहाँ प्रसंग हे, इसलिए बही 
समीचीन हे। 

( ४४ च ) १-३२-१२ : 'सुकबि सरद नभ मन उद्धगन से। 
रासभगत जन जीवन धन से । १७०४ में 'धन? के स्थान पर घर? पाठ 
है | जीवन धन? की प्रासंगिकता और »योगसस्मतता प्रकट है, किंतु 
जीवनधर? - जीवधारी? की प्रस्तुत प्रसंग में कोई संगति नहीं है । 

( ५४ च ) १-३७-३ 'राससीय जल सलिल सुधा सम | उपमा 
बीचि बिलास रूनोरम !! 'बीचि” के स्थान पर १७०४ में 'बीच' पाठ 
है। 'खलिल' में 'बीचि-बिल्लास' 5 छोटी-छोटी लहरों का उठना भोर 
विलीन होना! की संगति स्पष्ट है, कितु 'बीच बिल्ञास' अप्रासंगिक हे, 
क्योंकि 'विज्ञासः-[ लद्दरों का ] उठना और बिलीन होना' बीच में 
ही नहीं होता, किनारों पर तो वह कदाचित्‌ ओर अधिक होता है । 

( ४६ च ) ?-६३-६ : पाछिल दुख न हृदयं अस ब्यापा | जस 
यह भणड महा परितापा |? १७०४ में “न हृदयं अस” के स्थान पर पाठ 
“हृदय न अस' है। यद्यपि इस पाठांतर से अर्थ में अंतर नहीं पड़ता, 
कितु छंद की गति विक्ृत हो जाती हे । इसलिए पहला ह्वी पाठ 
ठीक लगता है । 

( ४७ च ) १-६६-२ : 'सहज बयर सब जीवन्ह त्यागा | गिरि 
पर सकल करहिं अनुरागा | १७०४ में 'जीवन्ह' के स्थान पर जीवइ? 
पाठ है। जीवन्हः-जीवों ने' की प्रासंगिकता तो प्रकट है। 'जीवइ'- 
जीवों ने ही! का कोई प्रसंग नहीं हे । 

( ५४८ च ) १-८९-५ + 'जनस कोटि लगि रगरि हमारी । बरों 
संभु नतु रहों कुमारी ।! १७०४ में 'रगरि के स्थान पर पाठ 'रगरा 
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हे। स्लीलिग रूप 'रगरि' ही समीचीन हे, क्योंकि उसका विशेषण 
“हमारी” स्लीलिंग है | 

( ४६ च ) १-२१०-१० : 'धनुष जग्य सुनि रघुकुल नाथा। हरषि' 
चले मुत्रिवबर के साथा।! १७०४ में झुनि? के स्थान पर 'करि पाठ 
है। प्रसंग से 'सुनि! की संगति प्रकट है | 'करि' नहीं हो सकता 
क्योंकि राम ने स्वतः कोई धनुयज्ञ नहीं किया था । 


अयोध्या कांड 


१७०४ के स्त्रीकृत पाठमेद 


१७०४ के निम्नलिखित पाठ केवल राजापुर का प्रति में पाए 
जाते हैं, विवेचनीय शेप प्रतियों में नहीं मिक्नते। इनकी विशेषता! 
यह है कि उक्त अन्य पाठों की तुलना में यह उत्कृष्ट तर ठहरते हैं । 
नीचे इन पर व्रिचार किया जाएगा । 


( १) २-६०-७ : 'भूपति भवजु सुभायं सुद्दावा। सुरपति सदनु 
न परतर पावा |? १७:८४ में 'पावा' के स्थान पर पाठ आवा! है। 
मुहावरा 'पटतर आवा' ही है, ओर स्रंथ में अन्यत्र यही मिलता है: 
इन्हहि देलि बिचे मनु अनैरागा | पटतर जोगु बनावई लागा । 
कीन्द बहुत सम एक न आए । तेहि इरिषा बन आनि दुराए। १-१२०५६ 
(२ ) २-१६७-२ : 'सोहत दिए निषाददहि लागू। जनु तनु धरे 
बिषय अनुरागू। १७०४ में दूसरे चरण के तनु? के स्थान पर पाठ 
धनु! है। वरये यहाँ पर भरत हैं, यह बात बाद में ही आनेवाली 
निम्नलिखित अद्धांली से भी व्यक्त होती है 
येहि बिधि भरत सेन सत्र संगा । दीख जाइ जग पावनि गंगा । 
ओर यह भरत निषाद फो टेरू कर खड़े है, जिसके कारण उनका 
आकार धनुष का हो गया है | ऐसी अवस्था में यह्‌ कहना कि “निषाद 
को टेक कर के खड़े हुए भरत इस प्रकार शोभा दे रहे है मानो 
विषय ने अनुराग का धनुष धारण कर रक्‍खा हो! यह कहने की 
अपेक्षा अधिक संगत कूगता है कि मानो विषय ओर अनुराग ने 
शरीर धारण किया हो”, क्योंकि अन्यथा निषाद को टेक कर खड़े 
भरत की मुद्रा का वर्णन बेतुका हो जाता है । 
»( ३) २-३०२ : 'मुनिगन! के स्थान पर १७०४ में पाठ हे 
'ुनि जन! । दोनों का प्रयोग प्रंथ में प्रायः एक ही प्रकार से हुआ 
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हे, इसलिए दोनो पाठ एक से भ्रयोगसम्मत हैं । 

(४ ) २-३२५-१ : देह दिनद्दि दिन दूबरि होईं। घट तन तेज 
बल मुख छबि सोईं | १७०४ में 'घट तन' के स्थान पर पाठ 'घटइ' 
है। अर्था में दोनों के कोई अंतर नहीं हे । केवल पहले में एक मात्रा 
अधिक पड़ती है और गति ठीक नहीं है, दूसरे में यह दोष नहीं है। 


कोदवराम के स्त्रीकृत पाठभेद 
कोद्वर,म की प्रति में एक भी पाठ ऐसा नहीं हे जो १७०४ की 
तथा राजापुर की ग्रतियों में भी मिलता हो, ओर विवेचनीय शेष 
प्रतियों में से किसी में न मित्रता हो, ओर साथ ही जो उक्त शोष 
प्रतियों में मिलने वाले पाठ से उस्कृष्टतर पाठ प्रस्तुत करता हो । 


वंदन पाठक, रघुनाथदास और छकनलाल के स्वीकृत पाठभेद 


बंद+ पाठक रघुनाथदास और छकनलाल्न भी भ्रतियों की भी 
वही दरा है, जिसका परिचय कोद्वरक्ि की प्रति के संबंध में 
ऊपर दिया गया है | 


१७६२ के अस्बोकृत पाठभेद 


छकनलाल की प्रति में कुछ पाठ ऐस अवश्य हैं जो यद्यपि 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, को दवराम, १७०४ तथा राजापुर की प्रतियों 
में मिलते हैं, ओर १७६२ की प्रति में नहीं मिलते । १७२१ की प्रति 
का अयोध्या कांड अप्राप्त हे, इसालए उसके संबंध में कुछ कद्दा नहीं 
जा सकता | किंतु श्न पाठभेदों में से कोइ भी ऐसा नहीं है जिसमें 
वास्तविक पाठ-सुधार दिखाई पड़ता हो--सभी ऐसे हैँ ज्रो केवल 
१७६२ के लिपिकार की पढ़ने या लिखने की भूल्लों से उत्पन्न विकृत 
पाठों को शुद्ध रूप में प्रस्तुत करते प्रतीत होते हैं। नीचे इन पर 
विचार किया जाएगा। 


( १ ) २-१२-८ “चली बिचारि बिबुध मति पोची।' १७६२ में 
'बिबुध' के स्थान पर पाठ “विविध” है। शारदा का आह्वान कर 
उससे वह सब करने के लिए कहा है. जिससे राम बन गमन करें, 
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ओर देवताओं की इसी कुमंत्रणा के विषय में उनके समाज से लौटती 
हुईं शारदा के मन में यह भाव कवि ने रक्खा है। अत. बिबुघ' 
पाठ की संगति स्पष्ट हे--देवताओं की बुद्धि को पोची ( नीच ) 
सममभ कर वह चल पड़ी । “बित्रिष! पाठ की संगति तभी लग 
सकती है जब 'मति! का अर्थ 'युक्ति' लिया जावे, और उसे “बिचारि? 
का कम माना जावे। किंतु अन्यत्र कहीं भी न मतिः थयुक्ति! का 
पर्योय है, और न वह “विचारना? के कर्म के रूप में आया है। आगे 
आनेवाली पंक्ति भी अन्य पाठ का ही समर्थन करती है -उसमें 
“बिबुध मति पोची” का ही विस्तार है, 'बिबिध मति पोची' का नहीं : 
ऊंच निवास नीच करतूती | देखि न सकहि पराइ बिभूती। 

(२) २-२७-६ : 'लखी न भूप कप८ चतुराई। कोटि छुटित्र 
मनि गुरू पढ़ाई ।! १७६२ में 'मनि' के स्थान पर पाठ 'मति? है। 
'सतिः ग्रंथ भर में बुद्धि! का पयोय है, नक्ति जैसा ऊपर ऋहा 
गया है युक्ति' का, ओर इसीलिए मति? के साथ संख्यावाचक 
विशेषण भी ग्रंथ भर में कहीं नहीं आया है । “मांन? की संगति प्रकट 
है--अन्वय होगा कोटि कुटिल मनि ( मंथरा ) को पढ़ाई कपट' 
चतुराई भूप न लखी । 


(३ , २-४८-१ : अस बिचारि डर छांड्हु कोहू। सोक कलंक 
कोटि जनि होहू । “कोटि! के स्थान पर १७६२ में पाठ “कोपि? है। 
'कोपि! पाठ से वाक्य की संगति नहीं लगती, क्थोंकि 'सोक' और 
'कलंक” 'कोपि!- क्रोध करके” 'न हो? कोई अथ नहीं रखता है। 
“कोटि! या कोठि' > कोठी? पाठ ही संगत है. अथ्थ होगा शोक और 
कलंक की कोठी या भांडार न बनो | 

(४ ) २-१३६-६ : 'कहि न सकहि सुषमा जसि कानन । १७६२ 
में 'सुषमा' के स्थान पर पाठ 'सुषभा” है। जसि? विशेषण के स््रीलिग 
होने से प्रकट है कि विशेष्य भी सत्रीलिंग का होना चाहिए। 'सुषमा' 
ही खीलिंग हे, इसलिए वही समीचीन हे, 'सुख” पुल्लिग नहीं । 

( ४ ) २-१८०-१ : 'कैकेई भव तनु अलुरागे | पांवर प्रान अघाइ 
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अभागे। १७६२ में पांवर' के स्थान पर पाठ पावन” है। अन्यत्र 
भी इस प्रकार के प्रसंग में शब्द 'पांवर' ही आया हे, यथा: 
ओंसेड बचन कठोर सुनि जॉं न द्ृदय बिलगान | 

तौ प्रभू त्रिपण त्रियोग दुख सहिदृ्हिं पांवर प्रान॥ २-६७ 
ओर पांवर! का यह प्रथोग 'प्रान की ही भाँति जीव, "नर! आदि 
समानार्थियों के साथ भी मिलता है, इसलिए उप्तकी समीचीनता 
प्रकट है। कितु पावन का प्रयोग कहीं भी प्राण” या उसके समा- 
नार्थियों के विशेषण के रूप में नहीं हुआ हे, इसलिए वह प्रयोग- 
सम्मत नहीं हे । इसके अतिरिक्त प्रान! तनु अनुरागे' कद्दे गए हें, 
इसलिए उनका पांवर' होना ही युक्तियुक्त हे, पावन' होना नहीं । 

(६) २-२२४-२ : १७६२ में निम्नलिखित अद्धोल्नी नहीं हे: 
भमरतहिं सह्तित समाज इछाहू | मिलिहृहि र/म मिटिद्दि दुख दाहू | 
पूर्व को भ्रद्धोली निम्नलिखित है : 

मंगल सगुन होहि सब्र काहू । फररूहि सुखद बिलोचन बाहू | 

इस 'मंगल सगुन' से क्या परिणाम निकाला गया, प्रसंग में इसका 
डल्लेख करना आवश्यक लगता है, ओर इसलिए विवेचनीय अद्भोली 
प्रसंग में आवश्यक है । क्‍ 

(७ ) २-२४३-६ : जो हठ करड' त निपट कुकरमू । हरगिरि 
तें गुरु सेवक घरमू ।! १७६२ में 'हर' के स्थान पर पाठ हु? है। 
“हुइ? ग्रथ भर में अन्यत्र कहीं नहीं आया है, सत्र रूप हे! है । 
ओर 'हरगिरि' गुरुता में कैलाश के लिए अन्यत्र भी प्रयुक्त हुआ है : 

हरगिरि जान जासु भुज लीला | ६-२५-१ 
हरगिरि मथन निरक्धि मम बाहू | ६-२८-८ 

ऐसे वाक्यों में 'हे' क्रिया के लुप्त -हने पर भी अथ लगाने में कोई 
कठिनाई नहीं होती | इसलिए 'हर” पाठ ही समीचीन लगता है । 

(८) २-२६२-८ : 'जिन्हृहि निरखि मग सांपिनि बीछी | तजहिं 
बिषस बिष तामस तीछी ।” 'तामस” के स्थान पर १७६२ में पाठ 
'तापस! है। 'तापस? का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है, प्रसंग यहाँ पर 
'तामस' बुराई करने की प्रवृत्ति” का है, यह प्रकट है । 
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(६ ) २-२८४ : 'बेगि पाउं धारिञ्न थलहि कद सनेद्ध सतिभाय । 
हमरें तव अब इस गति के मिथिलेसु सहाय ? १७६२ में इस” के 
स्थान पर पाठ 'भूप? है। यह वाक्य जनकमदिषी से कोशल्या के 
हैं। भूष' पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है, क्‍योंकि 'मिथिलेसु' शब्द चाद 
द्वी में आता हे, और 'भूप गति! अथहीन भी है। 'इंस' पाठ में यहद 
अटि नहीं हे, ओर उसझी संगति भी प्रकट है । 

(१० ) २-२६६-२: १७६२ में निम्नलिखित अद्भांली नहीं है : 

गए जनक रघुनाथ समीपा | सनमाने सब रबिकुल दीपा। 
यह अद्धोंली प्रसंग के लिए आवश्यक है, क्योंकि आगे ही राम ने 
उस समाज में मिथिलेश की विद्यमानता की ओर संकेत किया है : 

बिद्यमान आपुनु भिथिलेसू | मोर कददब सब भांति भरदेसू। 

(११ ) २-३२४-७: १७६२ में निम्नलिखित अद्धोली भी नहीं है : 

“भरत रहनि समुमनि करतूती। भगति बिरति गुन बिमल बिभूती | 
यह भी प्रसंग में आवश्यक है, क्‍योंकि इसके न होने से अगली 
अद्धोंज्ी--ओर विशेष रूप से उसमें आने वाले (सकल'--की संगति 
नहीं लगती : 

बरनत सकज्ञ सुकवबि सकुचाहीं। शेष गनेस गिरा गममु नाहीं। 


छकनलाल के अस्वीकृत पाठभेद 


छकनऊाल में १४६२ के उपयेक्त अस्वीकृत पाठभेदों में से कोई 
नहीं है। उत्तके जो अपने अस्वीकृत पाठभेद हैं, नीचे उन पर 
विचार किया जाएगा । 

(१) २-२ -६ : 'सकल कहहि कब द्ोइद्दि कालो । बिधन बना- 
वहि देव कुचाली |! छक्कनलाल में 'अनावहि' के स्थान पर पाठ 
प्सनावहि है। बिन्न मनाने है कोई विस्तार नहीं है, 'बिन्न बनाने' 
का ही विस्तार है: आगे ही पंक्तियों में शारदा को बुलाकर राम के 
वन- गमन का उपाय करने के लिए उनका आग्रह थबिन्न बनाना दी 
है। इसलिए 'बनावहि! पाठ “'मनावहि! की अपेक्षा श्रधिंक प्रसंग- 

ज्ञात 
सम्मत ज्ञात द्ोता है । 
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(२) २-१५-७ : भानु कमल कुल पोषनिहारा। बिनु जल 
जारि करइ सोइ छारा।' छक्‍्कनलाल में पाठ 'जज्ञ! के स्थान पर 'जर? 
है। 'जर' का जड़! के अथ में प्रयोगविरु 6 होना स्पष्ट हे, क्योंकि 
आगे की ही अर्द्धा्ी में 'जड़' के अर्थ में 'जरि! रूप आया है 

जरि तुम्हारि चह सवति डखारी | 


'जल' ग्र थ में अनेक बार आया है, ओर इसलिए वह भअयोगसम्मत 
तो है ही, सगति के ध्यान से भी वही ठीक लगता है। पूर्व की. 
पंक्ति हे: 
रहा प्रथम अब ते दिन बीते | समड फिरे रिपु होहि पिरीते | 

विवेचनीय पंक्ति में इसी कथन को उदाह्ृत कया गया है। जड़ से 
कमल को अलग करने, 'अब ते दिन बीते! तथा 'समड फिरन' में 
परस्पर कोई संगति नहीं हे; इनकी संगति “जल के न होने के साथ 
ही है : समय ( ऋतु ) के परिवतेन से जब सरोबर का जल सूम्वकर 
बिल्कुल घट जाता हे, उस समय कमल का पोषक सूय ही उसे जला 
डालता है । 

(३) २-२२-८: 'होइ अकाजु आजु निसि बाीतें। बचनु मोर 
प्रिय मानेहू जी तें।' छक्‍कनलाल में 'प्रि७” के स्थान पर पाठ 'फुर 
है। कैकेयी ने इसके पूर्व मंथरा से कहा है 

पर कूप तुअ बचन पर सकों पूत पति त्यागि 

कहसि मोर दुखु देखि बढ़ कस न करब हित लागि। २-२१ 
उसी की ओर संकेत करते हुए समंथरा कह रही है। चाहे 
तुम्हें मेरी बात हृदय से ही प्रिय क्‍यों न लगी हों, फिर भी आज़ की. 
रात यों द्वी बीत जाने पर तुम्हारा प्रयोजन सिद्ध न हो सकेगा [यह 
बात में कहे देती हूँ | । यहाँ पर प्रसंग “प्रिय” का ही है; उसकी बातें: 
अपने प्राण, अपने पुत्र ओर अपने पति से भी अधिक प्रिय हैं.. 
यही तो केकेयी ने ऊपर के दोहे में कद्दा 


(४ ) २-२८-३ : 'कूठहु हमहि दोष जनि देहू। दुई के चार. 
सांगि बरु लेहू। छुक्‍्कनलाल में 'बरु? के स्थान पर पाठ 'मह है।.. 
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“मकु का प्रयोग ग्र थ में असंभावनाओं को संभव कल्पित करने के 
डी प्रसंग में हुआ है, यथा : 
तिमिरि तरुन तरनिह्टि मकु गिलई | गगन मग न मकु मेघहिं मिलई। 
मंसक फूंक मकु मेरु उड़ाई। होइ न तप मद भरतहि भाई । २-२३२-३ 
जहां पर दो बातों में से एक का निषेध करके दूसरी को उप्तके अभाव 
में करने या होने की अनुमति दी गई हो, वहाँ पर बरु! पाठ दी 
प्रयोगरम्मत है, यथा : 
जो घर बरु कुलु होइ अनूरा | करिश्र त्रिब्राह सुता अनुरूपा | 
न त कन्या बरु रहउ कुश्रांरी | कंत उम्र मम प्रान पिश्ारी | १-७१-३,४ 
अजसु होठ जग सुत्रस नसःऊं । नरक परों बरु सुरपुर गर्ऊं। 
सच दुख दुसह सहावठ मोहीं | लोचन आड़ रु दति दोहा । २-४५४-१, २ 
बर तीर मारहिं लघन पै जब लगि न यंत्र ४*+रिहौं। 
तब लगि न तुलसीदास नाथ कृपालु पार उतारहों॥ २-१०० छें० 
बरु अपजसु सहतेऊँ जग माहशें । नारि हानि विसेष छत नाहीं । 
अब अपलोक सोक सुत तोरा | सहिदि निठुर कठोर उर मोरा | ६-६१-१ १,१२ 

( ४ ) २-२८-६ ४ सत्य मूल सब सुकृत सुदहाएं | बेद पुरान 
बिदित मुनि गाए। छकनलाल में 'मुनि' के स्थान पर पाठ “मनु! है । 
बहुवचन क्रिया गाए? का क॒त्तों भी बहुवचन ही होना चादिए, इस- 
लिए बहुवचन अथ में प्रयुक्त मुनि” पाठ दी शुद्ध हे, 'मनतु' एकवचन 
उसका कत्तों नहीं हो सकता ।' 

( ६ ) २-३१-४: प्रिया बचन कस कहसि कुमांती । भीर प्रतीति 
गति करि द्वाती ।? छक्‍कनलाल में भीर' के स्थात पर पाठ भीरु हे । 
'सीरु) संबोधन यहाँ नितांव अप्रासंगिक हे; यहाँ तो केकेयो में 
“ीरुता' के स्थान पर उसका ठीक विरोधों ऋराल 'राष हे : 

आगे दी।ख जरत रिसि भारी । मनहुं रोष तरवारि डधारों । 
प्रसंग में 'भीर' - भय पाठ हो समी बन है, क्यांकि शांजा के कहने 
का आशय यह है कि सामान्यतः इस प्रकार के अनुचित वचन मुश्र 
से निकालते हुए उसे किचित्‌ भव का अनुभत्र करता बाहिर था, 
जो पहले ही समाप्त हो चुका था; फिर शाजा की “अतांति हो 
फा? २१ 
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करके उसे इस प्रकार के वाक्य नहीं निकालते थे, वह अतीति' »री 
जाती रही थी ; यदि ओर कुछ नहीं, तो उसे दशरथ की आऔति'ः 
डी संकोच करके इस शअ्रकार की बातें मुंह से नहीं निकालनी थीं, कितु 
बह 'ओऔीति' भी नष्ट दो चुकी थी | भीर' शब्द का प्रयोग अन्यत्र भी 
भय के अथ में हुआ है, यथा 'भव भीर में 
मो सम दीन न दीन हिंव तुम्ह समान रघुदीर 
अ्रस बिचारि रघुबंसमनि दरहु मिदम भव भीए || ७-१३० 

(७ ) २-४२-४ : तेड न पाइअ संस चुकाहीं ।' छुतनलाज़ मेँ 
में 'तेठ न पाइअ' के स्थान पर पाठ तिऊ पाय न है | दोनों के अर्थो 
में वास्तविक अंतर नहीं हे, कितु 'पाय! प्रयोगसम्मत जहीं है। 

पाय” केवल 'पैर! के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है, ओर पाकर” के अर्थ 
में पाइ! ही आया है। 'पाइअ” सवथा प्रयोगसम्मत है, यथा 
सुनत खवन पाइओञ्र शिखामा | १-३४-७ 
धीरज घरिश्र त पाइओ्र पारू | २-१४४-७ 
पुरइन सघन शोट जल बेगि न पाइअ मम | ३-३६ 
जय पाइञअ सो हरि भगति देखु खगेस बिचारि | ७-१२० 
अथ दोगा--आएप उन्हें भी नहीं पाते ( देखते ) हैं. कि अवसर पर 
वे चुक जावें !? 

» (८) २-४८-८ : 'रामु भरत कहुं परम पिआरे !' छुक्नलाल 
में परम” के स्थान पाठ प्रान' है। 'प्रान पिआरे! ओर परम पिआरे” 
दोनों पांठ प्रसंग ओर प्रयोगसम्मत हैं, यथा 

तात पितहि तुम्ह प्रान पिआारे | २-५४-६& 

जिन्हहिं राम तुम्ह प्रान पिआ्रारे । २-१३०-८२ 
सिय रघुबीरदि प्रान पिश्नारे | २-२००-८ 
रामहि सेवक परम पिआ्रारा | २-२१६-१ 

(६ ) २-४३-८ : 'जनि समनेहबस डरपसि भोरें। आनंद अंब 
अनुअह तोरें । छक्‍्कनलाल में 'भोरें' के स्थाम पर पाठ मोरे? है। 

'मोरे प्रसंगविरुद्ध या अशुद्ध नहीं है, कितु 'भोरें!-'भूल सें 
मरी जितनी आसंगिकता है, उतनी 'मोरे? में नहीं है; मोरे' वो 
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एक प्रचार से अवावश्यक हे, क्‍योंकि 'सनेहबस” का आशय दी हे 
भोरे सनेहबस? । 

( १० ) २-६६-४ : सेवा समय देअ बनु दीन्हा। मोर मनोरंथ 
सफल न कीन्हा।' छकनलाल में 'सफल!? के स्थान पर पाठ 'सुफल  है। 
'मनोरथ” के साथ इस शब्द का प्रयोग केवल एक स्थान पर 
मिलता है; वहां पर भी पाठों में यद्दी भेद हेः 

सफल मनोरथ होहि तुम्हारे | राम लघन सुनि भए झुखारे। १-२३७३-४ 
प्रश्न यहाँ पर 'सुफल” या 'कुफल' का नहीं हे, बल्कि 'सफल मनोरथ 
ओर “विफल मनोरथ' होने का है, यह प्रकट हैे। इसलिए पहला 

2पाठ अ्रधिक प्रसंगसम्मत लगता हे । 

( ११ ) २-७५-२ : 'नतरु बांक भल्ि बादि बिआती । रास विमुख 
सुत तें द्वित द्वानी ।। छकनलाल में 'द्वानी! के स्थान पर जानी है। 
कोई माता पहले से 'हित जान कर! राम बिमुख सुत”' नहीं जम 
सकती, इसलिए जानी पाठ असंगत है । अन्य पाठ की संगति प्रकट 
है: 'रास बिमुख पुत्र से उसके द्वित की हानि दा दोगी। 

(१२ ) २-७५-४ : 'सकल सुकृत कर फल सुत एहूं। सीयराम 
पद सहज सनेहू !! छुकनलाल में 'फल सुत' के स्थान पर पाठ “बड़ 
फल' है। बड़े फल” ओर सामान्य फल? का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है, 
यहाँ तो 'फल' द्वी पर्याप्त प्रतीत द्ोता है । 

( १३ ) २-८४-२: नगर सफल बनु गहबर भारी। खगमृग 
बिपुल सकल नरनारी | विधि केकेईं किरातिनि कोन्द्दी । जेहि दब दु सद्द 
दसहूं दिसि दीन्‍्द्वी ।। छककनलाल में 'सफल?” के स्थान पर भी पंठि 
'खकल' हें। बार वाले चरण में सकल” आया हुआ है, इंसंलिए 
सकल? पाठ में पुनरुक्ति प्रकट हे । इसके अतिरिक्त 'सफल' उसकी 
अपेत्ता अधिक सगत भी है; 'बन' कै प्रसंग में 'सकल” एक प्रकार से 
निरथंक है, किंतु सफल' बन में आम लगानचा--ऐसें बन में आग 
लगाना जिसके आधार पर किसी प्राखि-सभुदाय का जोवन पनिवोदद 
होता हों--निर्विवाद रूप से महिंत कार्य छोमा। 

(१४ ) २-:%-८ : 'सुचि फल सूल मधुर सदु जानी। दोना भ्ररि 
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भरि राखेसि आनी ।' छुक्कनलाल में “आनी'” के स्थान पर “पानी! 
पाठ है । 'पानी' पाठ से 'सुचि फल फूल क्रिया-विह्दीन हो जाता है, 
यदि 'राखेस' क्रिया का संबंध पानी? करे से मान लिया जाता है; 
ओर 'पानी? क्रिया-विहीन हो जाता हे, यदि 'राखेप्नि' क्रिया का 
संबंध 'सुचि फल मूल” कर्म के साथ मान लिया जाता है। इसलिए 
पानी! पाठ की अशुद्धि प्रकट है, “आर्ना पाठ ही शुद्ध ज्ञात होता है । 

( १४ ) २६०-४ : “आपु लषन पहं बेठेठ जाईं। कटि भआाथी 
सर चाप चढ़ाई | छकनलाल में 'भाथी” के स्थान पर पाठ “भाथा! 
है। यरद्याप सामान्यतः “भाथा! ही प्रयुक्त हुआ है, किंतु निषादों के 
लिए भाथी' का ही प्रयोग अन्यत्र भी हुआ हे, यथा: 

सु मार राम पद पंकज घनुह । भाथी बांधि चढ़ाएसि घनुद्दी। २-१०१-४ 
इर्सालए निषादराज के प्रसंग में यहाँ भी 'भाथी' ही पाठ समीचीन 
लगता हे । 

( १६ ) २६८-१ : 'पितु बैभव बिलासु में डीठा | नृपमनि मुकुट 
मिलत पद पीठा । छकनलाल में 'मिलत' के स्थान पर पाठ “मिल्नित' 
है; 'मिल्नित! - मिला हुआ! रूप अंथ भर में प्रयुक्त नहीं हुआ हे, 
ओर न वह यहाँ प्रसंगसम्मत है : मुकुट मिले हुए पदपीठ' का 
कोई अथ नहीं हे। 'मिल्तः ८ मिलते हुए या स्पृष्ट होते हुए! द्वी 
साथंक लगता है । प्रयोगसम्मत तो बह है ही, यथा : 

रामहिं मिलत केकेयी हृदय बहुत सकुचानि | ७-६ 

( ४७ ' २-६८-२ : 'सुखनिधान अस माइक मोरें | पिय बिद्दीन 
सन भाव न मोरें:।! छक्कनलाल में माइक के स्थान पर पाठ पितु- 
गृह? है। अथ में दोनों अभिन्न हैँ, कितु 'पितु” ऊपर आ चुका है : 

पितु बैसव बल्ासु मैं दीठा | 
इसलिए पुनर्रुक्ताबहीन पाठ 'माइक अधिक समीचीन ज्ञात होता हे | 

( १८ )२६८-६ : “बिन्तु रघुपति पद पदुम परागा। मोहि कोड 
सपनेहुं सुखद न लागा ।! छक्कनलाल में 'कोड'के स्थान पर पाठ सब 
है। 'सब! का “न! के साथ अथ होगा 'कुछ न कुछ या 'कोई न 
कोई, जो प्रसंग से सवंथा असिद्ध है। कोउ न? की संगति प्रकट हे । 
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( १६ ) २-१००-१ : 'जासु बियोग बिकल पसु ओसें । प्रजा मातु 
पितु जीवहिं कैसे ।! छक्‍कनलाल ने 'जीवहि? के स्थान पर पाठ है 
'जीदह॒हि! | जीहहि' या 'जिदृहहि' > 'जीएंगे! उतना संगत नहीं लगता 
जितना “जीवहिं? - “जीते हँ?, कारण यह है कि राम से वियुक्त तो 
वे हो ही चुके हैं, इसलिए उनका दुःख वर्त्तमान की समस्या है 
भविष्य की समस्या नहीं |" 

(२० ) २-१२१-२ : 'नारि सनेह बिकुल बस होहीं | चकई सांक 
समय जलनु सोद्दी । मदुपद कमल कठिन मगु जानी । गहबरि हृदय 

2; 

कंइह म॒दु बानी ।? छकक्‍्कनलाल में उपयु क्त दूसरी अद्धांली के 'कइह 
>कै स्थान पर पाठ है 'कहहि! | प्रश्न यह है कि “गहबरि हृदय (नारि)! 
कहई का कत्तों है, या पहले आया हुआ नारि' कत्तों है 
गहबरि हृदय! उसकी क्रिया 'कइह' का क्रिया-विशेषण हे । 'गहबरि' 
के खीलिग रूप से 'गदबरि हृदय (नारि)? का कत्तों होना ही सूमी चीन 
लगता है; क्रिया-विशेषण के रूप में प्रयुक्त होने पर पाठ “गहबरि 
हृदय” न होकर गहबर हृदय” होता। 

२१ ) २१२१-२३ : “'उपयेक्त दूसरी अड्योली में ही 'मृदु बानी के 
स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ 'बर बानी! है। 'मठु” उंसी अद्धाली 
_ में पहले चरण में आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
. अवश्य है, किंतु 'बर बानी” जहाँ कहीं गंथ में प्रयुक्त हुआ है 'सुनि' 
' के कर्म के रूप में ही मिलता है-- अथात्‌ कद्दी जाने के अनंतर ही 
उसकी प्रशंसा 'बर' शब्द के द्वारा की गई हे--केवल नभ-वाणी 
जैसी दिव्य वाणी के प्रसंग में वाणी के सुनाई पड़ने से पूर्व भी 
“घर! शब्द प्रयुक्त हुआ हे, यथा : 

सुनि सिय बिनय प्रेम रस सानी | भदद तब जिमल बारि बर बानी | २-१०३-४ 
१--अन्यत्र भी इस प्रकार के एक प्रसंग में, 'जीवबढिं? का समानार्थी 
“जियो है! प्रयुक्त हुआ है 
ऐसी मनोंदर मूरति ये बिछुरे कैसे प्रीतम लोग जियो है। 
आंखिन में सखि राखिबे जोग इन्हें किमि के बनआास दियो है।॥ 
( कवितावली २. २० ) 
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इसलिए, बर” की अपेणा 'मृदु? पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता हे । 

(२२ ) २-१२७-५: 'चिदानंदमय देह तुम्हारी ।? चिदानंद” के 
स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ 'चितानंद” है । पहले की सार्थकता 
ओर दूसरे की अर्थदीनता प्रकट है । 

(२३ ) २-१३३-६ : 'रमेड राम मन देवन्द्र जाना। चलें सहित 
सुरथपति अ्धाना | कोल किरात बेष सव आए । रचे परन ठन छ़दन 
सुद्दाए /! छक्कनलाल ने 'सुरथपति प्रधाना' के स्थान पर पाठ सुर- 
पति परधाना' है। 'झुरपांत' तो एक इंद्र ही हे, उसके साथ 'पर- 
धाना' अथहीन है। 'सुर-थर्पात प्रधाना' देवताओं के प्रधान 'थवई 
( स्थाप्रत्यकार )” अथात्‌ 'विश्वकर्मा' बोधक पाठ ही यहाँ साथथ्थंक 
ओर प्रसंगसम्मत है, क्योंकि. अगली अद्भाली में सदन-निर्माण” का 
काय उनके द्वारा कराया गया है । 

(२४ ) २-१३६-५ : दस सब भांति करब सेवकाई ।” छुक्कन- 
लाल में 'करब' के स्थान पर पाठ 'करबि' हे । किंतु दो अद्धांली वाद 
उसी वक्ता ने खेलाउबः ओर 'देखाउब! कहा है; 

तहं तहं तुम्हहि अछह्ेर खेल्लाउब | सर निरभर थल ठाउं देखाउब । 
इसलिए यहां 'करबि' की अपेक्षा करब? पाठ अधिक समीचीन है । 

( २५ ) २-१४४-४ : 'रहिहि न अंतहु अधम सरीरू | जसु न 
लहेड बिछुरत रघुवीरू ।' छक्‍्कनलाल में 'रहिहि! के स्थान पर पाठ 
“रही! है। रहेगा? या रहेगी” के अथ में 'रदहदी' कहीं नहीं आया है, 
५4 हिहि' द्वी प्रयक्त हुआ है, यथा: 

जो. जिश्रत रद्दिह बरात देखत पुन्य बड़ तेहि कर सही | १-६४ छु० 
संबत मध्य नास तब होऊ। जलदाता न रहिहि कुल कोऊ। १-०१७४-३ 
इसलिए 'रहिट्टि' ही प्रयोगसम्मत हे, 'रही' नहीं | 

( २६ ) २-१४८-२: अति आरत सब पूंछदि रानी। उतरु न 
आय बिकल भइ बानी | सुनइ न सवन नयन नहिं सूका । कहहु कहाँ 
न॒प तेष्टि तेहि बूका ।! 'छक्‍्कनलाल में तिद्टि तेहि' के स्थान पर पाठ 
“ेद्दि तेहि! है। रामादि के संबंध में प्रश्न करती हुई रानियों की उपेक्षा 
करः सुसंत्र का दू सरों से: यह पूछना कि राजा कहाँ हैं ?! ठीक नहीं 
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लगाता | ठीक यह लगता हे कि राजा से मिलने के लिए आतुर सुमंत्र 
ने प्रत्येक के प्रश्न का उत्तर देने के स्थान पर उससे ही “राजा कहां 
है ?! यह प्रश्न किया | इसलिए पहला पाठ दूसरे की अपेक्षा अधिक 
संगत लगता है ! 

( २७ ) २-१४२-१ : 'पुरजन परिजन सकल निद्दोरी ! तात सुना- 
पहु बिनती मोरी !” 'सुनाएहु' के स्थान पर छकक्‍कनलाल में दराठ है 
ुनाएउ' | असंग से प्रकट है कि विवेचनीय क्रिया का रूप भविष्य 
काल का होना चाहिए, भूतकाल का नहीं । भविष्य के लिए 'सुनाएदु' 
'द्वी प्रयुक्त हुआ है, 'सुनाए नहीं, यथा : 

तात सक्र सुत कथा सुनाएहु। बान प्रताप प्रभुहि समुकाएहु । ४-२७-५ 
इसलिए पहला द्वी पाठ प्रयोगसम्मत है । 


» ( २८ ) २-१४६-२ : 'जिअत राम बिधुबदन निहारा। राम 
बिरह करि मरन संवारा।' छुक्‍्कनलाले में 'करि? के स्थान पर पाठ है 
भरि | 'भरि! अनेक स्थलों पर आया है, किंतु कहीं भी अकमेक से 
अरकर' के अथ में नहीं, बरन्‌ सकमंक 'को भरकर के अथ में यथा : 


अन्न कनक भाजन भरि जाना । दाइज दीन्ह न जाइ बखाना | १-१० १-छ& 
कूनक कलस मंगल भरि थारा । गावत पैठहिं भूप दुआरा। १-१६४-४ 
भरि भरि बसह अपार कद्दारा | पठदे जनक अनेक सुतारा। १-३३३-५४ 
कनक यार भरि मंगर्लान्द कमल करूह लिए मातु। १-३४६ 
इसलिए 'भरि' पाठ प्रयोगसम्मत नहीं लगता | “राम बिरह करि ८ 
“राम बिरद्द को निमित्त बना कर' की संगति स्पष्ट है, यद्यपि तुलनीय 
प्रयोग का अभाव हे। 

»( २६ ) २-१६६-१ : 'मुख असन्न मन रंगु न रोषू ।? छक्‍्कन- 
खाल में (रंगु? के स्थान पर पाठ 'राग' हे। यहाँ पर (रंग? प्रसन्नता 
ओर “राग प्रेम” दोनों ही प्रसंग में खप सकते हैं । 

(३० ) २-१६७ : जि परिहरि हरिहर चरन भजहि भूत गन 
घोर । तिन्ह कइ गति मोदि देठ बिधि जों जननी मत मोर !! “गन 
के स्थान पर छक्‍्कनलाल में प्राठ है 'घन! । 'धनघोर! का प्रयोग 
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प्रथ में अन्यत्र नहीं मिलता हे, और न वह यहाँ पर साथक है। 
भूतगन' की संगति प्रकट है, 'घोर! उसका विशेषण है। 

(३१) २-१६६-२ : 'बिघु विष बसइ खबद द्विमु आगी |? छक्तन- 
लाल में बमइ' के स्थान पर पाठ 'चबइ' है । (विष वमन करना! एक 
तो मुहावरा हे, दूसरे वह अधिक संगत भी है : यदि चंद्रमा के लिए 
सुधा के स्थान पर विष “चूना' असंभव हे, तो उसके लिए विष बसमन 
करना? ओर भी असंभव हे | 

» (३२ ) २-१७४-३ : वेद बिहित सम्मत खबही का । जेह पितु 
देइ स्रो पावइ टीका !! छुक्‍्कनलाल में 'बिहित' के स्थान पर पाठ: 
बिद्ति” है। जहाँ पर विधानों या नियमों का असंग हे, पाठ साधा- 
रखत : 'बेद विद्वित' है, यथा: 

बेद बिहित करि सकल बिधाना । २-४-४ 
तप तन बेद बिहित अन्हवावा | २-१७०-१ 
“नबेद बिद्तः साधारणतः कथाओं के प्रसंग में आया है, यथा : 
सकल कामप्रद तीरथराऊ । बेद बिदित जग प्रगढ प्रभाऊ। २-२०४-६ 
कितु एकाध स्थल्न पर (विदित' का प्रयोग 'बिहित' की भाँति भी हुआ 


है, यथा 
बूक्ि बिप्र कुल बृद्ध गुर बेद बिदित आचार | १-२८५ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

( ३३ ) २-१७४-७ : 'मरम तुम्हार राम कर जानिहि । सो सब 
बिधि तुम्ह सन भल मानिद्दि | सौंपेहु राजु राम के आएं | सेवा करेहु 
सनेह सुदाएं ।” छुक्‍्कनलाल में 'मरम' के स्थान पर पाठ 'प्रम' है। 
उपयु क्त दूसरी अड्धोली से यह प्रकट है कि यहाँ पर भ्रश्न राज्य 
करने का नहीं हे, वरन्‌ राम की अनुपस्थिति में अयोध्या का राज्य 
की थाती समझ कर उसे यथावत्‌ सुरक्षित रखने का है--वशिष्ठ 
अभिषेक-रवीकार के पक्ष में यद्दी दृष्टिकोश रख रहे हैं। इसलिए 
मरस! ७ आंतरिक अभिप्राय! ही प्रसंगसम्मत हे, प्रेम! का यहा, 

कोई प्रसंग नहीं है । 
.. #( ३४ ) २-१७६-३ : 'बन रघुपति सुरपति नरनाहू | तुम्ह एहि 
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भाँति तात कद्राहू ।! छकनलाल में 'सुरपति” के स्थान पर पाठ है. 
'छुरपुर! । दोनों पाठों से अर्थ लग ज्ञाता है। पहले पाठ का अर्थ 
होगा दशरथ इस समय सुरपति हैं?--अर्थात्‌ देवलोक वासी हो चुके: 
है । दूसरे पाठ का अथ स्पष्ट द्वी है। कितु 'खुरपति' का प्रयोग: 
अन्यत्र डंद्र' के ही अथ में हुआ है, इसलिए, दूसरा पाठ अधिक 
समीचीन ओर प्रयोगसम्मत लगता हे । 

( ३५४ ) २-१८५ : 'जरउ सो संपति सदन सुखु सुहृद मातु पितु, 
भाइ। सनमुख होत जो रामपद करइ न सहज सहाइ ।! छकक्‍कनलाल. 
में 'संहज' के स्थान पर पाठ 'सहस? है। रामभक्ति में कोई 'सहस 
सहाय? न करे, कितु फिर भी सहायता करे, तो वह विनष्ट होने 
के योग्य है” यह घारणा ठो कवि की नहीं »तीत होतो। इसलिए 
दूसरा पाठ समीचीन नहीं प्रतीत होता है । सहज? ८ स्वाभाविक या 
स्वभावतः की युक्तियुक्तता प्रकट हे । 

(३६ ) २-१८६-७ : जो जेहि ज्ञायक सो तहं राखा । छक्‍कनलाल 
में तह के स्थान पर पाठ 'तेहि' है। बैसे तो 'तेहि! पाठ अधिक उप- 
युक्त हो सकता था, क्योंकि जेहि' का वही ठीक-ठीक साथी है, छितु. 
जेहि! के साथ 'तंह” का ऐसा दी प्रयोग अन्यत्र भो हुआ हे, यथा: 

जेहि जेहि जोनि करम भ्रमहीं | तहं तहं ईंस देहु यह इमहीं। २-२४-६- 
इसलिए पहला पाठ कदाचित्‌ अधिक प्रयोगसम्मत हे | 

( ३७ ) २-१६०-४ : 'रांम काज ऋरिहों रन रारी । जस धवलिहों 
भुवन दस चारी ! 'करिहों? तथा 'धवलिहों' के स्थान पर छक्कतलाल 
में क्रशः 'करिदहुँ' तथा 'घवल्िह हुं' पाठ हूँ। 'करिद्दो? ग्रथ में: 
अनेक बार आया है, किंतु 'करिहहुं' एक बार भी नहीं आया हे, 
इसलिए पहला द्वी पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, यथा : . 

करिहों रघुपति कथा सोहाई। १-१४-१ 
करिहौँ चरित भगत सुष दाता | १-१५२-२ 
अवसि काज में करिहों तोरा। १-१६८-३ 
नारद बचन सत्य सब करिहों | १-१८७-६ 
( ३८ ) २-१६७-९ : 'सोहत दिए निषादद्दि लागू। जनु तनु धरे. 
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बिषय अनुरागू। छक्कनलाल में (विषय के स्थान पर पाठ 'बिनय' 
है। बिनय”ः और “अनुराग? हें परलूए जैसा कोई साधम्य या 
वैधम्य नहीं है जेसा विषय” ओर अलुराग' में है, ओर जेसा 
निषाद ओर भरत में है। इसलिए पहला द्वी पाठ समीचीन लगता है । 
( ३६ ) २-२००-१ : ल्ञालन जोगु लघषन लघु लोने। भे न भाइ 
“असे अहहिं न होने | छुकनलाल में ओसे? के स्थान पर पाठ “अस' 
है। छंद की दृष्टि से ओसे? को अपेक्षा 'अस” अवजश्ण ही अधिक 
ठीक लगता है, किंतु अस' ग्रंथ भर में एकवचन में, ओर इसी 
प्रकार असे' बहुवचन में प्रयुक्त हे, यथा : 
तहां बेद अ्रसत कारन राखा। ६-१३-२ 
असमंजस अस मोदहि अंदेसा | १-१४-१० 
जिन्ह पठए बन बालक ओ से | २-८६-२ 
और यहाँ पर “भाई” बहुवचन हे, जैसा "भे” क्रिया से प्रकट हे, 
इसलिए “असे” पाठ ही यहाँ समीचीन हे। 
(४० ) २-२००-८: 'सारद कोटि कोटि सतत सेषा। करि न 
सकहद्ि प्रभु गुनगन लेखा ।” छकनलाल में 'सारद” के स्थान पर पाठ 
सादर? है। 'सादर' पाठ में पहला 'कोटि' निरथक हो जाता हे, 
क्योंकि बाद में. कोटि सत' आता हे। 'सारद' पाठ में यह त्रटि नहीं 
है, और वह 'कोटि! और 'कोटि सत” का अन्‍्यत्र जैसा अयोग हुआ 
है उसके अनुरूप ही प्रयुक्त हुआ है, यथा 
हिमगिरि कोटि श्रचल रघुबीरा | सिंघु कोट सत सम गंभीरा | ७-६ २-३ 
विष्नु कोटि त्ृम पालनकत्तों। रुद्रकोटि सत सम संहर्ता। ७-६२-६ 
(४१ ) २२२०६-४ : 'मूरतिवंत साग्य निज लेखे ) खकनलाल में 
'मूरतिवंत' के स्थान पर पाठ भूरतिमंत' है। अन्यञ्न जी समाखों में 
“वंत' ही मिलता हे, यथा 
नयनवंत रघुबरहिं बिलोकी | पांह जनम फल होहिं बिछोकी । ३-१:६.१ 
बिसमयवंत देखि महतारी | भए बहुरि सिसुरूप खरारी | १-२०२-५ 
इसलिए पहला पाठ दी अयोगरुूम्मट प्रतीत होठा है । 
(४२ ) २-२०७--४.: 'राउ सत्यत्रत तम्हहि बोलाड़े। देत राज 
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सुखु धरमु बड़ाई ।' छकनलाल में 'बोलाई” के स्थान पर पाठ 'बलाई' 
है।ग्रथ भर में बोलाना? के ही रूप प्रयुक्त हैं, 'बलाना' के नहीं; 
इसलिए गप्रयोगसम्मत पाठ बोलाई' ही है| 

*( ४३ ) २-२१५-६: “ भरत धन्य तुम्ह जगु जसु जयेऊ।' 
छुक्कनलाल में 'जगु जसु' के स्थान पर पाठ 'जसु जगु! हे। दोनों 
पाठों से अथ लग जाता है । पहले पाठ का अर्थ होगा 'तुम्मने संसार 
में यश की विजय की !! और दूसरे पाठ का अथ होगा 'तुमने यश 
रूपी जगत्‌ की विजय की )' 

'* (४४ ) २-२११-५: 'मोहि न सातु करतब कर सोचू। नहिं दुख 
जियं जग जानिहि पोचू। नाहिन डरु बिगरिहि परलोकू । पिलहु मरन 
कर नाइिन सोचू।? दूसरा अद्धघाली के दूसरे चरण के ताहिन' के 
स्थान पर छकनलाल में 'मोहि न? पाठ हे। मोहि न! प्रथम अ्रद्धांत्ी 
के प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए 'मोद्दि न? पाठ में पुनरक्ति 
प्रकट है। 'नाहिन! पाठ में भी पुनरावृत्ति है, किंतु उससे कथन में 
बल आ गया है, ओर बह इसलिए दोषहीन है । 

(४४ ) २-२१२-६: 'मिट॒इ कुजोगु राम फिरि आएं । बसइ अवघ 
नहिं आन उपाएं।? छक्कनलाल में 'कुजोगु? के स्थान पर पाठ 'कुरोग! 
है | 'कुरोग! की उक्ति ऊपर आ चुकी है, और वद्द एक अन्य प्रसंग 
में हे :-- | 

राम लघन सिय बिलु पग पनहीं । करि मुनि बेण फिरहि बल बनहीं। 
एहि दुख दाह दहई दिन छाती। भूख न बासर नींद न राती। 
एट्टि कुरोग कर ओषधु नाहीं। सोधेडं सकल्ष बिस्व मन साहीं । 
यहाँ पर तो प्रसंग 'कुयोग” का ही है -- 
सातु कुमत बढ़ई अधघमूला। तेहि हमार द्वित कीन्ह बसूला। 
कलि कुकाठ कर कीन्द्द कुजंत्र | गाड़ि अवध पढ़ि कठिन झुमंत्रू। 
मोद्दि लगि येहु कुठाटु तेद्टि ठाटा । धाल्ेसि सबु जगु बारह बाटा। 
मिट॒इ कुजोगु राम फिरि आएं। बसइ अवध नहिं आन उपाएं। 
“अपने 'कुजंत्र” और "“कुमंत्र' से 'कुठाट” ठट कर कैकेयी ने बसे 
हुए अवध फो जो तहस-नहस कर दिया है, ओर सब जग को 
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बारह वाट कर दिया है, वह कुयोग “ 'दुरवस्था? केवल राम के 
क्ौटने से मिट सकती है” भाव यह है। कुरोग” यहाँ पर 
आप्रसंगिक हे । 

४ (४६ ) २-२१७ : छकनलाल में 'सुप्रेम के स्थान पर 'सुपेम 
पाठ है। दोनों पाठ प्रयोगसम्म्त हैं। पेम' ओर प्रेम! दोनों का 
प्रयोग ग्रंथ में हुआ है । :यथा 

राम सुप्रमहिं पोषत पानी | १-४३-३ 
सियराम पेम पियूष पूरन होत जनमु न भरत को | १-३२६ छें० 
पूरन राम सुपेम पिऊषा । २-२०६-४ 
पेप पात्रु तुम्ह सम कोउ नाहीं। २-२०८-३ 

(४७ ) २-२२६-७ : अनुचित नाथ न मानब मोरा । भरत हमहि 
उपचरा न थोरा ।! छक्तनलाल में 'डपचरा” के स्थान पर उपचार? 
पाठ है। भरत” क॒त्तों के साथ “उपचरा' क्रिया आवश्यक है--अन्वय 
स्पष्ट है । यदि 'हमहि? को द्वितीया के स्थान पर सप्तमी में माना जाए, 
ओर यह आशय लिया जावे कि भरत में और हममें उपचार कम 
नहीं है?, तो पाठ 'भरतहि' होना चाहिए था, जेसे “हमहि! है । अन्यत्र 
भी इसी प्रकार हुआ है : 

हमहि तुम्द्हिं सरबरि कस नाथा | १-२८२-४ 

( ४८ ) २०२३५-२ : 'मोरे सरन राम की पनहीं। रामु सुस्वासि 
दोसु सब जनहीं ।' छुकनलाल में 'राम' के स्थान पर पाठ 'रामदि है । 
किसी अन्य की शरण में जाने का कोई प्रश्न नहों है, इसलिए 
केवल 'शाम' पाठ द्वी पयाप्त हे । 'रामहि' से छंद की गति भो बिगड़ 
जाती है। 

( ४६ ) २-२३७-४ ; 'नील खघन पललव फल लाला | अबिचत्त 
छांह सुखद सब काला ।' छकनलाल में “अबिचल' के स्थान पर पाठ 
“अबिरलः है। प्रसंग में दोनों पाठ खप जाते हैं, क्रितु अबिरल' 
का पर्यायवाची 'सघन' पूर्वेवर्ती चरण में ही आया हुआ है, इसलिए 
अबिरल' पाठ में पुनरुक्ति हे । द 

#( ४० ) २-२३६-८: जिय की जरनि मनहुं हंसि देरत 
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छकनलाल में मनहुं' के स्थान पर पाठ 'हरत” है। दोनों पाठों से 
अथ लग जाता है। पहले पाठ का अथे होगा; “जब बह हँसते हुए 
किसी की ओर देखते हैं तो ऐसा प्रतीत होता है मानो हँसते हुए 
दूसरे के हृदय की ज्वाला की खोज कर रहे हैं ९? दूखरे पाठ का अर्थ 
होगा; हँसते हुए दृष्टि-निक्षेप करके वह दूखरों के हृदय की ज्वाला 
का अपहरण कर लेते हेँ।! किंतु दूसरा पाठ अधिक साथक लगता है । 

(४१) २-२४०-४: 'बंधु सनेह सरस एहडि ओरा। उत साहिब 
सेवा बस जोरा ।' छुक्कनलाल में “बस! के स्थान पर पाठ “बर! है। 
“बरे यद्दां प्रायः निरथेक ही है | यदि वह जोरा? का विशेषण है, 
ओर यदि “बरजोरा? एक शब्द है ओर वह 'सेवा' का विशेषण है 
तो सेवा” खस्लीज्िग के साथ उसहा पुल्लिग रूप ठीक नहीं है। 
बस जोरा' पाठ में ऐसी कोई त्रुटि नहीं है, ओर वह प्रसंग में भी 
ठीक बेठता है । 

#( ४२ ) २-२४० : 'बरबस लिए उठाइ उर लाए कृपानिधान | 
भरत राम की मिलति लखि बिसरे सभ्रहि अपान।' छककनत्ञाल में 
“बिसरे? के स्थान पर पाठ 'बिसरा' है। दोनों पाठ ठीक लगते हैं। 
“*सबहि' कत्तो की क्रिया के लिए बहुशचन रूप 'बिसरे” उपयुक्त ही 
है, 'अपान! को यदि कर्म और एकबचन माना जावे तो उसकी 
एकवचन क्रिया 'बिसरा? भी उसके अनुरूप ही हे । एक ओर स्थान 
पर भी एकवचन रूप ही इस प्रकार के वाक्य में प्रयुक्त हुआ हे: 

केहरि कठि पठ पीत घर सुषमा सील निधान। 
देखि भान कुल भूषनहि बिसरा सखिन्ह अपान || १-२३३ 
इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्म्त प्रतोत होता हे | 

(४३) २-२४८-४ : 'सुद्ध भयें दुइ बासर बीते । बोले गुर सन मातु 
पिरीते ।' छुक्कतलाल में 'मातु' के स्थान पर पाठ “राम है। 'पिरीते? 
का अर्थ होता है 'प्रेमपात्र, और “राम-पिरीते! का भ्रथ दोदा है 
“शाम के भ्रेमपात्र, जैसा वह अन्यत्र हे: 

( भरत के लिए ) जलु यत्रु देखलि बसे निसि बीते । 
-कीन्ह गन रघुनाथ पिरीते। २-२२६-२ 


३३४ रामचरितमानस का पाठ 


_( हनुमान के लिए) कपितव दरस सकल दुख बीते। 
मिले श्राजु मोहि राम पिरीते | ७-२-११ 

ओर यहाँ पर राम स्वतः गुर से निवेदन कर रहे हें, इसलिए 'सम- 
पिरीते' पाठ असंगत हे, 'मातु-पिरीते' पाठ ही संगत और समीचीन है। 

(४४ ) २-२४१ छं० : 'तुलसी कृपा रघुबंसमनि को लोह ले नोका 
तिरा ।! छक्कनलाल में 'नोका' के स्थान पर पाठ 'लोका' है। 'लोका 
लोह ल्ेऋर कहीं तिरते हुए नहीं देखा जाता, 'नोका” ही, जो 
लकड़ी की होती है, लोह लेकर नदी तिरते देखी जाती है। इसलिए 
नोका' पाठ दी समीचीन है 

( ४५ ) २-२४७-४ : “ओरु करिहे को भरत बड़ाईं।. सरसो 
सीपि कि सिंधु समाई । छक्कनलाल में सरखी सीषि कि? के स्थान पर 
पाठ 'सर सीपी किमि' हे । सरसी” सर से भी छोटा उत्पत्ति स्थान हे; 
इसलिए उसकी सोप में कुछ ओर भी लघुता की ध्वनि हो सकती है 
जो समुद्र की महानता की तुलना में कदाचित्‌ अधिक उपयुक्त होगी। 
“कि! तथा 'किपि' दोनों संगत है : दोनों पाठों से अथ लग जाता हे । 


( ४६ ) २-२८७-४ : 'सीय सकुच महुं मनहु समानो । छकन- 
ज्ञाल में 'महुं' के स्थान पर 'महि! पाठ है। 'सकुच' के साथ “महि 
पाठ अर्थेद्ीन है। 'सकुच” करके भी सीता कुछ लुप्त तो हो नहीं 
गई, कि यह ऋलल्‍पना करनी पड़े कि मानो वह पृथ्वी में समा गई। 
यहां पर तो भ्राव यह है कि उन्होंने अत्यधिक संकीच का अनुभव 
क्रिया, ओर उसके लिए यद्द कहना कि 'मानो बह संकोच में समा 
गई” उपयुक्त ही हे । 

( ४७ ) २-२६४-६ : चंदिनि कर कि चंडकर चोरी ।' छुकनल्/ल 
में 'चंडकर' के स्थान पर “चंद कर पाठ ह। “चंद कर चोरी? का अथ 
होगा चंद्रमा की चोरी”, किंतु इस प्रकार के अथ के लिए 'कर' के 
स्थात पर “के! या 'कइ' का प्रयोग होना चाहिए था, क्‍थोंकि चोरी” 
खीलिंग हे, इसलिए चंद कर' पाठ शुद्ध नहीं है । “बंडकर चोरी” में 
समास हे, यथा मीचे के “पस्त्रिय चोरी” में 

इमहु' सुनी कृत परत्रिय भोरी। ६"२२-५ 
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इसलिए उसमें यह अशुद्धि नहीं है | दूसरे, चंद! की चोरी की अपेक्षा 
चंडकर? -- खूय” की चोरी कुछ ओर असंभव भी है, इसलिए प्रसंग 
मेँ "मा की ध्वनि के लिए बह उसकी अपेक्षा अधिक उपयुक्त 

। 

#( ८ ) २-३०४-३ : तुम्हहि बिदित सबही कर करमू ।' छक्तन- 
लाल में कर्म” के स्थान पर पाठ अबमू? हे । यह वाक्य राम के 
भरत के प्रति हैँ। प्रसंग तो सरभः--मन की बात का है। भरत 
सब के 'कम” जानते हूँ, इस कथन की जैसी संगति नहीं ज्षात्त हेल्‍दी है। 

> ( ५६ ) ९-३०६-४ : 'सातु पिला गुर स्वासि निदेसू। सकल 
घरम धरनीधर सेसू | साधक एक सकल सिधि देनी ॥ कीरति सुगति' 
भूतिमय बेनी । छछनलाल में साधक! के स्थान पर पाठ 'साधन' है। 
दोनों पाठ प्रसंग में खफ जाते हैं । 

( ६० ) २-३११-४ : 'कटु कठोर कुबस्तु दुराई। कट! के स्थान 
पर छक्तनलाल में पाठ है 'कटुर हे। 'कटुक ग्र थ भर कहीं प्रयुक्त. 
नहीं हुआ है । कट्ठ| का प्रयोग यों तो साधारणत: मिलता दी हे, 
'कुठोर' के साथ भी मिलता है, यथा : 

पुनि कह कट्ठु कठोर केकेई । २-३४-३ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत हे । 

(६१ ) २-३१४-१ : 'पुरजन परिजन प्रजा गोसाई । सब सुचि 
सरस सनेह सगाई |! छक्नलाल में 'सुचि' के स्थान पर पाठ “रुचि? 
है। रुचि! प्रसंग में अथेद्दीन है। यहाँ पर तो ऋहा यह जा रहा है. 
कि 'पुरजन, परिजन, तथा प्रजा तभी हमारे लिए “झुचि'- “पवित्र” 
ओर 'सरस' > 'प्रीति के पात्र' हैं जब आपसे उनका स्नेद्द है।! यहाँ 
पर 'ख़ुचि' द्वी प्रसंग-सिद्ध हे, रुचि? नहीं। 

#( ६२ ) ३-३२४-१ : दिह द्नहि दिन दूबरि होई।| घटत न तेज 
बलु मुख छवि सोई।' छकनलाल में 'घटत न के स्थान पर पाठ 
'घटत' है । यञ्मपि दोनों पाठ परस्पर विरोधी हैं, कितु प्रसंग में दोनों 
खप जाते हैं, ओर पद्दले पाठ की तुज्नना में दूसरे पाठ में छंद की 
गति ठीक हो गई है, इसलिए दूसरा अधिक उपयुक्त लगता है । 
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( ६३ ) २-३२५ : मांगि मांगि आयेसु करत राजकाज़ चहुं 
भांति ।! छक्कनलाल में “चहुं' के स्थान पर पाठ बहु' हे। राजनीति 
चार प्रकार की मानी गई है, और इसीलिए नी+ चार की संख्या 
का प्रतीक बन गया हे । फलत' “चहुं' पाठ की समीचीनता प्रकट हे | 
“हु! पाठ में 'सभी नहीं! की ध्वनि भी हो सकती है जो असंगोचित 
'नहीं हे | 

रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास की प्रति में कछ अस्वीकृत पाठ तो १७६० तथा 
छक्कनलाल के हैं, किंतु कछ अन्य भी हँँ। इन पर नीचे विचार 
किया जाएगा। 

(१) २-२७-४ : “ओरेसि पीर बिहंसि तेहि गोई |” रघुनाथदास 
में 'तेहि! के स्थान पर पाठ 'तेइ है। प्रसंग से यह प्रकट हे कि 
विवेचनीय शब्द से उसने! का अथ निकलना चाहिए । किंतु 'उसने” 
के अरथ में भ्ंथ भर में 'तेहि' आया हे, 'तेइ' नहीं, यथा : 

तेहि सब लोहः लोकपति जीते। १-८२-८ 
तेहि तपु कीन्ह संभु पति लागी। १-८३-६ 
तेदि दोठ बंधु बिलोके जाई। १-२२८-२ 
नंस सुभाउ उतरु तेहि दीन्‍्दा |! १ २८२-२ 
औओर कैकेयी के लिए भी -सने के अथ में 'तेहिं! ही आया हे : 
तेहि कछु कान न कीन्द कुडिल प्रबोधो कूबरी | २-३० 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयागसम्मत हे । 

(२) २-२८-३ : 'मूंठेहु हम दासु जनि देहू। दुइ के चारि 
मांगि बरु लेहू |! रघुनाथदास में बरु! के स्थान पर पाठ किन! है। 
पहले चरण में एक काये के लिए निषेध किया जा रहा है, जब कि 
उसके स्थान पर दूसरे चरण में ए5 अन्य कार्य करने का अधिकार 
दिया जा रहा हे। इस प्रकार क स्थल पर “बरु' - भले ही' समी- 
'वीन प्रतीत दोता है, “किन? > क्यों नहीं! नहीं । 


१--देखिए छुक्‍्कनलाल का अस्वीकृत पाठ, यही स्थल । 
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»( ३ ) २-३६-१ : चहत न भरत भूषतहि भोरें | विधिबस 
कुमति बसी जिय तोरें !? रघुनाथदास में 'भूषतहि” के स्थान पर पाठे 
भूपपद्‌' है। 'भूपतहि?- 'भूपता को, ओर “भूप-पढ? - 'राजपद का 
अथे एक ही है, और दोनों व्याकरण की दृष्टि से भी शु द्व लगते है । 

( ४ ) २-३६-८५: 'मारसि गाइ नहारू लागी। रघुनाथदास में, 
'नहारू! के स्थान पर 'नहारुहि' हे। हि? से या तो ह्वीनता की व्यंजना 
की जाती है, या तो किसी उल्लिखित विश्य की ओर संकेत किया 
जाता है | इनमें से एक भी परिस्थिति प्रस्तुत प्रसंग में नहीं हे, इस्र 
लिए “नहारू' पाठ ही समीचीन लगता हे । 

»( ४ ) २-३७ : 'जागे . अजहु न अवधपति कारनु कवनु 
बिसेषि ।' रघुनाथदास में 'जागेठ' के स्थान पर पाठ “ज्ागे! हे । 
दोनों पाठ संगत है । दूसरा यद्यपि बहुवचन रूप का है, किंतु आदर 
की भावना के कारण व्यवहत हो सकता है | 

( ६) २-४२-४ : 'सेवहि अरंडु कल्पतरु त्यागी | परिहरि अमृत 
लेहि बिथु मांगी। तेड न पाइअ समड चुकाहीं ' देखु बिचारि मातु 
सन साहीं ।' तीसरे चरण के तेड न पाइअ के स्थान पर रघुलाथदास 
में 'तेड न पाइ अस? पाठ है । पहले पाठ की समीचोनता अन्‍न्यत्र देखी 
ज्ाचुकी है.' अथ है '“ेसभीएऐसे नहीं देखे जाते कि अवसर को 
डा थ से जाने दें। दूसरे पाठ का अथ होगा वे भी इस प्रकार का ' 
नंवसर पा कर नहीं चूकते ।! किंतु श्रंथ में कहीं भी चचूकना' अकर्मेक 
क्रय या के रूप में प्रययुक्त नहीं है; वह सत्र सकमंक हे. ओर कुछ 
स्थलों पर तो 'समय ओर “अवसर ही उसके कम भी हे 

भल्तेठ प्रकृति बस चुकईं भलाई | १-७-२ 
चुकइ न घात मार मुठभेरी। २-१३३-४ 
अहहू मंद मन अवसर चूका। २-१४४-६ 


समय चुकें पुनि का पछिताने | १-२६१-३ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है । 
: (७) २-४२-८: 'राउ धीर गुन उद्धि अगराधू । भा मोहितें कछु 


१-देखिए छक्कनलाल का शअ्रस्वोकृत पाठ, यही स्थल | 
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बड़ अपराधू। जातें मोहिं न कहत कछु राऊ। मोरि सपथु तोहि कहु 
सति भाऊ।' रघुनाथदास में “जाते” के स्थान पर 'तातें” पाठ है। 
धातें' से कुछ अधिक निश्चयात्मकता ध्वनित होती है, जो प्रसंग से 
सिद्ध नहीं हे । इसलिए पहला ही पाठ प्रसंगसम्म्त लगता हे। 

(८) २-४८ : 'चंदु चवइ बरु अनल कन सुधा होइ बिष तूल ।' 
रघुनाथदास में चबइ” के स्थान पर पाठ चुवइ! है। अन्यत्न 
जद्दाँ--कहीं यह शब्द प्रयुक्त हे, रूप 'चच३” या 'चवहीं' द्वी मिलता 
है, दूसरा नहीं, यथा : 

बिधु बिष चवइ खबइ हिंसु श्रागी । २-१६६-२ 
लताबिटप मांगे मधु चबहीं | ७-२३-५ 
इसलिए “चबइ' पाठ ही प्रयोगसम्मत हे । 

(६ ) २-४१-८: 'मुख प्रसन्न चित चोगुन चाऊ। मिटा सोच 
जनि राखइ राऊ।' रघुनाथदास में मिटा! के स्थान पर पाठ 'इहे” 
है। कितु अर्द्धांली में ही पचित चौगुन चाऊ', ओर आगे वाले दोहे 
में 'अनंद अधिकान' कहा गया हे : हे 

नव गयदु रघुबीर मनु राजु अलान समान । 

छूट जानि बनगवनु सुनि उर अनंदु अधिकान ॥। 
इसल्लिए पहला ही पाठ प्रसंग से सिद्ध हे, दूसरा नहीं; यदि सोच? 
होता तो आनंद का ओर अधिक होना? तो असंभव था । 

(१० ) २-७५ छु० : 'उपदेसु येहु जेहिं तात तुम्हरे राम सिय 
सुखु पावहीं ।! रघुनाथदाश्व में 'तात' के स्थान पर पाठ जात! है। 
जात' का अथ होता है. जाते!, जो प्रसंग में उपयुक्त नहीं है; यदि 
इसके स्थान पर गएं -“'ज्ञाने से? होता, तो वह कदाचित्‌ प्रसंगो- 
चित हो सकता था। ऊपर सुमित्रा ने कहा है: 

तात तुम्दार मातु बेदेही । पिता रामु सब भांति सनेही। 
वतात' का प्रयोग उसी भावना के अनुरूप है। 'तात” का प्रयोग 
“पिता? के अथ में अन्यत्र भी मिलता है, यथा : 
तात तात बिनु बाति हमारी। केवल गुरकुल्न कृपा संभारी। २-३०५४-६ 
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४( ११ ) २-७६-८ : 'राम तुरत मुनि बेषु बनाई | चले जनक 
जननी सिर नाईं।” रघुनाथदास में जननी? के स्थान पर पाठ 'जन- 
निहि' हे। दूसरा अधिक प्रयोगसम्मत पाठ प्रतीत होता है, क्योंकि 
अन्यत्र जहाँ कोई संज्ञा 'सिर नाई का कम है, वहाँ उसके साथ 
द्वितीया की हि! विभक्ति त्गी हुईं है, यथा : 

तब हम जाइ सिवहि सिद्ध नाई। १-८४-३ 
प्रात नहाइ प्रभुहि सिर नाई। २-२४३-८ 

( ४२ ) २-८०-४ : 'जाचक दान सान संतोषे | मीत पुनीत प्रेम 
परितोषे ।? रघुनाथदास में 'परितोषे” के स्थान पर पाठ “परियोषे* 
है। 'परिपोषण करने “पालने” का कोई प्रसंग नहीं है | पहले 
चरण के 'संतोषे! के अनुरूप कितु उससे अधिक पूर्णता वाचक 
होने के कारण 'परितोषे' ही दूसरे चरण में प्रसंगसम्मत है । 

(१३ ) २-६८: मोर सोच जनि करिआ कछु मैं बन सुखी 
सुभायं ।? रघुनाथ दास में 'मोर' के स्थान पर पाठ 'मोरि' है। सोच” 
पुल्लिज्ञ हे, यथाः 

मिटा सोच जनि राखद राऊ ।२-५१-८ 
उस के साथ 'मोर” स्लीलिंग पाठ समीचीन नहीं लगता है, मोर”? 
पुल्लिग ही ठीक हे। 

( १४ ) २-११८-७ : 'मिटा मोदु सन भए सलीने | बिथि निधि 
दीन्हि लेत जनु छीने !! रघुनाथदाप्र में 'दीन्हि! के स्थान पर पाठ 
ददीन्ह! है। “निधि? ग्रंथ भर में ल्लीलिंग की माँति प्रयुक्त है, यथा: 

दरषे जनु नव निधि घर आई | २-१३६-१ 
इसलिए उसके लिए 'दीन्हि! स्लीज्षिग रूप ही समीचीन है, 'दीन्ह 
पुल्लिग रूप नहीं | 

»( १४ )२-१३०-१ : काम कोह मद मान न मोहा । रघुनाथ 
दास में 'कोह' के स्थान पर पाठ क्रोध! है। दोनों रूप ग्रंथ में 
ग्रयुक्त हैं : 

केहि कर दृदय क्रोध नहिं दाह्य | ७-७० -८ 
अपराधिहु' पर कोह न काऊ | २-२६०-४, 
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इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 

( १६ ) २-१४३-६ : 'अहुकि परहि फिरि हेरहि पीछें !! रघुनाथ- 
दास में अदुकि? के स्थान पर पाठ अटऊछि' हे। प्रसंग यहाँ पर 
“अढुकि पढ़ते! > चलते चलते एकाएक रुक जाने? का है, अटकने' 
ल्‍- किसी वस्तु से उ्ञक जाने? का नहीं है । इसलिए अदुकि' पाठ 
ही प्रसंगसम्मत है। 

(१७ ) २-१६१-२ : 'तात राड नहिं सोचइ जोगू।? रघुनाथदास 
में 'सोचइ' के स्थान पर पाठ 'सोचन' है। दोनो रूपों का प्रयोग 
प्रथ में मिलता है, यद्यपि “न रूप सामान्यतः: किसी वांछनीय 
क्रिया के साथ दिखाई पड़ता हे, यथा : 

अवसि देखिश्रहि देखन जोंगू। १०२२६-६ 
पूछन जोगु न तनय तुम्दारे। १-२६२-१ 
लालन जोगु लषन लघु लोने । २-२००-१ 
सब बिधि भरत सराहन जोंगू। २-३२६-१ 
ओर “-इ! रूप सामान्यतः किसी अवांछनीय क्रिया के साथ, यथा : 
फोरइ जोंगु कपार अभागा | २-१६-२ 
अति बिचित्र भगवंत गति को जग जानइ जोंग । २-७७ 

बेघावस सोइ सोचइ जोगू। २-१७३-१ 

( १८ ) २-१६२-७: “अस को जीव-जंतु जग माद्दी । जेहि रघुनाथ 
प्रान प्रिय नाहीं। भे अति अहित राम्मु तेड तोही। को तू' अहखि 
सत्य कहु मोद्दी ।? रघुनाथदास में 'तेड? के स्थान पर 'ग्रिय' पाठ है । 
“प्रिय! प्रसंग-विरुद्ध हे, ओर 'तेड' प्रथम अद्धोली में आए हुए कथन 
के प्रकाश में अनिवायें हे, यह प्रद्टट है। 

» ( १६ ) २१६६-५१ : 'मुख प्रसन्न सन रंग न रोपू। सब कर 
सब धिधि परितोषू | चलें बिपिन खुनि सिय संग लागी। रहइ न राम 
चरन अनुरागी |? रघुनांथदास में “रंग? के स्थान पर पाठ 'हरष' हे 

रंग' > असन्नता' ओर 'हष दोनो ही प्रसंग में खप सकते है । 

(२० ) २-१६६-१ : 'राम प्रानहु तें प्रान तुम्हारे, तुम्द रघु- 
पतिहि प्रानहूं ते प्यारे ।! रघुनाथदास में पहले चरण के 'भानहु? के 
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स्थान पर भी पाठ 'प्रान' है। हाँ पर भरत को संबोधित करके 
उनके राम-प्रेम तथा राम के भरत-प्रेम की तुलना की गई है। 
तुम राम को ग्राणों से भी अधिक प्रिय हो? इसकी तुलना में यह 
कहना अधिक संगत ओर समीचीब है कि 'राम तुम्हारे लिए 
प्राणों से भो अधिक ग्राण हैं--यदि इस प्रकार को कोई वस्तु हो 
सकती है।' 'प्रान ते द्रान' इस ग्रसंग में अथहीन है । 

( २१ ) २-१६६ : 'तात हृदय धीरजु धरहु करहु जो अवसरु 
आजु । उठे भरत गुर बचन सुनि करन कहेड सब्ु साजु।! 
रघुनाथदास में साजु? के स्थान पर पाठ 'काजु? है। “करहु जो अवसरु 
आजु' तो दूसरे चरण में आ ही चुका है, इसलिए 'करन कहेढ 
सबु का ज! में अनाश्यक पुनरुक्ति होगी। प्रसंग यहाँ पर राजा के मत 
शरीर की अंत्येष्टि-क्रिय| करने का है । उसी को आगे सविधि संपन्न 
किया गया हे : 

नुप तनु बेद बिद्वित अन्हवावा | परम विचित्र बिसान बनावा | 
फलत: साजु' पाठ ही यहाँ प्रसंग से सिद्ध है। 

%( २९२ ) २-१७२-६ : सोचिश्ष सूद्र बिप्र अवमानी ।' “अवमानी' 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'अपमानी । ग्रंथ में साधारणतः 
“अपमान शब्द का प्रयोग मित्षता है, ओर एक स्थल पर “बिप्र अप- 
मान।' भी मिलता है: 

अ्रव जनि करसि ब्रिग्र अपप्ताना । जानेसु संत अनंत समाना | ७-१०६-१२ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता हे । 

>( २३ ) २-१७४-५४ : 'करहु तात पितु बचन प्रवाना।' रघु- 
नाथदास में प्रवाना' के स्थान पर पाठ 'प्रमाना' है | दोनों रूप भ्र थ 
में मिलते हैं, यथा : 

कहा जो प्रभु प्रवान पुनि सोई | १-१४०-७ 
अति सरोष मार्षो लखन लखि सुनि सपथ प्रवान | २-२३० 
बरध चारि दस विपिन बसि करि पितु बचन प्रमान | २-५३ 
जानेहु तब प्रमान बागीसा | १-७४-४ 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत है । 
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»( २४ ) २-१७८-२: 'में अनुमानि दीखि मन माहीं। आन 
उपाय मोर हित नाहीं।' रघुनाथदास में दीखि' के स्थान पर पाठ 
“'दीख' है। 'दीखि' ओर 'दीख' के प्रयोग में अंतर केवल “लिंग” का 
है, यथा : 

दसभुख सभा दीखि कपि जाई । ४-२०-६ 
निज कर नयन कादि चह दीखा । २-४७-३ 


हि लछिमन दीख उमा कृत बेषा | १-४३-१ ७ 
वहाँ पर उक्त क्रिया का कमे लुप्त है । यदि उसका कम यह बात 


माना जाय--जैसा कि धोलचाल में देखा जाता हे!--तो 'दीखि? पाठ 
ठीक है, अथ होगा 'मेंने मन में अनुमान करके [ यह बात ] देखी । 
ओर यदि “यह” मात्र उसका कर्म माना जावे तो पाठ 'दीख' डचित 
होगा; अर्थ होगा मेंने मन में अनुमान करके यह देखा ।? दोनों पाठ 
इसलिए दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

( २४ ) २-१-४० : ग्रह ग्रहीत पुनि बात बस तेहि पुनि बीछी मार । 
तेहि पिआइआअ बारुनी कहहु कोन उपचार । रघुनाथदास में रृतीय 
चरण के 'तेहि! के स्थान पर पाठ ताहि' है। ग्रथ में कहीं-कह्दों 
एक साथ ही दोनों रूपों का प्रयोग मिलता है, ओर पुनरुक्ति बचाने 
के ध्यान से यह अधिक उपयुक्त प्रतीत होता है । यद्यपि एक ही रूप 
का प्रयोग भी शुद्ध हे, यथा: 
भंजेहु रथ सारथी निपाता। ताहि हृदय महं मारेसि लाता | 
दुसरे सूत बिकल तेहि जाना । स्थंदन घालि तुरत णह आना | १-४३-७,८ 
जेहि ते नीच बड़ाई पाबा | सो प्रमथद्दि दृढि ताहि नथावा | 
धूम अनल संभव सुनु भाई। तेहि बुझाव घन पदवी पाई | ७ १०६-६, १० 

(२६ ) २-१८७-४ ; अरु घती अरु अगिनि समाऊ। रथ चढ़ि 
चले प्रथम मुनिराऊ । रघुनाथदास में 'समाऊ' के स्थान पर 'समाजू! 
ओर 'राउ? के स्थान पर राजू! पाठ हैं. | 'मुनिराझअं ओर भुनिराजू? 
१--प्रियर्सन ने कनौजी ही में इस प्रबृत्ति का उल्लेख किया है ( लिग्वि- 


स्टिक सवे आब इंडि4, जिल्द ६, भाग १, १०-८४ ) किंतु अवधी में भी यह 
प्रदृति पाई थाती है । 
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मे कोई वास्तविक अंतर नहीं है, किंतु 'अगिनि समाऊ! ओर अगिनि- 
समाजू में अंतर ज्ञात होता हे। 'समाऊ! का अथ 'सामग्री? हे। 
अगिनि समाऊ ८ “अग्निहोत्र की सामग्री? की प्रासंगिकता प्रकट है । 
'समाजू' से यह अथ नहीं निकलता। भ्रस्तुत प्रसंग में वह अथदहीन 
लगता हे । 

( २७ ) २-१६१-४ : 'सुमिरि राम पद्‌ पंकज पनहीं | भाथी बांधि 
चढ़ाइन्हि धनुद्दी ।! रघुनाथदाथ में 'भाथी' के स्थान पर पाठ 'भाथा' 
है। निषादों की 'धनुही” के साथ भाथी' ही समीचीन लगता है, ओर 
इसी प्रकार वह निषादराज के लिए भी आया है: 

आपु लघन पह बैठेहु जाई। कटि भाथी सर चाप चढ़ाईं। २-१०-४ 

» ( २८ ) २-१६४-४ : 'राम राम कहि जे जंबुद्दाहदी | रघुनाथ- 
दास में “जंबुद्दाद्दी' के स्थान पर पाठ “जमुद्गाहीं? हे । दोनो पाठों में 
वस्तुतः कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है ! तुलनीय प्रयोग न हैं । 

( २६ ) २-१६७-१ : "से स्नेह सब अंग सिथिल तप ।? रघुनाथ- 
दास में सब! के स्थान पर पाठ 'बस' है| सनेहबस सिथिल्न' ग्रथ भर 
में कहीं नहीं आया है; जहाँ आया है 'सनेह सिथित्र' ही आया है : 

भई सनेह सिथिल सब रानी | १-३३७-५ 
कहि प्रनामु कछु कहन लिय सिय भइ सिथिल सनेह | २-१५४२ 
सकल सनेह सिथिल रघुबर के । २-२२६-१ 
सकुच सनेह सिथिल सब गाठा । २-२३४-४ 
इसलिए पहला पाठ ही प्रयोगसम्मत दे । 

#( ३० ) २-२०१-६ : 'कुज्ष कलंकु करि सजेठ बिधाता । 
साइंदोह मोहि कीन्द कुमाता ।? रघुनाथदास में दोह” के स्थान पर 
पाठ 'द्रोहि! हे । ग्रथ भर में द्रोहः शब्द द्वी स्वतंत्र रूप से तथा 
अनेक समासों में आया हे, यद्यपि कदाचित्‌ 'दोह' उसी का तद्‌भव 

रूप है । इस लिए '्रोहि' ही प्रयोगसम्मत ग्रतीत होता है।" 
१--'बिनय पन्निका' में दोनों रूप आते हैं : -- 

हों तो साई द्रोहों पे सेवक हिंतु साई ।७२ 
स्वामी की सेवक ह्वितता सब कछु नित्र साइ' दोहाई । १७१ 
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#( ३१ ) २-२०६-४ : गुर अबमसान दोष नहिं दूषा |? रघुनाथ- 
दास में अवमान” के स्थान पर पाठ अपमान” है। ग्रथ भर में 
साधारणत: अपमान! शब्द का ही प्रयोग हुआ हे, और अन्‍्यत्र 
“गुरु अपमानता' । अयुक्त भी मिलता है : 

अति श्रघ गुर श्रपमानता सह्दि नहिं सके महेस | ७-१०६ 
इसलिए गुरु अपमान पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( ३२ )२-२०६-६ : 'कीन्हिहु सुज़्भ सुधा बसुधा हूं ।! रघुनाथदास 
में 'कीन्हिहु' के स्थान पर पाठ 'कीन्हेहु' है । “करना? क्रिया का कर्म 
पुधा' है, जो ग्रथ भर में स्लरीलिग है, यथा : 

मधु सुचि सुंदर स्वाद सुधा सी। २-२५०-१ 
इसलिए स्लरीलिग रूप 'कीन्हिहु' ही समीचीन हे । 

#( ३३ ) २-२१०-१ : 'कीरति बिधु तुम्ह कीन्हि अनूपा ।? रघुनाथ- 
दास में 'कीन्हि? के स्थान पर पाठ 'कीन्ह”? है | कीन्हि' क्रिया ख्रीलिंग 
कम की ही हो सकती है, इसलिए उसका कम 'कीरति! को मानना 
पड़ेगा । किंतु यहाँ पर 'ीर्ति-विधु? का बेन है, ओर 'विधु! ग्रंथ 
भर में सवेत्र पुल्लिग रूप में हैं, इसलिए 'कीन्ह” पाठ अधिक समीचीन 
लगता है | 

#( ३४ )२-२१७ : बेगरन' के स्थान पर रघुनाथदास में 
पाठ 'बिगरन! है। बिगरना? रूप ही प्र॑थ में प्रायः आया है, 
बेगरना' नहीं : 

जिमि सुतंत्र भए बिगरहिं नारी। ४-१५-७ 

नाहिंन डरु बिगरिहि परलोकू। ३-२११-५ 

बिधि अब संवरी बात बिगारी ) १-२७०-७ 
इसलिए वह अधिक ग्रयोगसम्मत प्रतीत होता हे । 

#( १४ ) २-२१६-३ : 'गहहि न पाप पुन्नु गुन दोषू। रघुनाथ 
दास में पुन्नु' के स्थान पर पाठ पुन्य! हे।ग्रथ में प्रायः “पुन्य 
ही प्रयुक्त है, ओर एक स्थान पर पाप पुन्य' का युग्म भी है : 

दुख सुख पाप पुन्य दिन राती । साधु श्रसाधु खुजाति कुजाती। १-४-४ 
इसलिए (पुन्य' अधिक प्रयोगसम्मत पाठ प्रतीत होता हे । 
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( ३६ ) २-२२६ : 'तुलसी उठे अचलोकि कारनु काह चित सच- 
कित रहे ।' रघुनाथदास में 'सचकित' के स्थान पर पाठ चक्रित 
है। चक्रित' ग्रथ भर में अन्यत्र नहीं आया है। ओर सचकि८ 
नहीं आया है, किंतु 'वकित” अनेक स्थलों पर मिलता है। इसलिए 
स्चचकित' पाठ अपेक्ष कृत अधिक ग्रयोगसम्मत प्रतीत होता हे | 

( ३७ ) २-२३१-६ : “कही तठात तुम्ह नीति सुहाई | सबतें कठिन 
राजमदु भाई । जो अंचवत नप मातहि तेइ । नाहिन साधु सभा जेहिं 
सेई ।? रघुनाथदास में 'न॒प मातहि? के स्थान पर “मातहिं नप? पाठ 
है। दूसरे पाठ में कुछ इस प्रकार के अथ का श्रम प्रसंग से परिचित न 
होने पर हो सकता है, जो इसका आचमन करते ही मतवाले दो 
जाते हैं, वे ही [ वास्तव में )नप हें?--जो प्रसंग में अभीष्ट नहीं 
है। इसलिए पहला पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

( ३८५) २-३३१-७ : ऊपर की दूसरो अद्धालों में रघुनाथदास में 
जेहि' के स्थान पर पाठ 'जेइ' हे। प्रसंग से प्रकट है कि विवरेचनाय 
शब्द से जिसने! का अथ निकल्लना चाहिए। क्रितु ग्रंथ भर में 
जिसने! के अथ में 'जेह का प्रयोग कहीं नहीं हुआ है, 'जेहि' का 
ही प्रयोग सित्ञता है, यथा : 

जेड्िं तिरहुति तेदि समय निद्वारी | १-२८६-७ 

जेहि काठुक सिबसेलु उठावा। १-२६ २-८ 

कहत न बनइ जान जेहि जोबा | १-३५४६-४ 

जेहिं बलि बांधि सहसभुज मारा। ६-६-८ 
इसलिए जेहिं? पाठ ही प्रयोगसम्मत है । 

( ३६ ) २-२३६-८ : कर कमलनि घनु सायक फेरत | जिअकी 
जरनि मनहुं हंसि हेरत !! रघुनाथदास में 'जिअ' के स्थान पर पाठ 
“हिय! है | अन्यत्न भी जिअ के जरनि! पाठ है, “हिय के जरनि 
नहीं : 

देखें ब्रिनु रघुनाथ पद जिश्र के जरनि न जाइ | २-१८२ 
इसलिए 'जिश्म! पाठ ही प्रयोग सम्मतग्रतीत होता है । 
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» (४० ) २-२६१-४ . 'फरे कि कोदव बालि सुसाली। मुकता 
अखब की संबुक काली । रघुनाथदास में काली के स्थान पर पाठ 
वाली है। असंग में ताली? पाठ से ताल की? का अर्थे निकलने पर 
संगति लग सकती है। दूसरी ओर, मोती संबुक (घोंधो) से नहीं 
निकलता है, सीपी से ही निकलता है, और वह सीपी भी चाँदी के 
समान चमकदार सफ़ द होती है, काली नहीं। इसलिए पहला पाठ 
ही समीचीन लगता है। 


( ४१ ) २-२६६-३ : देव दीन्ह सब मोहि अभारू | मोरे नीति न 
धरम बिचारू ।' रघुदाथदास में 'अभारू' के स्थान पर पाठ 'सिर भारू? 
पाठ है । मोदहिं सिर! नहीं सकता, क्‍योंकि 'मोहि' का अर्थ कहीं 
भी 'मेरा? नहीं है, और 'भार! के साथ मोहिं? मात्र पर्याप्त सममा 
भी गया हे, सिर! की आरइश्यकता नहीं पड़ी है, यथाः 

गिरि सरि सिंधु भार नहिं मोहीं। १-१८४-४ 
अभारू शब्द का प्रयोग, दूसरी ओर, यद्यपि तुलसीदास में अन्यत्र 
नहीं मिलता, क्ितु ऐसा भार जो डठाएन उठता हो” के अर्थ में 
बोलचाल की अबवधी में प्रायः मिलता हं। इसलिए “अभारू पाठ 
दूसरे की अपेक्षा अधिक सपीचीन लगता है। 

>“ ( ४२ ) २-२७३-४ : करिं मज्जन पूजहि नर नारी । गनप गोरि 
ठिपुरारि तमारी ।! रघुनाथदाल्ष में दूसरे चरण के स्थान पर पाठ 
पवनपति गोौरि पुरारि तमार/ हे। दोनों में अ्थविषयक अतर नहीं 
है, ओर दोनो व्याकरणुसम्मत है । 

» ( ४३ ) २-६८३-१: 'बिह्रुध सरि? के स्थात पर रघुनाथदास 
में पाठ 'देवसरि? है। दोनों पाठ वस्तुतः एक-से हैं, आर प्रयुक्त 
हो सकते हैं । 

( ४४ ) २-२६२-४ : हम अब बनतें बनद्दि पठाईं। प्रम्ुद्ित फिरब 
बिबेक बढ़ाई | रघुनाथदास में 'बडाई' के स्थान पर पाठ “बढ़ाई 
है। 'बिवेक बढ़ा कर लोटने? का कोई ग्रसंग नहीं है। यहाँ तो प्रसंग 
है अपने विवेक की गुरुता[ के अभिमान ] में लोटने का! । 
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( ४४ ) २-२६६-५ : को साहिब सेवकहि नेवाजी। आपु समाजु 
साज सब साजी ।' रघुनाथदास में 'सभाजु' के स्थान पर पाठ 'समान' 
है। आपु समान साज' का कोई अथ नहीं हे। स्वामी के समान 
साज' कोन सा हो सकता है ? अथथ तो यह द्वोना चाहिए कि 'स्वतः 
समाज [ के उपयुक्त | साज सजा देगा। और यह अथे पहल द्वी 
पाठ से निकलता है । 

» ( ४६ ) २-३०७-८ : 'देड” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
देव! है। भ्रथ में यद्यपि 'देव' ही प्रायः आया है, किंतु 'देड” भी 
एकाध स्थलों पर आया है, यथा : 

प्रनतपाल पालिहि सब काह | देउ दहू दिसि ओर निबराह | २-३ १४-४ 

#( ४७ ) २-३२५-? : देह दिनहि दिन दूबरि होई | घटत न तेज 
बलु मुख छवि सोई ।? 'घटत न के स्थान पर रघुनादास में पाठ है 
घट न' यद्यपि अथं में दोनों पाठ आ्रायः समान हैं ओर दूसरे पाठ में 
छंद की गति ठीक हो गइ हे, 


बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठभेद 


बंदन पाठक में १७६२ के अस्वीकृत पाठभेद नहीं हैं, किंतु 
छक्‍्कनलाल ठथा रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद अने 5 हैं, ओर 
उनके अतिरिक्त कुछ अन्थ अस्वीकृत पाठभेद भी हैं, जिन पर हम 
नीचे विचर करेंगे | 

( १) २-११-२ : भरत आगमन सकल समनावहि | आवहुं बेगि 
नयनफल पावहि । बंदन पाठक से 'आवहुं के रथान पर पाठ“आवहि' 
है | कामनावाची रूप ग्रथ भर में हु? अत्य है, यथा: 

देखहु कपि जननी की नहों | ६-१०८-१२ 

इसलिए आदवहुं! ही शुद्ध पाठ हे, आवहि “नहीं । 

#( २) २-४२: 'चलइ जोंक जल बक्र गति जद्यपि सल्निल्ु 
खान ।' बंदन पाठक में जल” के स्थान पर पाठ नजिमि! है। 
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सलिलु! बाद में आता है इसलिए ज्ञक्ञ' पाठ में पुनरुक्ति है ! 
वज़मि! अलंकार का वाचक होने के कारण संगत ही है। 

#( ३ ) २-४१ ४ नव गयंदु रघुवोर मनु राजु अलान समान ' 
छूट जानि बन गवनु सुनि उर अनंदु अधिकान ! बंदन पाठक में 
'रघुबीर मनु! के स्थान पर पा5 'रघुवंसमनि' हे | 'मन' का समानार्थी 
'उर' दोहे के चोथे चरण में आता है, पहले पाठ में इसलिए 
पुनरुक्ति होती है, जिससे दूसरा पाठ मुक्त हे। अथ दोनों पाठों 
से लग जाता है | 

» ( ४ )२-३७-४: पूछे मातु मलिन मन देखी । लघन कद्दी सब 
कथा बिसेषी | वंदन पाठक में 'पूछे” के स्थान पर पाठ 'पूछेड 
है।इस क्रिया का कम लुप्त हे । यह लुप्त कम कारण या इसका 
कोई समानर्थी हादा चाहिए, ग्रसंग से यह प्रकट है। यह कारण 
बहुबचन भी हो सकता है, ओर एकच्चन भो । इसलिए दोनों पाठ 
शुद्ध हो सकते दें । 

>( ५ ) +-७४ : 'तुलसी प्रमुद्दे सिख दे३ आयेसु दीन्ह पुत्ि 
आसिप दु३। रति होड अविःरक्ष अमज्न सिय रघुबीर पद नित 
नित नई |? बंदन पाठक में 'प्रभुहि' के स्थान पर पाठ 'सुतहि' है । 
सुमित्रा ने लक्ष्मण को बिंदा देने समय रामभक्ति का जो उपदेश 
किया है, यहाँ उसी का डल्लेख है। 'झुतहि! का अथ लक्ष्मण को' 
होगा, यह स्पष्ट हा हे। 'ठुलसी-प्रभुद्देी! से भी लक्ष्मण का अर्थ 
लिया जा सकता है, यथा 

. सकल तनय चिरजीवहु तुलसी दास के इस | १-१६६ 
इर्सालए दोनों पाठ यहाँ लग सकते हैं | 

( ६ ) +-<--२ : 'लखी राम रुख रहत न जाने |? बंदन पाठक 
में लखी.के स्थान पर लखा' है । ग्रंथ भर में 'रुख़' स्त्रोलिंग की 
भाँति प्रयुक्त हुआ है. यथा : 

जो सजति जगु पालति दरति रुख पाइ कृपानिधान की। २-१२६ 
सत्र कर हित रुख राउरि राख | २-२५४८-३ 
इसलिए पहला दी पाठ प्रयोगसम्मत है | 
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#( ७ ) २-१ ३१-६ : 'सब तजि तुम्ह॒दि रहहि लड लाई ।” बंदन 
पाठक में 'लउ” के स्थान पर पाठ ले? है। प्रसंग से यह प्रकट हे 
कि आशय “तन्मयतापूवक ध्यान! का है । इस अर्थ में ग्रंथ भर में 
'लय' शब्द का हो प्रयोग हुआ है, 'लो' या 'लड? का नहीं, यथा : 

राम काज लय लीन मन बिसरा तन कर छोदह | ४-२३ 
ते नर घन्य जे ध्यान येहि रहत सदा लय लीन । ६-११ 
ब्रह्मानंद सदा लय॒ लीना | ७-३२-४ 
केवल राम चरन लय लागी | ७-११०-६ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत है । 

(८) २-१३१-७ : “बन बेहड़ गिरि कंदर खोहा | सब हमार 
प्रमु पग पग जोहा । जह तहं तुम्हहि अहेर खेलाउब | सर निरमर 
भत्र ठाउं देखाउब ।! बंदन पाठक में 'जह' तहं? के स्थान पर पाठ 
तह' तह' ” है। 'तह' तह” पाठ 'जह' जह” की अपेक्षा करता है, 
जो यहाँ पर नहीं है| 'जह' तह” स्वतः पूर्ण और स्वतंत्र है, इसलिए 
वद्दी यहाँ पर संगत हे | 

(& ) २-१४:-६ : 'सासु ससुर सम मुनितिय भमुनिबर। 
असनु अमिय सम कद मूल फर ;? बंदन पाठक में 'फर के स्थान 
पर पाठ 'फल' हे। यद्यपि साधारणत: फल? ही प्रयुक्त हुआ हे, 
किंतु तुक के आग्रह से यहाँ तदूभव 'फर” पाठ ह्वी संभव हे । 

( १० ) २-२२०४-१: “जानहुं राम कुटिल करि मोदी । लोगु 
कहउ गुर साहिब द्रोही । सीताराम चरन रति मोरें। अनुद्न 
बढ़ड अनुग्रह तोरें !! बंदन पाठक में 'जानहुं' के स्थान पर पाठ 
'जानहि' हे। 'कहउ? के अनुरूप “ज्ञानहुं?- 'भल्ले ही जाने” पाठ ही 
प्रयोगसम्मत ओर प्रसंगसम्मत है, 'जानहिं? 'आनें? नहीं । 

> (११ ) २२२६ : छत्रजाति रघुकुल जनम राम अनुग जगु 
जान ।” बंदन पाठक में छन्र जाति! के स्थान पर पाठ हे कत्रि 
जाति । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं, यथा: 

तद॒पि कठिन दसकंठ सुनु छ॒त्न जाति कर रोष | ६-२३ 
छुत्र बंधु ते बिप्र वोलाई | १-१७४-१ 
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बिस्व बिदित छत्रिय कुल द्रोही । १-२७२-६ 
बैरी पुनि छुत्नी पुनि राजा। १-१६०-६ 
(१२ ) २-५८१-५: 'सील सनेहु सकल दुहूं ओरा | द्रवहि देखि 
सुनि कुलिस कठोरा । बंदन पाठक में सकल? के स्थान पर 'सरस' 
है | 'सनेहु' के विशेषण के रूप में सरस अथहीन लगता है। 
'घकल' संगत है, वह 'सील” ओर 'सनेह दोनों का विशेषण है,-- 
अथ है 'सम्पूर्ण रूप से! । 
कोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 


१७६२, छकतनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के अनेक 
अरस्वीकृत पाठ कोद्वराम में हैँ, ओर उसके अतिरिक्त कुछ पाठ 
ओर भी हैं जो इसी श्रेणी के हैं । इन पर नीचे हम विचार करेंगे । 

(१) २-१-७: मुदित मातु सब सखी सहेली । फलित बिलोक 
मनोरथ बेली |? कोद्वराम में 'फलित' के स्थान पर पाठ 'फुलित” है। 
'फुलित' ग्रंथ भर में कहीं प्रयुक्त नहीं है, ओर 'मनोरथों? का 'सुफल 
ओर '“निफल' ही होना कहा भी गया है : 

भयउ मनोरथ सुफल तब सुन॒ गिरिराज कुमारि।| १-७४ 

सुफल मनोरथ होहिं तुम्दारे। १-२३७-४ 

निफल होहिं रावन सर केसे | खल के सकल मनोरथ जैसे | ६-६ १-६ 

इसलिए 'फल्ित' ही प्रयोगसम्मत भी है । 


(२) २-८-६ : कोद्वराम में निम्नलिखित अद्धांली अधिक है :: 

बार बार गनपतिद्ि निद्दोरा | कीजे सफल मनोरथ मोरा। 
इसके पूव की पंक्तियों हैं : 

पूजी आमदेवि सुर नागा। कहेउ बहोर देद बलि मागा। 

जैदि विधि होइ राम कल्यानू। देहु दया करि सो बरदानू। 
अद्दा पर प्रसंग पूजन का है। यदि गनपति की भी पूजा का उल्लेख 
कर इसी प्रकार प्राथना करने का उल्लेख किया गया होता तो वह 
संगत होता। केवल “निद्दोरने! की यह अपूर्य उल्लेख असंगत 
कूगठा है। 
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( ३ ) २-२७-५ : ओसिड पीर बिहंसि तेहि गाईं। चोर नारि 
जिमि प्रगटि न रोई /? कोदवराम में 'तेहि! के स्थान पर पाठ तब 
है। राजा ने कैकेयी को श्रसन्न करने के लिए अनजान में उससे कह 
दिया : 

भामिन्रि भएड तोर सनभावा | घर घर नगर अनंद बघावा। 

रा/महि देडं॑ कालि जुबराजू। सजहि सुलोचनि मंगल साजू | 
इस पर कैकेयी की प्रतिक्रिया क्‍या होती है, इसी का वर्णन किया 
जा रहा है | यहाँ पर 'तब” असंगत ओर त्तेहि?> 'उसने ही” प्रसंग 
से सिद्ध है । 

( ४ ) २-४३-६ : बहु विधि बिलपि चरन लपटानी। परम 
अभागिनि आपुषि जानी ।” कोदवरासम में जानी? के स्थान पर पाठ 
पानी? है। मानी - विश्वास या कल्पना करके' की अपेक्षा जानी 
+ जान करके' अधिक प्रसंगसम्प्रद ज्ञात होता है, क्‍योंकि न कोई 
अन्य व्यक्ति कोशल्या को यह विश्वास दिला रहा हे कि बह अभा- 
गिनी हैं, ओर न वद्द स्वत: यह कल्यना-कर रही हैं; इस प्रकार का 
अनुभव वह अवश्य कर रही हैं । 

(४ ) २-६४-७ ४ कोदवराम में निम्नलिखित अद्भांली भी 
अधिक हे : 

अस कहि सिय रघुपति पद लागी। बोली बचन प्रेम रस पागी । 
तुलनीय प्रयोग निम्नन्नखित हैं : 

दूत बचन रचना प्रिय लागी। प्रेम प्रताप वीर रस पागी। १-२६३-३ 

दंपति बचन परम प्रिय लागे | मृदुल बिनीत प्रेम रस पागे | १-१४६-७ 

भरत बचन सब कहं प्रिय लागे | राम सनेह सुधा जनु पागे | २-१८४-१ 
इनसे यद्द प्रकट है कि बचन' पुल्लिग हे । उसके विशेषण के रूप में 
इसलिए ख्लीलिंग पागी' प्रयोगसम्मत चद्धीं हे | यदि यह कद्दा जावे 
कि (प्रेम रस पागी' स्रीता के लिए आया है, तो यह प्रसंगविरुद्ध 
है, कारण यह है कि प्रस्तुत संवाद इस स्थल्न से सात दोहे पूर्व 
प्रारंभ हुआ है, और “प्रेमरस' में 'पगने” का उल्लेख वहीं दो सकता 


श्श्र रामचरिमानस का पांठ 


था, किंतु वहाँ कवि ने उसके एक विरोधी भाव 'आकुलता' का उल्लेख 
करके ही प्रकरण का पारंभ किया है : 

समाचार तेहि समय सुनि सीय डर्ठी अकुलांय । 
इसलिए विवेचनीय अडद्भाली प्रामाणिक नहों लगतो । 

(६ ) २-६५-३ : 'जहं लगि नाथ नेह अरू नाते | पिअ बिल 
तिअदहि तरनिहुं ते ताते।' कोदवराम में 'तिअरहिं? के स्थान पर पाठ 
विश्व! है। दूसरे पाठ में यद्यपि छंद की गति सुधरी छे, किंतु 
व्याकरण-बिरोध है; 'तिअहि? > ख्री के लिए!, या ख्रो को, पाठ ही 
व्याकरण -सम्मत हे, केवल 'तिअ? - ख्त्री' नहीं । 

>(७ ) २-७३-५ : 'पूछे मातु मलिन मन देखी। लषन कही 
सब कथा बिसेषी |? कोदवराम में 'पूछे' के स्थान पाठ 'पूछा' है। 
'पूछे? की समीचीनता ऊपर हम देख चुके हैं, पूछा? भी प्रयोग- 
सम्मत लगता हे, यथा : 

जदपि सती पू छा बहु भाँती । १-४७-८ 

( ८) २-६४-२ : 'ऋहत रामगुन भा भिनुसारा । जागे जग संगल- 
दातारा !! कोदवराम में दातारा' के स्थान पर पाठ 'सुखदारा' हे। 
पुखदारा” पंथ में अन्यत्र नहीं आया हे, ओर अथेहीन है। 'दारा' 
का प्रयोग केवल ख्त्री' के अथ में मिलता है। 'दातारा? का प्रयोग 
“देने बाला” के अथ में कुछ अन्य समासों में भी मित्रता है, यथा: 

राजन राउर नामु जसु सत्न अभिमत दातार | २-३ 

राम के लिए 'जग मंगलदातारा? आया हुआ है, जो सवंथा संगत है । 

(६ ) २-१०४-८ : पुनि गुह ग्याति बोलि सब लीन्‍्हे। करि 
परितोषु बिंदा सब कीन्हे | कोदवरास में 'सब' के स्थान पर पाठ 
तब' है। 'पुनि! पूववत्ती चरण में आ चुका हे, इसलिए उसके 
समानाथी तब पाठ में पुन्क्ृक्ति प्रतोत हात! है । 'सब' भी पूव॑वर्त्ती 
चरण में आ चुका है, कितु उसके प्रयोग में पुनरक्ति इस कारण 
नहीं प्रतीत होती है कि गुद्द ने जिस प्रकार अपनी जाति के समस्त 


 १- देखिए बंदन पाठक कर अस्वोकृत पाठ, यहा स्थल । 
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सदस्यों को बुलाया होगा, उसी प्रकार उसने उनको बिंदा भी दी 
होगी । 

( १० ) ११२-२-५१ मारग चलहु पयादेह्दि पाएं। जोतियु क्कूठ 
हमारे भाएं ।? कोदवराम में हमारे? के स्थान पर 'हमारेहि' पाठ है । 
'हिं? न केवन्न अनावश्यक है, बरन्‌ असंगत भी है, क्योंकि कथन- 
करनेवालों को “हि? लगा कर औरों से अपने को अलग करने की 
कोई आवश्यकता नहीं है । 

>( ११ ) २-१२८ : “जसु तुम्हार मानस बिमल्न हंसिनि जोहा 
जासु | मुकताइल गुनगन चुनइ राम बसहु मन तासु ।!' कोशवराम 
में 'मन के स्थान पर पाठ 'हिय' है। ग्रंथ में दोनों प्रायः पयाय के 
रूप में प्रयुक्त हुए हैं, यथा : 

तिन्हके हिय तुम्द कहं णह रूरे | २-१२८-४ 

राम बसहु तिन्दके मन माहीं। २-१२६-५ 

तिन्हद के द्वृदय बसहु .रघुराया | २-१३०-२ 

राम बसहु तिन्हके मन माहीं। २-१३०-५ 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 

(१२ ) २-१५४२-४५: ओर निबाहेहु भायप भाई। करि पितु 
मातु सुजन सेवकाई |” कोदवराम में ओर? के स्थान पर पाठ ओर' 
है। ओर निबाहना” मुद्दावरा है-अथ है अंत तक अथवा चरम 
सीमा तक निबादना', ओर इसका प्रयोग ग्रथ में अन्यत्र भी मिलता 


यथा : 
| सेवक हम स्वामी सियनाहू | होठ नात येहु ओर नित्राहू। २-२३-६ 
प्रनतपाल पालिदिं सब काहू । देउ दुहू' दिसि ओर निभाहू | २-२१३-४ 

प्रस्तुत प्रसंग में भी वह इसी अंथ में प्रयुक्त हुआ है, ओर नितांत 

संगत है। ओर' या 'अठर' ८ अन्य” का कोई प्रसंग यहां नहीं हे । 
( १३ ) २-१६६-२: 'बिघु विष बसइ खबइ द्विम आगी। होइ 

बारिचर बारि बिरागी ।' कोद्वराम में 'बमइ' के स्थान पर चुबइ? 

पाठ है | 'चुबइ' रूप कहीं प्रथ भर में नहों आया हे, उसके स्थान 

धचबइ! रूप मिलता हे, यथा : 
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चंद चवइ बरु श्रनलकन सुधा होइ बिष तूल | २-४८ 
लता बिटप मांगे मधु चवद्दीं। ७-२३-५ 

इसलिए चुवइ” प्रयोगसम्मत नहीं हैे। 'बमइ” और चवइ? की 
तुलनात्मक समीचीनता पर ऊपर विचार किया जा चुका है।* 

( १४ ) २-१३३-७ : कोदवराम में यह अडद्धोल्ली अधिक है: 
वतीनि काल त्रिभुवन जग माही | भूरि भाग दखरथ सम नाहीं। 
किंतु इसके पूर्व ही यह कहा जा चुका है : 

मए: न अहइ न अब होनिहारा । भूपु भरत जस पिता तुम्हारा । 
ओर बाद में यह कहा गया हे : 
सब प्रकार भूषति बड़ज्ागी । बादि जिषादु करिञ्र तेहि ल्ञागी । 

इन अद्धांलियों के रहते हुए कोदवराम की विवेचनीय अरद्धोली में 
अनावश्यक पुनरुक्ति हे, इसलिए वह प्रामाणिक नहीं ग्रतीत होती । 

( १४५ ) २-१७७-२ : समोहि उपदेसु दीन्ह गुर नीका । प्रजा 
सचिव संमत सब ही का । मातु डचित धरि आयेसु दीन्हा | अवसि 
सीस धरि चाहों कीन्हा ।! कोद्वराम में 'धरि” के स्थान पर पाठ 
धपुनि' है। धरि! को प्रासंगिकता प्रकट हे--“डचित घरि! का अथ 
है उचित समम कर के?--डचित निर्धारित करके? | 'पुनि? प्रसंग 
विरुद्ध है| पुरनि' में ध्वनि यह दे कि माता की यह आज्ञा गुरु के 
उपदेश ओर प्रजा-सचिव की सम्मति से भिन्न हे, जो कि वास्तवि- 
क॒ता नहीं हे | माता की आयसु भी उसी के लिए है जिस के लिए 
दूसरों की सम्मति है। दूसरे चरण में भी 'घरि' आता हे, किंतु 
उसका अथ भिन्न है, 'शीश घरि' का अथ है (सिर पर घारण करके! । 

( १६ ) २१८२-४५: 'डरु न मोद्ि जग़ु कहृहि कि पोचू। पर- 
लोकहु कर नारईिन सोचू। एकइ डर बस दुसह दवारी। मोहि 
लगि भे सिय राम दुखारी |? कोदवराम में कद्दृहि' के स्थान पर 
'कद्दिहि! पाठ है। कि -- चाहे' से यह प्रकट है कि 'कदृद्धि! -- कहे! 
पाठ द्वी संगत है : “चाहे संसार मुझे नीच ही कह्टे ।! 'कहिहि'-- 
'कद्देगा” इस असंग में नहीं खपता। 
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१--देखिए छकनलाल का श्रस्वीकृत पाठ, यही स्थल | 
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( १७ ) २-१८५-७ :कोद्वराम ने निम्नलिखित अद्धो ज्षी भी अधिक 
है: केहि न भाव सिय लछिसमन रामू । सब कद प्रिय हिय सदा 
सकामू्‌ ।! 'सिय लछिसन रासू' बहुवबचन कम के साथ क्रिया एक- 
बचन नहीं हो सकती, ओर भाव! एकक्चन है, इसलिए 'भाव' 
अशुद्ध हे । ओर 'हिय सदा सकामू” तो नितांत असंगत लगता है। 
“सकामू' तो वे कद्दीं भी नहीं क६ गए हैं। इसलिए यह अडांबी 
प्रामाणिक नहीं लगती । 

( १८ ) २ १६६-७ ; 'मेंदेठ रामभद्र भरि कहू। 'रामभद्र! के 
स्थान पर कोदवराम में 'रामचंद्र'पाठ है। व्यपि अथ दानों पाठों से 
लग जाना हे, किंतु पहले में 'भद्र' निस्व॑ंदेह अधिक साथक है, ओर 
उसमें भ! के अनुप्राल की सुंदरता भी है जो दूसरे में नहीं है। 

( १६ ) २-२० १-८ : “राम तुम्हृद्दि प्रिय तुम्ह प्रिय रामहि। 
एह निरजोसु दोसु बिधि बामहिं ।? कोदवराम में 'निरज्ञोस! के स्थान 
पर पाठ' निरदास' है। निरजोसु! का अथ हैं निश्चित या 'निश्चय', 
ओर प्रस्तुत प्रसंग में इसकी समीचानता प्रकट है । निरदोष? पाठ 
में कठिनाई यह है कि उसे भरत का विशेषण दी माना जा सकता, 
था किंतु उसके पूर्व का 'एंह” सवनाम डसका निराकरण कर देता है, 

%#६ २० ) २-२०२-६ : कोद्वराम में निम्नल।ाखत अडद्ोोली नहीं 
है: निद्हि आपु सराहि निषादहि | को कदि स+इ बिमाह 
बिघादहिं। यद्यपि इस अद्धांली के बिना सा कार चल सकता है, 
किंतु इस अद्धोली से वर्णन में ओर पृणता आती है | पूव की 
पंक्तियाँ इस प्रकार हें : बल ॥॒ 

एह सुधि पाइ नगर नर नारी। चले बलाकन आरत भारा। 
परदछ्िना करि करद्ठि प्रनामा | देहि कैकइहि खोरि निकामा | 
भरि भरि बारि बिलोचन लेहीं। बाम विधातहिं दूषन देही। 
एक सराइहि भरत सनेहू। कोड कह नपति निबाहेहु नेहू । 
ऊपर की पहली अद्धाली में कहा गया है 'चले बिलोकन आरत 
भारी ।” इसलिए “को कट्टि सइक बिमोह विषादर्दि' कहने से प्रसंग 
की परिसमाप्ति जितने ठीक ढंग पर होती दे, उतनी अन्यथा नहीं 
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होती ; निदृदि आपु सराहि निषादहि' भी प्रसंग की मुख्य भावना 
के अनुकूल प्रतीत होता है । 

#( २१ ) २-२१४-४ : 'अस कहि रचेड रुूचिर गृह नाना।! 
कोद्वराम में 'रचेठ” के स्थान पर पाठ 'रचे' है । गृह 'ाना' 
होने से बहुबचन हे, इसलिए 'रचे' बहुबचन रूप ही समीचीन हे। 

(२२ ) २-२२२७-८ : आपनि समुमि कहइ अनुगामी । कोदव- 
राम में 'कहइ' के स्थान पर पाठ 'कहों' है । कत्तो अलुगामी' है, 
इसलिए उसके लिए क्रिया अन्य पुरुष की 'कहइ! जितनी उपयुक्त है 
प्रथम पुरुष की 'कहद्दों' उतनी नहीं । 

»( २३ ) २-२३२-३ : 'मसक फूकि मकु मेरु उड़ाई होइ न 
नप स॒दु भरतहि भाई ।? कोदवराम में 'मदठु' के स्थान पर पाठ हे 
“बरु) | असंभावनों को अपेक्षाकृत संभाव्य कल्यवित करते हुए किसी 
विषय की निरापद असंभावना का प्रतिपादन करने में मु का 
प्रयोग तो हुआ ही हे, 'वरु' का भी प्रयोग हुआ है, यथा : 

तिमिर तरुन तरनिदि मकु गिलई | गगन मग न मकु मेघहि मिलई ।२-२३२ 
चंदु चवदइ बर अनल कन सुधा होइ विष तूल। २-४८ 
 ग्रोपद जल बुड़हिं घठजोनी । सहज छुमा बरु छांडइ छोनी | २-२३२-२ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

( २४ ) २-२४१ : 'मिलि सम्रेम रिपुसूदनहि केवटु भेंटेड रास । 
भूरि भाय॑ भेंटे भरत लछिसन करन प्रनाम ।? कोदवरासम में 'भाय॑! 
के स्थान पर पाठ “भाग से । कत्तो राम हैं; वही 'सप्र म! रिपुसूदन 
से मिले हैं, ओर अब “भूरि भाय!-“अत्यंत प्रेम-पू्वक' भरत को भे ट 
रदे हैं । ।उनके लिए यद्द कहना कि “उन्होंने मरत से भेंट किया-- 
यह उनका भूद्दि भाग्य था-जोकि “भाग! पाठ से अर्थ होगा-- 
नितांत अयुक्तियुक्त है । 

(२५ ) २-२८२-४ : 'कोसल्या कह दोसु न काह। करम बिबस 
दुखु सुखु छति ल्ञाहू | कठिन करमगति जान बिघाता । जो सुभ असुभ 
सकल्न फल्दाता !! कोदवराम में उपयुक्त दूसरी अद्धांली के 'जो? के 
स्थान पर पाठ 'स्रो' है । प्रसंग यहाँ पर 'कम-गति' का हे, इसलिए 
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“विधाता की शुभाशुभ फलदायकता' को यहाँ रवतंत्र रूप से वर्य 
मान लेना ठीक नहीं है; बल्कि 'कम-गति ज्ञान! की कठिनता का 
बोध कराने के लिए उसका ज्ञाता के रूप में लाया जाना द्वी ठीक 
लगता है । 

( २६ ) २-३०४-६ : 'नतरु प्रजा पुरजन परिवारू | हमहि सहित 
सबु होत खुआरू ।! कोदवराम में 'पुरजन? के स्थान पर पाठ परि- 
जन? है। 'परिवारू” आता ही है, इसलिए 'परिजन' पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट हे | 'पुरजन' पाठ में यह त्रटि नहीं है, ओर वह ग्रसंग सम्मत 
भी है। 

( २७ ) २-२१३-७ : 'मोहि लगि सबहि सहे३ संतापू । बहुत 
भांति दुखु पावा आपू।' कोदवराम में 'सबहि सद्देउ'के स्थान पर पाठ 
'सहेट सकल? पाठ है । आपु दुख पावा? दूसरे चरण में आता ही है, 
इसलिए सबहि! का अर्थ होगा 'सब कोर्णो ने!। 'सहेड सकल 
संतापू? में कत्तों लुप्त होने के कारण 'आपू! को उम्नका कत्तों 
मानना होगा, कितु इस अथ में पुनरुक्ति हे--क्योंकि दूसरे चरण 
में यही तो कहा गया है । इसलिए पहला पाठ ह्वी संगत ओर समी- - 
चीन ज्ञात होता हे । 


१७०४ के अस्वीछूृत पाठमेद 


१७०४ की प्रति में कुछ अरबीकृत पाठ तो १७६२, छकनलाल, 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, तथा कोद्वराम के हैं, ओर कुछ अन्य 
हैं । नीचे इन पर विचार किया जाएगा | 

( १ ) २-२६४५ : निम्नलित्वित अद्धोली १७:४७ की प्रति में नहीं हे; 
“एड सददमि नहिं कछु क॒द्दि आवा। जनु सचान बन मपटेड लावा ।! 
कैकेयी ने दो वर राज्ञा के सामने रकक्‍खे हैँ। उसकी वर-याचना 
का उत्तर राजा ने दिया या नहीं, इसका उल्लेख आवश्यक है; इस- 
लिए यह अडद्घोली प्रसंगसम्मत है, ओर इसके अभाव में प्रध्ंग 
अपूर्ण रह जाता है । 

(२) २-४७-६ : निम्नलिखित अद्धोली भी १७०४ की प्रति में 
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नहीं हे : बहु बिधि बिलपि चरन लपटानी । परम अभागिनि आपुहि 
जानी |? आगे ही आता है : 

राम उठाइ मातु उर लाई । कहि मृदुबचन बहुरि समुमाई। 
यदि माता चरणों से लिपटी न होती, तो उसे उठाकर हृदय से 
लगाने का कोई कारण न होता । इसलिए वक्त अद्धाली प्रसंग के 
लिए आवश्यक है, ओर उसके बिना प्रसंग अधूरा रह जाता है । 

( ३ ) २-६१-७ : 'रामचंदु पति सो बेदेही । सोबति महि विधि 
बाम न केही । 'सोवति' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सोबत'। 
कत्ता बेदेह्ठी? ख्लीलिंग है, इसलिए उसकी अकमक क्रिया सोबति' 
भी सत्रीलिंग ही ममीचान है, 'सोवत' पुल्लिग नहीं | 

(४ ) २-१२७-७ : 'फूलहि फलहि बिटप बिथि नाना। मंजु 
बलित बर बेलि बिताना। सुरतरु सरिस सुभायं सुहाए। मनहु 

बुध बन परिहरि आए ।! ऊपर की दूसरी अद्भालो के 'बिबुध” के 
स्थान पर १५७०४ में पाठ बिबिध' हे । सुरतरु' के प्रसंग में 'बिबुध' 
द्वी प्रासंगिक पाठ है। वबिविध' बनों से आने पर भी बिटपों के लिए 
'स्वभावत: सुद्दावना होना-सुभायं सुद्ाएं होना--आवश्यक नहीं 
था इसलिए दूसरा पाठ युक्तिसंगत नहीं हे | 

( ४ / <-१३४-७ : मरम तुम्हार रामकर जानिहि। सो सब 
बिधि तुम्ह सन भल मानिदध्ि।! १७०४ में 'सरम' के स्थान पर पाठ 
परम हे। परम” यहाँ पर अथहीन है । 'मरम' पाठ ही समीचीन 
है। यह प्रसंग से प्रकट है। 

( 5 ) २-१६१-४ : 'सुमिरि रामपद पंकज पनही | भाथी बांधि 
बढ़ाइन्हि धनुद्दी।। १७०४७ की तति में 'घनुही' के स्थान पर पाठ 
वघनही हे। यद्यपि 'धनहीं पाठ से तुक अच्छा बेठता हे, किंतु 
बह यहाँ अथदीन हे ; पाठ 'धनुद्दी! ही होना चाहिए, प्रसंग से यह 
प्रकट हे । 

(७ ) २-१६६-४ : श्रीदत सीय बिरह दुतिद्दीना। जथा अवघ 
नर नारि मलीना । १७०४ में 'मलीना' के स्थान पर पाठ 'बिलीना' 

कै उ्रद्रात ७: ख़कर अपना स्वतंत्र अस्तित्व खोए हुए! का यहाँ 
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कीई प्रसंग नहीं है। भरत ने सीता के आभूषणों से गिरे हुए दो- 
चार कनकबिंदु जो देखे हैं, वे केसे “श्री हत' ओर “दुतिद्दोनः हो रहे 
हैं यहाँ तो प्रसंग इसका है। फलत: 'मलीना' पाठ ही समीचीन है । 

(८, २२२६ : छत्रजाति रघुकुल जनमु राम अनुज जग़ु 
जान | लातहु मारे चढ़ति सिर नीच को घूरि समान |” १७०४ में 
अनुज? के स्थान पर पाठ 'अनुग' है। प्रसंग में दोनो खप सकते हैं, 
कितु अनुज' अधिक प्रासंगिक प्रतीत होता है, क्‍योंकि अ्रसंग यहाँ 
पर धूल की नीचता?> 'महत्वहीनता! और अपने व्यक्तित्व की 
विशेषता--जातिकुल्-संबंध आदि की महत्ता--की तुलना का है | 

( ६ ) २-५५२ : 'निश्ति न नींद नहि भूख दन भरतु बिकल सुठि 
सोच | नीच कीच बिच मगन जस मीनहि सलिल संकोच |” १७०४ 
में 'सुठि' के स्थान पर पाठ सुचि” है। सुचि? का कोई प्रसंग यहाँ 
नहीं हे | 'सुठि! - अधिक या विशेष' ही आसंगिक है। 

(१० ) २-२७६ : अवगाहि सोक समुद्र सोचहि नारि नर 
ब्याकुल महा |” १७०४ में 'सोक” के स्थान पर पाठ 'सोच' है | प्रसंग 
तो 'सोक' का है ही, पूववर्ती अद्धांली के द्वितीय चरण में, जिससे 
शब्द लेकर ग्रंथ भर में बाद में आने वाली दरिगीतिका की प्रारंभिक 
शब्दावली देने की प्रवृत्ति है, सोक' ही आता है : 

सोक बिरुल् दोड राजध्षमाजा । रहा न ज्ञानु न धीरजु लाजा । 
भूप रूप गुन सील सराहदी। रोवह्िं सोक सिंधु अब्गाह्दी | 
इसलिए सोक' पाठ ही युक्तियुक्त हे । । 

(११ ) २२८६-६ : भरत अवधि सनेह ममता की। जद्यपि 
रामु सीब॑ समता की !! १७०४ की प्रति में 'सीब॑ के स्थान पर पाठ 
'ससीय' है। 'सीय” का कोई प्रसंग नहीं है, अवधि” का सामानर्थी 
“ीव॑ ही यहाँ होना चाहिए, यह प्रकट हे । 

» (१२ ) २-३१६-५ : “चरन पीठ करुनानिधान के | जन जुग 
जामिक प्रजा प्रान के ।! १७०४ में 'जामिक' के स्थान पर पाठ 'जामनि' 
है । तुलनीय प्रयोग ग्रंथ भर में नहीं है । 


डे 
अरणय कांड 


१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 
१७०४ में केवल एक स्थान पर ऐसा पाठ है जो अन्य पाठ को 
तुलना में उत्कृष्टवर ज्ञात होता है, ओर जो यद्यपि विवेचनीय शेष 
प्रतियों में नहीं सिल्वा, कुछ अभ्य प्रतियों में-यथा सं० १८४१ 
में--मिल जाता है | इस पर नीचे विचार किया जाता है | 
» (१ ) ३-१३ : गीघराज से भेंट भइ बहु विधि प्रीति बढ़ाइ । 
गोदावरी निकट प्रभु रहे परन गृह छाइ ।! १७०४ में 'बढ़ाइ” के स्थान 
पर पाठ 'दृढ़ाइ! है। प्रीति) कमें के साथ “बढ़ाना? तथा दृढ़ाना' 
दोनों के रूप मिलते है, यथा : 
कपट सनेह बढ़ाइ बहोरी । बोली त्रिहंसि नयन मुंह मोरी | २-२७-८ 
यह बिचारि नहिं करहु' इठ भूठ सनेहू बदाइ। २-४६ 
नयन पुतरि करि प्रीति बढ़ाई । राखउं प्रान जानकिहिं लाई । २ ५६-२ 
तब हनुमंत उभय द्सि की सच्च कथा सुनाइ। 
पावक साखी देइ करि जोरी प्रीति हृढाई । ४-४ 
प्रसंग में भी दोनों पाठ खप सकते हे ! 
कोदवराम के स्वीकृत पाठभेद 
... कोदवराम में भी एक स्थान पर इस प्रकार का पाठ है जो 
यद्यपि १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों--यथा सं० १८४१--में मिलता 
'है, विवेचनीय शेष ग्रतियों में नहीं मिलता, किंतु जो अन्य पाठ की 
तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होता है। इस पर नीचे विचार किया 
जाता है | 
(१) धर्म सकल सरसीरुह बृ दा। होइ हिम तिन्हद्दि देत 
झुख मंदा । कोदवराम में 'सुख' के स्थान पर पाठ दुख हे । प्रसंग 
नारी का है। “धीमा के अतिरिक्त 'मंदा” शब्द का प्रयोग केवल्न 
नीयो या “निदनीय आचरण वाला' के अथ में हुआ है, यथा : 
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उपरोहिती करम अति मंदा। बेद पुरान सुमृति कर निंदा। ७-४८-६ 
मातु मंद में साधु सुचाली | उर श्रस आ्रानत कोटि कुचाली । २-२६ -डे 
एक मंद मैं मोहबस कुटिल' हृदय अशान | ४-३ 

विन्दर्श ज्ञान उपदेसा रावन | आपुन मंद कथा सुभ भावन | ६-७८-१ 
यहाँ भी वह 'नारी' के विशेषण के रूप में “निदनीया? के अथ में 
प्रयुक्त हुआ है | 'खुख'” पाठ की संगति इसलिए अप्रस्तुत की ध्वनि 
की सहायता से दुःख' का आशय अ्रहण करने पर ही ल्ग सकती 
है। 'खुखमंदा' को समस्त पद मान कर झुख की हानि” आशय लेने 
का कोई कारण नहीं ज्ञात होता है। दुःख पाठ में यह कठिनाई 
नहीं है, अथ होगा “मंदा नारी घर्म-कमल-कुल को दुःख देती है।' 


बंदन पाठक के स्त्रीकृत पाठभेद 

बंदन पाठक में भी एक ही स्थल पर ऐसा पाठ है जो यद्यपि 
कोद्वराम तथा १७०४ में मिलता है, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं 
मित्रता, किंतु अन्य पाठ की अपेक्षा उत्कृष्टतर प्रतीत होता है। इस 
पर नीचे विचार किया जाता है। 

(१ ) ३-१७-११ : अन्य पाठ 'कुआर' है, उसके स्थान पर बंदन 
पाठक? में पाठ कुमार? हैं। यद्यपि दोनों रूप ग्रथ में मिलते हैं, 
कितु जिस उक्ति के उत्तर में राम ने इस शब्द का प्रयोग किया है, 
उसमें 'कुमारी' आया हुआ है : 

तातें अब लगि रहिड कुमारी । 
इसलिए कुमारी” की तुलना में 'कुमार' पाठ अधिक समीचीन है। 
रघुनाथदास के स्वीकृत पाठमेद 

रघुनाथदास की प्रति में भी एक ही स्थलत्न पर ऐसा पाठ है जो 
बंदन पाठक, कोदवराम तथा १७०४ में मिलता है, कितु विवेचनीय 
शेष प्रतियों में नहीं मिलता, ओर ज्ञों उक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्टतर प्रतीत होता है। नीचे इस पर विचार किया जाता है | 

(१ )३-४०-६ : 'पाटल पटल पनास रसाला !” रघुनाथदास में 
'पनास? के स्थान पर पाठ परास' है। 'पनस के होते हुए 'पनास' 


३६२ रामच रितमानस का पाठ 


अथहीन लगात है । 'परास'८ 'पत्नाश” की साथकता प्रकट है। 
छकनलाल के स्वीकृत पाठभेद 

छुक्‍कनलाल में चार स्थलों पर इस प्रकार के पाठ हैं जो 
रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदवराम तथा १७०४ मिलते हैं, ओर 
१७२१ तथा १७६२ में नहीं मिलते, किंतु उक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्ट तर प्रतीत होते हैं । नीचे हल इनके संबंध में विचार करेंगे। 

( १) ३-१२-१ : एबमरतु करि रमसानिवासा |! छकक्‍्कनलाल में 
करि' के स्थान पर पाठ कहि' है। अन्यन्न भ्रथ भर में 'एबमस्तु 
के साथ “कहना” या उस का कोई समानाथी ही आया हे, यथा 

एवमस्तु मुनिसन कहेड कृपासिंघु रघुनाथ। ३-४२ 
एवमत्तु करुनानिधि कहेऊ । १-१५४१-७ 
एवमस्तु कहि प्रभु रनधीरा | ५-४६-८ 
एवमस्तु कहि रघुकुल नायक | ७-८३-१ 
इसलिए 'कहि” पाठ ही प्रयोगसम्मत हे ! 

(२) ३-१६-७ : येहि कर फल मन विषय बिरागा (” सन! के 
स्थान पर छकक्‍्दलाल में पाठ पुनि है। इस ग्रकार के प्रसंग में मन! 
अनावश्यक था, यथाः 

जानिअ तबहि ड्ीव जग जागा | जब सब्र बिषघय बिलास बिरागा | 
उसके स्थान पर 'तदनंतर” वाची 'पुनि? कुछ संगत लगता है, 
क्योंकि पूर्व की अद्भांल्ी में आए हुए कथन में 'प्रथमहिः आया है: 
प्रथमद्दि बिप्रचरन अ्रति प्रीती । निजनिज़ करसनिरतख ति रीती। 
ओर याद के चरण वाले कथन में तब” आया है 
तब मम धर्म उपज अनुरागा | 

( ३) ३-२७-११ : निगम नेति सिव ध्यान न पावा । साया संग 
पाछे सोइ धावा ।' 'सोइ' के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ सो” है। 
“३ « ही अनावश्यक ओर अप्रासंगिक है, क्योंकि म्रग के पीछे 
दोड़ने के कार्ये का कोई निकट संबंध राम के अवतार से बताना 
प्रसंग में अभीष्ट नहीं लगता है | अभोष्ट तो यह ध्वनि लगती है कि 
“जिसका ध्यान भी अग्नाह्य हे, वह मग के पीछे पड़ा हुआ है (यद्यपि 
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यह बस्तुतः केवल-डउसकी अवतारी लीला का एक दृश्य है, यह हमें 
भूलना न चाहिये ) |” यहाँ पर अतः 'सो!? ही पर्याप्त और प्रासंगिक 
जान पड़ता हे । 

( ७ ) ३-३०-३ : जनक सुता परिहरेड अकेली । आएड तात 
बचन सम पेली | निसिचर निकर फिरहि बन माही । मसस सीता 
आखसम महु नाहीं। अंतिम चरण का पाठ छक्कनलाल में है: 'मम 
मन सीता आखम नाहीं |! पहले पाठ में यह ध्वनि नहीं हे कि सीता 
के वहाँ न होने की बात अनुमान-सिद्ध है--ज्ो कि कथन से निकलनो 
चाहिए थी--भ््योंकि राम मानवीय लीला कर रहे हैं | दूसरे पाठ से 
यह ध्वनि निकलती है, इसलिए वह अधिक युक्तियुक्त लगता हे । 


१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 

१७२१ में उपयुक्त ढंग का पाठ-सुधार केवल दो स्थलों पर 
दिखाई पड़ता है। इन पर नीच विचार किया जाता है। 

(१) ३-१०-९ : अगस्त्थ के स्थान पर १७२१ में पाठ हे 
“अगस्ति) । अगस्त्थ! रूप अन्यत्र नहीं मिलता, सवत्र “अगस्ति' दी 
मिलता हे, यथा : 

बरनि सुतीछुन प्रीति पुनि प्रभु अगस्ति सन संग | ७-६५ 
सुनत अगस्ति तरत उठि घाए। ३-१२-६ 
इसलिए अगस्ति! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है । 

(२ ) ३-१८-२ : 'खरदूषन पहं गइ बिलषाता | धिग धिग तव 
बल पोरुष अआ्राता । १७२१ में 'बिलपाता' के स्थान पर पाठ हे 
“बिलपाता' | बिल्षाता” अन्यत्र नहीं प्रयुक्त हुआ हे, 'बिलपाता” ही 
प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

गगन पथ देषी मैं जाता | परचस परी बहुत बिलपाता | ४-६-४ 
ओर शूपंणखा के इस ऋंदन को भी बिलाप द्वी कद्दा गया है : 

अ्रस कह्िं बिबिघ ब्रिलाप करि लागी रोदन करन | रे-र८ 
इसलिए “बिलपाता? पाठ अधिक प्रयो 7सम्मत ओर समीचीन है। 
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१७६२ के अस्वीकृत पाठभेद 


१७६३१ के अस्वीकृत पाठों पर विचार नीचे किया जाता है | 

(१ ) ३-५-१६ : 'पति प्रतिकूल जन्म जहं जाई । बिधवा होइ 
पाइ तरुनाई।” १७६२ में “जन्म? के स्थान पर पाठ “जन्मि! है। 
जन्म! > जन्म लेती है” सामान्य वर्तेमान का रूप है, ओर “जन्सि- 
जन्म लेकर' पुतकालिक क्रिया का! विधवा होइ? सामान्य वत्तेमान 
के साथ “जन्म? सामान्य वत्तेमान की समोचीनता प्रकट है | 'जन्मि! 
ओर 'जाई? दो पूवेकालिक क्रियाओं का होना, ओर किसी भी मुख्य 
क्रिया का न होना ठीक नहीं लगता है । 

(२ ) ३-१०-१७ : मुनिहि राम बहु भांति जगाबा। जाग न 
ध्यान जनित सुख पावा ।' १७६२ में जाग के स्थान पर पाठ जान? 
है। 'जगावा? का कुछ न कुछ परिणाम होना चाहिए, “न जाग! की 
संगति इसलिए प्रकट है। आगे की भी पंक्तियों में "जगाने? का प्रयास 
है, सफल होता है : 

भूप रूप तब राम दुरावा।| हृदय चतुसुज रूप देखावा। 

मुनि अकुलाइ उठा तब केसें । बिकल हीनमनि फनिबर जैसें । 
“न जान! इसलिए यहाँ प्रसंगसम्मत नहीं हे । 

(३ ) ३-१६: “'नि:काम' के स्थान पर १७६२ में पाठ निष्काम 
है। संधि में नि: का “निर! रूप ही मिलता है, अन्यथा वह ज्यों 
का त्यों रहने दिया गया हे, यथा: 

कपि तब दरस भइउं निःपापा । ६-५८-१ 
रामकृपा तसि नहिं करहिं जसि निःकेवल प्रेम | ६-११७ 
'निष्काम” इसलिए प्रयोगसम्मत नहीं लगता हे। 

»( ४ ) ३-१७-६ : 'होइ बिकल सक मनहि न रोकी। 'मनहि न 
के स्‍थान पर १७६२ में पाठ 'मन नहि” है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
लगते हैं : 

फे्‌रत मनहिं माठुकृत खोरी | २-१३ ४-५ 
भए मगन मन सके न रोकी | ७-३२-२ 
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( ४ ) ३-१६-१२ : 'जो न होइ बल घर फिरि जाहू । “घर” के 
स्थान पर १७६२ में पाठ हे 'षर'। किंतु यह वाक्य जिस संदेश के 
उत्तर में कद्दा गया है, उसे खर ओर दूषण ने सम्मिलित रूप से 
मेजा था : 

सचिव बोलि बोले खर दूषन । 
ओर यह उत्तर दोनों को सुनाय; गया है, जिससे दोंनों कछ्ुब्ध भी 
हुए हैं : 
सुनि खर दूषघषन उर अति ददह्देझ। 
इसलिए “घर' पाठ की संगति ओर खर' पाठ की असंगति प्रकट है । 

( ६) ३-२०-६: आयुध अनेक प्रकार | सनमुख ते करहि 
प्रहार ।!! प्रहार! के स्थान पर १७६२ में पाठ “अपार” हे । “अपार” की 
पुनरुक्ति और निरर्थकता अनेक” की उपस्थिति में प्रकट है; और 
“अनेक” के खाथ प्रकार! की संगति भी प्रकट है | 

» (७ ) ३-२६-१ : हा जगदेक बीर रघुराया ।! १७६२ में 'जग- 
देक' के स्थान पर पाठ है “जग एक” । प्रसंग से अर्थ होना चाहिए 
“जगत के एक ही ( निराले) बीर' ओर यह समासयुक्त पाठ 'जगदेकः 
से तो निकल ही सकता है, यथा : 

मायातीतं सुरेश खलबद्य निरंतं ब्रह्म उन्दों क देवं | ६-०-१ श्लो० 
जग एक? पाठ से भी एक! पर बल देने से निकल सकता हे। 

«(८) ३-४२-१ : 'सुनहु उदार परम रघुनायक । परम के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सहज? । उदार? के बिशेषण के रूप में 
परम तथा सहज दोनों संगत' लगते हैं; यद्यपि अन्यत्र उदार 
अकेला ही आया है, ओर इसलिए तुलनीय प्रयोग का अभाव हे । 

१७२१ के अस्वीकृत पाठभेद 

१७५२१ में कुछ तो १७५२ के अस्वीकृत पाठ हैं, ओर उनके 
अतिरिक्त एक अन्य है, जिस पर नीचे विचार किया जाता है| 

(१) ३-१०-४ : 'हैं विधि दीनबंधु रघुराया। मोसे स्ठ पर 
करिहृद्दि दाया । १७२१ में हैं? के स्थांन पर पाठ हे! हे। अभी तक 
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वक्ता को राम के दीनबंधुत्व पर दुढ़ भरोसा नहों हे, जैसा आगे की 
निम्नलिखित पंक्तियों से ध्वनित होवा हे : 
सहित अनुज मोदि राम गोसाई' । मिल्िहर्हिं नि सेबक की नाई । 
मेरे ज्िय. भरोस दृढ़ नाहीं। भगति विरति न ज्ञान मन माही । 
इसलिए दीनवंघुत्व में संदेह-बाचक हैं! पाठ अधिक समीचीन 
लगता हे । रे 
छकनलाल के अस्त्रीकृत पाठभेद्‌ 

१७६२ तथा १७२६ के कुछु अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त छऋकन 
लाल में कुछ अन्य अस्वीकृत पाठ भी है। नीचे इन पर विचार 
क्या जाता है । 

» (१ ) ३-४-४ : “कह रिपिबधू सरस सृदुबानी । नारि घरम 
कछु ब्याज बखानी : छकनलाल में 'सरस” के स्थान पर पाठ 'सरल' 
है| प्रसंग में दोनों खप सकते हैं! और प्रयोगसम्मत भी दोनों प्रतीत 
होते हैँ, यथा : 

बार बार सत्र लागहि पाए कहहिं वचन सूद सरल खुभाएं। २-११६-४ 
सुनी बहोरि मातु नृदुत्ानी | सैल सनेह्र सरल रस सानी। २-१७६-८ 
के * ) ३-६ : निसिचर होन करों महि भुज़ उठाइ पन कीन्ह । 
सकल मुनिनन्‍्ह के आखमहि जाइ जाइ सुख दान्ह |! बछुक्कनलाल में 
अआखसमहि के स्थान पर पाठ आखमन्हि! है। 'मुनिन्‍्ह के! के साथ 
बहुवचन रूप 'आालमन्हि! अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता हे । 

(३ ) ३-१७ १४ : प्रभु सम्रथ कोसलपुर राजा । छकनलाल में 
'सम्रथ! के स्थान पर पाठ 'समथ?” है | शब्द दोनों एक ही हैं, अंतर 
उनमें तदूभव ओर तत्सम का है। अन्यत्र ग्रंथ में शब्द का तत्सम? 
रूप कहीं नहीं आया है, तद्ूभव दी प्रयुक्त हुआ है, यथ्ग: 

नाम सुमति समरथ हनुमानू | १-१७-८ 
इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत हे । 

(४ ) ३-२०-१३ : 'सखगाल” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ: 
'ख्काढ' है। सकाल' अन्यत्र नहीं आया है, 'सगाल” ही अन्यत्र. 
सी आया है, यथा : 
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रोवहिं बहु सगाल खर स्वाना | ६-१०-२७ 
नहिं गजारि जस बचे सगाला | ६-३०-३ 
इसलिए 'रूगात्ञ! ही प्योगसम्मत त्गता हे! 

« (४ ) ३-२०: 'कटकटहि जंबुक भूत प्रेत पिसाच खपर 
संचहीं |? छुक्करलाल में खपर? के स्थान पर पाठ 'खप्पर' है! भसंग 
से यह प्रकट हे कि अथ खापड़ों! निकलना चाहिये। दोनों का 
प्रयोग इस अथ हुआ में हे, यथा: 

जनु कमठ खरपर सपराज सो लिखत अ्रदिचल' पावनी | ५-३५ छ० 

खप्परन्हि खग्ग श्रलुज्षफि जुज्काद सुभर सुरपुर पावहीं | ६-८८ छे ० 
इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं | 

(६ ) ३--८-१६ : 'सुनत॒ बचन दससीस रिसाना। मन सह 
चरन बंदि सुख साना ।” छकनलाल में रिसाना? के स्थान पर पाठ 
“जाना? है। यहाँ पर प्रसंग लज्ज़ा का नहीं है । ल्ज्जा का नाख्य 
भी संगत नहीं हे | सीता ने रावण स यही तो कहा है : 

आइ गए प्रभु रहु खल ठाढ़ा। 
जिसि हरिबधुद्दि छुद्र सस चाहा | भएसि कालबस निसिचर नाहा | 
इसमें लज्जित करने की कोई बात नहीं था, भयभोत करने की बात 
थी । इस कथन पर रावण ने भी क्रोध का ही नाव्य किया है, यद्यपि 
वह भयभीत हे : 

क्रोधवंत तव रावन लीन्दिसि रथ बैठाइ। 

चला गगन पथ आपतुर भय रथ हांकि न जाइ ॥ ३-२८ 
फलतठ: 'रिसाना' ही संगत ज्ञगता है. 'लजाना' नहीं । 

( ७ ) ३-४० : फल्न भारन नि बिटप सब रहे भूमि निय- 
राइ | पर उपकारी पुरुष जिमि नवहिं सुसंपति पाह। छक्तनलात 
में 'भारन नमि? के स्थान पर पाठ 'भरनम्र' है। “फल भर' अथ- 
हीन है, ओर भाषा के ए्योगों की दृष्टि से भी शुद्ध नहीं है। 
भारन नंमि? पाठ ही शुद्ध ओर साथ क लगता है। 

(८) ३-४४-५ : धर्म सकल सरसीरुद्द बृंदा | होइ द्विम 
तिन्दरद्दि देति सुख मंदा | छऋनलाल में 'देति' के स्थान पर पाठ 
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“<दहे! है। प्रसंग नारी का है। आशय प्रकट है: 'समस्त धर्म 
कमलों के समान हैं, जिन्हें यह मंदा हेमंत ऋतु होकर सुख-विहीन 
कर देती है | 'मंदा' शब्द, जेसा हम ऊपर देख चुके हैं, निदनीया' 
के अथ में भ्रयुक्त हुआ हे, ओर नारी के लिये आया है। 'देति' 
क्रिया के साथ 'तिन्हृहिं' तथा 'सुख' दो कम आ सकते हैं, किंतु 
हे! के साथ सुख मात्र आ सकता है, 'तिन्हहिं? बेकार हो जाता 
है। 'देति सुख'ं पाठ की संगति पर ऊपर विचार हो चुका है ।" 

» ( ६ ) ३-४६-२ : 'दीपसिखा सम जुबति तन मन जनि होसि 
पतंग | छक्कनलाल में 'जुबति तन” के स्थान पर पाठ 'जुबती' है। 
अथ दोनों पाठों से लग जाता हे; 


रघुनाथदास के अस्वीकृत पाठभेद 


१७६२, १७२१ तथा छुक्कननलाल के कुछ अस्वीकृत पाठ तो 
रघुनाथदास में हें द्वी, कुछ अन्य अस्वीकृत पाठ भी हैं। इन पर 
नीचे विचार किया जाता हे | 

( १) ३-६-६ : 'केहि विधि कहां जाहु अब स्वामी |” रघुनाथ- 
दास में पाठ अब' के स्थान पर बन है। राम अन्य बन में जाने 
के लिये अत्रि से अनुमति चाहते हैं : 

आयेस होइ जाउ' बन आना। 
ये शब्द उसीके उत्तर में हे । बन में तो राम थे ही, इसलिए 
“बन! पाठ अथद्वीन है। “अब? पाठ की प्रासंगिकता प्रकट है : अब 
आप चले जावें, यह में केसे कहूँ १ 

(२ ) ३-१०-१२ : 'कबहुंक फिरि पाछे पुनि जाई | रघुनाथदास 
में 'पुनि' के स्थान पर पाठ 'चलि' है। सुतीदुण की “निभेर प्रेम 
सग्नता? का वणुन किया जा रहा है, पूर्व की पंक्ति है : 

दिख्ति अरु बिद्सि पंथ नहिं सूका | को में चलेठ' कहाँ नहिं बूका । 
पहले पाठ में 'फिरि! ओर 'पुनि' में जो पुनरुक्ति प्रतीत द्वोती है, 
वह वस्तुतः पुनरुक्तिवदाभास ही है, क्योंकि 'फिरि! का अथ्थे घूम 


3-देखिप्‌ काद्वराम ऊ स्वीडूद पाठ, यहा स्थल | 


॑न्‍मा७ कप वाक 
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कर! हे। दूसरे में 'चल्नेडं' ओर “चजल्रिः में पुनरुक्ति प्रकट है। फिर, 
आगे चल कर पीछे लोटने के प्रसंग में पुनि?> 'पुनः का प्रयोग 
“जाई! के रहते हुए 'चक्नि? की अपेज्ञा अधिक उपयुक्त भी प्रतीत होता 
है । इसलिए 'पुनि! पाठ अधिरझ समीचोन लगता है । 

(३ ) ३-११-१८: तद॒पि अनुज श्री सहद खरारी। बसतु 
मनप्ति मम काननचारो :? रघुनाथदाख में बसतु' के स्थान पर पाठ 
'बप्तहु' है । दोनों पाठ श्रसंग में खप सकते दें | डितु 'बसतु” तत्सम 
रूप हे। ऊपर की चॉदह पंक्तियों में तत्सन शब्दावली ही प्रयुक्त 
हुई हे, ओर इस अद्धाली में भी 'मनसि? तत्पम रूप हे, इसलिए 
“वसतु? पाठ यद्दों अधिक समीचीन त्ञगता है । 

(४ ) ३-१४ : इस्त्रर जीव भेद प्रभु सकल कहहु समुमाइ 
रघुनाथदास भें जीव? के स्थान पर पाठ जीवहि? है। 'इश्वर-जीव- 
भेद! की समीचीनता प्रकट है । किंतु “जोवहि” द्वितीया का रूप है-- 
अथ होगा 'जीव को? जो अथहीन है। उससे पष्ठी 'जीव का? अर्थ 
नहीं किया जा सकता | 

(४ ) ६-१७ ६ : अआराता पिता पुत्र डउरगारी। पुरुष सनोहर 
निरखत नारी | होइ विहुल् सक सन ह न रोप्ती। ज्ञिमि रवि मनि 
द्रव रविहि बिलोकी |! रघवाथदास में खक) के स्थान पर पाठ सकि? 
है। अथ सकता है! सामान्य बत्तमाव का लिकतना चाहिर, प्रसंग 
से यह प्रकट हे। फलत: सामान्य सूद हा रूप सरक्ति> सकी! 
ध्थवा पूर्वकालिक रूप का 'सक्रि! 5 सक करके यहाँ ठोक नहीं हैं । 
'सक' से हो करी है! सामान्य वत्तमान का अब निश्लता है, यथा; 
उर अ्रनुभवति न कट्ट सक लोऊ | कब॒न प्रकार कइ३ कबत्रि फोऊ। १०२४२-६ 
राखि न सकइ न कहि सके जादू | दूँ भांति उर दादन दाह | २-४५-१ 

(६ ) ३-१८: 'कोइंड कठिन चढ़ाइ सिर जद जूटु बांवत खोह 
क्यों । मरकत सयल पर तल्रत दामिनि कोटिसों जुग भुज्ञग ज्या 7 
रघुनाथदास में करत के स्थान पर पाठ 'लसत! है। "सो? वभक्ति 
से प्रकट है कि पहला ही पाठ संभव है। यदि 'लखत' होता तो “संग? 
होना चाहिए था | उक्ति चमत्कार के ध्यान से भी करोड़ों! दामिनियों 

फा० २४७ 
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के साथ 'दो भुजंगों' का लड़ना' जितना अद्भुत लगता है, उतना 
उनके साथ 'शांभा देना! नहीं, और जटाजूट को दोनों हार्थों से 
बाधने की क्रिया भी उसके 'लखने की अपेक्ता लरने' से अधिक 
व्यक्त होती है । 

(७ ) ३-२८-४ : मरम बचन जब सीता बोला। दरि श्रेरित 
लद्धिमन मन डोला | रघुनाथदास में बोला, डोला? के स्थान वर 
पाठ बोली, डोली? है। 'बोलो, डोलो' स्लोलिंग क्रियाएँ 'बचन? 
ओर “मन? जेसे पुल्लिग कर्मा के लिए ठोक नहीं हैं; इनके लिए 
बोला, डोला' पुल्हिग क्रियाएं ह्वी ठीक हैं | 

(८) ३-२६-१: दा जगदेक बीर रघुराया। केद्दि अपराध 
बिसारेउठ दाया ।? रघुनायदास में 'जगदेक' के स्थान पर पाठ “नग- 
दीख' है। “जगदीसख' को वीर कद्दना श्रसंगत द्वी है, 'बीर' के साथ 
'जगदैेझ!--अथा त्‌ जगत्‌ के एक द्वी ( निराले ) वीर--ही ठीक द्ोगा । 

(६) ३-२६-११ रे रे दुष्ट ठाढ़ किन होई | निभय चलसि न 
जानेद्दि मोद्दी ।! रघुनाथदास में 'जानेहि? के स्थान पर पाठ 'जानेसि' 
है। जानता हे? मध्यम पुरुष वत्तेमान'के अथ में 'जानेद्दि' दी प्रयोग- 
सम्मत हे, यथा: 

जानेहि नहीं मरम सठ मोरा । मोर अरह्यर जशं लुगि छोरा | ५-३-३ 

रं कपिपोत न बोलु संभारी। मूद न जानेहि मोहि सुरारी | ६-२०-१ 
“जानेसि? का प्रयोग अन्यपुरुष भूत के लिए हुआ है : 

विरद बिकल बलद्दीन मोहिं जानेसि निपट अकेल | 

सहित त्रिपिन मधुकर खग मदन कीन्ह बगमेल।|। ३-३७ 
फलत: जानेहि! पाठ ही शुद्ध लगता है, 'जानेसि' नहीं | 

» (१० ) ३-२६ : द्वारि परा खत बहु विधि भय अरु प्रीति 

देखाइ । तब अ्रसोक पादप तर राखिसि जतत कराइ ।? रघुनाथदास में 
'राखिपि? के स्थान पर पाठ 'राखेसि' है। 'राखिसि! रूप में कत्तां की 
हीनता हे जो भावना है; वह 'खल' कत्तों के उपयुक्त द्वी है । 'राखेसि! 
में बेसी दीनता की भावना कदाचित्‌ नहीं हे। अन्यथा दोनों पाठ 
एक से हैं। 
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(११ ) ३-३:-३: अ्रधम ते अधम अधघम अति नारी। तिन्ह 
महु' में अति मंद अधारी |? रघुनाथद,स में “अति मंद' के स्थान पर 
पाठ 'मतिमंद' हे। 'मतिमंद' का अरथ द्ोता है 'मंदबुद्धि,, ओर यह 
भाव ऊपर को अ्रद्धांली में आए हुए 'जड़मति' में अन्तभक्त है : 

अधम जाति में जड़मति भारी | 
इसलिए 'मतिमंद' पाठ में पुनरुक्ति हे। अति मंद - अत्यन्त निद- 
नीय' में यद्द त्रुटि नहीं है | मंद” का यह प्रयोग साधारण है, यथा : 

पावु मद मैं साधु सुबाली | उर श्रस आनत कोटि कुचाली । २-२६ १-३ 

तिन्दृद्दि शान उपदेसा रावन | श्रापुन मंद्‌ कथा सुभ भावन | ३-७८-१ 


(१२) ३-३६-४५ : रघुताथदास में सत्य” के स्थान पर पाठ 
'सत्तः है। सत्य द्वी ग्रथ भर में प्रयुक्त मिलता है, “सत्त' नहीं। 
इसलिए '“सत्य' ह्वी प्रयोगसम्मत है । 


बंदन पाठ ६ के अस्वीकृत पाठमेद 
बंदन पाठक में कुछ अस्वीकृत पाठ १७२१, छकतलाल, तथा 
रघुनाथदास के हैं, ओर कुछ उनके अतिरिक्त हैँ। नीचे इन पर 
क्रमश: विचार किया जायगा। 


( १ ) ३-२-८: सब जग़ु ताहि अनलहु ते ताता। जो रघुबीर 
बिमुख सुनु आ्राता। बंदन पाठक में 'तादि? के स्थान पर पाठ तेद्टि? 
है। यद्यपि 'ताहि! ओर तेहि” दोनों रूप ग्रंथ में मिलते हैं, कितु 
ऊपर ताहि? का प्रयोग पूववर्ती अद्वाली में हुआ है : 

मित्र करे सतरिपु के करनी । ता कहुँ बिबुध नदी बेतरनी । 
इसलिए तादहि' रूप अधिक समोचीन ल्गता है। 

» (२) ३-७-२ : “आगे रामु अनुज पुनि पाछे। गम्ुनिवर बेष 
बने अति काछे | काछे”? के स्थान पर वंदन पाठक में पाठ आहे' 
है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं। काछे? का अर्थ होगा 
'वस्थादि से सुप्तञ्जित', ओर 'आउछे' का होगा “अच्छे! । 

( ३ ) २-६-७ : जानत हू पूछिआ कस र्वासी। ' सबदरसी 
तुम्ह अंतरजामी ।” वंदन पाठक में 'खबदरसी' के स्थान पर पाठ हे 
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'समद्रसी' | 'समदशन” का कोई प्रसंग नहीं है, प्रसंग 'सबदशेन' 
या 'सर्वाज्ञता? का ही है, जो प्रसंग से प्रकट है । 

( ४) ३-२५-७ : 'भइ मम॒ कीट भ्रग की नाई । जहें तहं में 
देखउं दोड भाई |? बंदन पाठक में सम के स्थान पर पाठ 'मति! है। 
'सति' का यहाँ कोई प्रसंग नहीं हे। मारोच का एक बार राम 
से जो पाला पड़ा था, उसको स्मरण कर उसको क्‍या दशा 
हो रद्दी हे, वह इसका वर्णन ऋर रहा हे। पूर्व की पंक्तियों हैं : 

मुनि मख राखन गएउ कुमारा | बिमु फर सर रघुपति सोदि सारा । 
सत जोजन आएउं छन माही, तिन्ह सन बयरु किएं भत्ञ नाहीं। 
इस प्रसंग में 'भय' प।ठ की. समीचीनत प्रकट हे, भथ दोगा “मेरी तो 
कीट भर ग की नाई हुई है “।' 
कोदवराम के अंस्वरीकृद पाठभेद 


कोद्बराम में कुड्ध अस्वीकृत पाठ १७६०, १७२१, छकनलाल, 
रघुनाथदास तथा बंदन पाठक & हैं, ओर कुश्च इनके अतिरिक्त भी 
हैं। इन पर नीचे क्रमशः विचार श्विया जावेगा । 

«(१ ) ३-१-१ : 'पुर्नर मरत प्रीति में गाई।? कोदवराम में 
'पुरनर! के स्थान पर 'पुरजना है। प्रसंग में दोनों पाठ खप 
सकते हूं । 

४(२) ३-३-१: भाजि? के स्थान पर कोद्वराम में 'भागि 
है | दोनों रूप प्रयोगरम्मत हैं, यथा : 

भागि सवन पेंडीं श्रति त्रासा। .१-६६-५ 
चले भागि भय मारुत असे | ६-३२-४ 
रनतें निन्नत्र भाजि रह शआवा | ६-८५-७ 
जो रन भूत भज्ि नहिंजाहीं।5-६०-७ 

(३) ३६-२-७०: 'सब जगु ताहि अनलहु ते ताता। कोदवराम में 
अनलहु' के स्थान पर पाठ अनल' है। अनलहु' पाठ में हु' 
फे कारण बल भधिक है, जो प्रसंग में अपेक्षित क्कगता हैं, यद्यपि 

अन्य! पाठ में छंद की गति कुछ सुधरी हुई है। 
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( ४ ) ३-४-२ : 'रिषि पतनी मन सुख अधिकाई । असिष देइ 
निकट बेठाई। दिव्य बसन भूषन पहिराए। जे नित नूतन अमल 
सुदाए ।? कोदवराम में देश के स्थान पर पाठ (दीन्द! है। पदले 
चरण में जो 'घुख अधिकाई” है, उसकी अभिव्यक्ति आराश्षिष' देने 
मात्र से नहीं ही सकती : आशिष देना और निकट बेठाना भी सामान्य 
शिष्टाचार का बातें हैं । उसछी अभिव्यक्ति को गई है (दिव्य बसन 
भूषत पहना कर, इसलिर “आस्िष? केलिए प्रधान क्रिया छे रूप में 
दान्ह! की अपेक्षा पू्ेकाल्िक क्रिया का रूप दर! अधिक प्रसंग- 
सम्मत ज्ञगता है । 

( & ) ३-४-४ : 'मातु विता आता दितकारी । मितप्रद सब्च सुल्ठ 


फ् 
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राज़ कुमारी | अमित दानि भर्ता वदेही | अधम सो नारि जो सेव न 
तेद्दी ! कोदवराम में 'मितप्रद सब! के स्थात पर पाठ है 'मित सुख- 
प्रद'। अगली अद्धघोल्ी यें भ्तां को अमित दांनि! कहा गया है, 
अमित सुख दानि! नहीं. इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है। 

( ६ : ३-५-१५७ : 'धसे विचार समुक्ति कुल रहई | सो न्कृष्ट त्रिय 
श्रति आस कहई | मिदु अबसर नय तें रह जाई | जानेहु अधम नारि 
जग सं ई । काोद्वरान में दूसरे चरण के 'सा? के स्थान पर पठ ति! 
हे | तीसरे ओर चोथे चर में 'ज्ोइ, सोई! आए दें, इधलिए सो” 
पाठ द्वी संगत लगवा है, ते! नहीं । 

(५ ७ ) ३-६-२: तब मु निसन कह रकृपानिघाना | आयेसु दोइ जाई 
बन आना ।? कोदवराम में होइ' के स्थान पर पाठ होठ! हे। होड़! 
शुभाशुम कामना या संमावना का ही वाचक द्वा कर प्रंथ में प्रयुक्त 
हुआ है, इसलिए यहाँ बह प्रयोग विरुद्ध है। यहाँ हो? हो! या 
भ़िल्ले' ही प्रयोगसम्मत लगता है । 

» (८) ३-७-३ : आगे राझु अनुज पुनि पाछें । कोदवरास में 
अनुज' के स्थान पर पाठ 'लपन' है । दोनों पाठ असंग में श्रयुक्त 
हो सकते हैं । 

»(६ ) ३-»७-३ : 'डभय बीच श्रो सोहइ केसी । त्रह्म जीव बिच 
साया जैसी ।' कोदवराम में 'सोहईइ? के स्थान पर पाठ 'सोहति' 
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है। दोनों अथ में एक से हैं, ओर प्रायः एक दी प्रकार से ग्रथ में 
प्रयुक्त भी हैं । 

» (१० ) ३-७-४ : सरिता बन गिरि अवघट घाटा। पति पहि- 
चानि देहि बर बाटा । कोदवराम में “बर' के स्थान पर पाठ सब 
है। असंग में दोनों खप सकते हैं । 

( ११ ) ३-३-७ ४ जानत हूं पूछिआ कस स्वामी। सबदरसी 
तुम्द अंतरजामी ।” कोद्वराम में पाठ तुम्द' के स्थान पर “उर' है । 
“उर-अंतरजामी! पाठ ग्रंथ में उन्हीं स्थलों पर हे, जहाँ पर राम को 
संबोधित कर उनसे किसी वर की याचना की गई है, अथवा अपनी 
किसी कामना का निवेदन किया गया है, यथा: 


सुनहु॒ देव खचराचर घ्वामों | प्रनतपाल उर अंतरजामी ।*“ 

अब कृपाल निज भगति पावनी । देहु सदा सिव मन भावनी । ५-४६-३,७ 

मन भावत वर मांगउं स्वामों | तुम्ह उदार उर अंतरजामी | ७-८४-८८ 
विवेचनीय स्थक्ष पर 'हृदय” का या “भावना? कोई प्रसंग नहीं हे, 
इसलिए केवल “अ्ंतरजामी'- 'प्रत्येक दृश्य पदार्थ के आंतरिक 
तथ्य के ज्ञाता' यथेष्ट है । 

»( १० ) ३-६ : सकल मुनिन्ह के आखमहि जाइ जाइ सुख 
दीन्ह |” कोदवराम में 'आखसम्हि? के स्थान पर पाठ “आलम+? हे। 
जाना! क्रिया के साथ दोनों रूपों का प्रयोग ग्रंथ में मिलता है, यथा: 

वेहि श्रालमहि मदन बब्र गएऊ | निज माया बसंत निरमएऊ | १-१२६-१ 

नभ धूरे खग सृग भूरि भागे बिकल प्रभु आखम गए। २-२२६ छ९ 

खात्रि के आखम जब प्रभु गएऊ | सुनत महामुनि हरषित भएऊ | ३-३-४ 
इसलिए दोनों रूप प्रयोगसम्प्रत हैं । 

( १३ ) ३-१३-३ : अरब खो मंत्र देहु प्रभु मोहदी। जेहि प्रकार 
मारों मुनिद्रोही । कोदवराम में 'मुनिद्राही' क स्थान पर पाठ 'सुर- 
दोही' है। ऊपर अस्थि-समुद्र देखकर राम ने उसके संबंध में प्रश्न 
किया हे, तो उन्हें उत्तर मिला है : 

निखिचर निकर सकल मुनि खाए। 
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फल्नत: यहाँ भी रावण-वध का उपाय पूछने के प्रसंग में “मुनिद्रोद्दी 
पाठ 'सुरद्रोही' की अपेक्षा अधिक प्रसंगसम्मत लगता है । 

(१४७ ) ३-१३-६ : “ऊमरि' के स्थान पर कोद्वशम में पाठ 
डूमरि! हे | तुलनीय प्रयोगों का अभाव है | बोलचाल की अवधी में 
साधारणतः “ऊमरि” ही आता है, इसलिए वह अधिक खसमीचीन 
लगता है | 

( १४ ) ३-१३-८ ४ कोद्वराम में निम्नलिखित अद्घाली नहीं हे : 

ते फल मच्छुक कठिन कराला । तब भय डरत सदा सोड काला | 
इस अद्धाली के बिना नीचे आने वाली अद्धोल्ली की संगति नहीं 
ते तुम्द सकल लोकपति साई । पू छहु मोदहि मनुज् की नाइ। 
इसलिए वह प्रस'ग में आवश्यक हे। 

(१६ ) ३-१३-१० : यह वर मांगों कृपानिकेता । बसहु हृदय 
श्री अनुज समेता । कोदवराम में 'श्री' के स्थान पर पाठ 'सखिय! 
है| 'कृपानिकेता' (राम के लिए) और “अनुज” (लक्षमण के 
लिए ) के साथ में श्री?! ( सीता के लिए ) जितना युक्तियुक्त लगता 
है, सीता का नामयुक्त उल्लेख उतना नहीं । 

६ ( १७ ) ३-१६-६ : 'प्रथमद्धि विप्रचरन अति प्रीती | निज निञ्ञ 
कम निरत श्रति रीती !! कोदवराम में कम? के स्थान पर पाठ 
चरन' है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

>( १८) ३-१६-७ : 'येहि कर फल्न पुनि बिपय बिरागा। तब 
मम धम उपत्र अनुरागा। कोंदवराम में 'धम ' के स्थान पर पाठ 
चरन है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हें । 

( १६ ) ३-/७-८: तुम्द समर पुरुष व स्रो सम नारी। येहदहद 
संजोग बिधि रचा बिचारी ।? कोदवराम में येह” के स्थान पर पाठ 
“अस' है| यह राम से शूपणखा का पहला वाक्प हे। इसमें 
अस! बिना किसी कस? के स्थानापन्न के आए युक्ततियुकत नहीं 
लगता । 'ेहट! ही युक्तियुक्त लगता है । 

>( २० ) ३-१७-१० $ कोद्वराम में कुप्तारी” के स्थान पर पाठ 
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कुआंरी? है। दोनों रूप ग्रथ में मिलते हैं, इसलिए दोनों पाठ 
प्रयोगसम्मत हैं | 

(२१ ) ३-१८ : “आइ गए बगसेल घरहु घरहु धावत सुभट। 
जथा बिज्ञेकि अकेल बाक रबिहि घेरत दनुत्र ।? कोदवराम में 'घावत” 
के स्थान पर पाठ 'धावहु' है। तीसरे ओर चोथे चरणों में एक 
अग्रस्तुतोक्ति आई है, उसमें मुख्य क्रिया घेरत! है, इसलिए उसके 
अनुरूप होने के कारण 'ावता पाठ की 'समीचीनता प्रकृट है; 
धावहु उतना समोचीन नहीं लगता 

(२२) ३-१६ छं० : 'उर दह्टेड कद्देड हि घरहु घाए विकृट भट 
रजनीचग। सर चाप तोमर सक्ति सूल् ऊूपान परिघ परसु घरा !? 
कोद्वराम में 'घाए' के स्थान उर पाठ 'घावहु' है ! यदि पाठ 'धावहु! 
समान लिया ज'बे, तो 'धावहु की उस आज्ञा का कोई पालन हुआ 
नहीं दिखाई पड़ता है। पहले पाठ में 'धरह” का आदेश ओर 
उप्रके ऋनंततर अविलंत उलके पालल का प्रयास दनों दिखाए 
गए हैं। इसलिए 'घाउ? पाठ दी संगत लगता है । 

( २३ ) ३-२६ छ० : भयावहा' के स्थान पर फोदवराम में पाठ 
'भयामदा! है। 'भयामहा” की *शुद्धि तथा 'भयावहा' का शुद्ध होना 
प्रकट है । 

#४( २४ ) ३-२२-६ : रूप राख बिधि रारि संवारी | रति सतत 
कोटि तासु बलिहरी / काद्वराम में 'नारि के स्थान पर पाठ रची? 
है। तारि' ऊपर वाली अद्भांत्ी में ही आया है: 

तिन्द्द के संग नारि एक स्यामा । 
इसलिए पहले पाठ८ में पुनरुक्ति है। दूसरे पाठ में यह त्रटि नहीं है। 
प्रसंग में बह ख़प जाता हे, और प्रयोगसम्मन भी है, यथा 
मिंबंध भांति मंगल कलस रह यह रे संजारि | १ ३४५ 
जेहि बिराच रचि सोच संवारों | तहिं स्यामज् बढ रवेठ बिचारी। १-२२ ३-७ 

( २४ ) ३-२२-१० : तासु अनुज कादे श्र्॒‌तिनासा। सुनि तब 

अभिनि करहिं उपहासा । कोदवराम में “करहि? के स्थान पर पाठ 
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“करी' है। 'करी? का अथ “किया द्वोना चाहिए, किन्तु तुलनीय 
अयोग का अभाव है। एक स्थान पर 'करी? जो आता हे, वह 'करि! 
'पूवकालिक फा विकृत रूप है : 

प्रभु देखि दरष तिपाद सुर उर बदत जय जय जय करी | ६-१० ६१ छोुं० 
इसलिए 'करद्दि' पाठ हैं| प्रयोगसम्मत लगता है, करी” नहीं। 

( २६ ) ३-२३: 'ललिसन गए बनदि जब लेन मूत फत्न कंद | 
जनकझछुता सन बोले बढुँसि कृपा सुख बृ द्‌ ।! कोदवराम में 'मूल' 
के स्थान पर पाठ 'फूल? है। 'फल आर कंद! के साथ स्पष्ट दी 
मूल अधिक प्रसंगाचित लगता हे । 

» (२७) ३-२८-१४ : (व तकि राम कठिन सर सारा। धरसतति 
परेड करि घोर पुकारा । फोदवराम के परेड! के स्थान पर पाठ 
'पर!! है| प्रसंग मे दाना रूप खप सकते हैं । 

( र८ ) 8-२८-१० : इस कुपंथ पा दूत ग्वगेसा । रहने तेज 
तत छुथि बन्न लेसा। कादवराम में 'बल्न लेता? के स्थान पर पाठ 
ज्वल्लसा हैं। प्रतंग हाँ 'डरः का हे : 

ऊाके डर सुर असुर डरादी | निम्ि ८ नोंद दिन अन्न न खाहीं । 
सो दससीस स्वान को दाइ' ; इत उत चित चला भड़िद्राई । 
यहाँ 'बल्ष लेसा' जेम्ा संगत लगता हे, वेता लवलेस/ नहीं । 

(२६) ३-२८-११: 'नाना विधि कहि कथा सुनाई । राजनीति 
भय प्रीति देखाई ।! कोदवराम में 'सुद्दाई! के स्थान पर पाठ 'सुनाई? 
है। इस प्रसंग में प्रमुख कार्य है 'राजनीति भय प्रीति! का प्रदर्शन; 
उसके लिए ही कथाओं की सद्दायता लेनां संगत होगा | छुख्य कार्य 
के रूप में 'कथाओं का कह सुनाना' प्रसंग से सिद्ध नहीं हे । इसलिए 
पुद्दाई! पाठ दी सभीचीन प्रतत होता है। |. 

( ३० ) ३-२१८-१२ : “कट्ट सीता सुन्नु जती गोसा३इ । बोलेहु बचन 
दुष्ट की नाई ।' कोदवराम में “बोलेहु' के स्थान पर पाठ बोलहु! 
है। रावण की बातें सुनझुर संता ने इतता द्वी क॒द्दा है, ओर इसके 
चाद दी अर्द्धाली निम्नश्निखित हे: 

तब रावन निज रूप देखावां | भई सभय जब नाम सुनावा | 
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इसलिए पूर्ण बत्त मान “बोलेहु' सामान्य वत्त मान बोलहु की 
अपेक्ता अधिक प्रसंगोचित हे। 

(३१) ३-२६-१: 'हा जगदेक बीर रघुराया। केहि अपराध 
बिसारेहु दाया ।” कोदवराम में 'जगदेक' के स्थान पर पाठ “जगदेव' 
है। 'जगदेव'- संखार के देवता? के साथ 'बीर! द्ोने को भावना 
असंगत है, जगदेक बीर' 5 जगत के एक मात्र वीर” ही संगत 
लगता है । 

(३२ ) ३-२६ : हारि परा खत बहु विधि भय अरु प्रीति दिखाइ । 
तब असोक पादप तर राखिसि जतनु कराइ ।' कोदबराम में 'राखिसि? 
के स्थान पर पाठ 'राखे' है। राखे 5 रखने पर' या 'रखने से! का 
कोई प्रसंग यद्दाँ नहीं हे, ओर बहुवचन कत्तो या कम की क्रिया के 
रूप में भी बहुवचन होकर उसके भ्रयुक्त होने का कोई अवसर नहीं 
हे; इसलिए वह अशुद्ध हे। 'राखिसि'- 'उसने रकल्ला' की शुद्धता 
प्रकट है । 

(३३) ३-३२ छुं०: जे राम मंत्र जपंत संत अनंत जनमन 
रंजन । कोदवराम में जे' के स्थान पर पाठ 'जो' है। “जपंत' बहु- 
वचन क्रिया से जे? बहुवबचन रूप ही खिद्ध हे, जो! एकवचन 
रूप नहीं । 

(३४ ) ३-३२ छं० : 'जेहि श्र॒ति निरंजन ब्रह्म व्यापक बिरज 
अज कट्ठि गावहीं ।! कोदवराम में 'निरंजन' के स्थान पर पाठ “निरं- 
तर' है। दोर्ना पाठ श्रसंग में खप सकते हैं, किंतु “व्यापक, बिरज, 
आज त्रह्म के साथ “निरंजन! अ्रधिऋ संगत लगता है | 

#( ३५ ) ३-३२ छुं> : 'पश्यंति ज॑ जोगो जतनु करि करत सन 
गो बस सदा कोदवराम में 'सदा' के स्थान पर पाठ “'जदा? हे। 
संगति दोनों पाठों से लग जाती हैं, किंतु ऊपर के चरण में भी तुक 
में सदा है: 

जो सुगम अगम सुभाव निमल असम सम सीतल सदा। 
इसलिए 'जदा' पाठ अधिक समीचीन लगता है | 

( १६ ) ३-३४५-६: 'भगतिद्वीव नर सोहइ केसा । बिनु जल 
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यारिद देखिश्र जेसा ।! कोदव गम में पाठ 'केसा, जेसा? के स्थान पर 
'कैसे, जेसे? है। 'सोह ४” एकबचन रूप के साथ 'केसा, जैसा! एक: 
वचन रूप ही समीचीन हे, “केसे, जैसे! बहुवचन रूप नहीं । 

( ३७ ) ३-३७-१ : “बरह बिकल बलद्दीन मोहि जानेधि निपट 
अकेल | सहित बिपिन मधुकर खग मदन कीन्दर बगमेल ।' कोदवराम 
में 'खग' के स्थान पर पाठ खगन' है। 'सधुकर! एकबचन के साथ 
ख़ग? एकबचन पाठ ही समोचीन लगता हे, 'खगन' बहुबचन 
नहीं । 

( ३८ ) ३-३७ : देखि गएउ अाता सहित तासु दूत सुनि बात | 
डेरा कीन्हेड मनहें तब कटक हटकि मनजात !? कोद्वराम 
में 'कीन्हदेह' के स्थान पर पाठ 'दीन्हेड” है। 'डेरा' के खाथ सवत्र 
करना? हद है, देना” नहीं, यथा: 

राम करहु तेहि के उर डेश। २-१३०-८ 
जहं तहं लोगन्ह डेरा कीन्हा । २-१६७-१ 
इस्रलिए कोन्हेड' पाठ द्वी अयोगसम्मत लगता है, 'दीन्द्रेउ” नहीं । 

/ ३६ ) ३-३६-२: 'कामिन्ह के दीनता देखाई। धीरन्ह के मन 
बिरति दृढ़ाई ।' कोदवराम में 'के' के स्थान पर पाठ 'कहं? है। 'कहं? 
का अथ है को? ओर के का हे 'की । कामियों को दोनता दिखाने 
का प्रभाव धी“ में 'विरति दृढ़-कार क? के से हो सझता था ? 'कामियों 
की दीनता? दिखाने से अवश्य धीरों के मन में बिरति को दृढता 
प्राप्त हो खकती थी-क्योंकि काम या नारी-विषयक आसक्ति-जनित 
इस दुरवस्था के दृश्य से उनमें नारी-त्याग की भावना को बज्ञ प्राप्र 
हो सकता था| इसलिए 'के' पाठ ही युक्तियुक्त है, कहं? नहीं ; 

( ४० ) ३-४५-६ : 'सुनु मुनि संतन्द्द के गुन कहऊ। जिन्हें में 
उनके बस रहऊं।? कोदवराम में 'जिन्हतें' के स्थान पर पाठ है 
जेद्विते! । 'गुन' बहुब चन है, जो कि? विभक्ति से प्रकट है| इसलिए 
उसके लिए बहुबचन पाठ 'जिन्ह' ही सप्रीचोन हे, जेहि! एकबचन 
नहीं । 

( ४१ ) ३-४४ : गुनागार संखार दुख रहित बिगत संदेह 
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स॑ॉज् मम चरन सरोज प्रिय तिन्दकद देह न॑ गेह।”? कोदवराम में 
“दुख' के स्थान पर पाठ है 'घुख”। किंतु संसार को सवत्र दुःखमय 
कहा गया है, यथा: 

महा अजय संसार रिपु जीति सकइ सो बीर | ६-८० 

ते संसार पतंग घेर किरणेह्यन्ति नो मानवा:। ७ १६११ 
इपघलिए सुख पाठ खमीचान नहीं लगता, दुख पाठ ही समीचीन 
लगता है । 

(४२ ) ३-४६ : कोदवरा म में निम्नलिखित दोहा नहीं है : 

दोपमिखा सम जुतति तनु मन ज्नि होलि पतंग । 

भजदि राम तजि काम सद करहि सदा सतसंग | 
यह दोहा यर्भपि किसो प्रसंग का नहीं है, ओर फन्तश्रति के भी बाद 
में आथा है, किंतु हलझी शब्दाबला या इसके वाकय-विन्यास 
में कोड बात ऋि के प्रयोगों फे विरुद्ध नहीं पाई जाती है। 
आर जो इस कांड की ऋथा का संदेश है, वही इसमें आया है, 
इसलिए यह प्रसंगविरुद्ध भा नहीं है । 

१७०४ के अस्दीकृत पाठभेद 

१७०४ में कु अस्व॑कृत पाठ १७६२, १७२१, छुकतलातल, 
रघुनाथदास बदन पाठक तथा कोदवराम के हैं, ओर कुछ अन्य हैं । 
इन पर क्रमशः विचार किया जाएगा । 

(१) रघुरति चित्रकूट बसि नाना । चरित किए श्र्‌ति 
झुधा समाना |? १७०४ में 'श्र्‌ति' के स्थान पर पाठ अति! हे। संश्र में 
'अतिः परिमाण बोघक विशेषण या क्रिया-विशेषण के रूप में दी 
आया है, ओर उसका विशेष्य या तो कोई भाववाचक्र या गुण- 
चाचक संज्ञा होतो हे, या तो कोइ गुणदाचकू या परिमाण वाचक 
विशेषण होता है । इसजिए 'सुधा' जातिवाचछ संज्ञा के साथ 'अति' 
गाठ यद्ाां प्रयोगसम्मत नहीं हे | श्र ति! की समाचोनता प्रकट है 

राम्म ने कानों को अमृत के समान सुखदायक नाना चरित्र छिए 

#( २) ३-११--: हर हदि मानस बाल मरात्ं। १७०४ में 
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बाल' के स्थान पर पाठ 'राज' हे। बाल मराक्न! का प्रयोग प्राय: 
सुकुमारता को व्यंज्ञना के अवसर पर हुआ हे, यथा : 
सो धनु राजकुंश्रर कर देद्दीं। वाल मगज़ छवि मंदर लेहीं। १-२५६-४ 
ये दोऊ दशरथ के ढोटा | वाल मरालन्द के कल जोटा | १-२२१-३ 
राजसराला' का प्रयोग अन्यत्र भा एक स्थज्ञ पर इस्री प्रकार के 
प्रसंग में हुआ हे : 

कद सुनि सुन रघुबोीर कृपाला | संकर मानस राज मराज़ा | ३-७-१ 
इसलिए 'राजमराल्ा? अपक्ञाकृत अधिक प्रयोगसम्मव लगता दे । 

(३) ३-११-२४ : मुनि कह में बर क+हू न जांचा | समुमि न 
परे भूठ का सांचा ।! १७०४ में 'कूठ” के स्थान पर पाठ रूढ़' हे 
'सांचा' के विपक्ष में 'कूठः का समोचीनता प्रकठ है। “रूढ़ 
. यहां अथद्वीन है । 

(४ ) ३-१२: मुनि समुद्र मह' बठे सनमुख सब की आर । 
१७०४ में 'मह! के स्थान पर पाठ माँ? है। 'माँ का प्रयाग में? के 
अंथे में केवल ए# स्थान पर अन्यभ्न मिज्ञता ह 

तन प्रोषक नारे नरा सगरे | पर निंदक ते जगमों बयरे | ७-१०२ छों० 
सामान्यतः अंथ में हुं ही अयुक्त हुआ दे, यथा : 
छन महु मिटे सकल शअश्रतिसेत्‌ | १:८४-६ 
छुन महु शकल कटक्‌ उन्हे मारा | ३-३३-११ 
इसलिए 'महु” पाठ अधिक प्रयागसम्मत प्रतंत होता है । 

(४ ) ३-१४-४ : विद्या अपर अबिशा दोऊ।! १७०४ में अपर * 
के स्थान पर पाठ अपार? है। अपार! की अशुद्धि, और अपर' 
की समोचीनता प्रकट हे । 

(६ ) ३-९७-१६ : 'लोभी जस चह चार गुमानी | नभ दुद्ठि दूध 
चहत ये प्र[नी ।! १७०४ में “गुमानी' के स्थान पर पाठ 'गुनानी, है । 
गुनानी' अथद्वीन लगता है। लोगो? के समानधर्मी 'गुरानी! की 
प्रासंगिकता श्रकट है । 

( ७) ३-१८-४; धाए निसिचर निकर बरूुथा। जनु सपच्छ 


ह 
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कज्जल गिरि जूथा। “निकर बरूया! के स्थान पर १७०४ में पाठ 
“बरन बरूथा' है। 'निकर' की प्रासंगिकता प्रकट हे, और वह प्रयोग- 
सम्मत भी है, यथा : 

रामप्रताप प्रबल कपिजुथा | मद हिं निस्चिचर निकर बरूथा |६-४२-१ 
“बरन बरूथा' अप्रासंगिक हे, ओर अन्यत्र भी कदीं नहीं आया हे | 

» (८) ३-१६-३ : 'ताग असुर सुर नर मुनि जेते। देखे जिते 
इते हम केते ।! १७०४ में 'इते” के स्थान पर पाठ 'हने' है। दोनों 
पाठ प्रसंगसम्मत हैं, यथा : 

जगमहु' सखा निसाचर जेते | लघ्िमन इनइ' निमिष महं तेते | ५-४४-७ 

कहां राम रन दतों पचारी | ६-१० ३-४ 

जो सत संकर करहिं सहाई। तदपि हतों रघुबीर दोहाई । २-७४-१४ 

५( ६ ) ३-१६-१२: 'जों न दोइ बल घर फिरि जाहू। समर 
बिमुख में हतों न काहू ।? १७०४ में 'घर' के स्थान 'पर पाठ गृह! है। 
दोनों रूप प्रथ में प्रयुक्त मिलते हैं । 

( १० ) ३-१०-१ : वब चले बान कराल। फुकरत जनु बहु 
ब्याल। २१७०४ में 'बहु' के स्थान पर पाठ “निज” है। निज? -- 
अपने का कोई प्रसंग नहीं हे। 'निज्ञु > 'द्वी' अवश्य कुछ संगत 
हो सकता था। “बहु? की प्रासंगिकता प्रकट हे । “चले बहुवचन क्रिया 
से कर्त्ता 'बान! का बहुवचन होना सिद्ध हे, इसलिए उनके लिए 
“बहु।व्याल' तो संभव है द्वी, व्यालों के अनेक होने के कारण उनकी 
सम्मिलित फुकार में जो भयानकृत। द्वो सकती हे, बहु? पाठ से 
उसकी ध्वनि भी निरझलती हे । 

( ११) ३-२४-५: 'लक्िमन हूं येह मरम न जाना | जो कछु 
चरित रचा भगवाना ।! १७०४ में 'रचा? के स्थान पर पाठ 'रचेडः है। 
यद्यपि प्रयोगसम्प्नत दोनों हे, कितु भ्रस्तुव प्रसंग में राम के लिर 
कहा! आ चुका दे : 

जबहिं राम सबु कद्दा बखानी | 
इसलिए कट्दाः के अनुरूप दने के कारण रचा” अधिक समीचीन 
लगता है। 
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>(१२) ३-२६-४: तब मारीच हृदय अनुमसाना। नवहिं 
विरोधे नहिं कल्याना। सख्रा मर्मी प्रभु सठ घनी। बेद बंदि कबि 
मानस गुनी।' १७०४ में 'मानस' के स्थान पर पाठ 'भानस! हे। 
“मानस गुनी” अथहीन हे। दो-एक टोकाकारों ने 'भानस! का 
अथ मिथिला के किसी प्रयोग के अनुसार “ रसोई ” करके “मानस! 
गुनी' का अथ 'रसोइया' किया हे! कितु अथ लगाने की यह 
प्रणाली ठीक नहीं लगती है। 'मानस,गुनो' का अथ “ज्योतिषी” लिया 
जा सकता है, ओर वह प्रासंगिक भी द्वोगा, यद्यपि अन्यत्र इस 

श 

अथ में वद्द भी प्रयुक्त नहीं हुआ हे । 


(१३ ) ३-२८-३ : जाहु बेगि संकट अति श्राता। १७०४ में 
धंकट! के स्थान पर पाठ कष्ट” है। उत्तर में ज्क्मण ने कद्दा है : 
भ्कुटि बिलास जास लय“दहोई । सपनेहु" 'संकट' परै कि सोई । 
इससे 'संकट” पाठ की समीचीनता प्रकट है । “कष्ट” पाठ से 
'कृठिनाई! या 'विपत्ति! का वह आशय भी नहीं निकलता जो प्रस॑ग 

में अपेक्षित हे, ओर छंद की गति भो बिगड़ जाती है | 

(१४ ) ३-२८-१५ : 'कद्द सीता सुनु जती गोसाई' । बोलेहु बचन 
दुष्ट की नाई ।” १७०४७ में “बोलेंहु! के स्थान पर पाठ बोले! हे । 
रावण की बातों के उत्तर में जानकी का यह वाक्य है | इसजिए पूर्णो 
वत्तम्नान की क्रिया बोले ८ कट्दा हे! सामान्य भूत की क्रिया 
बोले - कटद्दा' या 'कद्दे' से अधिक समीचीन लगती है। 


(१५ ) ३-३०-४ : अनुज समेत गए प्रभु तहवां । गोदावरि तट 
आसखम जहवां |! १७०४ में 'तहवां, जहवां? के स्थान पर हां, जहां' 
पाठ है। यद्यपि ग्रंथ में दोनो रूप प्रयुक्त हैं, किंतु किसी-पू्वाल्लिखित 
स्थान का निर्देश जद्दां-तहां! की अपेक्षा 'जह॒वां-तद्॒वाँ कदाचित्‌ 
अधिक सफालतापूर्वक करता है, यथा: 


बहुरि मातु तहवां चलि आई | भोजन करत देश सुत जाई। १-२०१-४ 
चला अकेल जान चदि तहवां | बस मारीच तिंघु तट जहवां | ३-१३-७ 
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करि सोद रूप गयउ पुनि तहवां | बन असोक सीता रह जहआं | ६-८-३ 
इसलिए यह अधिक प्रस गसम्मत हे । 

( १६ ) ३-३८-१० : 'चतुरंगिनों सेव संग लीन्दे |? १७०४ में 
'सेन के स्थान पर पाठ 'सेना' है। सेना प/ठ से अक्ा रण ही छंद 
की गति विक्॒त हो जातो है | इसलिए 'सेन! पाठ हो उपयुक्त हे । 

( १७) ३-३६ : 'पुरइनि सघन ओट जल बेगि न पाइअ ममे । 
मायाछुन्न न देखिओ जेसे निगन त्रह्म ।। १७०४ में 'देखिओ के स्थान 
पर पाठ देखिश्र' है; दिखिओ- 'देखियई” का अथ द्वोता है दिखा 
जाता है', ओर 'देखित्र' का प्रयोग होता है देखते हैं,, देखिए! या 
'देखा जाए! के अर्था में । प्रसंग से प्रकट है कि देखा जाता है 
अथ ही हाना चाहिए। इसलिए द्खित्र' पाठ अधिक समीचाीन 
लगता है । 

( १८) ३-४४-६ : सुसु मुनि संतन के गुत कह । जिन्‍्दहतें मैं 
उनके बस रहऊं (? १७०४ में 'जिन्दतें' के स्थान पर पाठ 'जाते' है । 
के! विभक्ति से यह प्रकट है कि 'गुन' बहुबचन के रूप सें यहाँ 
प्रयुक्त हुआ है। उसका संबंध वाचक सवंतास भी फञ्नतः बहुत्रचन 
“ज्िन्दते' समीचीन होगा, एकवचन 'जाते' नहीं । 

»८( २१६ ) ३-४४-६ : सावधान मानद सदहीना । धीर घस 
गति परम ग्रवीना ।? १७०४ में 'धर्मं गति' के स्थान पर पाठ 'भगति 
पथ! है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं | 


किष्किंधा कांड 
१७०४ के स्त्रीकृत पाठमेद 


१७०७ की प्रति में केलल चार स्थलों पर ऐसे पाठ हैं जो 
विवेचनीय शेष पतियों में नहीं पाए जाते, ओर जो अन्य पाठ की 
तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं, यद्यपि यह श्रभी तक किली अन्य 
प्राचीन प्रति में नहीं मिले हैं, ओर इसलिए इनके प्रामाणिक पाठ- 
सुधार होने में संरेह संभव हे। नीचे इन पर क्रमश: विचार किया 
जाएगा । 

«(१ ) ४-७-१३ : देखि अमित बल बाढ़ी प्रीती । बालि बधब 
इन्ह भइ परतीती । १७०४ में बालि बधब इन्हे! के स्थान पर पाठ 
है 'बाली बध की!। दोनों पाठ असंग में खप सकते हैं, और 
प्रयोगसम्मत हैं । बवबब? सामान्य भविष्य का रूप है, यथा : 

सीय बिआइबि राम गब दूरि करि ृपन्ह को | १-२४५ 
इसी प्रकार की? विभक्ति संबंध कार में प्रयुक्त हुई है, यथा 

ठिन्‍्ह कहूँ मघुर कथा रघुतर की | १-६-६ 

> (२) ४-२६ : 'सगुन उपास्क संग तहं रहृदि मोच्छ सथध 
त्यगगि ।! १७०४ में 'सब' के स्थान पर पाठ 'सख! है| मोक्ष चार 
प्रकार के माने गए हैं, कितु प्रत्येक खाघक को चारों प्रकार की 
मुक्तियों न मिज़्कर उस्रकी साधना के अनुरूप किसी एक प्रकार 
की मुक्ति सुलभ होती है। इसलिए 'सब' पाठ में अतिव्याप्ति प्रतीत 
होती है। 'खुख' पाठ में यद्द त्रटि नहीं है । बह अन्यत्र प्रयुक्त भी 
हुआ है, यथा 

तथा मोच्छ सुल छुनु ख़गराई। ७-११६-६ 

» (३) ४-5६-४ : 'अख कदि गढ़ गीध जब गयऊ ।' गरुड़? 
के स्थान पर २१७०४ में पाठ उमा हे ' दोनों पाठ भसंग में खप 
सकते हैं। कथा के श्रोता दोनों ही हैं । 


5८६ रामचरिसानस का पांठ 


(४ ) ४-३०-३ : “कह ३ रीछुपति सुनु हनुमाना | का चुप साथि 
रहेउ बलवाना /” पहले चरण का पाठ (१७०४ में हे : 'कहइ रिछेस 
सुनहु हलुमाना ।' दोनों के अर्था में कोई अंतर नहीं है । यह अवश्य 
है कि छुनु! में श्रोद्ा के प्रति एक दनता की भावना हे, जो अग्ल 
चरण में आए हुए 'रहेउड” के अनुरूप नहीं है  'ग्हेहु' के साथ 
धुनहु' की समीचीनता प्रकट हे । 

शेदवराम के स्वीकृत पाठभेद 

कोदवराम की प्रति में केवल दो स्थलों पर ऐसे पाठ हैँ जा 

विवेचन. य शेष प्रतियों में से केवल १७०४ में मिलते हें, पर जा 
अन्य पाठ ही तुलना में ४त्कष्टतर प्रतीत हृते हैं| नीचे इन पर * 
क्रमशः विचार किया जायगा । 

(१) ४-२७-२ ; बाह्देर होइ देखि बहु कीसा | मोहि अद्दार 
दीन्द्र जगदीखा ।' कद्वराम में 'देखि? के स्थान १र पाठ 'देखे' हैँ । 
'देखि' - 'देखकर' से द|क्य अपूर्ण रद्द जाता हे। देखे पाठ में यह 
त्रुटि नहीं है। 

( २ ) ४-२६-६ : 'निञ्ञ निन बल सब #॥ हू भाषा । पार जाइ के 
संसय राखा । कोदवरास में 'के के स्थ,न पर पाठ कर? है। के! 
-( कइ ) 5 के! स्लीजिंग विभक्ति के रूप में ही प्रंथ भर में व्यव्रद्गत 
ह्टे | कितु 'संखय' सत्र पुल्ल्िग है | इसलिए उसके लिए कर! -- 
का! पुल्लिंग विर्भाक्त दी सभीचोन हे । 

बंदन पाठक के स्वीकृत पाठभेद 

बंदन पाठक में उपयुक्त ढंग का कोई प ठ भेद नहीं हे । 

२घुनाथदास के स्वीकृत पा भेद 

रघुनाथदास में भी उपयु क्त ढंग का कोई पाट-सेद नहीं है । 

ठकऋनलाल के स्वीकृत पाठभेद 


छक्‍्कनलाल में निम्नलिखित केवल एक स्थल ऐसा हे जहाँ 
पर उसका पाठ यद्यवि रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदवराम तथा 


पाठ-विवेचन : छिष्किंधा कांड ३८७ 


२७०४ में मिलता है, १७२१ तथा 75६२ में नहीं मिल्ञता, ओर 
जो अन्य पाठ की अपेक्षा उत्कृृष्टतर भ्रतोत द्ोता है : 


( १) ४-४-१४ : 'सैनि सेवक दुख दीनदयाला। फरकि इर्ढीं 
हें भुजा विसाला |? छक्ऋ लाल में द्वे! के स्थान पर पाठ 'दाड है । 
दे! अन्यत्र अ्युक्त नद्ठीं हुआ है, और दोढ़' भ्रंथ भर में प्रयुक्त हु झा 
है, यथा : 

अंजलिगत सुन सुमव जिमि सम सुगंध कर दोठ | १-३ 
तुलसों रघुत्रर नाम के बरन बिराचत दोठ। १-२० 


इसके अतिरिक्त, 6 भुज्ञा' निर्ंक मा लगता है-भुजाएँ तो 
दो द्वाता हो हैं, 'दोउ सुना न दातां सु नाए  हूं। साथक हे । 


१७२१ के स्वीकृत पाठभेद 
१७२१ में उपयु क्त ढंग के पाठ भेद कोइ नहीं दें। 


१७६२ के अस्वीक्ृत पाठभेद 
१७६२ में निम्नलिखित स्थलों का पाठ अस्व्रीकृत है : 

( १) ४-७ : कहे वालि सुतु भोरु प्रिय समरसा रघुनाथ। 
जौ कदापि सादि मारहि तो पुनि होउं सनाथ |” “मारदिं! के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है मारिहृहि!। मुख्य वाक्य में क्रिया हाड? 
वत्त मान काल को है, इसलिर उसके आ।श्रित उपवाक्य में भी 
उसके अनुरूप वत्त मान काल को क्रिया मार समावोन लगतों 
है, भविष्य की 'मारिद्दि' नहीं | 


अस्वीकृति के निम्नल्षिखित दो स्थलों पर १७१६ का पाठ भी 
वही है जो १७९२ का है : 

(२) ४७-१२ : दुदुभि अस्थि ताल देखराए। बिनु प्रयास 
रघुनोथ ढहाए । १७६२/१७२१ में 'ढहार के स्थान पर पाठ 'दृढ़ाएं! 
हे। 'दृढाए' प्रश्ंग में असंभव है, 'डहाए! पाठ ही दुदुनि 


क्षण रामचरितमानस का पाठ 


की अस्थियों को फेंकने ओर सप्तताल-बेघ के लिए उपयुक्त दों- 
खकता है |# 

( ३ ) ४-२३-० : 'सोइ गुनज्ञ सोई बढ़भागी। जो रघुबीर चरन 
अनुराधी ।! १७६२/१७२१ में “गुनज्ञ' के स्थान पर पाठ 'गुनज्ञान? 
है। 'गुनज्ञान! प्रसंग में अर्थ और संगति हवीन है। बस्तुतः 
“धड़भागी? के समान दी इसके स्थान पर भी कोई विशेषण होना 
चाहिए, यह प्रकट हे । इसलिए प्रसंग में “गुनज्ञ ८ गुणों का ज्ञाता? 
ही उपयुक्त लगता हे । 


१७२१ के श्रस्वीकृत पाठमेद 


ऊपर १७६२ के अस्वीकृत पाठों के खाथ गिनाए गए अरबी कृत 
पाठों के अतिरिक्त १७०१ में दो स्थलों पर ओर अस्वीकृत पाठ हैं । 
नीचे इन पर क्रमशः बिचार क्रिया ज्ञायगा | 
»( १) ४-७: कहे बालि सुनु भीरु प्रिय समदरसी रघुनाथ ।' 
१७२१ सें 'कहे बालि' के स्थान पर पाठ “'कह् बाली” है। दोनों पाठ 
अथ में एक ओर प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 
पतिहि एकात पाइ कद मेना। १७-१-२ 
सुनत बचन कट्ट विहंसि भवानी | १-८०-४ 
कह सुग्रीवः नग्न भरि बारी । ४-५-१ 
ब्रह्मांडनिकाया निर्मित माया रोम रोम प्रति बेद कहै। १-१६२ छुं० 
जरठ भइउ अनचभ्च कहद रिछेसा | ४-२६-७ 
अगद कह जाउ मैं पारा | ४-३०-१ 
(२) ४-१४ : 'कबहुं प्रबल चल मारुत जह तहं मेघ बिलाहि।? 
१७२१ में “चल क स्‍थान पर पाठ “बह! हे। “बहना” क्रिया का 
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के रथ] के इस भाग में श्रध्यात्म रामायण का ही आधार ग्रहण किया 
गया है, और उठीकी कथा को संक्तेप में दिया है। अध्यात्म रामायण 
के अनुसार राम ने दुदुभि की पव॑ताकार इृड्डियों को पैर के श्रेंगूठे से फेंक 
दिया, ओर खात तालों को एक ही वास से वेध दिया। 
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अ्रयोग बप्रथ में केवल मंद ओर पहले से बहती हुईं वायु के लिए 
इुआ है, यथा : 

सीतल मंद सुरभि बह बाऊ। १-१६ १-३ 

सीतल' सुरभि पवन बह मंदा | ७-२३-४ 
चायु के चल पड़ने के प्रसंग में 'चलना' का द्वी प्रयोग मिल्ञता 
है, बथा : 

चली सुहावनि ज़िबत्रिध बयारी। १-१२६-३ 

परम खुखद चलि त्रिबिध बयारी। ६-११६-७ 

हरि प्रेरित तेहि श्रवसर चले मरुत उनचास | ४-२४ 

यहाँ पर प्रसंग वायु के 'चल पढ़ने का ही है, कर्याकि अन्यथा वह 
मेघ एकत्र ही नहीं हो सकते थे जो मारुत से छिन्न-छिन्न हो जाते 
हैं। इसलिए पहला द्वी पाठ प्रध्ंगसम्मत है । 


छुकनलाल के अस्वीकृत पाठभेद 


छकनलाल में १७६२ के अस्वीकृत पाठ एक भी नहीं हैं, १७२१ 
के अरस्वीकृत पाठ दोनों ही हैं, और इनके अतिरिक्त तान ओर 
अस्वीकृत पाठ भी हैं : इन पर नीचे क्रमश: विचार किया ज्ञाएगा । 

»(१)४-०१३-४: के! के स्थान पर छुक्‍कनल्ाल में पाठ 
'की? है! के! ओर की' दोनों षष्ठी की सत्रीलिंग विभक्ति के रूप 
में प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

सोभा दसरथ भवन के को कवि बरने पार | १-२८-७ 

खल के प्रोति जथा थिर नाहीं | ४-१४-२ 

मारेहु मोहि ब्याधा की नाई । ४-६-४ 

पिय हिय की सि+ जाननि हारी । २-१० २-३ 

(२) ४-१४-५ : छुद्र नदी भरि चली तोराई |” छुक्कनलाल्ल में 

वतोराई के स्थान पर पाठ तुराई! हैं। तुराई अंथ में 'गद्दा के दी 
हाथ में आया हे, यथा : 

नींद बहुत प्रिय सैज दुराई । २-१४-६ 

बिबिध बसन उपधान तुराई । २-६ १-१ 


३३० रामचरितमानस हा पाठ 


ओर गदई का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, इसलिए 'तोराई” पाठ ही 
समीचीन है | 
(३ ) ४--५-२ : बाहेर के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 'बाहिर 
है| ग्रंथ में 'बाहेर' रूप ही मिज्ञषता हे, बाहर! नहीं, यथा : 
गए जहां बाहेर नगर संय सहित दोठ भाइ | २-८२ 
पुनि कृपाल पुर बाहेर गए | ७-४०-३ 
बदन पैठि पृनि अहेर आवा | ५४-२-११ 
बिहंतत ही मुच बाहेर आराएठ सुनु मति घीर | ७-दर 
इसलिए 'बाहेर” पाठ ही जयोगसम्प्रत है । 


रघुनाथदास के अस्बीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास में १७६५२ के अस्वीकृत पाठों में से एक भी नहीं 
है, १७०१ के दोनों हैं, ओर छक्कनताल के अस्वीकृत पाठों में से 
कोई नहीं है । इनके अतिरिक्त कुछ अस्वीकृत पाठभेद ओर हें, 
नीचे इन पर कमश: विचार क्रिया जायगा। 


(१) ४-४ : तब हनुमंत उसय दिसि की सब कथा सुनाइ | 
पावक साम्बे देह करि जोर! प्रीति दृढ़ाइ |! रघुनाथदास में “की? के 
स्थान पर पाठ 'कहि' हे | 'कहिि' पाठ में 'कथा” असंबद्ध हो जाती 
है-- किसकी कथा' और कोन सी कथा' यह नहीं ज्ञात होते। की 
विभक्ति 'कथा' का संबंध 'उस्य दिसि! के स्राथ बताने के लिए 
आवश्यक है, इसलिए की! पाठ ही ठीक लगता है । 

(२)४७: जो ऋदापि मोहि मारहिं तो पुनि होउ सनाथ |! 
रघुनाथदास में 'मारहि! के स्थान पर पाठ 'मारिदि' है। होड़! 
बत्तेमान के रूप के साथ 'मारहि' वतंमान का रूप ही सर्माचान 
लगता है, 'सारिहि! भविष्य का रूप नहीं | 

(३ ) ४-१४ : जिमि पाखइबाद तें गुप्त दोहि सद अंथ ।' रघु- 
नाथदास में 'पाखंडवाद' के स्थान पर पाठ 'पाखंडीबाद” है। 
पाखंडबाद” की समीचीनता मायावाद?, (विवत्त वाद! आदि की 
आँशि प्रकट है। पाखंडीवद* अशुद्ध है। 
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/ ७) ४-२२-१ : बानर ऋटक उम्रा में देखा | यो मुरुख जो 
करन चह लेखा / रघुनाथदास में 'करन 'चह" के स्थान पर पाठ 
'किय चह' है । क्रिय' तो अनेक बार आया है, कितु 'किय चह! एक 
बार भी नहीं | 'करन” के साथ चाहना? धातु की क्रियाएँ अवश्य 
आई हैं, यथा : 

करन चह्ों रघुपति गुन गाहां | १-८५ 
चाहिय करन सो सब करि बंते ! ६-७ २ 
इसलिए 'करन चह' हो प्योगसम्भत लगता है, 'किय चह! नहीं । 

(४ ) ४-२८ : में देखउं तुम्द नादीं गीबदि दृष्टि अपार । 
रघुनाथदास में 'नाहीं? के स्थान पर पाठ नाहि! है। छंद की गति 
दोनों रूपों के झगड़े का अंत कर देती है, 'नाहीं' हो छुंद्र को ठीर 
गति प्रदान करता है | 

(६ ) ४-३० : भव भेषज रघुनाथ जस सुनहि जे नर अरु नारि । 
तिन्हकर सकल मनोरथ सिद्ध करहि त्रिप्तिररि ?! रघुनाथदास में 
तिसिरारि ८ राम! के स्थान पर पाठ नत्रिपुरारि'७ शिव! हे। 
किंतु फलश्र तियों में सवंत्र राम की कृपा से ही सुखादि पाने का 
कथन हे, यथा 

बेंदेहि रम प्रसाद ते जन सबंदा सुथ पावद्दी | १-३१ ० 
समर ब्रिजय रघुत्रोर के चरितजे मनहिं सजात ! 
भिजय बिबे? बिभूति नित तिन्दृहिं देहिं भगव न  ६-१२१ 
कहीं भी ऐले अवसरों पर शित्र को कया का उल्तेख नहीं या गया 
है। इसलिए 'त्रिसिरारि' पाठ ही समीचोन लगता है, “त्रिपुरारि 
नहीं । है 
बंदन पाठक के अस्वीद्ठत पाटभेद 

बं रन पाठक में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं, १७९१ के 
दोनों हैं, छुक्ठनत्ाज़् के एक भी नहां हैं, और रघुनाथद/स के भी 
अस्वीकृत पाठ नहीं हैं। किंतु दो अस्बीकृत पाठ इसमें उपयु क्त के 
अतिरिक्त भी हैं ; नीचे दस इन पर क्रमशः विचार किया ज्ञायता । 

( १) ४-१७२ : फूते कमल खोह स्तर केसा। निगन ब्रह्म सगुन 
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भएं जैसा ।! बंदन पाठक में 'केसा, जेसा' के स्थान पर पाठ क्रमश: 
कैसे, जेसे! हैं। सर! और "“त्रह्म' दोनों एक्बचन संज्ञाएँ हें, 
इसलिए उनके साथ एकबचन रूप “'केखा, जेसा' ही समीचीन लगता 
हैं, बहुबचन रूप 'कैसे, जेसे” नहीं | 

(२) ४-२६ : 'निञ् इच्छा अवतरइ श्रभ्ु महि गो द्विज हित 
द्वागि |! बंदन पाठक में 'अवतरइ' के स्थान पर पाठ अवतरहि' है। 
दोनों पाठ अथं की दृष्टि से अभिन्न हैं, किंतु प्रयोग की दृष्टि से 
प्रथम अधिक समीचीन लगता है, क्योंकि “श्रश्' प्रसंग में ब्रह्म के 
लिए आया है. ओर त्रह्म के लिए एकबचन प्रयोग ही आया हे, 
यथा : 


झगुन अरूप श्रवल अज जोई | भगत प्रेमब्रत सगुन सो होई। 
जो गुन रहित मगुन सोइ कैसे । जलु हिम उपल बिलग नहिं जैसे | १-११६-२ 


कोदबराम के अस्वीकृत पाठभेद 
कोद्वराम में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं, क्रितु १७२१, 
छक्कनलाल, रघुनाथदास, ओर बंदन पाठक के अस्त्रीकृत पाठों 
में से कई हैं। उनके अतिरिक्त भी कुछ हैं । नीचे इन पर क्रमशः 
विचार किया जाएगा। 


(१ ) ४-१-४ : अति सभीत कद सुनु हनलुमाना । पुरुष जुगल 
बल रूप निधाना। पटए बालि द्वोहि मन मैला | भागों तुरत वर्जों 
एह सेला ।' कोदवराम में 'पठए' के स्थान पर पाठ 'पठवा' है। 
कितु इस क्रिया का कम 'जुगल पुरुष हे, जो बहुबचन है| इसलिए 
'पठए' बहुवचन रूप ही समीचीन हे, 'पठवा' एकवचन रूप नहीं | 

(२) ४-२ : 'एकु में मंद मोहबस कुटिल हृदय अज्ञान | पुनि 
प्रमु मोद्दि बिसारेउ दनबंधु भगवान | कोदवराम में 'कुटिल' के 
स्थान पर पाठ 'कीस' हे। पहले दो चरणों का प्रारंभ 'एकु से होता 
है, ओर दूसरे दो का 'पुनि' से, जिससे अ्रकट है कि एक बात पहले 
दो चरणों को मिलाकर कट्दी गई है, ओर दूसरी दूसरे दो चरणों 
को । मंद, 'मोहबस” ओर हृदय अश्ञानः के बीच 'कुटिल” की 
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संगति अतः प्रकट हे । 'कीस” बदहाँ उनके बीच में विदेशीय झ्ञात- 
होता है | 

( ३ ) ४-६-१४ : फरकि उठीं दोड भुज्ा विसाल्ता । कोदवराम 
में 'उठीं! के स्थान पर पाठ “उठे” है। 'झुजा! सवेत्र स्लीलिंग है, यथा : 

सत्य कहों दोड भुजा उठाई। १-१६५-५४ 

कट्देड भरत सन भुजा उठाई। २-२३७-१ 

रघुकुल तिलक भुजा सीइ काटी । ६-७०-६ 

प्रभु सो भुजा काटी महि पारी | ६-७०-१० 
इसलिए 'भुजञा' स्रीलिंग कत्तों के साथ 'उठीं' स्रीलिग क्रिया ही 
समीचीन है | 

(४ ), ( ४) ४-६ : 'छुन्ु सुप्नीव मारिहों वालिद्ति एकद्दि बान । 
ब्रद्मरुद्र सरनागत गए न उबरिद्दि प्रान ? कोद्वराम में 'मारिहों' 
के स्थान पर पाठ में मारिद्रों' हे, ओर 'सरनागत? के स्थान पर 
'सरनागतहु” है | 'मारिंहों कभी-*भी बिना प्रकट कत्तों के भी आया 
हैं, यथा : 

तब मारिहों कि छांड़िहों भर्ती भांति अपनाइ | १-१८१ 
इसलिए में आवश्यक नहीं है। इसी प्रकार 'हु' अनावश्यक है; यदि 
उसे बल्न देने के लिए लाया गया था, तो 'सरनागत' के साथ न रख 
कर उसे “गए! के साथ लगना चाहिए था। इसलिए पहला द्वी पाठ 
समीचीन लगता हे । 

» (६) ४-७: 'कहै बालि सुनु भोरु प्रिय खमदरसी रघुनाथ ।' 
कोद्वराम में 'कह्टे' के स्थान पर पाठ 'कद्दा' है।' प्रसंग में दोनों पाठ 
खप सकते हैं । 

(७ ) ४-१२-४ : 'बालि त्रास ब्याकुल दिन राती | तन बहु त्रन 
चिता जर छाती | सोइ सुग्रीव कीन्ह कपि राऊ। अति ऊृपाल रघुबीर 
सुभाऊ / कोदवराम में स्रोइ! के स्थान पर पाठ सो हे। किंतु 
सुभीव की जिस द्वीन दशा कहते हुए उसकी कपिराज बनाने की बात 
कही गई है, उसकी व्यंजना सो' मात्र से नहीं हो सकती, 'सो३” से 
डी होगी। 
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(८ । ४-२०-७ : नाथ विषय सम मद कलछलु नाहीं। मुनिमन 
छोम करे &न माही ।! कोदबराम में पाठ मोह! के स्थान पर छोम! 
है। मद! भद्रा! का परिणाम 'समोइ!> विवे5 शुन्पता' ही 
स्वाभाविक हे, होम - दुःख या +वक ता! नहीं | इसलिए 'मोह' 
पाठ ही संगत हे | 

(६ ) ४-२१-१ : बानर कटक उसा में देखा। सो मूरुख जो 
करन चह रंखा। कोदरबशम में 'करन चह! के स्थान पर पाठ 
करि चहे' हे । करन! के साथ 5 चाहना? क्रिया के प्रयोग अन्यत्र 
भी मित्नते हैं, यथा : 

करन चढह्दों रघुतति गुन गाह्द | १-८-५ 
चाहिय करन सो सब करि बीते | ६-७-२ 
कितु 'करि चहे' अन्यत्र नहीं मिलता । 

१० ) ४--३-३ : 'मन क्रम बचन सो जतनु बिचा रे हु। रामचंद्र 
कर काजु संबारेहु।' कोदवराम में 'सो! क स्थान पर पाठ झइ.! है | 
सु! निरथक हे. ओर 'सो' की प्रासंगिकता प्रकट है | 

( ११ )४-२० ३ : जल्ञागि तृषा अतिबय अकुला ने | मिले न जत्ञ 
घन गददन भुलाने ।! कोदवराम में घन! के स्थान पर पाठ बन! है । 
गहन घन तो अन्यत्र भी आया है. बन गहन? नहीं, यथा : 

गएउ दूरि घन गहन बराहू | १-१४ ३-४३ 
दनुज गहन घन दहन कुसान | ७-३०-७ 
इसलिए 'घन' पाट ई। प्रयोगसम्प्रत कगता है । 

» (१२ ) ४-२७ : 'दीख जाइ उपबन बर सर बिगसित बहु 
कंज । कोदवराम में 'बर' के स्थान पर पाठ 'झुभग' है। दोनों पाठ 
प्रसंग और प्रयोगसम्प्रत हैं. यथा 
गन उपबन बापिका तड़ागा। परम सुभग दम दिला बिगमागा। १८२६-०७ 
जर तुम्द्रारि च१ सबति उज्चारो | रू घहु करि उपाय बए बार. | २-१७-८ 

#. १३ ) ४-२६-२: 'इहा बिचारहि ऋषि मन सन माही । बीती 
अवधि काज़ कछु नाहीं। सब मिलि करहि परसपर बाता। बिनु 
झुँघि क्षण करव का भ्राता। कह अंगद लोचन भरि बारों। दुद्दु 
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प्रकार भइ मृत्यु हमारी ।! कोदवरास में बीच की अद्घधोली नहीं है । 
यहाँ पर समस्या सुधि लेने की नहीं. 'सुधि णने' की है, इसलिए 
विवेचनीय अद्धा ली असंगत सी लगती है। 

(१७) ४-२६-३ £ : पिता बचे पर मारत मोहीं। राखा राम 
निहोर न ओहीं | पुनि पुनि अंगद कह सब पाहीं। मरन भएड कछु 
संसय नाहीं! अंगद बचन सुनत कपि बीरा | बोज़ि न सकहि नयन 
बह नीरा। छन एक सोच मगन होइ गहे | पन्ति अस बचन कट्ठत 
स्व भए | हम सीता के सोध बिद्वीना । नहिं जंदहि जुजराज प्रवीना । 
अस काहि लब॒न लिन्धु तट जञाई। वंठे कपि सब दस डसाई । कोदव- 
राम में बीच की चार अ्रद्धा लियों नहीं हं। ऊपर उद्धुत अंतिम 
अद्धांज्षी में अस कहि' का कर्ता 'कषि सब! हे --अंगद' नहीं। शितु 
यदि उपयु क्त में से तीवरी. चाथी ओर पांचबीं अद्धोलियाँ निशाल 
दी जाती हैं, तो अस कहि' के कर्म कपि सब का कोई कथन ही 
नदीं रह जाता, ओर फिर वह पद्‌ अनगत्त हो जाता है। इयलिए 
यह अद्भा लियाँ प्रसंग में आवश्यक हैं। प्रयोग की दृष्टि से भी :नर्मे 
कोई त्रुट नहीं दिखाइ पड़ती । 

(१५ ) ४-२७-१ : 'एट्टि बिधि कथा कहहि बहु भांतो। गिरि 
कंदरा सुनी संवाती ? कोदवरास में घुनी' के स्थान पर एाठ है 
'सुना! । इस क्रिया का कम हैं 'कथा', जो ख्त्लिंग है! फलत: सुनी' 
ख्ीलिग हं: प्रयोगसम्मत है. सुना पुल्लिंग नहीं | 

» ( १६ ) ४-२७-३-४ : बाहेर होड़ देखे बहु कीसा। मोहि 
अरद्दारु दीन्‍ग्ह जगदीसा | आजु सबन्ह फहु सच्छून करऊं। दहु दिन 
चले अहार बितु मर ' कब्हुँ न पित्ञा भरे उदर अद्ठारा। आजु 
दीन्‍्ह बिधि एऋट्टि बारा। बरपे गीध बचन सुनि काना। प्व भा 
मरन सत्य हम जाना ? कोदवराम में बीच की दो अदा लिया नहीं 
हैं। यह पंँचयाँ यद्यपि प्रसंग में नितांत आवश्यक नहीं लगती हैं, 
किन्त यह प्रसंगविरुद्ध नहीं हैं, और न प्रयोगद्दी दृष्टि से इनमें 
त्रटि हे । 


(१७) ४-२७-६ 'डरपे गंध बचन सुनि काना | अब भा मरन 
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सत्य हम जाना |“कपि सब उठे गीध कद देखी । जामवंत मन सोच 
बिसेषी | कद अंगद बिचारि सन माही । धन्य जटायू सम कोंड 
नाहीं !! कोदवराम में बीच की अद्धांली नहीं हे | 'डरपे' क्रिया तथा 
अब भा मरन सत्य हम जाना का वक्ता 'कषि? है, जो इसी अद्धांली 
में आता है। इसलिए यह अद्घाज्नी वाक्य-संगठन की दृष्टि से 
आवश्यक है। इसके अतिरिक्त पहले आ चुका है 
अख कटद्दि सबन सिंधु तट जाई | बेठे कप सब दभ डहाई। 

भय की एक अनिवाय प्रतिक्रिण होती है आत्मरक्षा के लिए भय के _ 
कारण से दूर भागने की, ओर उसके लिए तैयारी उठकर ही की जा 
सकती थी, इसलिए यह अडद्धाली प्रसंगसम्मत भी है | 

(१८) ४-२८-४५ : मुनि एक नाम चंद्रमा ओही। लागी दया 
देखि करि मोही |! कोदवराम में करि के स्थान पर पाठ अति हे | 
यद्यपि 'दिखि!- 'देखकर” मात्र पर्याप्त है. ओर उसके साथ 'करि' 
अनावश्यक हे, किन्तु बह प्रयोगसम्मत है, यथा : 

नाचि कदि करि लोग रिक्राई | ६-२४-३ 
सुनि करि ताहि क्रोध अति बाढ़ा | ६-७४-४ 

क्रिया-विशेषण युक्त पाठ अति! में दूरा-न्वय दोष आ जाता है । 

(१६) ४-२८-६ : 'ज्मिहृद्दटि पंख करसि जनि चिंता। तिन्हृष्टि 
देखाइ दिद्देसु तें सीता ! “चिंता! के स्थान पर कोदवबराम में पाठ 
जीता? है। चीता! अन्यत्र कहीं नहीं आया है | यदि यह कहा जावे 
कि 'स्रीता' से तुक मिलाने के ल्षिए यह पाठ आवश्यक था, तो वह 
भी ठीक नहीं हे। चिंता” के साथ 'सीता' ओर बैसे ही अन्य तुक 
अन्यत्र भी आए हैं, यथा : 

मुख मलीन उय्जी तन चिता । 'तजेजटा सन बोली तन्न सीता । ६-६६-३ 
मंदोदरी दृश्य कर चिंता। भएउ कंत पर बिधि तजिपरीता | ४-३७-६ 

इस लिए 'चिंता? पाठ ही साथक और प्रयोगसम्मत है | 

(२०) ४-२८ : 'ें देखों तुम्दह नाहीं गीबद्धि दृष्टि अपार। 
कोदवराम में 'नाहीं के स्थान पर पाठ 'नाहिन' है। नाहिंन' का 
प्रयोग द्रथ भर में 'कदापि नहीं! या निश्चित रूप से नहीं” के 


वाठ-विवेचन : किष्किंधा कांड ३६७- 


आशंय में हद हुआ दे, अन्यथा 'नाही! रूप प्रयुक्त हुआ है। नादिन' 
की कोई आवश्यकता प्रसंग में नहीं दिखाई पड़ता नादहीं ई 
पर्याप्त है । 

(२१) ४-२६ : बलि बांधत प्रभु बाढ़ेढ सा तनु बरनि न जाइ । 
खुभय घरी मदद दीन्दही सात प्रदच्छिन जाइ। कोद्वराम म “दोन्‍्दहीं 
के स्थान पंर पाठ है 'दीन्हि मैं।। अर्थ और प्रयोग के ध्यान से 
दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं हे | किंतु छंद-योजना को दृष्टि से 
निर्दाष पहला ही पाठ है, दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृताय चरणों 
में मात्राएं समान नहीं है । > 


१७०४ के अस्वीकृत पाठभ द्‌ 

१७०४ में १७६२, १७२१, तथा छकक्‍कनलाल के अस्वीकृत पाठ 
नहीं हैं, ओर न बंदन पाठक का कोई अस्बीकृत पाठ है। रघुनाथ- 
दास तथा कोदवराम के कुछ अस्वीकृत पाठ उसमें अवश्य है । 
ओर इनके अतिरिक्त कुछ और है : नोचे इन पर क्रमशः विचार 
किया जाएगा। 

(१) ४-५-४ : गगनपंथ देखी में जावा। परबस परी बहुत 
बिलपाता ।? १७०४ में बिलपा।ता' के स्थान पर पाठ बिल्लखाता” है । 
'बिल्लखा ना”? अन्बन्र नहीं आया है “बिलपना? क्रिया का ही प्रयोग 
मितज्ञता है, यथा : 

एहि बिधि रोवत बिलपत स्वामी। ३-३०-१४ 
ओर सीता के इस रुदन को 'विलाप! कद्द। भी गया है : 

सीता के बिलाप सुनि भारा | ३ २६-६ 

बिविध बिलाप करति बैदेही। ३-२६-४ 
इस्रलिए 'बिलपाता' पाठ द्टी समीचीन लगता हे । 

(२) ४-६-१४ : 'दोठ” के स्थान पर १७०४ में पाठ दौ' है | 
खसंभवतः लिपि-प्रमाद से दो” पाठ हो गया है, अन्यथा 'दोउ' द्वोता । 

(३) ४-७-२१ : “येहि? के स्थान पर १७०४ में पाठ '“ेहि! हे | 
वेहि' ग्रन्थ में अन्यत्र नहीं आया है, ओर अथदीन है। 'येद्वि' की 
साथकता ओर प्रयोग-समीचीनता प्रकट है| “ 


२३४६६ रामचरितमानस का पाठ 


सत्य हम जाना |“कपि सब उठे गीध कह' देखी । जामवंत मन सोच 
बिसेवी । कह अंगद बिचारि मन माहीं। धन्य जटायू सम कोंड 
नाहीं !? कोदवराम में बीच की अद्धाली नहीं है | 'डरपे' क्रिया तथा 
अब भा मरन खत्य हम जाना! का वक्ता 'कषि? है, जो इसी अद्भाली 
में आता है। इसलिए यह अद्धांलो वाक्य-संगठन की रृष्टि से 
आवश्यक है | इसके अतिरिक्त पहले आ चुका है: 
अस कद्दि सबन सिंधु तट जाई | बेठे कप सब दभ डहाई | 

भय की एक अनिवाय प्रतिक्रिया होती है आत्मरक्षा के लिए भय के _ 
कारण से दूर भागने की, ओर उसके लिए तैयारी उठकर ही की जा 
सकती थी, इसलिए यह अद्धाली प्रसंगसम्मत भी है ! 

(१८) ४-२८-५ : मुनि एक नाम चंद्रमा ओही। लागी दया 
देखि करि मोद्दी ! कोदवराम में करि के स्थान पर पाठ “अति हे | 
यद्यपि दिखि!> देखकर! मात्र पर्याप्त है. ओर उसके साथ 'करि' 
अनावश्यक हे, किन्तु बह प्रयोगसम्मत है, यथा : 

नाचि कदि करे लोग रिकाई | ६-२४-२ 
सुनि करि ताहि क्रोध ञअ्रति बाढदा | ६-७४-४ 
क्रिया-विशेषण युक्त पाठ अति! में दूरा-न्वय दोष आ जाता है | 

(१६) ४-२८-६ : 'ज्मिहहि पंख करसि जनि चिंता। तिन्हृद्दि 
देखाइ दिहेसु तें सीता !” (चिंता! छे स्थान पर कोदबराम में पाठ 
जीता? है | 'चीता? अन्यत्र कहीं नहीं आया है | यदि यह कहा जावे 
कि 'सीता' से तुक मिलाने के लिए यह पाठ आवश्यक था, तो वह 
भी ठीक नहीं है। चिंता! के साथ 'सीता' ओर वेसे ही अन्य तुक 
अन्यत्र भी आए हैं, यथा : 

मुख मलीन उपजी तन चिता | “तेजटा सन बोली तब सीता | ६-६६-३ 
मंदोदरी दृशय कर चिंता | भएउ कंत पर बिघि ब्िपरीता | ५-३७-६ 
इस लिए 'चिंता? पाठ ही साथक और प्रयोगसम्मत है । 

(२०) ४-२८ : “में देखों तुम्ह नाहीं गीधद्दि दृष्टि अपार । 
कोद वराम में 'नाहीं के स्थान पर पाठ 'नाहिन' है। 'नाहिंन' का 
प्रयोग गप्रथ भर में 'कदापि नहीं या निश्चित रूप से नहीं” के 


पाठ-विवेचन : किष्किधा कांड ३६७- 


आशय में दी हुआ हे, अन्यथा नाहीं! रूप प्रयुक्त हुआ है | नाहिन' 
की कोइ आवश्यकता प्रसंग में नहीं दिखाई पड़ता नादहीं ई 
पर्याप्त है । 

(२१) ४-२६ : बलि बांधत प्रभु बाढ़ेढ सा तनु बरनि न जाइ । 
खुभय घरी महष्ट दीन्ही खात प्रदच्छिन जा६।' कोद्वराम म दानदी' 
के स्थान पंर पाठ है दीन्हि में अथ ओर प्रयोग के ध्यान से 
दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है। किंतु छंद-योजना की दृष्टि से 
निर्दाष पहला ही पाठ है, दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृत।य चरयों 
में मात्राएं समान नहीं हे । - 

१७०४ के अस्वीकृत पाठभ द 

१७०४ में १७६२, १७२१, तथा छकक्‍कनलाल के अस्वीकृत पाठ 
नहीं हैं, ओर न बंदन पाठक का कोई अस्वीकृत पाठ है। रघुनाथ- 
दास तथा कोद्वराम के कुछ अरस्वीकृतव पाठ उसमें अवश्य है । 
ओर इनके अतिरिक्त कुछ और है: नाचे इन पर क्रमश: विचार 
किया जाएगा । 

(१) ४-५-४ : “गगनपंथ देखी में जावा। परवस परी बहुत 
बिलपाता ।? १७०४ में 'बिलपाता' के स्थान पर पाठ बिलखाता!” हे | 
'बिल्लखाना? अन्बन्न नहीं आया हे 'बिलपना? क्रिया का ही प्रयोग 
मित्षता हे, यथा : 

एहि बिघि रोवत बिलपत स्वाभी। ३-३०-१४ 
ओर सीता के इस रुदन को 'विलाप' कद्दा भी गया है : 

सीता के बिलाप सुनि भारा | ३ २९-६ 

बिबिध बिलाप करति बैदेही। ३-२६-४ 
इस्रलिए 'बिलपाता' पाठ हद्वी समीचीन लगता हे । 

(२) ४-६-१४ : 'दोठ” के स्थान पर १७०४ में पाठ दो! हे । 
संभवतः लिपि-प्रमाद से दो? पाठ द्वो गया है, अन्यथा 'दोउ' द्दोता । 

(३) ४-७-२१ : “येहि” के स्थान पर १७०५ में पाठ बेहि' हे । 
वेद! ग्रन्थ में अन्यत्न नहीं आया हे, ओर अथंद्वीन है । 'येदि' की 
साथंकता और प्रयोग-समीचीनता प्रकट है | 


8 ० शरमच रितमानस का पाठ 


४) ५-७:१७०४ में 'कह्टे बालि' के स्थान पर पाठ कह वाल्रि' 
है । 'कह बालि' पाठ में प्रथम चरण में छंद्र विगड़ जःता है, अन्यथा 
अथ में दोनों एक है | 

(४) ४-१२-२ ; 'छुरनर मुत्ति सपके यह रीठो;! स्वारथ लांगि 
करहि सब प्रीती। (७२४ में कराह! के स्थात पर पाठ “कराति!। 
'करतिः> 'करती हे! श्लौलिंग कत्ता को ही क्रिया हो सकती है| कितु 
यहाँ 'सब सुरनर मुनि-में से एक भी स्लोलिग का नहीं ४, 
इसलिए 'करद्ि! पाठ को समीचीनता आर “करति' की अशुद्धि 
प्रकट डे । 

(९) ४-१५-४ : खाफत कतहु' पिलइ नहिं धूरी।! १७०४ में 
'प्रिक्तइ नहिं' क॑ स्थान पर पाठ है मसिल्इहि!। 'मिलइ६! -' मिला 
देगा! बसंग में अथंद्वीन हे । 'मिलर नहिं, की साथकटा प्रकट है-- 
बा का बुत हे--औओर बह प्रयागखम्भत भी है, यथा: 

मिलइ न जल घन गहन भुलाने। ४-२४-३ 

७) ४-२४- १० : 'जिमि दर जन दिय बपज न कासा । १७८४ 
में (हिय! के स्थान पर पाठ 'घिय? है। 'घिय” अथहःन है । सभवत: 
यह पाठ भेद लिप्रि-प्रभाद से हुआ है । क्‍ 

८/ ४-१६-२ : 'फूते कास सबछल महि छाइ। जनु बरपा कृत 
प्रगट बुदाई । १७०४ में 'कृत' के स्थान पर पाठ 'ऋतु है। ऋतु 
पाठ से दूसरे चरण का उतवाकय क्रियाद्वीन हो जाता हे, इसलिए 
कृत' - किया? पाठ हा ठीक है । 

(६) ४ १६-१० : 'कहु कहु बृष्टि सारदों थोरी । कोठउ एक पाव 
मगवि जिम मोरी ।? १७०४ में 'जिम' के स्थान पर पाठ जसि हे। 
'अस्रि - जेधी' यहां अपग्रासंगिक हे। जिमि!> जिम प्रका< की 
समी चीनता प्रकट है। 

» (१०) ४२४ : 'दीख जाइ उपब्रन बर खर बिगसित बहु 
कंज । (७०४ में 'बर सर बिगसित बहु कंज' से स्थान पर पाठ हे 
“ध्वर बिगस्चित तह बहु 'कज । दोनों पाठों से अथ लग जातां है, 
ओर दोनों प्रयोग की दृष्टि से त्रुट होन | 


ु 
सुदर कांड 
१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 


१७०४ को प्रति में कुद्ध पाठ ऐसे हैँ जो तविवेचनीय शेष प्रतिर्| 
में नहीं मिलते, यद्यत्रि कुछ अन्य प्रतियों में--यथा सं० १८६४ की 
प्रति में- मलते हैं | यह पाठ उक्त अन्य पारठों की तुलना में उत्कृष्ट तर 
प्रतीत होते हैँ । नीचे यथ!क्रव इन पर विचार किया जायग्म। 

(१) ५ १ शलो० : 'शान्तं शाश्वतमप्रमेयमनघ  गीबीण शांतिप्रदं | 
ऋ्रह्मा शंभु फर्णान्द्र सेव्यमनिशं वेदन्त वेद्यं विभुं ।! १७०४ में गीवोण' 
के स्थान पर पाठ है निवाण' हे। 'गीबरण शान्ति्रद' का अथ है : 
देवताओं को शान्ति देन वाले! । शान्ति देन! की भावना यद्यपि 
अखंगत नहां हे, किन्तु अन्यत्र अप्रयुक्त है। 'निवाण' देने को भावना 
संगत तो हे हद्वी, अन्यत्र भो आइ है : यथा, 

. - सो एक राम अक्माम दित निरशनप्रद सम आन को | ७१३० छें० 
रामचंद्र के भजन श्नि जो चह पद निख्रान | ७-७८ 
राम राम कहि तनु तजहिं पावहिं पद निरब्रान | ३-२० 
निरत्रानदायक क्रोध ध्राकर भगति श्रब्॒सहिं बस करी | ३-२६ 
इसलिए “निर्वाण” पाठ 'भीशाण? की अपेक्षा अधिक प्रयोगस्वम्मत 
लगता हे | 
.. (२) ४-१७-८ : 'छुनु सुत करहि बिपिन रखबारी। परम सुभट 
रजनीचर भारा |? १७०४ में भारी? के स्थान पर पाठ है धारी!। 
'परम सुभट' शब्द आए ही हैं, इसलिए भट' के लिए क्रिया-विशेषण 
के रूप में, या 'रह्नो चर! के लिए विशेषण के रूप में 'भारी” पाठ 
में एक प्रकार से पुरुरुक्ति दोष है । 'घाई/ - 'सेना' पाठ में बद दोष 
नहीं है : अर्थ होगा, बढ़े बढ़े वीर राक्षखों को सेनाएँ, हे दनुमान, 
बन की रक्षा करती हैं|” यह प्रसंगसम्मत तो है द्वी, प्रयोगसम्मत भी 
है, यथा : 
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हति छुन मांक निसाचर धारी। ६-६६-१ 
नाना बरन भालु कपि घारी। ३-१६-१ 
चलि रघुबीर खिलीमुख धारी | ६-६ २-७ 


कोदवराम के स्वीकृत पाठभेद 


कोश्वराम की प्रति में. इसी प्रकार, कुछ पाठभेद ऐसे हैं जो 
१७०४ की ग्रति में मिलते हैं, यद्यपि विवेचनोय शेष ग्रतियों में नहीं 
मिलते ' यह पाठ भी अन्य पाठ की तुलना में साधारणतः उत्कृष्ट तर 
पतीत द्वोते हँ। नीचे इन पर क्रमश: विचार किया जायगा | 


( १) ५-२८-४ : मिले सकल अति भए सुखारी । तलफत मीन 
पाव जिमि बारी | कोद्वराम में जिमि! के स्थान पर पाठ जनु हे। 
यद्यपि दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, किन्तु जो प्रसंगोचित बल 
जनु'- 'मानो' युक्त इउत्प्रेक्ञा के पाठ में हे--यह कहने में हे कि 
'मानो तड़पती हुईं मछली को पानी मिल गया दहो', 'जिमि'> जैसे” 
युक्त उदाहरण के पाठ में नदह्टीं है--यद्द कहने में नहीं हे कि 'जेसे 
वढ़पती हुईं मछली पानी पाने पर सुश्ली होती हे' क्‍यों|क पूर्व की 
एक अ्रद्धाली में कहा गया है : 

हरषे सब विलोकि हनुमाना | नूतन जनम कपिन्द्द तब जाना | 

» (२ )४-२६-३ : “आइ सबन्ह नावा पद सीसा। मिलते 
सबन्दि अति प्रीति कपीखा ” कोद्वराम में '्रीति! के स्थान पर पाठ 
“प्र! है। 'प्रीति' ओर प्रेम! दोना समानार्थी के रूप में प्रयुक्त दुए हैं, 
इस्ललिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । है 

(३ ) ४-२८-५ : दुबिद मयन्द नील नल अंगद गद बिकट|सि । 
दधिम्मुल केहरि निस्ठ खठ जामवबन्त बलरासि। कोदबराम में 
“निश्ठठ सठ! के स्थान पर पाठ है 'कुमुद गव!। “शठता” का भावना 
रासपक्ष के सेनापतियों के लिए कम ठीक जँचती है, 'कुमुद गब? 
पाठ में यद्द त्रुटि नहीं हे । 

* (४ ) २३-६७ : सचिव सभीत विभीषनु जाके । विजय 
बिभूति कट्ां जग ताके' ।? कोदबरास में “जग? के स्थान पर पाठ है 
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“लगि। अर्थ दोनों पाठों से लग जाता है, और दोनों में कोई विशेष 
अंतर नहीं दिखाई पड़ता | 
बंदन पाठ 5 के स्वीकृत पाठभेद 


- बंदन पाठक की प्रति में भी, इसी प्रकार, एक पाठ ऐसा है जो 
कोदवराम, १७०४ तथा १८६४ में मिलता है, यद्यपि विवेचनीय शेष 
अतियों में नहीं मिलता। यह पाठ भी अन्य पाठ की तुलना में 
जत्क्ृष्टतर प्रतीत होता है : 

( १) ४-२३-६ : 'सरित मूल जिन्ह सरितन्ह नाहीं। बरषि गए 
पुनि तबहिं सुखाहीं ।” बंदन पाठक में 'सरित” के स्थान पर पाठ है 
'सजल? । 'सरितन्ह” के कारण 'सरित? पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। 
'सजल? पाठ में यह दोष नहीं है, ओर 'जलसम्पन्न मूल? 'सरित मूल? 
की अपेक्षा अधिक सार्थक भी ग्रतीत होता है । 

रघुनाथदाप के स्त्रीकृत पाठभेद 

रघुनाथदास की श्रति में इस प्रकार के कोई पाठ-सुधार के 

स्थल नहीं दिखाई पड़ते । 


लकनलाल के स्त्रीकृत पाठभेंद 


छुकनलाल की प्रति में अवश्य कुछ पाठ ऐसे दिखाई देते 
हैं ज रघुनाथदास, बंदन पाठक, कोदबराम और १७०४ में 
मिलते हैं, यद्यपि विवेचनीय शेष ग्रतियों म नहीं मिलते । यह पाठ 
भी अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं। इन पर क्रमश: 
नीचे विचार किया जाएगा। 

( १ ) ४-८-३ : 'सुनि सब कथा विभीषन कही । जेहि बिधि जनक 
सुता तहं रही ।” 'सुनि? के स्थान पर छकनलाल में पाठ है “पुनि? | 
सुनि? पाठ में 'सब कथा' या तो 'सुनि? का कर्म हो सकता है, और 
या तो “कही? का, ज़्योंकि दोनों सकरमक क्रियाएँ हैं। किन्तु इस 
“सब कथा? को कहो! के कम के रूप में जेहि बिधि जनकसुता तहं रही? 
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द्वारा आगे स्पष्ट भी किया गया है। इसलिए 'सुनि? क्रिया कमेहीन 
हो जाती है। “पुनि! पाठ में यह त्रुटि नहीं है। 

(२) ५-१०-४ : 'सो भुज्ञ कंठ कि तब असि घेरा। सुनु सठ 
अस प्रवान मन मोरा ।” छक्कनलाल में 'मन” के स्थान पर पाठ 'पनः है। 
“प्रवान” विशेषण का प्रयोग ग्रंथ भर में स्त्राप', 'बागीसाः, 'बचन?, 
कथन” तथा 'सपथ? संज्ञाओं के साथ ही मिलता है : 
तासु साप हरि कीन्ह प्रवाना । १-१२४-१ जानेहु तन्न प्रवान बगीसा | १-७४-८२ 
करि पितू बचन प्रमान | २-५३. कीजिश्न बचन प्रमान | २-२४६ 


करहु तात पितु बचन प्रवाना | ३-१७४-५४ 
कहा जो प्रभु प्रवान पुनि सोई। १-१४६-७ 
अति मरोष 'घेलखन लखि सुनि सप्थ प्रतवान | २-२३० 
'पन! पाठ हा इन प्रयोगों के निकट है--विशेष रूप से 'सपथ प्रवान! 
के--मन' नहीं । इसलिए 'पन?! पाठ 'मन” पाठ की अपेक्षा अधिक 
प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है, यद्यपि प्रसंग में अथ दोनों से लग 
जाता है | 
(३ ) ४-५३-३ : “बिहँसि दसानन पूछी वाता। कहसि न कस 

आपनि कुसलाता ।” छकनलाल में “कस” के स्थान पर पाठ 'सुकः 
है। पूब की प क्तियाँ हैं : 

तुरत नाइ लछिमन पद साथ। | चले दूत बरनत गुन गाथा । 

कहत राम जसु लंका आए । रावन चरन सीस तिन्ह नाए॥ 
प्रकट है कि दृत एक से अधिक थे । किन्तु रावण के प्रश्नों में 
विधि-सूचक क्रियाएं सभी एकवचन की हैं; 'कहसि” ऊपर आ ही चुका 
है, आगे की अडद्धोली में 'कहु' आता है : 

पुनि कहु खबरि बिभीषन केरी | जाहि मृत्यु आई अति नेरी। 
इसलिए यह भी कट है कि रावण ने संबोवन किसी एक दूत को 
किया है। वह दूत कोन था, यह प्रसंग में आना आवश्यक प्रतीत 
होता है इसलिए '“सुक' पाठ कस” की अपेक्षा अधिक प्रसंगोचित 
लगता है। 
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१७२१ के स्वीकृत पाठभेद्‌ 
१७२१ में कोई भी पाठ ऐप्ता नहीं है जो वस्तुत: १७६२ की 
तुलना में उत्कृष्टतर हो। यह अवश्य है कि कुछ स्थलों पर १७६२ 
में लिपि-प्रमाद या पाठ-प्रमाद से अशुद्धियाँ हो गई हों, ओर १७२१ 
उन स्थलों पर शुद्ध पाठ देती हो | 
१७६२ के अस्वीकृत पाठ भेद 


१७६२ का एक अस्वीकृत पाठभेद निम्नलिखित है : 

( १) ४-१६ : सुतु माता साखामूग नहिं बल बुद्धि बिसाल । 
प्रज्ञु प्रताप ते गरुड़हि खाइ परम लघु व्याल ।? 'साखा मृग' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'साखामृगन!। पहले पाठ का अर्थ है---“हे 
माता ! सुनो । में शाखा-ध्वृग हूँ, मुझे विशेष वल अथवा बुद्धि नहीं 
प्राप्त है... ।” दूसरे पाठ का अर्थ होगा--“हे माता ! सुनो । शाखा- 
स्गों को विशेष बल अथवा बुद्धि नहीं होती ।” किन्तु इस दूसरे पाठ 
के लिए शुद्ध रूप होना चाहिए था द्वितीया बहुबचन का “'साखा- 
मृगन्हि !” 'साखामृगन” अशुद्ध है 

डपयक्त के अतिरिक्त दो स्थलों पर १७६२ में अस्वीकृत पाठ 
ऐसा है जो १७२१ में भी मिलता है। इन पर नीचे यथाक्रम विचार 
किया जा -गा। 

(२ ) ५-२७-६ : "मास दिवस महूँ नाथ न आवबा | तो पुनि 
मोहिं जियत नहिं पावा।! १७२१-१७६२ में “आवा?, 'पावा” के स्थान 
पर क्रमश: “आव, 'पाव? पाठ है। दोनों काल व्याकरणसम्मत हैं। यथा : 

होत प्रात मुनि बेष घरि जो न राम बन जाहिं। २-३३ 

जो नहिं फिरहिं धीर दोठ भाई | २-८२-१ 
जौँ हरिह कोपहि. मन मांदीं। १-१६६-४ 
अब साधेउं रिपु सुनहु नरेशा | जा तुम्ह कीन्द मोर उपदेसा। २-१७१-३ 
बड़भागी बन अवध अभागी। जो रघुत्रंस तिलक तुम्ह त्यागी । २-५६-४ 
किन्तु बहुवबचन सामान्य वर्तमान-काल के लिए “-ऐं? रूप प्रयोग- 
सम्मत नहीं है: सवत्र “--अहिं” रूप मिलता है। 
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(३) ४-५८-४ : 'ऊसर बीज बए फल जथा ।' 'बए' के स्थान पर 
१७२१-१७६३ में पाठ 'बोए' है। अंथ भर में 'बए! तथा उसी के रूप 
मिलते हूं, 'बोए? के नहीं, यथा : 

तुम्द कह जिपति बीज तब्िधि बएक। ९-२०-६ 
बवा सो लुनिय लद्दिश्न जो दीन्द्ा। २३१६-५४ 
देव न बससहिं धरनि पर बए न जामहिं घान। ७-१० 
अतः 'वण्? पाठ ही प्रयोगसम्मत है, 'बोए! नहीं । 


हे १७२१ के अस्वीकृत पाठभं द 


१७२१ में दो अस्वीकृत पाठ भेद हैं। पर हम नीचे यथाक्रम 
विचार किया जाएगा । 

(१) ४-५४ : “दुबिद मयंद नील नल अंगद गद बिकटासि। 
दधिमुख केहरि निसठ सठ जामबंत वलरासि ।' १७२१ में “बिकटासि? 
के स्थान पर पाठ है “बिकटास्य' । 'वलरासि' के तुक में 'बिकटासि' 
अधिक जेँँचता है। अवधी भाषा की प्रवृत्तियों के अनुसार भी 
“बिकटासि? पाठ ही ठीक लगता है। 

(२ ) ४-५६-८ : 'सुनि खल वचन दूतहि रिसि वाढ़ी । समय 
बिचारि पत्रिका काढ़ी।! १७२१ में दूतहि? के स्थान पर पाठ “दूत! 
है। इस प्रकार के स्थलों पर अन्यत्र विभक्तियुक्त रूप ही मिलता 
है, यथा : 

भइद लरिकहि रिंस बीर॒बिचारी । २-२८२-१ 
मातु कपिन्ह रिसख भई घनेरी। ६-६८-१ 
इसलिए पहला पाठ प्रयोगसम्मत है। वह प्रसंगसम्मत भी है, अर्थ 
है, “दूत को क्रोध हो गया” । 'दूतरिस” समस्त शब्द माना जा सकता 
था, किन्तु उसमें ध्वनि होती कि दूत के रिस पहले ही से थी। 
प्रसंग में उक्त आशय का कोई उल्लेख नहीं है, इस कारण दूसरा 
पाठ प्रसंगसम्मत नहीं हे । 
छकनलाल के अस्दीकृत पाठमेद 
छकनलाल में १७६२ के अस्वी कृत पाठभेद कोई नहीं हैं, १७२१ के 


पाठ-विवेचन : सुंदर कांड ४०४ 


दोनों हैं, ओर उनके अतिरिक्त भी कुछ हैं | इन पर नीचे क्रमश : 
विचार किया जाएगा। 

( १ )४-१२-११: नूतन किसलय अनल समाना। देहि अगिनि तन 
करहि निदाना ।? छुकनलाल में 'तन' के स्थान पर पाठ “जनि' है। 
“निदान! का ग्रयोगग्रथ भर में 'कारण” के अतिरिक्त अंत” ओर 
'प्राणांत' के ही अथ में हुआ है: 

जहां कुमति तंह बिपति निदाना | ५-४०-३ 
परेठ राउ कहि कोटि बिधि काहे करमसि निदान । २-३७० 
सीता प्रस्तुत प्रसंग में अपना आ्राणांत ही च.हती हँ---अपनी ग्राणरक्षा 
नहीं । इसलिए तन करसि निदाना” ही प्रसंगसम्मत है। 'जनि करसि 
निदाना? या तो प्रसंगविरुद्ध अथ देता है, आर या तो अथहीन है । 

(२ ) ४-१३-७ : 'श्रवनामृत जेहिं कथा सुनाई। कही सो प्रगट 
हाति किन भाई ।” छुकनलाल में “कही' के स्थान पर पाठ है “कहि' | 
“कहि! पाठ से पहला डपवाक्य क्रियाविहीन हो जाता है, क्योंकि 
“कहि? केवल एक पूर्वक्रालिक क्रिया का रूप है। “कही” ही डस डप- 
वाक्य की क्रिया है, ओर वह प्रसंग चित भी है, यह प्रगट है । 

(३ ) ५४-१४-७: 'बचनु न आव नयन भरे बारी ।! छकनलाल 
में भरे! के स्थान पर पाठ है “८भ र!। 'भरि! पाठ से “बारी? क्रियाहीन 
हो जाता है। “भरे! ही बारी? की क्रिया है, और वह प्रसंगसम्मत 
भी है, यह प्रकट है | 

(“४ ) ४-१५-४ : 'जे हित रहे करत तेइ पीरा । डरग स्वांस सम 
त्रिबिधि समीरा ।” जि हित रहे? के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 
जेहि तरु रहे!। जिहि तरु! प्रसंग में अथइहीन है।“ पीड़ा! कारक 
की तुलना में “हितः- 'सुख कारक? का ही डल्लेख प्रासंगिक ओर अर्थ- 
पूर्ण है। दिए हुए उदाहरण से भी इसी की पुष्टि होती है। 

#( ४ ) ४-२१-२: 'कीधों श्रवन सुने नहिं मोहीं । देख अति 
असंक सठ तोहीं |” छक्कनलाल में सुने? के स्थान पर पाठ है 'सुनेहि!। 
'सुनेहि! का ही प्रयोग ग्रंथ में मिलता है, यथा : 
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सोइ रावन जग बिदित प्रतापी सुनेहि न श्रवन शब्रलीक प्रतापी | ६-२-८ 
मौर पराक्रम नहिं सुनेहिं जितेडः चराचर कारि | ६-२७ 
रे सठ सुनेहि सुभाउ न मोरा | १-२७२- 


इसलिए 'सनेहि! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतोत होता है। 

» (६) ४-४७-१ : 'लोभ मोह मच्छर मद माना |” छक्कनलाल 
में मच्छर! के स्थान पर पाठ 'मत्सर” है। दोनों रूप ग्रथ में प्रयक्त 
हैं, यथा 

«- मच्छुर काहि कलक न लावा | ७-७१-३ 
काम क्रोध मद मत्मर सेका | ३-४४-३ 
मत्सर मान मोह मंद चोरा। ७-३११-६ 
जुग जिधि जुब॒र मत्सर ञ्र बबेका। ७-१२१-३७ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 


( ७ ) ४-४६ : 'रावन क्रोध अनल निज स्वास समीर प्रचंड । 
जरत बिभीषन राखेड दीन्हेड राज अखंड ।” छकनलाल में “राखेड? 
के स्थान पर पाठ है 'राखा?। “राम? कर्त्ता के लिए दोहे के अगले 
चरण में दीन्हेड!ः क्रिया आई है; 'राखेड” रूप ही सके अनुरूप 
है. 'राखा” नहीं । 

आ( ८) ४-५८-८ : कनक थार भरि मनिगन नाना। बिप्ररूप 
आए तजि माना |? छुकनलाल में “आए! के स्थःन पर पाठ आए्ड? 
है। इस क्रिया का कत्तों है 'जलनिधि), जो ऊपर वाली अड्ली में 
आया है: 'जलनिधि”! एकवचन है, ओर इसके लिए एकबचन की 
क्रियाएँ ही प्रसंग में प्रयुक्त हुई हैं: 

हरषि पयोनिधि भएउ सुख्वारी | ४-६०-७ 

सकल चरित कहि प्रभृहि सुनावा | ५-६०-८ 

चरन बंदि पाथाधि सिधावा | ५ ६०-८८ 

निञ्र भवन गवनेउ सिंघु । ४-६० 
इसलिए “आएड” एकवचन रूप “आए” बहुवचन रूप की अपेक्षा अधिक 
समीचीन लगता है। 
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» ( ६ )४-५८: “डाटेहिपे नव नीच |” छुकनलाल में नव” के स्थान 
पर पाठ है 'नवे' | तुलनीय प्रयोग केवल निम्नलिखित है: 
पुन न नवइ जिमि उकठ कुकादू २-१८-४ 
इसलिए “नव”“नवइ? पाठ प्रयोग की दृष्टि से शुद्ध प्रतीत होता 
है। किन्तु नव? पाठ भी अशुद्ध नहीं प्रतीत होता, क्योंकि अन्य 
क्रियाओं का इस प्रकार का रूप मिलता है, यथा : 
पति प्रतिकून' जनम जहूँ हाई | ज्चिवा होइ पाइ तरुनाई | ३-८-१६ 
( १० ) ४- ५६-७४ : 'प्रभु आयेसु जेहि कह जस अहई । सो तेहि 
भांति रहे सुख लहई |” छुकनलाल में “जस? के स्थान पर पाठ “'जसिः 
है। पहला पुल्लिग रूप है, दूसरा स्त्रीलिंग रूप । आयेसु! ग्रंथ भर में 
पुल्लिग रूप में प्रयुक्त हुआ है, यथा: 
प्रथम जिन्द कष्ट श्रायेसु द नहा | १-८३-२ 
जो कछु श्रायेत्ु ब्रह्मा दीन्हा। १-१८८-१ 
सतानंद तब श्रायेसु दनन्‍्हा | १-२६३-८८ 
समय जानि गुरु आयेसु दीन्हा | १-३४७-७ 
इसलिए “जस? पाठ ही प्रयोगसम्मत है 'जसि? नहीं | 


रघुनाथदास के अस्व्रीकृत पाठमेद 


रघुनाथदास में १७६२ के अस्वीकृत पाठभेद नहीं हैँ, १७२१ 
तथा छुकनलाल के अवश्य कुछ हैं, ओर उनके अतिरिक्त भी कुछ हें । 
इन पर नीचे क्रमश : विचार किया जाएगा। 

( १ ) ४-१-३: 'जब लगि आवों सीतहि देखी । होइहि काज मोहि 
हरष बिसेषी |” रघुनाथदास में अंतिम चरण के 'होइहि' के स्थान पर 
पाठ है 'होइ?।” 'होइ काजुः-'काय हो” की संगति "'मोहिं हरप 
बिसेषी' -- मुझे; विशेष हे है?! के साथ नहों बंठती। संगति तो 
“होइहि काजुः- कार्य होगा” क्योंकि 'मोहिं हरष विसेषी'- मुझे 
विशेष हष है?, इस प्रकार लगती है। दोनों उपवाक्यों में परस्पर कोई 
संबंध है, यह पहले ही पाठ में दिखाई पड़ता है, दूसरे में नहीं । 

(२) ४-८-४ : 'तब हनुमंत कहा सुन भ्राता। देखी चहों जानकी 
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माता । रघुनाथदास में देखी” के स्थान पर पाठ है 'देखा”। इस 
क्रिया का कर्म जानकी माता” है, जो स्त्रीलिंग है। इसलिए क्रिया का 
स्त्रीलिंग रूप दिखीं ही समीचीन है, 'देखा' पुल्लिग रूप नहीं । 

(३ ) ४-२४-४ : 'डलटा होइहि कह हनुमाना | मति भ्रम तोहिं 
प्रगट में जाना ।” रघुनाथदास में 'तोदिं? के स्थान पर पाठ 'तोरि? है। 
किन्तु मतिश्रम' के प्रयोग ग्रथभर में पुल्लिंग रूप में ही मिलते हैं : 

हरहु नाथ मम मति भ्रम भारी। १-१०८*"४ 
मति भ्रम मोर कि आन विसेषा | १-२०१-७ 
इसलिए 'तोहिं? पाठ ही प्रयोगसम्मत ज्ञात होता है, 'तोरि? नहीं । 

(४ ) ४-२७ : रघुनाथदोस में “बिरिदु? के स्थान पर पाठ “बिरद? 
है। प्रथ भर में रूप “बिरिदु” या “बिरिद? ही आया है : 

लोक बेद बर बिरिद बिराजे। १-२४-२ त्रिरिद बदहि मति घोर । १-२६२ 
प्रनतारति हर बिरिद सभारा | ६-६४-१ श्रतरन सरन तिरिट सं भारी । ७-१८-३ 
इसलिए बही प्रयोगसम्मत है, “बिरद” नहीं। 

>(४ ) ४५-३३: ता कहुं प्रभु कछु अगम नहिं जापर तुम्ह 
अनुकूल। तव ग्रताप बड़वानलहि जारि सकइई खल्लु तूल ।? रघुनाथदास 
में प्रभाव” के स्थान पर पाठ प्रताप” है। अर्थ दोनों पाठों से लग 
जाता है, इसलिए दोनों पाठ संगत प्रतीत होते हैं । 

( ६ ) ४-५४ : दुबिद मयंद नील नल अंगद गद बिकटासि। 
दधिमुख केहरि निसठ सठ जामवंत बलरासि |!” रघुनाथदास 
में “अंगद गद” के स्थान पर “अंगदादि' पाठ है। इसके बाद भी नाम 
वराबर गिनाए गए हैं, इसलिए आदि” युक्त पाठ ठीक नहीं 
जान पड़ता है। 


बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठभ द्‌ 
बदन पाठक में १७६२ के अरवीकृत पाठ नहीं हैं, किन्तु १७२१, 
छुकनलाल, रबुनाथदास के कुछ अस्वीकृत पाठ अवश्य हैं, ओर इनके 


अतिरिक्त सी कुछ अस्वीकृत पाठ हैं। नीचे क्रमशः इन पर विचार 
किया जाण्गा। 
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#( १ ) ४-१-८: जिमि असोघ रघुपति के बाना । एही भांति 
चला हनुमाना |? बंदन पाठक में “एही” के स्थान पर पाठ तही' है। 
तुलनोय प्रयोग के स्थल निम्नलिखित हैं ; 

बिप्र बिबेडी बेद बिर संमत साधु सुजाति। 

जिमि घोखे मदपान कर सचित्र सोच तेहि भांति॥ २-१४८ 
जेहि चाहत नर नारि सच अत आएरत एहि भाति। 

जिमि चातकि चातक तृषित बृष्टि सरद रितु स्वाति ॥ २-५२ 

अवधपुरी सोहर एहि भाँती | प्रभुहि मिलन आई जन राती | १-१६४-३ 

केकेई हरषित एह्ि भाँती । मन॒हु मुनत दव लाइ किराती । २०११६-५४ 
ऊपर जिसि!' केपव 'एहि'ओआर “जिमि' के अनंतर तेहि' ही आए 

। अतः तिहि! पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

» (२ ) ४-२-६: बंदन पाठक में दन! के स्थान पर पाठः 
“ुगुन” है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं 
0 प्रिय मन लछिमन तें दूना | ४-३-७ तुम्हतें प्रेम राम के दूना | ४-१ ४-१० 

कपि तन कीन्द्द टुगुन बिस्तारा | ४ २-७ 

( ३ ) ४-६-८ : 'सुन दसमुख खद्योत प्रकासा । कबहूं कि नलिनी. 
करइ विकासा । अस मन समुम कहति जानकी | खल सुधि नहि 
रघुबीर बान की | बदन पाठक में समुझ' के स्थान पर पाठ 'समुभि है। 
इस प्रकार के स्थलों पर ग्र थ में पुरुषों के लिए 'स-भ' ही मिलता है 
ओर रावण के लिए भी यही प्रयुक्त हुआ है, 'सझुमभ्ि नहीं। 'समुक्तिः 
तो स्लियों के लिए मिलता है 

सोइ प्रभु प्रगट समृुकु जिश्ल राबन !४-१६-८ 

खाहिं निसाचर दिवस निसि मूंढ समुझु तजि टेक | ६-३१ 

कह रघुबीर संमुझु जिश्व भ्राता | ६-८४-६ 
समुझि धो. ज़िआओं भामिनी | २-४० 
इसलिए 'समुभ्झ” पाठ ही समीचीन है, 'समुक्ति नहीं | 

» (४ ) ४-३१ : 'राति दिनु' के स्थान पर बदन पाठक में पाठ 
है “दिवस “निसि? मिलता है। दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं है । 

(६ ) ४-३४ : 'सहि सक न भार उदार अहिपति वारबारहिं 
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मोहई |” बंदन पाठक में 'मोहई” के स्थान पर पाठ “बिमोहई” हे। 
“क्रिया के रूप में 'मोह” के ही प्रयोग मिलते हैं, यथा: 
नूपुर घुनि सुनि मुनि मन मोहद | १-६८-३ 
सिव तिरंचि कह मोहद को हुइ बपुरा आन। ७-६२ 
सो प्रगट करुनाकंद सोभावूद अग जग मोहई। ३-३२-छे ० 
नव ग्बु धर चर गात अंबर चीर मृ॒नि मन मोहई। ७-१२- छुं० 
इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है। 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठम द्‌ 


कोदवराम में १७५६२, १७२१, छकनलाल, रघुनाथदास, तथा 
'बदन पाठक के अस्वीकृत पाठ अनेक हैं, अ.र उनके अतिरिक्त भी 
कुछ अस्वीकृत पाठ हैं, जिन पर नीचे विचार किया जाएगा। 

(१ ) ४-१-७ : जिहि गिरि चरन देइ हनुमंता। चलेड सो गा 
पाताल तुरंगा ।' कोदवराम में 'जेहि' के स्थान पर पाठ है, 'जे?। 
जेहि! एकवचन कर्म का रूप है, ओर जे! वहुबचन कर्त्ता 
'का रूप है।डसी के लिए अगले चरण में संकेतवाची सबवनाम 
'सो” प्रयुक्त हुआ है, जो एकबचन का है। इसलिए यह प्रकट है कि 
'पहले चरण में भी सबंनाम का एकवचन रूप ही होना चाहिए। 

(२ ) ५-१-७ : ऊपर की ही अद्भगाली में कोदवराम में 'देइ? के 
स्थान पर पाठ 'दीनन्‍्ह” है। 'देइः-'देकर' ओर “दीन्ह!- “दिया? में 
संदेह नहीं हो सकता है, क्योंकि उसका संबंध “चलेड” के साथ 
डसकी पवेकालिक क्रिया के रूप में है--'जेहि गिरि चरन देह 
हनुमंता चल्लेड, सो पाताल तुरंता गा।? अन्यथा “चलेड” असंगत 
ओर अथहीन हो जाता है | 

(३) ४-३-४ : 'सोइ छल ह॒नूमान कहं कीन्हा ।! कोदवरासम में 
'कहं! के स्थान पर पाठ तें? है। तुलनीय प्रयोग ग्रंथ में नहीं है । 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं 

(४ ) ४-३-डं० :कनक कोट विचित्र मनि कृत संदरायतना घना | 
चडहट्ट हृट्ट सुबट्ट बीर्थी चारु पुर बहु विधि बना ।? कोद्वराम में 'सुंद्रा- 
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यतना? के स्थान पर पाठ 'सुन्दरायत अति!” है। संदर! और “आय- 

तन? से 'संंदरायतना?- सुंदर घरोंवाला” ( पुर ) की साथकता ओर 

ग्रासंगकिता प्रकट है। 'संदर! और 'आयत'” से बना हुआ संदरा- 
सुन्दर” ओर चौड़ा” भी प्रसंग में खप सकता है। 

(४ ) ४-३-छं० : अन्य पाठ “माल? है; उसके स्थान पर कोदवराम 
में पाठ है 'मल्ल' | अथे' में दोनों के कोई अंतर नहीं है, अंतर दोनों 
में तद्भव और तत्सम का है। किन्तु 'माल? पाठ में आकार के 
आने के कारण 'देह बिसाल” के साथ एक दीर्घाकार की व्यञ्ञना है , 
जो 'मल्ल? पाठ में नहीं आ पाती । इसलिए 'माल” अधिक सभीचीन 


लगता है। 
(६ ) ४-४-७ : 'बिकल होसि त कपि के सारे। तब जानेसु निसिचर 


संघारे |? कोदवराम में तें? के स्थान पर पाठ जब?” है। जब?” ऊपर 
की ही अद्धाली में आ चुका है : 'जब रावनहि त्रह्म बर दीन्हा | चलत 
बिरंचि कहा मॉँहि चीन्हा |? दूसरे पाठ में इसलिए पुनरुक्ति होती 
है । 'तें? से संगति तो लग ही जाती है, उसमें पुनरुक्ति भी नहीं है। 

(७ ) ४-५-३ : गरुड़ सुमेरु रेनु सम ताही। राम कृपा करि 
चितवा जाही। कोदवराम में “गरड़? के स्थान पर पाठ है गरुअ! । 

रेनु! अपनी छोटाई के लिए असिद्ध है, हलकेपन के लिए नहीं, 
इसलिए डसकी तलना में 'सुमेरुः को गरुअ” कहना अथहीन है। 
गरुड्‌! पाठ युक्तियुक्त है, क्योंकि वह काग-गरुड़ संवाद के ढाँचे 
में संबोधन के रूप में है । 

( ८) ४-५-३ : ऊपर की ही अद्धोली में कदवर म॒ में “चितवा' 
के स्थान पर पाठ 'चितवहि? है। दोनों में “चितवा?” ही अधिक युक्ति- 
युक्त प्रतीत होता है, क्योंकि रास के किसी को कृपापूर्वक सदव 
देखते रहने पर, जसा “चितवर्हिं” से ध्वनित होता है. यदि इतना हुआ 
तो उसमें कोई विशेषता नहीं; उनकी एक बार भी कृपा-दृष्टि हो गई 
तो वह क्‍या कस है ? ओर “चितवा? में यही ध्वनि है | 

(६ ) ५-५ : 'रामायुध अंकित गह सोभा बरनि न जाइ। नव 
तुलसिका बृू द तहं देखि हरष कपिराय ।? कोद्वराम में तुलसिका' 
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स्थान या पाठ है तुलसी के!। बंद” ग्रंथ भर में अनेकानेक 
स्थलों पर प्रयुक्त हुआ है, किन्तु कहीं भी “कर!” या 'के” के साथ नहीं । 
सर्वत्र वह समस्त रूप में ही व्यवह्मत है। इसलिए प्रथम पाठ ही 
प्रयागसम्मत लगता है, दूसरा यहा । 

( १० ) ५६ ३ : 'साम दान भय भेद दिखावा ! कोदवराम में 
“दान' के स्थान पर पाठ दाम” है। चतुर्विधा राजनीति में “दान” ही 
आता है, इसलिए यहाँ वही समीचीन है, दाम” नहीं। 

(१२ ) ४-१८-६ : 'सीतल निसि तव असि वर धारा। कह 
सीता हर मम दुख भारा ।” कोदवराम में 'सीतल़् निसि तब असि' के 
स्थान पर पाठ है 'सीतल निसित बहसि'। रात्रि का प्रसंग है । इसलिए 
'सीतल निसिः; और प्राणोत्सग्ग के लिए “असि' की “धारा? से प्रयोजन 
है, इसलिए उसको संभोधन करते हुए आसि तव बर धारा!। 
“निसित बहसि?: पाठ में युक्तियुक्तता नहीं है। धार को “'सीतल? 
कहना बेमेल ही प्रतीत होता है, ओर 'बर” रहते हुए “निसित' - 
तीक्ष्ण” सें अनावश्यक पुनरुक्ति भी है। इसलिए पहला ही पाठ 
समीचीन लगता है | 

» ( १२ * ५-११-६: “तब प्रभु सीता बोलि पठाई। अंतिम चरण 
में सीत!' के स्थान पर कोदवराम में 'सीतहिः पाठ है। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

कामहि बोलि कीन्ह सनवाना | १-१२५१- ५ 
कप कु अर्हि बोलि ले आए ६-१६ ३ 
तद'प उचित जन बोलि सप्रीती। २-६-६ 
हरपे बोलि लिए दोउ भाई | १-२:६-१० 

» ( १३ ) ५-१४: जे हित रहे करत तेइ पीरा। डरग स्वांस सम 
त्रिविध समीरा ।” कोदवराम में 'जे हित रहे? के स्थान पर पाठ है 
अजहि तर रहे! | किन्तु जेहि तर रहे!- “जिसके नीचे रहे हैं? यहां 
अथहीन है । जि हित रहे!-'जो सुल्व पहुँचाने वाले थे” अब 

तेइ पीरा करत' - वे ही पीड़ा पहुँचा रहे हैं” की संगति और 
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साथकता ग्रकट है, और प्रसंग में दिए ६० उदाहरणों से भी इसी की 
पुष्टि होती है। 

>( १४ ) ४-१६: 'सुनु माता साखाम्ृग नहिंबल बुद्धि बिसाल । 
कफोदवराम में 'साखाम्ृग” के स्थान पर पाठ है “'साखामगन्ह' | प्रसंग 
में दोनों पाठ खप सकते हैं । पहले पाठ में दोहे के प्रथम तथा द्वितीय 
चरणों को स्वतंत्र डउपव/क््यों के रूप में लेना होगा; अर्थ 
होगा, “माता सुनो में शाखाम्रग हूँ मुझे कोई विशेष बल-बुद्धि 
नहीं प्राप्त है ।” दूसरे पाठ में अर्थ होगा, “माता! सुनो, शाखाम्ृग 
को कोई विशेष बल या बुद्धि नहीं प्राप्त होती ?”? ईं 

(१४ ) ४-१७-४: “करहुं कप, प्रभु अस सुनि काना । निभर प्रेम 
मगन हनुमाना |! कोदवराम में 'मगन” के स्थान पर पाठ है 'हरप' । 
दूसरे पाठ में “निभर प्रेम” शोष वाक्य से असंबद्ध हो जाता है। पहले 
पाठ में यह दोय नहीं है, अर्थ है --“हनुमान पूर्ण श्रेम में निमग्न हो 
गए |” 

( १६ ) ४-२१-३ : मारे निसिचर केहि अपराधा।? कोदवराम में 
मारे! के स्थान पर पाठ है मारेहि!'। सारे! मध्यम पुरुष वहुवबचन 
है; और हनुमान ने कुछ एक ही नहीं, कई निशाचरों को मारा था, 
इसलिए उसके अनुरूप है । मारेहिः मध्यम पुरुष एकवचन है, 
और प्रसंगविरुद्ध है। 

»( १७ ) ४-२४-४ : 'मति भ्रम तोहिं प्रगट में जाना। कोदवराम 
में 'तोहि! के स्थान पर पाठ है “'तोर! । दोनों प्रकार के प्रयोग ग्रथ में 
मिलते हैं : 

हरहु नाथ मम मति भ्रम भारी | १-१०८-४ 

मति श्रम मोर कि श्रान बिसेषा । १-२० १-७ 

पियदि काल बह सति भ्रम भयऊ | ६-१६ «८ 

जब्न जेहि दिसि भ्रम होइ खगेसा ' ७ ७३-४ 
'इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । दोनों ही प्रसंग में भी खप सकते 
हैं, यह प्रकट है। 

%( १८ ) ४-२४: 'कपि कें समता पूंछ पर सबहि कह्मं। समुकाइ ।” 
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कोदवराम में 'कझो' के स्थान पर पाठ कहा” है। कत्तों 'द्सकंघर' 
है, जो ऊपर वाली अद्घोली में आ चुक्रा है। 'कट्यो? श्र थ भर में 
इने-गिने स्थलों पर प्रयुक्त हुआ है, अन्यथा 'कहा' ही मिलता है। अंतर 
दोनों में भाया का भी है--परहला ब्रज का रूप है और दूसरा अवधी. 
का ग्रंथ की सामान्य भाषा अवधी होने के कारण भी दूसरा अधिक, 
समीचीन लगता है । 

( १६ ) ५-२४५-१ : 'पूंछहीन बानर तह जाइहि | तब सठ निज 
नाथहिं लइ आइहि |? कोदवराम में “तहं' के स्थान पर पाठ “जब! हे। 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । किन्तु 'तहं” अधिक समीचीन लगता 
है, क्योंकि बिना अपने स्वामो की सेवा में पहुँचे डनको 'कपि! किस 
प्रकार ला सकता था 

२० ) ४-२६-२ : 'जरइ नगर भा लोग बिहाला | कपट लपट बहु 
कोटि कराला ।' कोदवराम में “'कपट' के स्थान पर पाठ “दपट! है। 
भफ्रपट”? - मिपटती हैं? न रहने से 'लपट' कत्त; क्रियाविहीन हो जाता 
है, ओर “दपट” अथहीन भी है, इसलिए पहला ही पाठ संगत है । 

(२१ ) ४-२८-१ : 'चलत महाधुनि गर्जेसि भारी। गभ ख्रवहिं 
सुनि निसिचर नारी |” कोदवराम में 'सुनि निसिचर” के स्थान पर 
पाठ है 'रजनीचर' । गर्भ स्रवहिं? कोई स्वतंत्र घटना नहीं है, वह तो 
महाध्वनिपूर्ण गर्जना को सुनने का ही परिणाम है। इसलिए '“सुनिः 
पूवेकालिक क्रियायुक्त पाठ प्रसंगसम्मत है, दूसरा नहीं । 

» ( २२ ) ४-३१: “निमिष निमिष करुना निधि जाहिं कलप सम 
वीति ।? कोदवराम में 'कुरुनानिधि? के स्थान पर पाठ है 'करुनायतन' । 
अर्थ की दृष्टि से दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं, और प्रयोग भी ग्रंथ 
में दोनों का हुआ है, इसलिए दोनों ही पाठ प्रसंगसम्मत और प्रयोग 
सम्मत हैं । 

(२३ ) ४-३३-६ : 'सो सब तब प्रताप रघुराई। नाथ न कछू मोरि 
प्रभुताई ।! 'कछू” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'कछुक' | ग्रंथ 
भर में “'कछुक” का प्रयोग “न” या उसके किसी समानार्थी के साथ 
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नहीं हुआ है : कारण यह है कि 'कछुक? - 'कछु?+ 'एकः? है। “न! या 
“नाहीं? 'कछु! के साथ ही मिलते हैं : 
तेदिं नाहीं क्छु काज जिगारा | १-२७६-४ 
ब्रह्म सब जाना मन अनुमाना मोर न कछू असाई । १-१८४ छें० 
क्हि न सकत कछु अ्रद्ि गंभीरा । १-१३-२ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत हाता है । 

( २४ ) ४-३४-५ : 'सुनि प्रभु बचन कहरर्दि कपि बृ दा | जय जय 
जय कृपाल सुखकंदा।' कोदवराम में 'अम्ुः के स्थान पर “कपि? पाठ 
है। हनुमान ने राम से भक्ति का वरदान माँगा है, जिसके उत्तर में 
भगवान ने 'एवमस्तु? कहा है, आर इसी पर उनकी जय जयकार की जा 
रही है। 'कपि! पाठ यहाँ पर नितांत असंगत ओर “प्रश्न! ही संगत 
है, यह प्रकट है । 


» ( २४५ ) ५-३५-४ : “'जासु सकल मंगलमय कीती । तासु पयान 
सग़ुन येह नीती ।” कोदवराम में 'कीती” के स्थान पर पाठ है 'रीती! । 
“राम की 'रीतो?-' राम की कार्य-प्रणाली? का मंगलमय होना डनकी 
“कीति' -- उनके 'काये।” के मंगलमय होने की अपेक्षा कम युक्तियुक्त 
लगता है । 'कीती” रूप अन्यत्र अवश्य नहीं मिलता । क्‍ 

(२६ ) ४-३४- छं० : 'सहि सक न भार उदार अहिपति बार वारहिं 
मोहई |” +दवराम में 'डऊदार? के स्थान पर पाठ “अपार” है। “'उदार' 
“अहिपति? का विशेषण है, ओर डनके लिए साथ्थक ही है। 'अपार 
भार? का विशेषण होगा । किन्तु भार! "पार! करने की वस्तु नहीं है, 
इसलिए “अपार” विशेषण डसके लिए युक्तियक्त नहीं प्रतीत होता, ओर 
न्म॑थ भर में भार! के साथ कहीं भी डसका प्रयोग हुआ है। 
इसलिए पहला ही पाठ ठीक प्रतीत होता है । 

(२७ ) ४-३७-६ : 'मंदोदरी हृदय-कर चिंता। भयड कंत पर बिधि 
बिपरीता ।? कोदवराम में चिंता” ची स्थान पर पाठ है “चीता!। “चीता” 
अथंहीन है, ओर भ्ंथ भर में कहीं अयुक्त नहीं इआ है। “चिंता? के 
साथ इस प्रकार के तुक अन्यत्र भी आए हैं, यथा : 
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चिठवति चकित चहु' दिसि सीता । कह गए हृपकिसोर मन चिता।१-२३२-१ 
जमिह॒ईिं पंख करसि जनि चिंत । तिनहहिं देखाइ दिद्देखु त सीता |४-२८-६ 
मुख मज्जीन उपजी मन चिता | त्रिजश सन बोली तब सीता । ६-६६-३ 

( २८) ४-४० : तात चरन गहि मांगों राखहु मोर दुलार । सीता 
देह राम कहुँ अछित न होइ तुम्हार। कोदवराम में 'देहु” के स्थान पर 
पाठ है देव!। अर्थ है दे दो, यह अकट है, किन्तु ग्रंथ भर 
में इस अर्थ में देव” श्रयुक्त नहीं हुआ है, दिहुः ही प्रयुक्त हुआ है, 
आर वह दोहे के दूसरे चरण में आए हुए 'राखडु” के अनुरूप भी है। 

» ( २६ ) ४-४४-२: 'सनमुख हाइ जीव मोहि जबहीं। जनम कोटि 
अचघ नासहिं तबहों ।” कोदवराम में 'नासहिं? के स्थान पर पाठ है 'नासो?। 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं | 'नासहिं' क्रिया होगी अघ?” कर्त्ता की 

सों! क्रिया होगी में? लुप्त कर्ता की, ओर तब “अघः' कर्म होगा 
'नासहिं? सकमक क्रिया का। 

( ३० ) ४-४४-७ : “जग महं सखा निसाचर जेते | लछिमन हनईं 
नि्मिप महं तेते ।? 'हनईं” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'हतहिं? है। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

कहां राम रन हतों पचारी। ६-१ ३-३-४ 
मुष्टि प्रहार हनत सब्र भागे। ४-र२ऋषप् 

(३१ ) ५-४८: 'सगुन उपासक परहित निरत नीति हृढ़ नम । ते 
नर प्रान समान मम जिन्हके द्विज पद प्रम।? कोदवराम में 'पर- 
हित' के स्थान पर पाठ है, परम हित”। यहाँ पर भक्त के लक्षण कहे 
गए हैं । परम हित” यहाँ पर अथहीन लगता है, और ग्रथ में भी कहीं 
नहीं आया है। 'परहित' तो ग्र थ में भक्तों के लक्षणों में प्राय: सर्वत्र 
आया है, ओर यहाँ पर प्रसंगसम्मत भी है। 

(३२ ) ४-४६ : 'रावन क्रोध अनल निज स्वास समीर प्रचंड । 
जरत बिभीपन राखेड दीन्हेड राज अखंड |” कोदवराम में 'राखेड? 
के स्थान पर पाठ 'राखे? है। “'राखंड' और दीन्हेड”.के कर्त्ता 'रामः 
हैं, जो ऊपर की अडद्भोली में आए हैं। 'राखेड? तथा 'राखे? दोनों 'राम” 
कत्तों के लिए प्रयुक्त हो सकते थे। किन्तु बाद में “दीन्हेड' क्रिया 
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आई है , और 'राखेड” ही उसके अनुरूप है, इस कारण 'राखेडः 
पाठ ही समीचीन खगता है। 

( ३३ ) ५-५०-६ : “अति अगाघ दुस्तर सब भांती।” कोदवराम में 
'सब? के स्थान पर पाठ है बहुः। “सब भांती? - सभी अकार से? 
“दुस्तर! - कठिनाई से पार करने योग्य” की समीचीनता सागर के 
लिए प्रकट है, किन्तु बहु भांती?> बहुत प्रकार से! “दुस्तर! - 
“कठिनाई से पार करने योग्य? की युक्तियुक्तता में संदेह होता है। 

(३४ ) ४-५२-२: “रिपु के दृत कपिन्ह तव जान। सकल वांधि 
कपीस पह आने |! कोदवराम में 'सकत्ी बांधि कपीसः के स्थान पर 
पाठ है 'ताहि वांधि कपिपति! | 'रिपु के ६त' से ही प्रकट है कि दृत 
एक से अधिक थ, और यही बात प्रसंग से भ प्रकट होती है। 
इसलिए उनके संबंध में 'ताहि? का प्रयोग नितान्त असम्मत है। 
उनके संबंध में 'सकल” - 'सबों को” का प्रयोग ही सम्मत लगता है। 

>» (३४ ) ५-५२-३ : कह सुद्व सुनहु सव वानर । कोदवराम में 
बानर!? के स्थान पर पाठ है 'बनचर?। बनचर' एकाथ वार वानर' 
के पर्याय के रूप में आया है: 

बन *र देह घरा छि ते माई | अनुलित बल प्रतात जिनह पाददी | १-१८८-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रायः क से हैं। 

(३६ ) ५-५२-७ : 'सुनि लबछ्िमन सब निकट वोलाए | दया लागि 
हंसि तुरत छोड़ाए ।” 'सब” के स्थान पर कोदवराम में पाठ तब? है। 
'छुनि? के रहते हुए तब” एक तो अनावश्यक है, आ।र दुसरे 'तब” पाठ 
से बोलाए और 'छोड़ाए! सकमक क्रियायें कर्महीन हो जाती हैं, और 
यह नहीं ज्ञात होता है कि लक्ष्मण ने किरूको बुलाया और किसको 
छुड़ाया। इसलिए सब” पाठ ही युक्तियुक्त है, 'तब? नहीं । 

( २७ ) ५-५३ ४ : 'पुनि कहु खबरि विभीषन केरी। जाहि 
मृत्यु आई अति नेरी |? कोदवराम में 'खबरि' के स्थान पर पाठ है 
कुसल” । यह प्रश्न है रावण का। रावण को विभीषण के कुशल की 
जसी चिंता हो सकती थी , वह “जाहि मृत्यु आई अति नेरी” कथन से 
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प्रकट है। प्रसंग में 'खबरि'-- समाचार' इसलिए अधिक संगत प्रतीत 
होता है । 

(३१८) ५-४३-४ : ऊपर की अड्भोली में “जाहि! के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ 'जासुः है| प्रसंग में वस्ये “विभीषण” है, उसकी 
मृत्यः नहीं; इसलिए 'जाहि! पाठ 'जासु? की अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त 
लगता है । 

(३६ ) ५-५३-५ : करत राजु लंका सठ त्यागी। होइहि जब कर 
कीट अभागी ।? कोदव राम में त्यागी! ओर अभागी' के स्थान पर पाठ 
क्रमशः व्यागा' और “अभागा? है। लंका? कम खीलिंग है, इसलिए 
डसके लिए सकमंक क्रिया भी स्लीलिंग की होनी चाहिये। ऐसी दशा 
में व्यागा? के विरुद्ध ्यागी! पाठ की समीचोनता प्रकट है। पुनः, 
व्यागी?८ त्याग करके' अथ में पूषकालिक क्रिया के समान भी यहाँ 
प्रयक्त माना जा सकता हैं ओर “अभागी? का प्रयाग अभागा 
के अथ में ग्रथ मर में मिलता है, यथा 

अजश श्रकोनषिद अंब अभागी। १-११५-१ 
चड़भागी बन अवध अभागो। २-४६-५ 

को त्रिभतव॒न मोहि सरिस अभागो | २-१६४-६ 
में घिग घिग अध उदधि अभागी। २-२०१-५ 

» ( ४० ) ४-५४-८: अमित नाम भट कठिन कराला |” कोदवराम 
में कठिन! के स्थान पर पाठ है “विकट” । दोनों पाठ प्रसंग में खप 
सकते हूँ। किन्तु प्रयोगसम्मत दूसरा ही प्रतीत होता है : 'कठिन भट! 
ग्रंथ में अन्यत्र नहीं मिलता, “बिकट भट! ही अन्यत्र भी मिलता है, यथा: 

देखि त्रिकट भट अ्रति कटकाई | १-१७६-४ 
देख बकट भट अ्रति हरषाही। ३-१८-८ 

(४१ ) ५-५५ : सहज सूर कपि भालु सब पुनि सिर पर गभु 
राम। रावन काल कोटि कहूं जीति सकहिं संग्राम ।? कोदवराम में 'काल' 
के स्थाव पर पाठ काला” है। 'कोटिह काल? तो संभव है, किन्तु 
क्रालह कोटि' ओर “कालो कोटि” असंभव है; क्योंकि 'काल? का 
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विशेषण “कोटि 'जब वह पर हे, तो वल-निद्शन'डसी में ह' -- “भी 
लगाकर किया जाएगा, काल? में नहीं | 

( ४२ ) ४-५६: की तजि मान अनुज इव प्रभु पद पंकज मग। 
होहि कि राम सरानल खल कुल सहित पतंग ।? कोदवराम में तौसरे 
चरण का पाठ है: 'होहि रास सर अनल जनि'। पहले दो चरणों 
में 'की! “या तो? आया हुआ है, इसलिए दूसरे दो चरणों 
के लिए “की? या “कि? युक्त पाठ वाक्यसंगठन की दृष्टि से अनिवाये 
लगता है। े 

४ (४३ ) ५-६० : 'सिल्षत कृपा तुम्ह पर प्रभु करिही । डर 
अपराध न एकी धरिहीं। कोदवराम में 'करिही? 'धरिहीं' के स्थान पर 
क्रमशः करिहरहिं! 'धरिहहिं? पाठ है। दोनों पाठ एक 'से प्रयोगसम्मत हैं : 

खुनत सुत्रन सन पावन करिहा। १-४ ४ 
पेहहि सुख मुनि सुत्रन सब खल करिहहि उपहास। १-८ 

त्रेता ब्रह्म मनुज तनु घरिहीं | ४-२८-७ 

घरिहृहिं विष्न मनत्र तन तहिबश्रा | १-२३६-: 

(४४ ) ४-५६ : 'सुनत विन;त वचन अति कह पाल मुसुकाइ | 

जेहि विधि उतरइ कपिकटकु तात सो कहहु डउपाइ |” कोदवराम में 
सुनत- बिनीत बचन अति' के स्थान पर पाठ है 'सुनतहि बचन बिनीत 
अति! | 'हि' - ही? यक्त पाठ स्पष्ट ही अनावश्यक है, पहला ही यशथेष्ट 
लगता है। 

(४४ ) ४-६०: 'सुख भवन संसय समन दवन बिषाद रघुपति गुन 
गना। तजि सकल आस भरोस गावहिं सनहि संतत सठ मना । 
कोद्वराम में 'सठ' के स्थान पर पाठ 'सचि? है। यदि मन सचि! ही है 
तो डसे (सकल आस भरोस? तजने के लिए केसे कह्दा जा सकता है ! 
अतः “सठ?- दुराग्रही? या 'कुमागंगामी” युक्त पहला ही पाठ असेंग- 
सम्मत लगता है । 

१७०४ के अस्त्रीकृत पाठमेद 

१७०४ में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं, ओर न १७२१ के ही 

हैं उसमें छक्नलाल, रधुनाथदास, वंदन पाठक तथा कोद्वराम के 
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कुछ अस्वीकृत पाठ अवश्य हैं। इनके अतिरिक्त भी कुछ अस्वीक्ृत पाठ 
इसमें हैं, जिन पर यथाक्रम नीचे विचार किया जाएगा। 

( १ ) ४-१-८: 'जिमि अभोध रघुपति कर बाना । येही भांति चला 
हनुमाना ।? १७०४ में “येही” के स्थान पर पाठ या ही? । यो ही' ग्रंथ 
भर में कही प्रय॒क्त नहीं है, और अथहीन है। _बेहीः की संगति प्रकट है। 

(२) ४-३-४ : 'सोइ छल हनूसान कह कीन्हा | तासु कपट कपि 
तुरतदि चीन्हा ।! १७०४ में 'सोइ? के स्थान पर पाठ है “सो! । ऊपर की 
एक पंक्ति है; “निसिचर एक सिधु महं रहई। करि माया नभ के खग 
गहई ।? ऊपर जिस “माया” का उल्लेख जीव-जंतुओं की छाया ग्रहण 
करके उनको पकड़ लेने में हुआ है, उसी की ओर 'सोइ छज्ञ' संकेत 
करता है; 'सो? पाठ से अभिप्रेत संकेत नहीं निकलता, यह प्रकट है । 

( ३ ) ४-४-४ : झुठिका एक महाकपि हनी-। रुविर बमत घरनी 
ढनमनी ।? १७०४ में 'बमत? के स्थान पर पाठ 'वमनः! है। दूसरे पाठ में 
त्रुटि यह है कि 'रुपिर बमन! शेप वाक्य से असंबद्ध ह। जाता है। 
“बमत' पाठ में यह त्रटि नहीं है, और वह संगत भी है। 

»( ४) ४-८: 'निज़ पद नयन दिएं सन राम चरन महुं लीन । 
परम दुखी भा पवनसुत देखि जानको दीन ।! १७०४ में 'रासचरन महुं 
लीन” के स्थान पर पाठ 'राम कमल पद लीन' है। दोनों पाठ प्रसंग- 
सम्मत और भश्रयोगसम्मत हैं। यद्यपि ग्रथ भर में सामान्यतः पद 
कमल? ही आया है, कहीं कहीं 'कमल पद? भी आया है। यथा: 

जाइ कसल पद नाएंस माथा | ४-२४-७ 
रामदं सौविश्र जानकी नाइ कमल पद माथ | ६-६ 

(४ ) ५४-२२ : 'गएं सरन प्रभु राखिदें तव अपराध बिसारि!।! 
१७०४ में 'राखि:? के स्थान पर पाठ है 'राखिहिं!। 'राखिहें?-- 
'रक्खेंगे! की समीचानता प्रकट है। 'राखिहिः-' “रक्खेगा' अभुः के 
ज्षिए सर्म,चीन नहीं लगता हे । 

( ६ ) ५-२४: 'कपि कें समता पूंछ पर सबहिं कग्नो समुझाइ । 
तेल बोरि पट बांधि पुनि पावक देहु लगाइ ।? १७०४ में “क्रो? के 

स्थान पर पाठ 'कहों? है। कोई कितना भी “सममा कर? क्यों 
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न कहे, फिर भी वह ऐसा नहीं कहेगा कि 'वह समझा कर कह 
रहा है? | इसलिए “कहों? पाठ नितान्त अयुक्तियुक्त लगता है। पक्द्यो 
समुझाईइ” की--जिसका कत्तो 'द्सकंधर' है--समीचीनता प्रकट है। 
(७ ) ४५-२७-४ : विरिदु? के स्थान पर २१७०४ में “बिरुद” पाठ 
हे।प्रथ भर में शब्द का “बिःदः रूप कहीं नहीं मिलता, सर्वत्र 
“विरिद? रूप ही मिलता है' इसलिए “विरिद' पाठ ही अयोगसम्मत है। 
( ८) ४-४१-३ : “जियसि सदा सठ मोर जियावा |” १७०४ में 
'सठ' के स्थान पर पाठ 'सब” हे । यह वाक्य दशानन का विभीषण के 
प्रति हैं। अतः 'सठ” संबोधन की समीचीनता प्रकट है | 'सबब” का कोई 
प्रसंग नहीं हे, ओर न यह वास्तविकता थी। 
(६ ) ४-४५-५ : आनन अमित मदनु मन माहा ।? १७०४ में 
“मन! के स्थान पर पाठ छवि” है। छवि! को 'मोहने' -- मुग्ध करने! की 
वात स्वथा अयुक्तियुक्त है, 'मुग्ध' तो 'मन” या “मनुष्य” ही होता है। 
(१० ) ४-४४-३ : 'रावन दूत हमहिं सुनि काना | कपिन्ह बाँधि 
दीन्हे दुख नाना ।? १७०४ में 'दीन्हे” के स्थान पर पाठ है (दीन्हेड!। 
अंतर दोनों में वचन का है : पहला ब;वचन का रूप है, ओर दूसरा 
एकबचन का रूप है। नाना दुख” वहुवचन कर्म के साथ सकमंक 
क्रिया का बहुबचन रूप ोन्‍्हें? ही समीचीन है, “दीन्हेड” नहीं । 


१--देखिए इसी स्थल पर का रघुनाथदाथ का अस्वीकृत पाठ । 


ध्‌ 
लका काड 
१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 

१७०४ की प्रति में निम्नलिखित पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि विवेचनीय 
शेष प्रतियों में नहीं मिलते, कुछ अन्य प्रतियों--जेसे १८०२ तथा १८६७ 
की प्रतियों--में मिलते हैं, और अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर 
प्रतीत होते-हैं। नीचे इन पर यथाक्रम विचार किया जाएगा। 

(१ ) ६-४-६ : “चला कटक अभु आयेसु पाई ।” १७०४ में पाठ है 
“धवला कटक कछु वरनि न जाई !! ऊपर आ चुका है: चली सेन 
कछु बरनि न जाई |” इसलिए द्वितीय पाठ में पुनरुक्ति ज्ञात होती है । 
किन्तु सेना का प्रस्थान कह कर, ओर उसके आगे के कुछ और भी 
विस्तार देने के अनतर यह ऋहना ठीक नहीं लगता कि 'कटक प्रभु 
की आयसु पाकर चल! । यह कहने का जपयक्त स्थान तो ऊपर ही 
था| इसलिए प्रथम पाठ डतना प्रासंगिक नहीं हैं जितना दूसरा । 


(२ ) ६-१० : परम प्रवल रिपु सीस पर तद्यपि सोचत त्रास !” 
१७०४ में 'तद्यपि सोच न त्रास” के स्थान पर पाठ है 'तदपि न मन 
कछु त्रास! । 'तद्यपि? ग्रंथ भर में कहीं नहीं मिलता है, सर्वत्र 'तदपि! 
मिलता है । इसलिए दूसरा पाठ अधिक ग्रयोगसम्मत है 

» (३) ६-११-१: 'एहि बिधि कृपारूप गुन धास राम आसीन। 
धन्य ते नर एहि ध्यान जे रहत सदा लव॒लीन ।” १७०४ में कया रूप! 
के स्थान पर पाठ 'करूुनासील' है । असंग से इस पाठभेद पर कोई 
प्रकाश नहीं पड़ता । प्रयोगसम्मत दोनों हैँ, यथा : 


भाववस्य भगवान सुखनिधन करना भवन | ७-६२ 
चारिउ रूप सील गुन धामा। १-१६८-६ 
(४ ) ६-१९/२: १७०४ में 'दच्छिन दिसि अवलोकि ग्रभु' के 
स्थान पर पाठ है दच्छिन दिसा बिलोकि पुनि? । 'दिसा? के साथ 
अन्यत्र 'बिलोकि? ही मिलता है: 
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पूरब दिसा बिलोकि प्रभु देवा उदित मयंक | ६-११ 
पो उसि तेदि न जिलोकी भूली | १-१३४-१ 
दूसरे, अभ्ञः पाठ में अनावश्यक पुनरक्ति है : 'कृपानिधान? बाद में 
ही आता है; इसलिए 'प्रञ्भः को कोई आवश्यकता नहीं है। 'पुनिः 
पाठ प्रसंग में खप जाता है, ओर उसमें वह पुनरुक्ति भी नहीं है । 

४ (४ ) ६-१६-६ : जानिए प्रिया तोरि चतुराई। येहि विधि 
कहहु मोरि प्रभ्ुताई ।? १७५४ में “बिधि' के स्थान पर 'मिसि' है। दोनों 
पाठ प्रसंग में खय सकते हैं। “(सिसि? रूप अवश्य कहीं नहीं मिलता, 
लिपि-प्रमाद के “मिस”? ८ “मिसि? होना समंव है ।' 

(६ ) ६-२३-८: 'रावन नगरू अल्प कपि दहई। सुनि अस 
' बचन सत्य को कहई |? १७०४ सें ऊपर का अछ्»धाली के दूसर चरण 
के स्थान पर पाठ है : 'को अस मूठ सुने को कहई ।” दोनो पाठ प्रसंग- 
सम्मत हैं। अंतर दोनों में केवल अत्युक्ति की मात्रा का -दूसरे 
में वह पहले की अपेक्षा अधिक है । और इस प्रसंग में जसी लम्बी- 
चोड़ी बातें अगंद न कही हैं, यथाः-- 

सय नगर काप जररेड ब्रिनु प्रभु अ यदु पाइ । 
किरि न गएउ सुय्रं.व पढ़िं तेदि भय रहा लुकाइ ॥ ६-२३ 
उनके साथ यह आधिक्य ह, ठीक लगता है । 

(७ ) ६-श८-२ : नांघहिंखग अनेक वारीसा। सूर न होहिं ते 
सुनु सब कीसा ।! १७०४ में 'सब' के स्थान पर पाठ “जड़” है। सब 
न होहिं? से यह ध्वनि ली जा सकती है कि उनमें से कुछ खग शुर 
होते हैं, जो प्रसंग में अपेक्षित नहीं है। “जड़” पाठ में यह ऋ्रटि नहीं 
है| संवाद भर में जड़” तथा मिलत-जुलत अनेक विशेषण व्यवह्गत 
हुए हैं, इसलिए वह प्रसंगसम्मत भी है। ह 

(८) ६-३१-७ : 'रे कपि अधम मरन अब चहसी । छोटे वदन 
बात वड़ि कहसी ।” १७०४ में अधम के स्थान पर पाठ है 'पोत'। 'छोटे 


के. ७ की अी 2७.४ थे 
१---१८०२ तथा १८६७ की प्रतियों में पाठ मिसु! ह । 


४२४ रामचरितमानस का पाठ 


मेँह वड़ी वात! के साथ 'कपि अधम! की अपेक्षा 'कपि पोत! - “बंदर 
का बच्चा” अधिक समीचीन लगता है । 

(६ ) ६-३३-४ : 'म: गर कादि निलज कुलधाती । बल बिलोकि 
विहरति नहिं छाती |! १७०४ में 'बिहरति' के स्थान पर पाठ “बिहरी' 
है। बल विलोकि! भूतकालिक रूप के साथ “बिहरी”? भूतकालिक 
रूप अधिक उपयक्त लगता है। “बल विलोकि? में संकेत बल के उस 
प्रदर्शन की ओर हो सकता है जो अंगद ने इसके पृ उस समय किया 
था जब उसने अपनी भुजाएँ पृथ्वी पर इतने जोर से पटकी थीं कि 
एक भूचाल-सा आ गया था ओर रावण गिरते-गिरतें बचा था। 

( १० ) ६-३४-१ : १७०४ में निम्नलिखित दोहा नहीं है :-- 
'कोटिन्ह मेघनाद सम सुभट उठे हरषाइ। 
मपटइ टरइ न कपि चरन पुनि ब ठहि सिर नाइ ॥? 

इसके पूर्व दो वार मेघनादादि राक्तसों के असफल प्रयास का उल्लेख 
इस प्रकार हो चुका है :-- 

इंद्रजीत आदिक बलवाना | दरष्ि उठे जह तहं भट नाना । 

झपरटहिं करि बल बिपुल उपाई | पद न टरे बैठहि तिझ नाई। 

पुनि उठि कपटहिं सुर आ्राराती । टरै न कीख चरन येहि भांती । 

पुरुष कुजोगी जिमि उरगारी। मोह बिटप नहिं सऊहिं उपारी 
विवेचनीय दोहे की परी शब्दावली और उसका परा भाव तो 
ऊपर की प्रथम दो अद्जैलियों में आ चुका है, इसलिए उक्त दोहे में 
पुनरुक्ति प्रकट है। इतना ही नहीं, दूसरे प्रयत्न में भी राक्षस सुभट 
असफल ही रहे हैं। ऐसी दशा में 'छुभट उठे हरषाइ” कहना 
समीचोन भी नहीं प्रतीत होता । 

( ११ ) ६-३५-२ : 'साँक जानि दसकधर भवन गएड बिलखाइ | 
मंदोदरी रावनहिं बहुरि कहा समुझाइ।” १७०४ में द्सकंधर' के स्थान 
पर पाठ “दसमोलि तब? तथा 'रावनहिं! के स्थान पर पाठ “निसाचरहिं 
है। दोनों पाठान्तर प्रयोगसम्मत्हँ, यथा : 

” सि बोलेउ दसमोलि तब कपिकर गुन बड़ एक | ६-रे८ 

छुन महु जरे निशा चर तीरा। ६-६१-रे 
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दोनों पाठ प्रसंगसम्मत भी हैं--तव” से कोई अंतर बस्तुत: नहीं 
पड़ता । किन्तु पहले पाठ में तीसरा चरण गति के ध्यान से ठीक नहीं 
है, एक मात्रा कम लगती है; दूसरा इस त्रूटि से मुक्त है। 

» ( १२ ) ६-३६-३ : “प्रिय तुम्ह ताहि जितब संग्रामा । जाके दूत 
केर येह कामा [! १७०४ में “'यह' के स्थान पर पाठ अस” है। दोनों 
पाठों के अर्थों में विशेष अंतर नहीं है, और प्रसंग में दोनों खप 
सकते हैं । 

» ( १३ ) ६-३६-६ : 'जारि सकल पुर कीन्हँसि छारा। कहां 
रहा बल गये तुम्हारा ।! १७०४ में 'सकल पुर” के स्थान पर'पाठ है 
“नगरु सब? | पहले पाठ में सकल पुर! ही 'जारि' ओर 'बछारि 
कीन्हेसि? का कम हे । दूसरे पाठ में छार कीन्हेसि? का कम 'सब' 
हो जाता है और “ज्ञारि! का कम नगर! हो जाता है। दोनों पाठ 
प्रसंगसम्मत हैं । 

» (१४ ) ६-३६-१० : “जनक सभा अगनित भपाला । रहे तुम्हो 
बल अतुल विसाला |? १७०४ में 'भुपाला' के स्थान पर पाठ 'महिपाला' 
है। दोनों में अथ-संवंधी कोई अंतर नहीं है, ओर न प्रयोग-संबंधी 
कोई अतर है, यथा : 

पिता जनक भूपाल मने। २-४८ 

तात राम नहिं नर भूपाला। ४-३६-१ 

आए तहुँ श्रगनित महिपाला ! १-१३०-६ 

एक प्रताय भसानु महिपाला | १-१५ 
“भहिपाला' और “बिसाला? का तुक अवश्य “भूपाला” की अपेक्षा 
कुछ अच्छा बनता है। 

»( १४) ६-४२-१: 'राम प्रताप अबल कपि जूथा। म्दृहिं 
निसिचर सुभट बरूथा ।? १७०४ में पाठ 'सुभट' के स्थान पर “निकर' 
है। 'बरूथा' के प्रयोग अन्यत्र इस प्रकार आए 

धाए निसिचर निकर बरूथा | जनु सपच्छु कज्जल गिरि जूथा | ३-! ८-४ 
घावहु म्कंट ब्रिकट बरूथा। आनहु बिट्प गिरिन्द के जूथा | ६-४-६ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत लगते हैँ । 
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( १६ ) ६-४२-७ : जो रन वियुख फिरा में जाना। सो मैं हतब 
कराल कृपाना ।? १७०४ में 'सो में हतब” के स्थान पर पाठ है 'तेहि 
मारिहा? | वृतोय पुरुष सवनाम का हतना' के कम के रूप में प्रयोग 
अन्यत्र निम्नलिखित स्थलों पर मिलता 
पुनि रावन तेहि हतेउ प्रचारी | 5-६५-४ प्रभु तातें उर हतईं न तेही | ६-१०७-११ 
अतः विक्ृत दतीया का रूप ही प्रयोग म्मत लगता है, मूल प्रथमा 
का रूप 'सो! नहीं; दूसरे पाठ में विशेषता यह भी है कि “में? की पुनरा 
वृत्ति नहीं हैं । 

( १७ ) ६-४२-६ : उम्र बचन सुनि सकल डेटाने। चले क्रोध 
करि सुभट लजान ।? १७०४ में चल्ले? के स्थान पर 'फिरे! और “सुभट! 
के स्थान पर पाठ बीरः है। “चले” पाठ में दिशा का अनिश्चय है-- 
अथ.त्‌ यह नहीं प्रकट हाता कि युद्ध-:मि की ओर चले या उससे 
विमुख दिशा में । प्रसंग की सहायता से ठीक अर्थ का ऊहापोह करना 
पड़ता है। 'फिरे!- वापस हुए! में यह अनिश्चय नहीं रह जाता। 
'सुभट” ओर “वीर” में लक्ित होना 'बीर' के लिए अधिक युक्तियुक्त 
लगता है. 'सुभट'- कुशल योद्धा' के लिए उतना नहीं : युद्ध की 
कुज्नशता एक वात है आर चारित्रिक वीरता उससे एक भिन्न वात | 

( १८ ) ६-४२ : चहु आयुधघवर सुभट सव भिरहिं प्रचारि 
प्रचारि | कीन्हे व्याकुल भालुकपि परिध त्रिसूलन्हि मारि |! १७०४ 
में त्रिसुलन्हि! के स्थान पर पाठ 'प्रचंडन्हि? है। “त्रिसूल? का प्रयोग 
इस श् में अन्यत्र केवल मेघनाद तथा रावण के द्वारा कराया 
गया है : 


अस कहि तीग्र अिसुल चलावा | जामवबत सो कर गहटे धावा | ६-७४-६ 
लेइ त्रिसूल धावा कपि भागे | अ!ए जहँ रामानुज आगे। ६-७९-४ 
कोपि मस्त सुत झगद धाए ' इति त्रियूंल उर घरनि गिराए। ६-७६-६ 
कोटिन्द चक्र जिसूल पत्रारद। बिनु प्रयास प्रभु काट निशरइ। ६-६१-४ 
पहले पाठ में जो उसका प्रयोग अन्य राक्षसों द्वारा भी कराया गया है, 
इसलिए उतना ठीक नहीं लगता। “प्रचंडन्हि? पाठ में उसका कारक-रूप 
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अवश्य चिन्य है : संभवत: 'परिघ! और 'अचंड” का समास मान 
कर ही ऐसा कर दिया गया है। 

( १६ ) ६-४४ : “€ क एक सो मद हिं तोरि चलावहि मंड | राबन 

आग परहि ते जनु फूटहि दृधिकड |? 'सों मद हि? के स्थान पर १७ 
में पाठ है (सन मदि करि!। सो! ओर 'सन' दोनों एक ही प्रकार से 
ग्रथ भर में अयुक्त हैँ, यथा : 

तुम्द पाई छुधि मोहि सन आज | २-१६-३ 

जिंदा मातुसन आधवों मांगों | २-४६-४ 

सो माया प्रभु सां भय माच | १-२००-४ 

गीघराज सा भट भइ | ३-५३ 
मसर्दहिं' ओर मर्दि करि! से भी अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता। 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा वृतोय चरणों की वह मांत्रा-विपयक 
पारस्परिक विपमता अवश्य नहीं है जो प्रथम पाठ में हे । 

» (२० ) ६-५८-४ : अन्य पाठ क्रोब” हैं, उसके स्थान पर 
१७०४ में 'कोप' हे | दोनों शब्दों का प्रयोग अधथ भर सें पर्याय के 
रूप में हुआ है। दोनों शब्द इसलिए एक-से प्रयोग ओर मअसंग- 
सम्समत है | 

» (२१ ) ६-५२: “आयेसु मांगि राम पहं अंगदादि कपि साथ । 
लछिमन चले क्रद्ध होह बानसरासन हाथ |? १७८४ में 'सांगि' 
स्थान पर पाठ 'मांगेड? है। दोनों में अर्थ-विपयक कोई अंतर नहीं हे। 

(२२ ) ६-श८ : बिनु फर सायक मारदट चाप ख्रवन लगि 
तानि |” १७०४ में 'सायकः के स्थान पर 'सर तकि' पाठ है। आगे की 
अद्धाली में 'सायक? पुन: इस प्रकार आता हे : 

परेउ मचछि भट लागत सायक | सुमिरत राम राम रघुनायक | 
दूसरे पाठ में यह पुनरुक्ति नहीं है | अर्थों मं कोई उल्लेखनीय अंतर 
नहीं है । 

(२३ ) ६-५६-२ : 'सुनि प्रिय बचन भरत तव घाए। कपि ससीप 
अति आतुर आए |? १७०४ में तब' के स्थान पर पाठ “उठिः है। 
“वतब” ग्रसंग में सुनि प्रिय वचन” के होते हुए एक निरथंक क्रिया- 


गे 
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विशेषण लगता है। “डठिः उसकी अपेक्षा कहों अधिक सार्थक है, 
और प्रसंगसम्मत भी है । 

(२४ ) ६-६२ : भरत बाहुबल सील गुन ग्रभ्ुुपद प्रीति अपार । 
मनमहं जात सराहत' पुनि पुनि पवन कुमार |” १७०४ में तीसरे चरण 
के स्थान पर पाठ है 'जात सराहत मनहिं मन? । अथ की दृष्टि से 
दोनों में कोई उल्लेखनीय अंतर नहीं है, ओर दोनों पाठ प्रयोगसम्मत 
भी ग्रतीत होते £ । केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों में 
मात्रा-विपयक वह पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है 

(२४ २६ ) ६-६४-३ : 'कुभकरन दुमेद रनरंगा । चला दुर्ग तजि 
सेन न संगा | देखि विभीषनु आगें आरड | परेड चरन निज नाम 
सुनाएड।? १७०४ में “आएड' के स्थान पर गएउ” और परेड चरन 
निज नाम सुनाएड” के स्थान पर पद गहि नाम कहत निज भणएऊ? 
पाठ है | प्रसंग में आगे चलकर कहा गया : है : 'ब'धु बचन सुनि चला 
बिभीषन । आएड जहां त्रे लोक विभूषन ।” इसलिए कंभकरण के 
सामने जाने के संब ध में “आना” की अपेक्षा जाना? क्रिया युक्त पाठ 
अधिक युक्तियुक्त लगता है । दूसरा पाठांतर पहिले के कारण ही है । 

( २७ ) ६-६५-६ : १७०४ में 'टास्थो', 'मास्थो? के स्थान पर 
क्रमश: टारा), 'मारा? है। अंतर दोनों में केवल रूप का है : एक ब्रज 
भाषा का रूप है दूसरा अवधी का। ग्रंथ की सामान्य भाषा अवधी 
होने के कारण दूसरा रूप अधिक उपयुक्त लगता है। 

( २८ ) ६-६६-६ : “नाक कान काटे ज़ियं जानी। फिरा क्रोध 
करि भे मन ग्लानी !! १७०४ में “जियं? के स्थान पर पाठ 'सोइ? 
है | नाक-कान काटने की बात जी में जानने की नहीं हो सकती। 
जी में तो ऐसी वातें जानी जाती हैं जिनके संबंध में अनुमान का 
आश्रय लेना पड़ता है। 'सोइ” प्रसंग में खप जाता है, ओर उसमें 
प्रथम पाठ की वह त्रटि नहीं है। 

(२६ ) ६-६६-२ : भा अति क्रद्ध महाबल बीरा।! १७०४ में 
पाठ है 'भएउ क्रद्ध दारुन बलबीरा।! “अति ओर “महा? प्राय 
समानार्थी हैं, इसलिए प्रथम पाठ में पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है। 
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दारुन! पाठ में यह त्रुटि नहीं है, ओर यह असंग में खप भी 
जाता है। 

( ३० ) ६-६६-८ : “बिकल बिलोकि भालु कपि धाए। बिहंसा 
जब्दिं निकट कपि आए। १७८४ में दूसर चरण के कि? के स्थान 
पर “भट! है । 'कपि? प्रथम चरण में भी आ चुका है, इसलिए प्रथम 
पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरे पाठ स वह नहीं है, ऑर 
“भट? असंग में खप भी जाता है। 

( ३१, ३२ ) ६-७१-६ : सुर दुद भी बजावहि हरपहिं । झ्रसतुति 
कराह सुमन वहु बरपाद ।! १७५४ भ प्रथम चरण क 'सुर? के स्थान 
पर पाठ 'नभ? और दूसरे चरण के स्थान पर पाठ है 'जय जय करि 
भ्रसून सुर वर | देवताओं ने अथ भर म॑ आकाश से ही दुदं भी 
बजाई है, युद्ध-प्य्ष में आकर नहीं। पहले पाठ में इस दूसरे श्रम 
की संभावना है, इसलिए “नभ? पाठ अधिक युक्तियुक्त है । स्तुति 
करने का भी कोई अवसर नहीं हैं; अवसर तः है कंभकण का वध 
करने पर राम को वधाई देने का | इसलिए “जय जय करि? पाठ 
अधिक प्रसंगोचित भी लगता है। 

( ३३ ) ६-७२ : 'मेघनाद मायामय रथ चढ़ि गएड अकास | 
गर्जड प्रलय पयोद जिमि भइ कपि कटकन्हि त्रास |? १७०४ में 
“मायामय? के स्थान पर पाठ साया रचित? है। मायामय” तथा 
“भमायारचित' दोनों प्रयोगसम्मत हैँ, यथा: 

मायामय तेरे क॑न्३ रसोई । १-२१७१-२ 

माय तें असि रची न जाई । ४-१ ३-३ 
केवल, दूसरे पाठ में प्रथण और तृतीय चरणों में मात्रा-विषयक 
वह विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

» ( ३४ ) ६-७३ : “गिरिजा जासु नाम जपि मुनि काटहिं 
भवपास । सो कि बंध तर आवइ व्यापक्र बिस्व निवास | १७०४ में 
“भग्रिरिजा? के स्थान पर संबोधन 'खगपति' को है। दोनों संवोधन 
सम्मत हैं--इस प्रसंग में ही दोनों श्रोता संबोधित हैँ 


90३० रामचरितमसानस का पाठ 


बरनि न जाइ समर खगकेतू। ६-७१-११ 
चरित राम के संगुन भवानी | ६-+४-१ 
(३५ ) ६-७४-६ : 'अस कहि तरल त्रिसूल चलायो ।? १७०४ में 
'तरल' के स्थान पर पाठ तीत्र' है। तुलनीय ग्रयोग निम्नलिखित हैं : 
अति तरल तरुन प्रताप तरपहिं तमकि गढ़ चढ़ि-चढ़ि गए | ६-५१ 
प्रभुनचल पाइ भालु कपि धाए। तरज्न तमर्कि सजु ग महि आए । ६-६७-४ 
तब प्रभु काप तमब्र सर लीन्हा | धरत भिन्न तासु सिर कीन्हा । ६-७१-४ 
छांद्रेसि तीव्र सक्ति खिसिआ्लई । बानसंग प्रभु फेरि पठाई | 5-६१-४ 
'तीक्ष्ण/ के अथ में अस्त्रों के विशेषण के रूप में “तीत्र” का ही 
प्रयोग हुआ है। 'तरल'का प्रयोग चंचल” के अथ में हुआ है। 
इसलिए तीत्र' ही प्रयोगसम्मत लगता है, तरल” नहीं । ु 
» (३६ ) ६-७४-७ : 'परा भूमि घुर्मित सुरघाती।! १७०४ में 
'भूमिः के स्थान पर पाठ है 'धरनि? | दोनों पाठ प्रयोगसम्मत लगते 
हैं, यथा : 
परे भूमि कपरिबोर ६-१०; परेठ भूमि जयराम पुटारेसि | ६ ६१-७ 
परिहहिं घरनि राममर लागे | ६-२७-४ 
परेउ घर न व्य कुल सिर घुनेऊ | ६ ६१-७ 
(३६ ) ६-७४५-६ : 'जामबंत सुत्रीव विभीषन | सेन समेत रहेड 
चारिड जन ।/ १७०४ में 'सुग्रीयः के स्थान पर पाठ है “कपिराज? । 
जिस समय से रामकी आज्ञा से सुभ्र व का राज्याभिषेक किया गया 
है, उसी समय से राम ने या तो सुत्रीव को 'कपिराज” 'कपीस” आदि 
प्रभुत्वसूचक विशेषणु-मात्र से अभिहित किया है, और या त डसक। 
नाम लेते हुए 'सखा' या 'हरीश' विशेषणों के साथ डसे संबोधित 
किया है : 
कह प्रभु सुन सुप्रीव हरीसा । पुर न जाउं दस चारि बरीसा | ४-१२-७ 
भय देखाइ लद् आवहू तात सखा सुग्रीव | ४-१८ 
केवल एक वार क्रद्ध होकर उसका नाममात्र लिया है : 
सुप्र बहु खुधि मोरि दितारी | पाबा राज कोंष पुर नारी। 
जेह सायक मारा में बली | तेहि सर हतउं मूढ़ कहु काली | ४-१८-४ ४ 
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इसलिए “कपिराज'” पाठ सुग्रीव” की तुलना में अधिक समाीचीन 
लगता है । 

( ३८ ) ६-७५ : 'रघुपति चरन नाइ सिर चल्नउ तुरंत अनंत। 
अगद नील मयंद नल संग सुभट हनुमंत / दाह के प्रथम चरण क 
पाठ १७०४ में है “बंदि राम पद कमल जुग”। दोनों में अथ-विपयक 
कोई अंतर नहीं है। 'वंदि' का भीप्रयोग 'नाइ सिर! की दही भाँति 
किया गया है, यथा 


बंदत चरन करत प्रभु सेवा | त्रिबध रूप देखे रुच देवा | १-५ . -८ 
अंतर केवल “चरन” ओर 'पदकमल' का है। राम के चरणों के लिए 
केवल “चरन” कहने की अपेक्षा पद कमल? कहना अधिक युक्तियुक्त 
प्रतीत होता है। इसके अतिरिक्त दसर पाठ मं ग्रथम तथा ठतीय 


चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विपमता नहीं हैं जा पहले 
पाठ में है। 


( ३६ ) ६-७५६-३ : कोन्ह कपिन्ह तब जज्ञविधंसा |? १७०४ में 
'तव कीसन्ह कृत जज्ञ विधंसा” पाठ है। दोनों में अर्थ का कोई अंतर 
नहीं है--कत”ः का अयोग “किया! के अथ्थ में अन्यत्र भी हुआ 
है, यथा : 


ब्यापक विस्वरूप भगवाना | तेहिं घरि देह चन्ति कृत नाना | १-१३-४ 
अंतर केवल कपिन्हः ओर “कीसन्ह” का है। 'कपिन्ह”ः ऊपर वाली 
अद्धोली में आ चुका है: 'जाइ कपिन्ह देखा सो बंसा।' इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति है, जो दूसरे पाठ में नहीं है। 

(४० ) ६-८० : 'सुनत विभीषन प्रभु बचन हरपि गहठेड 
पदकंज। येहि मिस माहि उपदे>हु राम कंपा सुख पंज।! १७०४ 

“उपदेसेहु” के स्थान पर पाठ है “उपदेस दिआ' । राम के 
चरणों में पड़कर विभीषण का इतना ही कहना कि “इस बहाने 
मुझे आपने उपदेश दिया” युक्तियुक्त नहीं लगता। “राम ने इस 
बहाने मुझे उपदेश दिया [ उन्हें मेर हित का कितना ध्यान रहता 
है ।]”? इस भावना से राम के चरण पकड्ना मात्र पघड़ना अधिक 
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युक्तियुक्त /लगता है । इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में छंद के 
ग्रथम और तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता 
भी नहीं है जो पहले पाठ में है | यद्यपि “दिआ? रूप ग्र'थ में कहीं नहीं 
आया है, किन्तु 'किआ! ग्र थ में अनेक स्थलों पर मिलता है, यथा : 

गवन निठरता निकट किअ्र जनु धरि देह सनेहु । २-२४ 

रामु रामु रटि भार किश्र कहइ न मरम॒ महीसु । २-३८ 

तमसा त॑र निवास किग्र प्रथम दिवत रघुनाथ | ३-८४ 

(४१ ) ६-८० : 'डत प्रचार द्सकंधर इत अंगद हनुमान । निरत 
निसाचर भालु कपि करि निज निज प्रभु आन |? १७०४ में दसकंचर? 
के स्थान पर पाठ है 'दसकंठ भट! । दूसरे पाठ में प्रथम ओर ठृतीय 
चरणों की मात्रा-विषयक वह विपमता नहीं है जो थम पाठ में है। 
अन्यथा दोनों पाठ समान हैं । 

(४२ ) ६-८१ : “निजदल विचलत देखिसि बोस भुजा दस चाप । 
रथ चढ़ि चलेड दसानन फिरहु फिरहु करि दाप ।! १७०४ में 'बिचलत 
देखिसि” के स्थान पर पाठ है “विचल बिलोकि तेहिं?। “बिचलत” और 
“बिचल' दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 

निज दल त्रिचल सुना हनमाना । ६-४ ३-३ 
श्रनिप अकंपन अरू अतिकाया । बिचलत सेन की+-ह इन माया | ६-४६-९ १ 
किन्तु एक में विचलने की क्रिया पूर्ण नहीं हुई है, अःर दूसरे में वह 
पूर्ण है। 'फिएहु फिरहु? के ध्यान से दूसरा पाठ इसलिए कुछ अधिक 
संगत ग्रतीत होता है | 

(४३ ) ६-८२ : “निज दल बविकल देखि कटि कसि निषंग धनु 
हाथ। लबद्विमन चज्ञे सरोष तब नाइ रामपद माथ |” १७०४ में प्रथम दो 
चरणों का पाठ है (बिचलत देखि अनीक निज कटि निषंग घनु हाथ ।? 
छंद-रचना की दृष्टि से ही दूसरा पाठ पहले से उत्क्ृष्टतर है---इसमें 
प्रथम ओर ठृतीय चरणों की मात्रा-विषयक वह विषमता नहीं है जो 
पहले में है। अन्यथा दोनों पाठ एक से हैं। 

( ४४ ) ६-८४-८ : 'पुनि कोदंड बान धरि घाए । रिपु सनमुख 
अति आतुर आए |” १७०४ में इस अडद्धौली का पाठ है : 
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घरि सर चाप चलत पुनि भए । रिंपु समीप अति झानर गए । 

दानो की शब्दावली में अंतर मुख्यतः यह है कि 'धाए! के स्थान पर 
चलत भए! और 'सन्मुख” के स्थान पर 'समीपः है। लक्ष्मण मूछ। 
से अभी-अभी उठे हैं : पूर्व की अद्धाली है : 'सुनत बचन डठ बेठ 
कृपाला । गगन गई सो सक्ति कराला।” एसी दशा में उनका एक- 
बारगी दोड़ पड़ना--जो “धाए! पाठ से आता है--ओऔर दौड़ करके 
रावण के समीप पहुँच जाना उतना युक्तियुक्त नहीं लगता है जितना 
दूसरा लगता है। 

( ४४ ) ६-८४ : “डहाँ दसानन जागि करि कर लाग कुछ जस्य । 
राम विरोब बिजय चह सठ हठवस अति अज्ञ ।? १७०४ में दाह के 
तीसरे चरण का पाठ है “जय चाहत रघुपति विमुख” । राम से विमुख 
हाना ही जय से हाथ धोना है, डनसे विरोध करना तो और बड़ी बात 
है । अतः “विमुख” पाठ “विरोध? की अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त प्रतीत 
हाता है। इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों 
की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विपमता नहीं है, जो पहले पाठ 
में है। 

(४६ ) ६-८५ : 'जग्य विधंसि कुसल कपि आए रघुपति पास । 
चलेड लंकपति क्रद्ध होइ त्यागि जिवन के आस !! १७०४ में पहले 
चरण के स्थान पर पाठ है. 'मख विधंसि कपि कुसल सब, अर्थ में 
कोई विशेष अंतर नहीं पड़ता । केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले 
पाठ में है । 

(४७ ) ६-८६-४ : “इहाँ देवतन्ह अस्तुति कीन्ही । दारुन बिपति 
हमहिं येहिं दीन्हो । अब जनि राम खेलावहु येदी । असिसय दुखित 
होति बेंदेही ।' १७०४ में अस्तुति! के स्थान पर पाठ है “बिनती! 
जो कुछ देवताओं ने यहाँ कहा है, वह “अस्तुति' - 'गुणगान' नहीं हैं; 

बिनती? ही है। इसलिए दूसरा पाठ ही समीचीन है 
» (४८ ) ६-८६-५ : खरदूपन बिराध तुम्ह मारा ।! १७ 
“बिराध' के स्थान पर पाठ “कबंध” है। राम ने दोनों का बध किया 
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था, इसलिए दोनों पाठ एक से लगते हैं। अन्यत्र ये एक ही प्रकार 
से दोनों का उल्लेख हुआ है, यथा : 
बधि बिराघ खरदूखनिं लीला इतेड कबंध । ६-३६ 
खरूषन बिराध बध पंडित | ७-४१-४ 

( ४६ ) ६-६० : 'राम वचन सुनि बिहंसा मोहि सिखावत ज्ञान | 
बयरू करत नहिं तब डरे अब लागे प्रिय प्रान [? १७०४ में “बिहंसा” के 
स्थान पर पाठ है “बिहंसि कह” । “बिहंसा” के अनन्तर आने वाली 
शब्दावली रावण ने अपने मन में कही या' राम को संबोधित करके, 
पहले पाठे से यह प्रकट नहीं होता | किंतु आगे की अडद्)धीली में यह 
बात स्पष्ट आई है कि यह शब्दावली राम को संबोधित है : 

कहि दुब चन क्रुद्ध दसकं वर | कुलिस समान लाग छाँडे सर ॥ 
इसलिए दूसरे पाठ का कह” आवश्यक ओर प्रासंगिक है। 
इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम ओर ठतीय चरणों की मात्रा- 
विपयक वह पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(४० ) ६-६४ : “उमा विभीषनु रावनहिं सनमुख चितव कि काड | 
सो अब भिरत काल ज्यों श्री रघुबीर प्रभाव ।' १७०४ में ठृतीय चरण 
के स्थान पर पाठ है 'भमिरत सो काल समान अब” । दोनों में विशेष 
अंतर नहीं है--केवल “जयों' और “समान” का शाब्दिक अंतर है, 
ओर दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की मात्रा विषयक वह 
पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले में है । 

( ५१ ) ६-६७ : (तब रघुपति लंकेस के सीस भुज्रा सर चाप। 
काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप |? १७०४ में तीसरे तथा 
चौथे चरणों का पाठ है 'फाटे भए बहोरि जिमि कम मूढ़कर पाप ।? 
यह कहना ठीक नहों है कि रावण के सिर या बाहु काटने पर बहुत 
बढ़ जाते थे, इसलिए पहला पाठ युक्तियुक्त नहीं प्रतीत होता । “काटे 
भए बहोरि! » काटने पर भी फिर-फिर हो जाते थे? यही युक्तियुक्त 
प्रतीत द्योता है । उपमाओं में जो अंतर है वह प्रस्तुतों में इसी अंतर के 
अनुरूप दे । दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक 
बह पारस्परिक विषमता भी नहीं है जो पहले में है। 
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» ( ४२ ) ६-६५-३ : 'बालितनय मारुति नीलनला । वानर राज 
दुबिद बलसीला ।” १७०४ में दूसरे चरण का पाठ है 'दुविद कपीस 
पनस बलसीला!। दोनों पाठों में अंतर केवल 'पनस? का है : पहले पाठ 
में वह नहीं है, दूसरे में वही अधिक है। अन्यत्र 'पनस” का कोई 
उल्लेख हुआ नहीं है, इसलिए उसके बढ़ने से भी कोई विशेषता आती 
हुई नहीं प्रतीत होती--केवल योद्धा-बर दरों की संख्या एक और वढ़ 
जाती है। 


(४३ ) ६-१०२-७ : असुभ होन लागे तब नाना । रोवहि खर 
स्गाल बहु स्वाना ।! १७०४ में “अमु न हान लागे? के स्थान पर पाठ है 
असगुन होन लगे?। प्रसंग यहाँ अपशकुनों का ही है, यह प्रकट हैं। 
अपशकु्नों के अथ में अशुभ' शब्द का प्रयोग ग्रंथ भर में केवल 
एक स्थान पर ओर दिखाई पड़ता है : 

चज्त होहिं श्रति असुभ भयंकर | बैठ गोघ उड्द।हिं सिरन पर | ६-८६-१ 
नहीं तो ग्रथ भर में सवंत्र असगुन' शब्द ही अपशकुन! के अर्थ 
में प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

अ्सगुन श्रमिठ होहि तेहिं काला । ६-७८-६ 
असगरुन होहिं न जाएि बखानी | ६-४८-७ 
अर्णुन भएउ भयंकर भारी। ६-१४-२ 
मुकुट खसे कस असगुन ताही। ६-१४-४ 


इसलिए यद्यपि प्रयोगसम्मत दोनों हैँ, 'असगुन” “असुभ” की अपेक्षा 
अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 


>( ४४ ) ६-१०४-३ : 'पति गति देखि ते करहिं पुकारा | छूटे 
कच नहिं बपुष संभारा । ?१७०४ में दूसरे चरण का पाठ है 'छुटे चिकुर 
न सरीर संभारा!। “चिकुर' ग्रंथ में अन्यत्र नहीं आया है और न 
खुले हुए बालों का असंग ही इस प्रकार कहीं आया है, किन्तु श्रन्यथा 
खुले हुए बालों के लिए “चिकुर” 'कच” की अपेक्षा कदाचित्‌ अधिक 


४३६ रामचरितमानस का पाठ 


समीचीन प्रयोग है। 'बपुष” तथा 'सरीर” का अंतर तो शाव्दिक मात्र 
है, यथा : 

एक नखन्दि रिपु वपुष च्िंदारी | ६-६८-५ 

छूटे ती सरीर समाने।| ६ ७०-७ 

(४५ ) ६-१०४ : अहह नाथ रघुनाथ सम कृपासिधु को आन | 
जोगिब द दुलंभ गति तोहि दीन्ह भगवान |” १७०४ में दाहे के तीसरे 
चरण का पाठ है 'मुनि दुलेभ जो परमगति |? दोनो का प्रयोग ग्रथ 
में मिलता है, यथा : 

अंतर प्रेम तासु पढ़िचाना । मुनि दुलंभ गति दीन्ह सुजा। | ३-२७-१७ 

जो गद्नू द दुल 4 गति जोई | तोकहु आज़ु सुलभ भलि सोई । ३-३६-८ 
दूसरे पाठ में प्रथम और तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक वह 
पारस्परिक विपमता अवश्य नहीं है जो पहले पाठ में है । 

» (४६ ) ६-१०४-५ : तब प्रभु अनुजहि आयेसु दीन्हा।? 
१७०४ में इस चरण का पाठ है “राम अज्नुज कहुं आयेसु दीन्हा ।? 
“अनुजहि! ओर “अनुज कहुं' दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

प्रथम जिन्हकह श्रायेसु दन्‍हा | १-१८३-२ 
जो मदेसु मोहि आयेसु देहीं।! १-६१-६ 
शेप अंतर केवल शाव्दिक और महत्वहदीन लगता है। 

( ४७ ) ६-१०६-६ : “तिलक सारि अस्तुति अनुसारी ।? १७०४ में 
'सारि! के स्थान पर पाठ “कीन्ह” है, 'सारि! तथा “अनुसारी' में 
पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है, जो “कीन्हः में नहीं है; अन्यथा “सारि' 
ओर ीन्ह” में कोई अंतर नहीं है: ग्रथ में दोनों का प्रयोग 
“तिलक' कर्म के लिए सकमेक क्रिया के रूप में हुआ है : 

सारेउ |तलक कट्देठ रघुनाथा | ६-१०६-३ 
झस कहि राम तिलक तेहि सारा | -४६-१० 
महाराज कहु तिलक करीजइ | ७-१०-८ 
प्रथम तिलक बसिष्ठ मुनि कीन्हा | ७-१२-५ 
कपिहि तिलक करि प्रभु कृत सयल प्रबरषन बास | ७-६६ 


पाठ-विवेचन .: लंका कांड 9३७ 


( ४८ ) ६-१०८-६ : बिगि विभीपन तिन्हहि सिखायो। तिन्ह 
चहुविधि मज्जनु करवायो |” १७०४ में “सिखायो” के स्थान पर पाठ 
“सिखाया” ओर 'मज्जन करवायो” के स्थान पर 'सीतहिं अन्हवाबा” 
है। अंतर दोनों में एक तो रूप-संबंधी है : एक त्रजभापा का रूप है, 
दूसरा अबबी का। ग्रथ की भापा अवधी होने के कारण अपेक्षाकृत 
दूसरा अधिक समीचीन लगता है। दूसरा अंतर यह है कि पहले 
पाठ में 'मज़्नन करवायो? का कर्म नहीं है, दूसरे पाठ में कर्म 'सीतहि' 
आया हुआ है। इसलिए वाक्यसंगठन की दृष्टि से भी वह अधिक 
समीचीन लगता है। . 


. (४६ ) ६-१०८-७ : “बहु प्रकार भूपन पहिराए |? १७०४ में “बहु 
प्रकार! के स्थान पर पाठ दे “दिव्य वसन? | मजन कराने के अनंतर 
वस्त्र पहनाना आभूपणों से अधिक आवश्यक होता है, इसलिए दूसरा 
पाठ अधिक युकियुक्त प्रतोत होता है। 

( ६० ) ६-१०६-१० : देखि राम रुख लछिमन धाए। पावक प्रगटि 
काठ वहु लाए | पावक प्रबल देखि बदेही | दृदयं हरप नहिं. भय कछु 
तेही ।? १७०४ में प्रथम अ््भाली के दूसरे चरण के 'पावक प्रगटि! के 
स्थान पर पाठ है प्रगटि कृसानु? | 'पावकः पाठ में पुनरक्ति है, क्योंकि 
चह इसी अद्धाली के प्रथम चरण में आता है, ओर बह भी प्रारंभ में 
ही । दूसरा पाठ इस दृष्टि से त्रुटिहीन है। 


६१,६२०) ६-११०-६ : “येह खल मलिन सदा सुरद्रोही। काम 
लोभ मद रत अति कोही । अधम सिरोमनि तव पद पावा | यह हमरे 
मन बिसमय आवा / १७०४ में प्रथम अद्धाली के 'येह खल मलिन'” के 
स्थान पर पाठ 'रावन पापमूल' है, ओर दूसरी अर्ड्धाली के श्रथम चरण 
के स्थान पर पाठ है : 'रोड ऊृपाल तव धाम सिधावा ।' येह खल' 
के स्थान पर “रावनु” का आना आवश्यक है, क्योंकि ऊपर की पंक्षियों 
में एक किंचित भिन्न प्रसंग है : 

मनि कमठ सूकर नरहरी। वामन परसुराम वपु धरी 
जब जब नाथ सुरन्ह दुख पावा। नाना तनु धरि तुम्हहि नसावा । 
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“ममलिन! और पापमूल” में 'पापमूल' अधिक युक्षियुक्त हैं; क्योंकि 
यहाँ पर उसके आचरणों में ओर उसकी अंतिम गति में कितना बड़ा 
अंतर है, यह दिखाना अभीष्ट है। तीसरे चरण के जो पाठांतर हैं 
उनमें मुख्य अंतर “अधम सिरोमनिः और 'सोड कृपाल” का है। 
'सोउ! आवश्यक-सा है, क्योंकि अन्यथा रावण के वर्णित आचरणों ओर 
उसकी अंतिम गति में कोई वेषम्य है, यह बहुत स्पष्ट नहीं होता। 
कपाल' की संगति प्रकट है, क्योंकि केवल भगवत्कृपा के कारण ही 
उसे यह गति ग्राप्त हुई है। अधम सिरोमनि!ः भी ऊपर की पंक्ति में 
आए हुए विशेषणों के होते हुए आवश्यक-सा है । 

( ६३ ) ६-११०-११ : 'हम देवता परम अधिकारी। स्वारथ रत 
प्रभु भगति बिसारी । भव प्रबाह संतत हम परे। अब प्रभु पाहि सरन 
अनुसरे ।! १७०४ में प्रथम अद्धाली के 'अभु' के स्थान पर पाठ तब! है । 
'प्रभु' पुनः दूसरी अर्डाली में आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। इसके अतिरिक्त वह “भक्ति किसकी है, यह भी पहले पाठ में 
नहीं है। दूसरे पाठ में यह त्र टियाँ नहीं हैं । 

(६४ ) ६-११४-७ : 'सुधाबृष्टि भे दुहुँ दल ऊपर । जिए भालु कपि 
नहिं रजनीचर । रामाकार भए तिन्हके मन । मुक्त भए छूटे भवबंधन । 
१७०४ में चोथे चरण का पाठ है “गए ब्रह्मपद तजि सरीर रन! । मुक्ति 
तो जीवन में भी साध्य है : 

जीवन मुकुति हेतु जन काखी | १-३१.११ 
जीवनमुक्त ब्रह्मपर चर्त सुनहि तजि ध्यान | १-७-४२ 
जीवन गृकुत महामुनि जेऊ। ७-४३२-२ 
जीबन मेकुत ब्रह्म पर प्रानी। ७-४४-५६ 
इसलिए प्रथम पाठ से यह ध्वनि स्पष्ट नहीं है कि उन्हें मरणांतर मुक्ति 
मिली थी या जीवन ही में । दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं दै । 

( 5५ ) ६-११७ : 'समन बरमसि “जे सुर चले चढ़ि चढ़ि रुचिर 
बिसान। दे खि सुअवसर प्रदु प.ह आए सभु सुजान |? १७०४ में 'प्रशु! 
के स्थान पर पाठ दे 'राम!। दोनों पाठ संगत हैं। दूसरे पाठ में 
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प्रथम तथा ठतीय चरणों में मात्राविषयक वह पारस्परिक वषम्य 
अवश्य नह है जो पहले पाठ में है। 

( ६६ ) ६-११४ : 'नाथ जबरहि के रन्‍्पुरी होइहि तिलक तुम्हार । 
कृपासिंधु में आउव देखन चरित उदार |? १७०४ में दोहे के तीसरे 
चरण का पाठ है 'तब में आइव सुनहु अभु'। दोनों पाठ संगत हैं। 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों में मत्रा-विषयक वह 
पारस्परिक वपम्य अवश्य नहीं है जो पहले में है । 

( ६७ ) ६-११८-४ : 'समिरेहु मोहिं डरपेहु जनि काहू ।? १७०४ में 
“डरपेह' के स्थान पर पाठ “डरहु? है | “डरपहु' में कदाचित्‌ सामान्य 
से कुछ अधिक भय की व्यंजना हुई है यथा 

जनि डरपहदु मुनि एिद्ध सुरेसा । १-२१६-६ 
भगत घिगेमनि भरत तें जनि डरपदहु सुरपाल | २-२१६ 
यहाँ विशेष भयभीत होने का ही नहीं, सामान्य भय करने का भी निषेध 
करना प्रसंगसम्मत है । इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक 
युक्तियक्त अतीत होता है| 

» ( ६८) ६-११८-६ : 'मसक कहूं खगपति हित करद्दी ।! १७०४ में 
कहूँ! के स्थान पर पाठ कबहं! है। प्रग में दःनों पाठ खप सकते हैं, 
क्योंकि अथ में दोनों पाठ एक-दूसरे से प्राय: अभिन्न हैं । 

(६६ ) ६-११६-१ : इहाँ सेतु बाँघेरं अरु थापेर॑ सिव सुखधाम । 
सीतासहित कृपानिधि संभुद्दि कीन्ह प्रनाम !! १७०४ में दोहे के प्रथम 
चरण का पाठ है “येह देखु संदर सेतु जहं'। पहले पाठ में यह भ्रम 
हो सकता है कि यह कथन करते समय सेतु नहीं रह गया था। दूसरे 
में इस प्रकार के भ्रम की संभावना नहीं हे। अन्यथा प्रसंग में दोनों 
पाठ खप सकते हैं । 

कोदव्गम के स्वीकृत पाठमेद 

कोद्वराम में भी कुछ स्थलों पर इस प्रकार के पाठांतर हैं जो 
यद्यपि १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों--यथा १८०२ तथा १८६७---में 
मिलते हैं, विवेचनीय शेष पतियों में नहीं मिलते, ओर उक्त अन्य 
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पाठ की तुलना में उत्क्ष्टतर जान पड़ते हैं। नीचे यथाक्रम इन पर 
विचार किया जाएगा। 

» ( १ ) ६-१-७ : 'सकल सुनहु बिनती कछु मोरी /' कोद्वराम 
में 'कछु' के स्थान पर पाठ एक” है। दोनों विशेषणों का प्रयोग इस 
प्रकार के पसंगों में मिलता है : 

अबवर एक बिनती प्रभु मोरी । १-१४१-४ 
नाथ सुनहु' बिनती कछु मोरी | ७-४८-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । प्रसंग में भी दोनों खप सकते हैं । 

» (२) ६-१ : अति उतंग गिरि पादप लीलहिं लेहिं डठाइ |? 
कोद्वराम में “गिरि पादप” के स्थान पर पाठ “'तरु सेलगन” है। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

सेल बिख्ल आनि कपि देदहीं। ६-३१-१ - 
बन कुसु मित गिरिगन मनिआर | १-१६१-४० 
ओर असंग में भी दोनों खप सकते हैं । 
» (३) ६-३-७ : 'बं था सेतु नील नल नागर । कोदवराम में 
बाधा? के स्थान पर पाठ 'बाँ ६७? है । दोनों प्रयोसम्मत लगते हैं : 
सत ब्लोकि कटि परिकर था | ३-२७-७ 
बांधा सिंधु इहृद प्रभुताई ६-२८-१ 
तेहि पर बांघेड तनय तुम्हारे | ४-२२-५ 
खग्ब निसाचर बंघिउ नागणस सोइ गम । ७-५८ 
ओर अथ में भी दोनों में कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(४ ) ६-६-१ : “निज बिकलता बिचारि बहोरी । बिहंसि चला 
गृह करि भय भोरी |? कोदवराम में “निज बिकलता बिचारिः के स्थान 
पर पाठ है “ब्याकुलता निज समुझ्िः । पूर्व की पंक्तियाँ यह हैं : 

सुनत सखबन बारिधि बंधघाना ! दस मुख बोलि उठा श्रकुलाना । 
बांघेउ बननिधि न रिनिधि जलधि सिधु बारीस। 
सत्य तोयनिधि कंपति उदधि पयोधि नदीस || 
“विचार” करने के लिए कुछ अवकाश चाहिए, वह तत्काल नहीं हो 
सकता, ओर 'सममना” तत्काल भी संभव है। इस प्रसंग में 'समुक्कि 
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इसलिए अधिक युक्तियुक्त लगता है। शेप अंतर शाच्दिक मात्र प्रतीत 
होता है। 

> (४ ) ६-७ : अस कहि नयन नीर भरि गहि पद कंपित गात |? 
ल्‍नयन नीर भरि! के स्थान पर कदवराम में पाठ है 'लोचन बारि 
भरि! | अथ-विपयक कोई अंतर दोनों में नहीं है, और ग्रयोगसम्मत 
भी दोनों ही हैं : 

येहि बिधि कहि क॒द्दि बचन प्रिय लेहिं नयनभरिं नीर | २-११ 

सुनि सुत बचन सनेहमव कपट नीर भरि नेन । २-१४६ 

कीन्हीं कृपा सुमिरि गुन भरे विलोचन नीर। ५-७ 

अस कहि कृषि गदगद भरएठ भरे बिलोचन नीर | ५४-१४ 


» (६ ) ६-७ : 'नाथ भजहु रघुनाथहि अचल हाइ अहिवात |” 
“रघुनाथहि” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'रघुनाथ पद” | अथ- 
विषयक अंतर दोनों में कोई नहीं है, ओर प्रयोगसम्मत भी दोनों 
ही हैं: 

भजदू राम पदपंकज अ्रस सिद्धांत बिचारि | ७-११६ 
प्रीति करहु रघुतीर पठ मम अद्विवात न जाइ | ६-१५ 
सुत कह राजु समपि बब जाइ भजिय रघुनाथ | ६-६ 

(७ ) ६-८-६ : 'मंदोदरी हृदय अस जाना। कालवस्य उपजा 
अभिमाना / कोदवराम में 'कालबस्य” के स्थान पर:पाठ है. 'काल- 
बिबस?। “बस्य के प्रयोग मिलते हैं : 

बिषय बस्य रे रनर मुनि स्वामी! । ४-२ १-३ 
मायाबत्व जब अश्रभिमानी | उ-७८-६ 
मायाबस्य जीव सचराचर | ७-७८ ४ 
भाववुस्य भगवान सुवनिधान करना भवन | ७-१४२ 


जप 


किंतु 'कालबस्य” के नहीं। 'कालबिवस” के उदाहरण अवश्य 
मिलते हैं : 

कालबिबलस कह भमेषज जेसे | ६-१० ४. 

कालबिवस जस उपज न बोघा | ६- २७-६ 


2४२ रामच रितमानस का पाठ 


घमहीन प्रभुषद ब्िधुश्य॒ कालबिबस दमसीस । ६-३८ 
क्ालवित्रस पति कहा न माना | ६-१०४ १३ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक ग्रयोगसम्मत लगता है। प्रसंगसम्मत भी 
दूसरा अधिक प्रतीत होता है : “वश्यता” में ध्वनि सामान्य रूप से वश 
में होने की होती हे, (विवशता? में ध्वनि पाराकाष्टा की वश्यता की 
होती है। प्रसंग में दूसरी ही ध्वनि अपेक्षित प्रतीत होती है । 
(८) ६-११-२ : 'सिखर एक उतंग अति देखी | परम रम्य सम 
सुभ्र बिसेखी ।? कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है 
शूंग एक संदर देखी ।” ओर दूसरे चरण का पाठ है, अति डउतंग सम 
सुश्र बिसेखी' | प्रयोगसम्मत दोनों पाठ हैं 
मेरु सिघर बट छाया मुनि लोमस श्रासीन | ७-११० 
मेर सू ग जनु घन दामिनी | ६-११६-५४ 
परमरग्य गिरिबर कैलासू | १-१०५-८ 
प्रगर्टी सुंदर सेल पर मनिश्राकर बहु भांति | १-६५ 
किंतु पहले पाठ में छूंद की गति ठीक नहीं है। दूसरे पाठ में यह 
त्रुटि नहीं है 
» (६ ) ६-११-४: 'तापर रुचिर मृदुल मृगछाला ।! कोदवराम 
में तापर' के स्थान पर पाठ है 'तेहि पर”!। यह 'तापर” किसलय 
ओर सुमन के उस बिछोते के लिए प्रयुक्त है जिसका डल्लेख ऊपर की 
पंक्ति में हुआ है : 
तहं तरु किसलय सुमन सुहाए। लदिमन रचि निज हाथ डसाए। 
'ता?! और 'तेहि! दोनों उसके लिए प्रयुक्त हो सकते हैँ, ओर प्रयोग 
में दोनों में कोई अंतर प्रतीत नहीं होता है : 
देखि रताल ब्टिप बर साखा । तेहि पर चट्ेउ मदन मन माखा | १-८७-१ 
तेहि गिरि पर बट बिटर बिसाला ! १-१०६-३ तापर हरषि चढ़ी बैंदेढी। ६-१०६ 
सेल बिसाल देखि एक आगे। तापर घाइ चढटेठउ भय त्यागे। ५-३-८ 
( १०) ६-१२ : “कह हनुमंत सुनहु प्रभु ससि तुम्हार प्रिय दास । 
तब मूरति विधु उर बसति सोइ स्यामता अभास ।' कोदवराम में 
हनुमंत” के स्थान पर पाठ 'मारुतसुत' है। दोनों में कोई उल्लेखनीय 
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अंतर नहीं प्रतीत होता है; केवल पहले पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों 
में जो मात्राओं को विषमता है वह दूसरे पाठ में नहीं है । 

» ( ११ ) ६-१४-४७ : “मुकुट परे कस असगुन ताही ।? कोदबराम 
में परे! के स्थान पर पाठ है 'खसे!। परे! का प्रयोग “गिर पड़े? या 
“गिर पड़ने पर! के अथ में जिस प्रकार हुआ है, उसी प्रकार 'खसे” का 
भी हुआ है : 

सब के देखत महि परे मरम न कोऊ जान । ६-१३ 
जबतें सबनपूर मह्दि खसेऊ । ६-१५-६ 
डोलत धरनि सभासद खसे। ६ ३२-४ 
मुछित बिकल धर॑नि खसि परी | ६-१०४ 


इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत ओर प्रसंगसम्मत जान पड़ते हैं । 
(१२) ६-१६ : 'येहि बिधि करत बिनोद बहु प्रात ग्रगट दसकंध । 
सहज असंक लंकपति सभा गए दमअंब । कोदमराम में प्रथम दो 
चरणों का पाठ है: “बहु विधि जल्पेसि सकल निसि प्रात भए 
दसकंध |! यह शयन का समय था। रावण ने स्वतः सव को इसी 
लिए जाने का आदेश दिया था : 
सयन करहू निज नित्र गृह जाई। ६०' ४-४ 
इसलिए “सकल निसि'” का आना प्रसंगसम्मत है । ओर ऊपर की ही 
पंक्ति में रावण के मतिश्रम होने का कथन किया गया है: 
मंदोदरि मन महुँ अस ठयऊ । पियहिं काल-बस मतिश्रम भयऊ। 
इसलिए उसकी ऊपर आई हुई बातों को “विनोद” के स्थान 
पर “जल्पना” कहना भी युक्तिसंगत है। रहा आत प्रगट” आर 'प्रात 
भण्? में से; 'प्रात” होते के उल्लेख तो बराबर मिलते हैं : 
. होते प्रात बरदछीर मंगावा। २१५१-२ 
प्रात होत प्रभु सुम॒ट पठाएं। ६ ८४-४ 
होत प्रात मुनिभिष घरि जो न राम बन जाहिं। २-३३ 
किंतु प्रात प्रगट' अन्यत्र नहीं मिलता, और 'प्रगटः से प्रकट 
हुआ' का आशय लिया भी नहीं जा सकता। इसलिए दूसरा पाठ 
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प्रसंग ओर प्रयोग दोनों दृष्टियों से पहले की अपेत्षा उत्कृष्टतर प्रतीत 
होता है । 

(१३ ६-१७-३ : 'सुनु सबज्ञ सकल डर बासी | बुधिबल तेज 
धर्म गुनरासी । कोदवरःम में पाठ है : 'सुनु सबंज्ञ सकल गुनरासी।| 
सत्यसंघ प्रभु सव डरबासी | अंतर 'गुनरासी” ओर “सकल गुनरासी' 
तथा 'बुधि बल तेज धम रासी?ः ओर '“सल्यसंध प्रभ' का है। तीन 
अद्धाली बाद ही अंगद को 'बुधि बल गुन धाम? कहा गया है : 'वालि 
तनय बुधि बल गुन धासा |! इसलिए 'गुनरासी” मात्र कहने 
'की अपेक्ता--जो 'गुनधाम” से अभिन्न है--“सकल गुनरासी' कहना 
राम के लिए अधिक युक्तयुक्तहे । इसी प्रकार 'बुधिबल खासी? मात्र 
कहने की अपेक्षा--जो 'ब्रुधि बल धामा” का पर्याय सात्र है-- 
“सलसंध प्रभु! अधिक युक्तियुक्त है। 

( १४ ) ६-२०-४ : बर पाएहु कीन्हेहु सब काजा | जीतेहु लोक- 
'पाल सब राजा ! दूसरे चरण के 'सब? के स्थान पर कोद्वराम में 
'पाठ 'सुर” है। सब? पहले चरण में आ चुका है, इसलिए पहले पाठ 
में पुनरुक्ति है। दूसरे में यह नहीं हे। और “जीतेहु सुरराजा' 
'कहना असंगत भी नहीं है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा 
उत्क्ृष्टतर ज्ञात होता है। 

(१४ ) ६-२३-६ : 'सुनत बचन कह बालि कुमारा / के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है 'सुनि हंसि वोलेड बालिकुमारा | रावण ने 
राम-पक्ष के समस्त योद्धाओं को हीन बताते हुए कहा हे : 

है कपि एक महा बलसीला |. . .आवा प्रथम नगर जेहि जारा। 
इसीका उत्तर अंगद ने प्राय: इस प्रकार दिया है : 
सत्य वचन कहु निसिचर नाहा। सांचेहु कीस कीन्ह पुरदाहा | 


रावनु नगरु अल्प कपि दहई। सुनि अस बचन सत्य को कहई | 
आगे की पंक्तियों में इसी उक्ति का और विस्तार किया गया 
है। जत: यह कथन केवल सामान्य ढंग से होने की अपेक्षा एक 
व्यज्ता पूर्ण हँसी के साथ होना अधिक प्रसंगसम्मत प्रतीत होता है। 
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(१६) ६-२३-१ : 'सत्य नगरू कपि जारेऊ बिलु प्रश्नु आयेम 
पाइ । फिरि न गयड सुग्रीव पहिं तेहि भय रहा लुकाइ ।” कोदवराम में 
प्रथम चरण का पाठ है अब जानेऊं पुर दहेउ कपि! ओर तीसरे चरण 
का पाठ है 'फिरि न गएर निज नाथ पहिं | तीसरे चरण कें. 
पाठों में केवल नाम का अंतर है : हाँ अंगद के मुख से *“सुप्रीब” की 
अपेक्षा “निज नाथ' के प्रयोग में शिष्ठता अवश्य अधिक है। मुख्य. 
अंतर प्रथम चरण सम्बन्धी है। यह उक्ति इसी द/हँँ तक समाप्त कर 
दी गई है. आगे दूसरी शक्ति है, ओर इसका प्रारंभ चार पंक्ति ऊपर 
प्राय: इन्हीं शब्दों म॑ं किया गया है: ह 

सत्य बचन कहु निसिचर नाहा। सांचेहु कीस कीन्ह पुर दाहा | 
इसलिए समाप्रि में व्यंगात्मक संदेह की अपन्षा प्रतिपक्षी के कथन में 
व्यंगात्मक विश्वास अधिक समीचीन लगता है| इसके अत्तिरिक्त 
दूसर पाठ में प्रथणथ ओर तृतीय चरणों में मात्रा-विपयक वह 
विपषमता भी नहीं है जो पहले पाठ में है। 

( १७ ) ६-२७-५ : 'ते तब सिर कंदुक सम नाना। खेलिहहिं 
भालु कीस चोंगाना ।! कोदवराम में “सम” के स्थान पर पाठ है 
'इब! | दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

नर मरकट इव सबहिं नचावबत | ४-७-२४ 
बनुघन निर्मेन साइ आकासा | हरित्रन इव परिहरि सब आज । ४-१६-६ 
कुंद इंदु सम देह। १-०-४ 
फांन माने सम नित्रगुत अनसरहीं। १-३-१० 

उदय केतुमम द्वित सब्रद्दी के | कुंभकरन सम ोवत नीके | १-४ ६ 

( १८) ६-२८ : 'सूर कबन रावन सरिस स्वकर काटि जेहि सीस । 
हुते अनल अर्तत हरष वहु बार साखि गोरीस ।' कोदवराम में तीसरे- 
चौथे चरण का पाठ है 'हुने अनल में बार वह हरपित साखि गिरीस ।” 
अंतर “अनल” और “अनल महं' , अति हरप? ओर” हरपित” तथा 
शगौरीस” और “गिरीस” का है। गोरीस” और “गिरीस” दोनों शिव 
के पर्याय हैं : ह 
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गनपति गोरि गिरीस मनाई । २-७१-२ 

तुम्ददि प्रानसम प्रिय गारीख | १,१-४-४ 

सुमरि सो दसा मगन गोरीता । ५४-३३-२ 

कोडख्न्दि चतुरातनन गोरीसा । ७-८०-४ 
“हरषितः ओर “अति हरष” भी इस प्रसंग में एक से लगते हैं। 
“अनल” अवश्य अधिकरण कारक में है, इसलिए “अनल महुं? पाठ 
केवल अनल? की अपेज्ञा-जेसा वह पहले में ६--अधिक समीचीन 
ग्रतं।त होता है । 

१५९ ( १६ ) ६-२६-१० : “इंद्रजालि कहूँ कदिआ न बीरा । कटे 
निज कर सकल सरीरा |! कोद्वराम में 'इंद्रजालि' के स्थान पर पाठ 
है 'बाजीगर!। “इंद्रजाल? का प्रयोग एक स्थान पर ओर मिलता है:-- 

सो नर इंद्रजाल नि भूला । जा “र होइ सो नट अन्‌ कृछा । ३-र३े८-हे 
“इंद्रजालि! या इंद्रजाली” का प्रयोग अवश्य नहीं मिल्लता है। “इंद्रजालि' 
छंद की आवश्यकता के कारण ४इंद्रजाली) का विरकृत रूप 
मात्र है। बाजीगर' ग्रथ में प्रयक्त नहीं है, किंतु लोकभाषा में 
प्रचलित है और अविक्ृत रूप में आया है। दोनों के अर्थो' में अंतर 
नहीं प्रतीत होता है । 

» (२० ) ६-२६ : जरहिं पतंग मोहबस भार बहहिं खश्बृंद। ते 
नहिं सूर कहावहिं समुक्ति देखु मतिमंद ।' कोद्वराम में 'मोह? के स्थान 
पर पाठ है “बिमोह? । दोनों पाठों में वास्तविक अंतर नहीं ग्रतीत 
होता है । 

» (२१ ) ६-२६ : ऊपर के ही दोहे में “कहावर्दि' के स्थान पर 
कोद्वराम में 'सराहिअि! पाठ है। प्रसंग में बोनों पाठ खप जाते 
हैं--/शूर नहीं कहलाते! ओर 'शुर के रूप में ( लोग ) डनकी 
सराहना नहीं करते हैं! । क 

(२२ ) ६-३०-३ : 'दसमुख में न बसीठी आएडं। अस बिचारि 
रघुबीर पठाएडं। बारबार अस कहइ कृपाला। नहिं गजारि जसु 
अं सकाला ।!! कोदवराम में दूसरी अद्धौली के अस'” के स्थान पर 
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*“इमि' है अस” पहली अद्भ ली में भी अचुका है, इसलिए पहले पाठ 
में पुनरुक्ति है, जो दूसरे में नहीं हे । 

(२३ ) ६-३० : 'तोहि पटकि महि सेन हृति चॉपट करि तब 
गा | तब जुबतिन्ह समेत सठ जनकसुतहिं ले जाई! कोदवराम, 
में 'तव जुबतिन्ह” के स्थान पर पाठ है “मंदोदरी”। “युवती” का 
सामान्य अथ “तरुणी? सात्र है, और साधारणत: वह इसी अथ्थ में 
प्रयक्त हुआ है : 

जग अत जुबति कहां कमनीया | १-१४७-४ 

जहूं तहं जुबृतिन्द मंगल गाए | १-२६३-२ 

जुबत भवन मभरोखनिह लागों | १-२२०-४ 
यद्यपि पत्नी अथ में भी इस शब्द का प्रयोग कभी-कभी हुआ है : 

सो दख आए जुबता बिरह पुने निसां न मम श्रास | ६-३१ 
जुबति बू द रोबत उठि धाई । पतिगति देखि ते करहिं पुकारा | ६-१०-४३ 

दूसरे, मंदोदरी रावण की पदट्टरानी थी, उसे छोड़ कर रावण 
की अन्य स्थियों का ले जान के लिए कहने में वह बात नहीं है जो 
उसी को ले जाने के लिए कहन में है, विशेपकर के जब कि प्रसंग में 
तुलना सीत! से है। 


(२४ ) ६-३२-६ : “गिरत संभारि उठा दसकंधर। भूतल परेड 
मुकुट अति सुंदर ” कोद्वराम में पाठ इस ग्रकार है : “गिरत दसानन 
उठा संभारी | चूतल परेड मुकुट षटचारी / अंतर दोनों में “अति 
संदरः ओर 'षटचारी? का : है। 'षटचारी' >'दस” “अति सुंदर” की 
तुलना में अधिक साथक ओर प्रासंगिक लगता हैं । 

(२४ ) ६-३२ : “'तरकि पवनसुत कर गह्ेड आनि घरेड प्रभु 
पास / कोद्वराम में प्रथम चरण का पाठ है : 'कूदि गहे कर पवन- 
खुतः | अंतर 'तरकिः और “कूदि? तथा “गहेउः और “गहे” का है। 
“कूदना? और “तरकना? दोनों ग्रंथ में आय एक दी प्रकार से श्रयुक्त 
हुए हैं : 

कूदि लंकंगढ़ ऊपर आवा । गद्दि गिरि मेघनाद पहिं धावा | ६-४३-६ 
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श्रगंद सुनेउ कि पवनसुत गढग्र गएउ अकेल | 
समर बांकुरा बालिसुत तरकि चढ़े3 कपिखेल || ६-४३ 
मिंधुतोर एक भूधर छुंदर | कोतुक कृदि चढ़ेठ ता ऊपर | ४-१-५४ 
ह बार भार रघुबीर सं भारी । तरकेउ पवन तनय बल्भारी । ५-१-६& 
गहेड” अपेक्षा गहे” अवश्य अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि: 
अगले चरण की क्रिया 'धरे! के अनुरूप वही है। 

( २६ ) ६-३२ : “डई्ड सरोप दसानन सव+सन कहत रिसाइ। 
धरहु कपिहिं घरि मारहु सुनि अंगद मुसुकाइ |” कोद्वरास में इसके: 
स्थान पर पाठ है : “डहां कहत दसकंध रिसाई। धरि सारहु कपि 
भागि न जाई । अतर दोनों में यह है कि कोदवराम में कुछ शब्द 
कम हो गए .; किंतु उन्हीं शब्दों के कारण अन्य पाठ में पुनरुक्ति सी. 
होती थी । “रिसाइ” ता आया ही था, 'सकोप” भा आता था, 'धरि 
मारहु' तो आया ही था 'धरहु कपिहिं! भी आता था। 

( २७ ) ६-२४-८ : 'समुभि राम प्रताप कपि कोपा। सभा मांक पन 
करि पद रोपा |” कोदवराम में 'समुफ्ति राम प्रताय” के स्थान पर पाठ. 
है 'राम प्रताप सुमिरि! | वल-प्रद्शन के अवसरों पर राम प्रताप का 
स्मरण ही किया गया है: 

राम प्रताप सुमिरि मन माहीं | करहु सेतु प्रय।व कछु नाहों। ६-१-% 

जुद्ध बिरद्ध क्रद दोउ बानर। राम प्रताप सुमिरि उर अंतर । ६-४४-१ 

सुप्रिरि कोधलाघोस प्रतापा। सर संघान कीन्ह करि दापा। ६-७६-८ 
ऐसे एक भी अवसर पर अन्यत्र 'राम प्रताप के 'समभने' का 
उल्लेख नहीं हुआ है। दूसरे पाठ में श्रथम और ठृतीय चरणों की 
मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता भी नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( २८ ) ६-२५-१ : “रिपुबल धरषि हरिष कपि बालि तनय 
बलपुंज पुलक सरीर नयन जल गहे रास पद कंज। कोद्वराम में 
तीसरे चरण का पाठ है: 'सजल सुलोचनु पुलक तनु!। 'सजल 
सुलोचन” ओर “नयन जल? दोनों प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं : 

तासु दसा देखी सखिन्ह पुलक गात जलु नयन । १-२२८ 
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सजल बिलोचन पुलक सरीरा। २-११५-४ 
बारि बिलोचन बांचत पाती | पुलक गात आईं भरि छाती ।१-२००-४ 

(२६ ) ६-३६-१० : 'जनक सभा अगनित भूपाला। रहे तुम्दौ बल 
अतुल विसाला |! कोदवराम में “अतुल” के स्थान पर पाठ “बिपुल' है । 
जब “अतुल” है, तब “विसाला! की क्या आवश्यकता है? “बिपुल 
बिसाला' अवश्य युक्ति-युक्त है । 

(३०) ६-३८ : “'धर्महीन प्रभुपद बिमुख काल विचस द्ससीस । 
तेहि परिहरि गुन आए सुनहु कोसलाधीस ।? कोदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ है आए गुन तजि रावनहिं?। दोनों में अंतर केवल 
शाब्दिक ग्रतीत होता है। किंतु दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतोय चरणों 
की वह मात्रा-विपयक पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले पाठ 
में है। 

( ३१,३२ ) ६-३६ : “जयति राम जय लछिमन जय कपीस सुप्रीव । 
गजहिं सिंहनाद कपि भालु महाबल सींव । 'कोदवराम में “जय लद्विमन' 
की जगह पाठ है भ्राता सहित', ओर “सिंहनाद” के स्थान पर है 
'केहरिनाद! | यह अंतर भी शाव्दिक ही प्रतीत होते दूँ। किंतु दूसरे 
पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

(३३ ) ६-४०-३ : “आए कीस काल के प्रेरे। छुधावंत सब निसि- 
चर मेरे ।” कोदवराम में (सब निसिचर” के स्थान पर पाठ 'रजनीचर” 
है। ऊपर की पंक्ति में निसाचर” आया है: “बिहंसि निसाचर सेन 
बोलाई ।” इसलिए “निसिचर” पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है, जो 
“जनीचर? पाठ में नहीं हे । 

( ३४ ) ६-४१ : “एक एक निसिचर गह्ठि पुनि कप चले पराइ। 
ऊपर आयु हेठ भट गिरहिं घरनि पर आइ |? कोद्वराम में “निसि- 
चर गहि? के स्थान पर पाठ है 'गहि रजनिचर! । दोनो में अर्थ या 
अयोग-विषयक कोई अंतर नहीं है। किंतु दूसरे पाठ में प्रथम तथा 
कर चरणों की वह मात्रा-विषयक विषमता नहीं है जो पहले पाठ 

| 
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» ( ३५ ) ६-४२-४ : 'हाह्कार भयेड पुर भारी । रोवहिं बालक 
आतुर नारी ।' कोद्वराम में बालक आतुर नारी” के स्थान पर पाठ 
है 'आरत बालक नारी ।” दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं। दे 
प्रयोगसम्मत भी हैं, यथा : 

जपहिं राम जन आरत भारी । मिट॒हिं कुसंकट होहिं सुखारी | १-२ ९-५ 
गीघराज सुनि आरत बानी । ३-२६ -६ 

अ्रातुर सभय गदहेसि पद जाई । त्राहि त्राहि दयालु रघुराई | ३-२-११ 

॥॒ भय आतुर कपि भागन लागे | ६-०३ १ 

(३६ ) ६-४२-६ : “निज् दल बिचल सुनी तेहिं काना। फेरि 
सुभट लंकेस रिसाना।? कोद्वराम में 'तेहिं के स्थान पर पाठ 
“जब' है। प्रसंग से यह प्रकट है कि अद्धोली के दोनों चरण कारण- 
काय के रूप में संबद्ध हैं। दूसरे पाठ से यह संबंध अधिक स्पष्टता 
से प्रकट होता है । कर्ता 'तेहिं? के निकल जाने से कई क्षद्ि 
नहीं पहुँचती, क्योंकि अगले ओर म्रुख्य उपवाक्य में कर्ता “लंकेस' 
आ गया है। 

(३७ ) ६-४४-२ : जुद्ध बिरुद्ध क्रुद्ध ढो बंदर । राम प्रताप 
सुमिरि उर अंतर । रावन भवन चढ़े दो धाई। करहिं कोसलाधीस 
दोहाई ।? कोदवराम में दूसरी अर्धाली के द्वो' के स्थान पर पाठ है 
“तब? | पहली अद्धोली में दी! आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में 
पुनरुक्ति ज्ञात होती है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं हे, ओर “तब! 
प्रसंग में खप भी जाता है। 

( ३८ ) ६-४४-७ : 'ग्जि परे रिपु कटक मम्कारी। लागे मर्दे भुज 
बल भारी ।' कोद्वराम में “गर्जि परे? के स्थान पर पाठ दे 'कूदि परे!। 
गजि परे! का आशय यहाँ 'गजना करके कूंद पड़े! ज्ञात होता है, 
किंतु अन्यत्र कहीं भी इस प्रकार का अयोग नहीं हुआ है। इसलिए 
दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । | 

( ३६ ) ६-2४ : 'मुजबल रिपु दल दलमलि देखि दिवस कर 
अंत । कूदे जुगल बिगत स्रम आए जहं भगवंत ।? कोद्वराम में 
“बिगत स्तरम” के स्थान पर पाठ है अ्रयास बितु? ।“बिगत झूम? कूदे”: 
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के क्रिया-विशेषण के रूप में आता है, किन्तु उस की कोई संगति 
नहीं लगती, क्‍योंकि “बिगत स्रम” का अथे “बिना श्रम? नहीं है, 
“्रम या थकावट मिट जाने पर” है; ओर वे दोनों हो “बिगत स्रम? 
बाद में हुए हैँ : 

राम कृगा करि जुगल निहारे ' भए त्रिगत सम परम सुम्वारे | ६-४४-२ 
अयास बिनु? अवश्य संगत है, क्योंकि कूदने में प्रयास की आवश्यकता 
होती ही है | 

( ४० ) ६-४६-७ : 'महाबीर निसिचर सब कारे | नाना बरन 
बलीमुख भारे |!” कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है “बीर तमीचर 
सब अति कारे! । अंतर केवल महावीर” और .'बीर” तथा 'कारे? और 
“अति कारे! का है| यहाँ पर श्रसंग वर्ण का है, वीरता का नहीं। 
इसलिए “कारे? के साथ “अति” का होना ओर “बीर' के साथ “महा” का 
न होना दोनों युक्तयुक्ति प्रतीत होते हैं । 

(४१ ) ६-४७-१: 'सकल मरम रघुनायंक जाना ।' कोदवराम में 
पाठ है : 'ययेह सब परम राम विश्ु जाना!। 'मरमु! में संकेत है ऊपर 
की पंक्तियों में वर्णित 'भएड निमिष महु अति अधियारा। बृष्टि होइ 
रुधिरोपल छारा |” क॑ और है। (सकल मरमु' की अपेक्षा इसलिए “येह 
सब मरमु” अधिक प्रासंगिक है। “बिभ्लुः-सव व्यापी? भी साथक है। 

» ( ४२ ) ६-४७ : 'कछु मारे कछु घायल कछु गढ़ चले पराइ | 
गर्जहिं भालु बलीएख रिपुदल बल बिचलाइ |” कोद्वराम में ग्रथम 
चरण का पाठ है 'कछु घायल कछु रन परे', ओर तीसरे चरण का 
पाठ है “गजहिं मकट भालु भट! | यह अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता 
है, अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता । प्रयोगसम्मत दोनों पाठ हैं। 

(४३ ) ६-४८-८ : बिद पुरान जासु जस गायो। राम बिमुख 
काहुं न सुख पायो ।? कोदवराम में “गायो' ओर “पाया? के स्थान पर 
क्रमशः 'गावा' और “पावा” है। अंतर दोनों में भाषा के अतिरिक्त 
कदाचित्‌ |. सरा नहीं है। दूसरा रूप अवधी का है, जो पहले की 
अपेक्षा--जो ब्रज का दै--अधिक ,समीचीन लगता है, वयोंकि ग्रथ 
की सामान्य भाषा अवधी है । 
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(४४ ) ६-४८-२ : 'काल रूप खल बन दहन गुनागार घन बोब | 
सिव बिरंचि जेहि सेवहिं तेहि सन कवन बिरोध |? कोद्वराम में 
“सिव बिरंचि जेहि सेवहिं? के स्थान पर पाठ है 'जेहिं सेवहिं सिब 
कमलभव! । दोनों पाठों में अंतर केवल शाव्दिक प्रतीत होता है, 
क्योंकि 'बिंरचि! और 'कमलभव? पर्याय ही हैं। यह अवश्य है कि 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतोय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( ४४ ) ६-४६ : मेघनाद सुनि खबन अस गढ़ पुनि छेका जाइ। 
उतर्‌यो बीर दुर्ग तें सन्‍्मुंख चल्यो बजाई | कोद्वराम में तीसरे चरण 
का पाठ है : 'उतरि बीरवर दुगे तें? । दोनों में अंतर शाव्दिक ही प्रतीत 
होता है, 'बर” होने से कोई उल्लेखनीय विषेशता दूसरे पाठ में नहीं 
आ गई है। केवल दूसरे पाठ में अथम तथा तृतीय चरणों को 
वह मात्रा-विषयक विषमता नहीं है जो पहले में है । 

» (४६ ) ६-४०-३ : कहां विभीपनु आभ्राताद्रोही। आज़ु सबहिं 
हठि मारों ओही |? 'कोदवराम के 'सबहिं? के स्थान पर पाठ है 
'सठहिं! । 'हटि! का अथे है 'हठ करके! या हठपूर्वकः, ओरपथग्रंथ 
में सबंत्र यह इसी अथ में प्रयुक्त हुआ है,ल््था : 

सकल सभहि हठि हटकि तब बोलीं बचन सक्रोध । १-६१ 
किन्नर छिद्ध मनुज छुर नाना | हृढठि सबहीं के पंथह्ि लागा। १-१८२-११ 
अतः पहले पाठ में अथे होगा, “आज सभी को (राम-लक्ष्मण नल- 
नीलादि को) और हठपूबेक उसको मारूँ गा |! दूसरे पाठ में अथ होगा, 
आज उस शठ को हठपूवेक (अवश्य ही) मारूगा |” दोनों अर्थ 
संगत हैं । 

( ४७ ) ६-५०-७ : 'जह तहं परत देखिअहिं बानर। सन्मुख 
होइन सके तेहि अवसर। जहं तहं भागि चले कपि रिच्छा। 
बिसरी सबहिं जुद्ध के इच्छा !! दूसरी अद्भोली के 'जहं तहं भागि 
चले” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है: “भागे भय ब्याकुलः। 
पहली अर्द्धाली में भी 'जहं तह” आ चुका .है, इसलिए पहले पाठ 
में पुनरक्ति ज्ञात होती है। ५सरे पाठ में यह त्र्‌टि नहीं दे । 
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( ४८ ) ६-५० : दस दस सर तब मारेसि परे भूमि कपि बीर। 
सिंघनाद करि गर्जा मेघनाद बलधीर । कोदवराम में पाठ है : 'मारेसि 
दस दस बिसिख सब परे भूमि कपि बीर। सिंघनाद ग्जत भएड 
मेघनाद रनधीर /” प्रथम और ठतीय चरणों में जो पाठांतर हैं बह 
शाब्दिक ही प्रतीत होता है | मुख्य अंतर 'बलधीर” और “रनघीर में 
है| 'बलधीर?- “बल में धीर”! की अपेक्षा 'रनधीर!- “रण में धीर' 
अधिक अथयुक्त लगता है। फिर 'बलधीर' कहीं अन्यत्र आया भी 
नहीं है, और रनधीर' कई बार आया है, यथा : 

कोट कंगूररिंद चढ़ि गए कोटि कोटि रनघीर | ६-४० 
बचन करम मन कपट तजि भजेहू राम रनधीर | ६-६४ 
रखुबीर महा रनधीर भजे | ७-१४-१७ 

( ४६ ) ६-५१-२ : 'देखि पवनसुत कटक बिहाला। क्रोधवंत 
धाएड जनु काला।” महासेल एक तुरत उपारा। अति रिस मेघनाद 
पर डारा | तीसरे चरण के स्थान पर कोदवराम में पाठ है महा 
मही घर तमकि उपारा' | सेल” ओर “महीधर” यद्यपि पर्याय हैं, 
किन्तु असंग यहाँ “उपारने' के द्वारा वल-प्रदर्शन का है, इसलिए 
“'महीधर' -- प्रृथ्वी को धारण करने वाला' अधिक साथेक लगता 
है। 'तुरत' 5 अविलंब! और “तमकिः- “उत्तेजित होकर” में भी 
दूसरा अधिक प्रासंगिक है; पूर्व में आया हुआ "क्रोधवंत' और बाद 
में आने वाला “अति रिस? इसी का समथन करते हैं । 

» ( ४० ) ६-४१-४ : 'रघुपति निकृट गएउ घननादा । नाना 
भांति कहेसि हु्बादा। कोदवराम में 'रघुपति निकट” के स्थान पर 
पाठ है 'राम समीप!। दोनों पाठों, म॑ अंतर शाब्दिक ही अतीत 
होता है, यथा : 

इं्टां देवरिषि गरंड़ पठावा। राम समीप सपदि सो ञआावां। ६-७४-४ 

घरि सरचाप चलत पुनि भए । रिपु समीप भ्रति आतुर गए । ६-८८४-८ 
बिकल बिलोकि भालु कपि धाए | बिहंसा जबहिं निझट कपि आए । ६-६६-८ 

रिपु के समाचार जब्र पाए। राम सचिव सन्च निकट बोलाए | ६-३६-१ 
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» (४१) ६-५२: आयेसु मांगि राम पहि अंगदादि कपि 
साथ | लद्चिमन चले क्रह्ू होइ बान सरासन हाथ ।'$कोदवराम में 
क्रद्ध होइ? के स्थान पर पाठ है (सकोप अति! । प्रसंग में दोनों खप 
जाते हैं। अति! यद्यपि प्रसंगविरुद्ध नहीं हे, किन्तु बह प्रसंग में 
अनिवाये भी नहीं है| 

(४२ ) ६-५४ : 'मेघनाद सम कोटि सत जोधा रहे डठाइ। 
जगदाधार सेष किमि उठइ चले खिसिआईइ |? कोदवराम में सेप' 
स्थान पर पाठ “अनंत' है। दोनों लक्ष्मण के पर्याय हैं। शेष! की 
अपेक्षा अनंत” का उठा सकना कुछ अधिक अथयुक्त अवश्य लगता 
है। इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह 
मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमसता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(४३ ) ६-५४ : राम पदारविंद सिरु नाएउ आई सुपेन | कहा 
नाम गिरि औपधी जाहु पवनसुत लेन / कोदवरास में “राम पदार- 
बिंद” के स्थान पर पाठ है 'रघुपति चरन सरोज” | यह अंतर शाव्दिक 
ही प्रतीत होता है । दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय चरणों की बह 
वा विषयक पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो पहले पाठ 
में हे । 

(४४ ) ६-५६-७ : 'मैं तें तोर मूढ़ता द्यागू। महा मोह निसि 
सूतत जागू |! कोदवराम में पहले चरण का पाठ है “अहंकार ममता 
मद द्याग!, और '“सूतत” के स्थान पर पाठ है 'स्तेवत' । "में तें तोर! 
ओर “अहंकार ममता” में अंतर शाविदक हीं प्रतीत होता है। दूसरे 
पाठ में 'मद” अधिक है, ओर ग्रह आवश्यक भी लगता है, क्योंकि 
राबण को “महा अभिमानी” कहा गया है: 

बोला त्रिदहसि महा अभिमानी । ५-२४-२ 

अति शझ्भिमान त्रांस सच भूली । ६-३८ २ 

कथा कही सब्र तेहि अभिमानी | ६-६२-६ 

गर्ज मद महा अभिमानी । ६-६३-३ 
'सूवत' और 'सोवत? दोनों प्रयोगसम्मत हैँ : 

देखा बाल तहां पुनि सृता। १-२०१-४ 
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उठे लखन अ्रभु सोवत जानी । २६०-१ 
अब सु सोवत सोच नहिं भीव मांगि भव खाहिं | १-७६ 

( ५५ ) ६-५८-२ : 'मुनि न होइ यह निसिचर घोरा | म.नेड सल्य 
चचन कपि मोरा । अस कहि गई अपछरा जबहीं । निसिचर निकट 
गएड कपि तबहीं !! कोदवराम में दूसरी अद्धोली के 'कपि? के धान 
पर पाठ 'सो' है। 'कपि! पहली अद्भाली में भी आ चुका है, इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति ज्ञात होती है। दूसरा पाठ इस त्रुटि से 
मुक्त है। 

( ४६ ) ६-६०-१ : तय प्रताप उर राखि प्रभु जेहों नाथ तुरंत । 
अस कहि आधयेसु पाइ पद वंदि चलेड हनुमंत ” कोदबराम*में इस 
दोहे के स्थान पर निम्नलिखित दो अर्ठालियाँ है : 

तव॒पताप उर राखि गोसाईं। जहां राम वान की नाई । 

सरत हरपि तब आयेसु दए्झऊ | पद सिर नाइ चलत कपि भणएऊ। 
जो चमत्कार 'राम वान को नाई, में है वह 'जेहों नाथ तुरंत” में नहीं 
है; तुरंत' में तीत्र गति का भाव भी नहीं आता. हसमें केवल 'बिना 
आओर समय लग्गए का ही भाव सामान्यतः: आता है। इसके अतिरिक्त 
पहले पाठ में '्रञ्च! तथा नाथ! दो समानार्थो संबोधन एक साथ 
आए हैं; दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है । 

( ५७ ) ६-३१ : “प्रश्लु प्रताप सुनि कान विकल भए बानर निकर । 
कोदवराम में 'प्र्ञाप” के स्थान में पाठ हे 'विज्ञाप' । अलाप' का 
अर्थ सामान्यतः होता है “असंगत बातें), आर कभी-कभी शोकोद्वेंग 
में कही गई इस प्रकार का वातें भी प्रल्लाप' ही कही गई हैं : 

बिद्यमान रन पाद रिंपु कायर करहिं प्रलापु ' १-२७४ 
जौं पै प्रिय बियोग त्रिघि दीन्दा | ती कस मथ्न न मांगे दीन्हा। 
एछ्टि त्रेधि करत प्रलाप कलागा | आये अ्रवध भरे परितापा | २-८६-७ 


'किन्तु राम के वाक्यों को 'पलाप” कहना बहुत समीचीन नहीं लगता | 
उनके लिये “बिलाप' शब्द ही ठीक प्रतीत होता है, क्योंकि “विलाफ 
में वह अवांछनीय ध्वनि नहीं होती । शुद्ध प्रलाप की बहुत सी बातें 
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सीताहरण के अनंतर राम ने कही हट, किन्तु उन्‍हें भी “बिलाप” ही 
कहा गया है : 
येहि त्रिचधि खोजत बिलपत स्वामी । मनहु महा बिरही श्रति कामी। २३-२०-१६ 

(४८ ) ६-६२-६ : व्याकुल कुभकरन पहं आवा ||बिबिध जतन 
करि ताहि जगावा / कोद्वराम में “आवा?” के स्थान पर पाठ है 'गएऊ?, 
ओर दूसरे चरण का पाठ है 'करि बहु जतन जागवत भएऊ । अंतर 
दोनों में वस्तुत: “आवा” और “गएऊ? का है। कवि यहाँ पर युद्धस्थल 
में स्थित रामपक्त से लिख रहा है : 

बंधू बचन सुनि चला निभीषन | ग्राएउ जहं तर लोक बिभूषन | 
नाथ भूधराकार सरोरा। कुभकरन आबत रन घीरशा | ६-६५-२ 
इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेज्ञा अधिक समीचीन ग्रतीत होता है । 

» ( ४६ ) ६-६३-६ 'नारद मुनि मोहि ज्ञान जो कहा। कहतेडं 
तोहि समय निबंहा |” कोद्वराम में 'कहा' और निबंहा' के स्थान पर 
'कहेऊः ओर “निर्बेहेऊ? पाठ है। दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर 
नहीं प्रतीत होता है। 

( ६० ) ६-६३ : 'रामरूप गुन सुमिरत मगन भयेड छन एक | 
रावन मांगेड कोटि घट मद अरु महिष अनेक !” कोदवराम में 'सुमि- 
रत” के स्थान पर पाठ है 'सुमिरि मन! । दोनों पाठों में कोई वास्त- 
बिक अंतर नहीं प्रतीत होता है । केबल दूसरे में प्रथम तथा ठृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषभता नहीं है जो पहले 
पाठ में है। 

( ६१ ) ६-६५-४ : लिए डठाइ बिटप अरु भूधर। कटकटाइडारहि 
झ ऊपर 7 कोदवरांम में “डठाइ” के स्थान पर पाठ है “डपारि?। 
“बिटपॉ! को बिना डउखाड़े उठाण नहीं जा सकता, और यही बात 
कुछ न कुछ पव्तों के सबंध में भी कही जा सकती है, “इसलिए 
“पारि! पाठ 'डठाइ! की अपेक्षा अधिक युक्तियुक्त लगता है| 

* (६२ ) ६-६५-६: 'मुस्थो न मन तन टस्यो न टास्थो। जिमि गज 
अके फलनि को मास्थो |! कोद्वराम में 'मुस्थो? तथा “टास्थे० के स्थान: 
पर 'मुरे! तथा “टरे? है। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं, क्योंकि अर्थ में 
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दोनों आय: समान हैं। अतर भापा-संबंधी अवश्य है, और 
पहले ब्रज-भाषा रूप की तुलना में दूसरा अवधी रूप अधिक 
समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि ग्रथ की सामान्य भाषा अवधो है । 

( ६३ ) ६-६४ : अंगदादि कवि मुरुछित करि समेत सुप्रीव । 
कांखि दाबि कपिराज कह चला अमित बलसींब |” कोदवराम में 
मुरुछित' के स्थान पर पाठ है 'घाय बस” । दोनों पाठ असंग में खप 
जाते हं। दूसरे पाठ में प्रथम और ठतीय चरणों की बह मात्रा- 
विषयक पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( ६४ ) ६-६६-५ : 'मुरुद्ता गइ मारुत सुत जागा। सुगीवह तब 
खोजन लागा । सुमीवहु के मुरुछ्क बीती। निवुक्रि गएउ तेहि मृतक 
प्रतीती / दूसरी अद्धभा - के 'सुप्रीवहु के! के स्थान पर कोद्वरास में 
पाठ है “कपिराजहु के! । 'सुप्रीवहिं? पहली अद्भाली में आ चुका है, 
इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति .है।| दूसरा पाठ इस त्रूटि से मुक्त है। 

( ६५ ) ६-६६-७ : “गद्देउ चरन गहि भूमि पछारा। कोदवराम 
में पाठ है गहेसि चरन'घरि धरनि पछारा' | ऊपर की अड्डाली, 
निम्नलिखित हे : 

! काटेसि दसन नासिका काना । गर्राज़ अकास चलेड तेहि जाना । 
“गहेसि! इस अद्धाली के कारठेसि' के अनुरूप ही है, ओर “गहेउ” को 
अपेक्षा अधिक समीचीन भा लगता है। भूमि? ओर 'घरनिः में 
अवश्य अंतर शाब्दिक ही लगता है, क्‍योंकि दोनों का प्रयोग ग्रंथ 
भर में प्राय: एक ही प्रकार से हुआ है । 

( ६६ ) ६-६६ : 'जय जय जय रघुबंस मनि धाए कपि दे हूह 
एकहि बार तासु पर छाड़ेन्हि .गिरि तर जूह ।” कोदवराम में 'तासु' 
के स्‍थान पर “जो तास' है । दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर 
नहीं प्रतीतन होता है। दूसरे पाठ में प्रथम तथा ढृतीय चरणों की 
वह मसात्रा-विषयक पारस्परिक विपमता अवश्य नहीं है जा पहले 
पाठ में है । हि 

( ६७ ) ६-६७ $ 'सुनु सुत्रीव विभीषन अनुज सभारहु सेन । में 
देखों खल दल बलहि बोले राजिव नेन ।? कोदवराम में पहले दो चरणों 
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'का पाठ है 'सुनु सौमित्र कपीस तुम्ह सकल संभारहु सेन! । अनुज! 
यद्यपि एक बहु-प्रयुक्त शब्द है, किन्तु ग्रथ भर में कहीं भी संबोधन 
में नहीं आया है। अकेला 'सुग्रीव” नाम भी--जिस समय से राम की 
आज्ञा से लक्ष्मण. ने सुप्रीव का राज्याभिषेक किया है उस समय से-- 
राम के द्वारा सं बोधन में प्रयुक्त नहीं हुआ है; तबसे राम ने उसे या 
'तो 'कपिराज?, “कपीस” आदि प्रभुत्वसूचक विशेषणों से संबोधित 
“किया है, या कम से कम सख्य या प्रभुत्वसूचक विशेषणों के साथ 
उसका नाम लिया है। केवल एक स्थान पर इसका अपवाद मिलता 
है, जब राम सुग्रीव की उपेक्षा के कारण डस पर क्रुद्ध होकर कहते हैँ : 

सुग्र वहुँ सुधि मोरि बिंतारी। पावा राज कोंस पुर नारी। 

जेहि सा 'क मारा मैं ताली | तेढ़ि सर इतों मू़ कहु' काली | ४-श्८-४,३ 
'इसलिए यहाँ भी 'सुप्रीवः की अपेक्षा 'कपीस” संबोधन अधिक युक्त- 
युक्त लगता है। दूसरे पाठ में “विभीषण? नहीं है, नए आने वाले 
“सकल!” से कदाचित्‌ उसकी व्यंजना हो जाती है| साथ ही दूसरे पाठ 
में प््रथय और तृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
'विषमता नहीं है. जो पहले पाठ में है । 


( ६८) ६-६८-१ : कर सारंग साजि कटि भाथ। । अरि दल दलन 
चले रघुनाथा ।? कोद्वराम में “साजि' के स्थान पर पाठ “विसिख” और 
“अरि दल दलन? के स्थान पर “मृगपति ठवनि? है। शत्र पर प्रहार 
'करने के लिए अग्रसर होते समय विशिख डतना ही आवश्यक होता है 
'जितना घनुष; और '“साजि? के विना भी संगति लग जाती है; 
इसलिए इस विपय में दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त लगता है। बाद 
'की ही अडद्भोली में “रिपु दल” आने के कारण पहले पाठ में पुनरुक्ति 
भी ज्ञात होती है। 'सगपति ठवनि? पाठ में यह त्रुटि नहीं है, और 
' “बह प्रसंग में खप भी जाता है | 

( ६६ ) ६-६८-४ : “जहं तहं चले विपुल नाराचा | लगे कटन भट 
“बिकट पिसाच। ।” कोदवराम में पहले चरण का पाठ है “अति जब 
चले निसित नाराचा!। प्रसंग से यह स्पष्ट है कि अद्धाली के दोनों 
चरणों के कथन परस्पर कारण-कार्य भाव से संबद्ध हैं। पहले पाठ 
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में दोनों का संबंध प्रकट नहीं होता, ओर दूसरे पाठ में 'जब” आने के 
कारण वह प्रकट हो जाता है। पुनः, 'कटन लगे! परिणाम के ध्यान 
से “बिपुल नाराचा? की अपेक्षा अति निसित नाराचा?> अत्यंत 
तीक्ष्ण वाण” अधिक यक्तियक्त लगता है। 

( ७० ) ६-६८ : 'पुनि रघुवीर निपंग महुं प्रविसे सव नाराच !? 
कोदवराम में पाठ है 'पुनि रघुपति के त्रोन महूँ प्रबसि सब नाराच?। 
अ्यथ दोनों का एक ही है, केवल दसरे में अनावश्यक समास के स्थान 
पर विभक्ति आ गई है| 

७१ ) ६-६६-१ : 'कभकरन मन दीख विचारी। हति छन मांम 
'निसाचर घारी।! दूसरे चरण के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
हती निमिप सहं निसिचर धारी | असंग से प्रकट हे “हति' 'हती? का 
विकृृत रूप है, किन्तु इकारांत रूप प्रयोग ग्रथ भर में पूर्वक्रालिक 
क्रिया के ही रूप में हुआ है; सामान्य भूतकाल की क्रिया के रूप में 
नहीं । दूसरे पाठ में यह्‌ त्रटि नहीं है, यद्यपि अर्थ पूर्णरूप से वही 
है जो प्रथम का हैं । 


( ७२ ) ६-६६ : महानाद करि गर्जा काटि कोटि गहि कीस । 
सहि पटके गज़राज़ इबवं सपथ करें दससीस ।' कोदवराम में प्रथम 
चरण के स्थान पर पाठ है 'गरजत घारउ वंग अति!। बंदरों को 
पकड़ने के लिए डसे दोड़ना पड़ा ही हंगा, क्योंकि यदि कोई सामना 
नहीं कर सकता तो कम से कम जान बचाने के लिए भाग ता सकता 
ही है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक यक्तियक्त 
लगता है| इसके अतिरिक्त दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरग्णों 
की वह मात्रा-विपयक पारस्परिक विपमता भी नहीं है जो पहले पाठ 
में है। 

( ७३ ) ६-७१ : संग्रामभूमि बिराज रघुपति अतुल बल कोसल 
धनी । स्रम विन्दु मुख राजीव लोचन अरुन तन सोनित कनो ॥? 
कोद्वराम में अरुन? के स्थान पर पाठ 'रुचिर? है। 'सर्ोनित कनी! 
तो “अरुन? होती ही है, उसे “अरुन! कहना व्यर्थ-सा ही है, साथ ही 
“हचिर? प्रसंग में खप भी जाता है। 
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(७४ ) ६-७१ : “निसिचर अधम मलाकर ताहि दीन्ह निज धाम | 
गिरिजा ते नर मंदमति जे न भजहिं श्रीराम |? कोदवराम में 
भलाकर? के स्थान पर पाठ है 'मलायतन”। दोनों में वस्तुत: कोई 
अंतर नहीं प्रतीत होता है, केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं हे जो पहले 
पाठ में है। 

» (७४ ) ६-७२३ : 'छीजहिं निसिचर दिन अरु राती। निज 
मुख कहे सुकृत जेहि भांती ।” कोदवराम में 'सुकृत' के स्थान पर पाठ 
है “धर्म” । दोनों प्रयोग में एक-से प्रतीत होते हैं, यथा: 

दानि मुकुति धन धरम धाम के। १-३२-२ 
सुकृत जाइ जो पन परिहरहू' | १-२४२-५ 

(७६ ) ६-७२ : 'मेघनाद मायामय रथ चढ़ि गएउड अकास | 
गर्जेड अट्ृहास करि भइ कपि कटकहि त्रास |? कोदवराम में “अद्नहास 
करि! के स्थान पर पाठ है 'प्रलय॒ पयोद्‌ जिमि?। प्रयोगसम्मत 
दोनों हैं : ह 

श्रद्टदास करि गर्जा कपि बढ़ि लागि अकास | ४-२५ 
अ्रस कहि अट्टहास सब कीन्हा । ग्रह बेठे अहार बिधि दीन्हा | ६-४०-४ 
प्रलय समय के घन जन गाजहिं। ६-७६-८ 
किन्तु वर्णित प्रभाव के लिए दूसरा अधिक समर्थ लगता है । 

(७७ ) ६-७३-३ : दस दिसि रहे बान नभ छाई । मानहुं मघा 
मेघ झरि लाई ।” कोद्वराम में प्रथम चरण का पाठ है 'रहे दसहु 
दिसि सायक छाई ।” “दस दिसि! ओर 'नभ? का एक साथ आना 
ठीक नहीं लगता है, क्योंकि नभ” तो वस्तुतः दस दिशाओं में आ ही 
जाता है। दूसरे पाठ में यह त्र॒टि नहीं है। 

(७८ ) ६-४३-४ : 'धरू धरू मारु सुनिअ धुनि काना । “जो मारे 
तेहि कोउ न जाना । गहि गिरि तरु अकास कपि धावहिं। देखहिं 
तेहि न दुखित फिरि आवहिं |? सुनिअ घुनि के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ है 'सुनहिं कपषि!। पुरुषपहदीन 'सुनिअ” की अपेक्षा पुरुषवाची 
'सुनहिं कपि? पाठ कुछ अधिक प्रसंगसंबद्ध लगता है। 
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( ७६ ) ६-७३-१३ : 'रन सोभा लगि प्रभ्रुहिं बंधायो। नागपास 
देवन्ह भय पायो |” कोदवराम में 'बंधायो' और “ायो'” के स्थान पर 
क्रमशः 'बंधावा! ओर पावा' ओर '“नागपास” के स्थान पर 'देखि 
दसा? पाठ हैं। पहले पाठांतर में प्रश्न भाषा का ही है; पहला ब्रज 
रूप है, दूसरा अवधी; किंतु अवधी रूप अधिक समीचीन प्रतीत 
होता है, क्योंकि भ्रथ की सामान्य भाषा वही है। दूसरे पाठांतर में 
जागपास' बिना विभक्ति के होने के कारण “नागपास से? का अर्थ 
'नहीं दे रहा है, ओर इसीलिए बह ठीक नहीं लगता है। दूसरे पाठ 
में यह त्रटि भी नहीं है। प्रसंग में दोनों पाठ एक-से हें। , 

»( ८० ) ६-७३ : “गिरिजा जासु नाम जपि मुनि काटहिं 
भव पास । सो कि वंधतर आवहि व्यापक विस्व निवास ।” कोदवराम 
में तीसरे चरण का पाठ है सो प्रभु आव कि बंधतर'। दोनों पाठों 
में कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है। 

(८९ ) ६-७४ : खगपति सब धरि खाए माया नाग बरूथ । 
माया विगत भए सच हरपे बानर जूथ।” कोदवराम में पाठ है: 
'पपन्नगारि खाए सकल छुन महं व्याल बरू्थ। भरण विगत माया 
तुरत हरषे वानर जूथ ।? पहले पाठ में 'माया? शब्द दो बार आता 
है, इसलिए पुनरुक्ति है; दूसरे में यह त्रुटि नहीं है। शेष अंतर 
साधारण है । 

( ८२ ) ६-७५-३ : “इहां बिभीषन मंत्र विचारा। सुनहु नाथ 
बल अतुल जदारा। मेघनाद सख करे अपावन । खल मायावी देव 
सतावन |? कोदवराम में ऊपर की पहली ,अद्धाली का पाठ है : 
'सो सुधि पाइ बिभीषन कहई। सुनु प्रभु समाचार अस अहई ।” 
पहले पाठ में एक तो यह नहीं कहा गया हे कि विभीषण को यह समा- 
चार मिला, तब उसने "मंत्र बिचारा? । दूसरे, उसमें बिना यह कद्दे कि 
उसने राम को संबोधन किया, आता है : 'सुनहु नाथ बल अतुल 
डदारा'--जैसे वह अपने मन में इन्हीं शब्दों में विचार कर रहा 
हो । यह वस्तुत: ठीक नहीं है। दूसरे में यह त्रुटि नहीं है। वह 
असंगोचित ओर युक्षियुक्त भी दे । 
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( 5३ ) ६-७५-५ : जों प्रभु सिद्ध होइ सो पाइहि। नाथ बेगि पुनि 
जीति न जाइहि !” कोद्वराम में 'पुनि? के स्थान पर पाठ 'रिपु! है।. 
पुनि! की तुलना में “रिपु! की साथेकता प्रकट है । 

(८४ ) ६-७५-८ : तुम्ह लबछिमन मारेहु रन अंही । देखि 

सभय सुर दुख अति मोही। मारेहु तेहि बल बुद्धि उपाईं। जेहि 
छीज निसिचर सुनु भाई ।? कोदवराम में दूसरी अद्धाली नहीं है। 
पहली अद्धोली में “रन मारेहु'- रन में मारना” तो कहा ही जा चुका 
है, उसके अनंतर दूसरी अद्धोली का कथन अनावश्यक लगता है। 
मारेहुः और भारेहु' में पुनरुक्ति भी है, ओर मारना” के अंतर्गत 
छोजना?-- 'छय होना? भी आ ही जाता है। दूसरे पाठ में यह 
त्र॒ टियाँ भी नहीं 

» ( ८५ ) ६-७७ : 'तव द्सकंठ विविध विधि समुझाई सब 
नारि। नस्वर रूप जगत सब देखहु हृदय बिचारि।! कोद्वराम में 
“विविध? के स्थान पर अनेक” ओर “जगत” के स्थान पर पाठ “अ्रपंच” 
है। दोनों पाठ एक-से संगत हैं, ओर अंतर दोनों में शाव्दिक मात्र 
प्रतीत होता है 

(८६ ) ६-७६ : दुह दिसि जय जयकार करि निज निज 
जोरी जानि। फिरे बीर इत राम हित उत रावनहि बखानि।' 
कोदवराम में राम हित? के स्थान पर पाठ है 'रघुपतिहि? | 'इत” और 
“उत? संबंधी कथनों में जिस प्रकार का तुलनात्मक साम्य अपेज्षितः 
होता है, उसके अनुसार दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक समी- 
चीन सममभ पड़ता है । 

> (८७ ) ६-८० : 'झुनि प्रभु वचन बिभीषनु हरषि गहे पद 
कंज । येहि मिस मंदहिं उपदेसेहु राम कृपा सुख पुज /” कोदवराम 
में प्रथथ चरण का पाठ है 'सुनत विभीषन अभु बचना दोनों में 
अंदर केवल शाव्दिक लगता हे | 

( ८८ ) ७-८१ : “निज दल विचलित देखेसि बीस भुत्ा दूस 
चाप | रध चढ़ि चलेड द्सानन फिरहु फिरहु करि दाप !? कोदवराम 

“रथ चढ़ि मेंचलेड द्सानन' के स्थान पर पाठ है “चलेड दसानन 
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कोपि तब! | 'रथ चढ़ि! की अपेक्षा कोपि' में कुछ अधिक प्रासं- 
गिकता है, यह प्रकट है । 

» ( ८६ ) ६-८२ : “निज दल विकल देखि कटि कसि निषंग 
घनु हाथ। लछ्धिमन चले क्रुद्ध होइ नाइ राम पद माथ ।” कोदवराम 
में कद्ध होइ” के स्थान पर पाठ 'सरोप तब! है। दोनों पाठों में अंतर 
केवल शाब्दिक प्रतात होता है। 

» (६० ) ६-८३-७ : 'सत सत सर मारा डर माहीं। परेड 
धरनि तन सुधि कछु नाहीं ।! कोदवराम में 'धरनि' के स्थान पर 
पाठ है अवनि! | दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : * 

मु8ख्छित अवनि परा कई आई। २-१६४-१ 
परेउ अबनि तन सुधि नहिं तेहिं। $-१२१-११ 
परेउ घरनि उर दारुन दाहू। २-१५३-४ 
पर उ धरनि ब्याकुल सिर धुने ऊ | ६-६५-७ 

(६१ ) ६-८३ : दिेखि पवनसुत धाएउ बोलत बचन कठोर। 
आवत कपिहि हन्यो तेहिं मुप्टि प्रहार प्रधोर ।! कोदवराम में प्रथम 
चरण का पाठ है 'देखत धाएड पवनसुत', ओर तीसरे चरण का पाठ 
है आवत तेहिं डर महं हतेउः। 'देखिः ओर 'देखत” में अंतर 
साधारण है; हनेड” ओर “हतेड' का अंतर भी शाब्दिक ही प्रतीत 
होता है : 

दामिनि हनेउ मनहु' तर तालू | २-२६-६ 

पुनि रावन तेहि हतेउ प्रचारी | ६-६ ६-४ 

तब्र मारु-खुत मुठिका इनेऊ | ६ ६५-७ 
दूसरे पाठ में डर महं” अधिक है, ओर वह कथन को कुछ अधिक 
विशिष्ट बनाने के कारण महत्त्वपूर्ण भो लगता है। 

(६२ ) ६-८५-३ : “नाथ करइ रावनु एक जागा। सिद्ध भर 
नहिं मरिहि अभागा। पठवहु नाथ वेगि भट बंदर | करहि बिधंस 
आव द्सकंधर |! कोदवराम में दूसरी अद्धोली के “'नाथ' के स्थान 
पर पाठ है 'देवः। “नाथ” पहली अ्द्धाली में आ चुका है, इसलिए 
पहले पाठ में पुनर्रुक्ति है। दूसरा इस त्रूटि से मुक्त है। 
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(६३ ) ६-८५ छ ० : “नहिं चितव जब करि कोप कपि गहि दसन 
'लातन्ह मारहीं ।” कोदवराम में “करि कोप कपि? के स्थान पर पाठ है 
“कृपि कापि तब?। 'करि कोप” ओर “कोपि' में कोई अंतर नहीं है; 
दूसरे पाठ का तब” अवश्य जब! का पूरक है। 

» (६४ ) ६-८५ : “चलेड निसाचर कऋद् होइ। कोदवराम में 
“निसाचर' के स्थान पर 'लंकपति? पाठ है। दोनों के अर्थों में कोई 
अंतर नहीं है, और दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

सहज असंक लंकपति सभा गएउ मद अंध। ६-२३ 
तब सक्रोध निसिचर खिसिआ्राना | कादिधि परम कराल कृपाना | ३-२६-२१ 

(६४ ) ६-८६ : 'सोमा देखि हरपि सुर वरसहिं सुमन अपार । 
जय जय जय करुनानिधि छबि बल गुन आगार ।' कोदवराम में 
प्रथम चरण का पाठ है : 'हरपे देव विलोकि छबि! ओर तीसरे ओर 
चौथे चरणों का पाठ है “जय जय प्रभु गुन ज्ञान बल धाम हरन 
महि भार!। प्रभु! और 'करुनानिधि! तथा छबि! ओर ज्ञान! का 
अंतर प्रसंग से कोई संबंध रखता नहीं दिखाई देता। “हरन महि 
भार” अवश्य प्रासंगिक है। रावण को मारने के लिए राम के सन्नद्ध 
होने का प्रसंग है; जेसे आपने दुष्टों का बध करके पहले प्रथ्बी का 
भार उतारा है, उसी प्रकार इस बार भी आप प्रथ्बी का भार उतारने 
के लिए--रावण का बध करने के लिए---अग्रसर हो रहे हैं, इसलिए 
आपकी जय हो” ध्वनि यह है। शेष पाठांतर इसी शब्दावली को 
स्थान देने के लिए किया गया प्रतीत होता है । 

(६६ ) ६-८७-४ : गरजहिं मनहुं बलाहक घोरा ।? कोद्वराम में 
गरजहि” के स्थान पर पाठ “गरजत” है। बादलों के लिए 'गरजते हैं? 
के अथे में अन्यत्र 'गरजत” का ही प्रयोग हुआ है : 

धहरात जिमि पबिपात गरजत जनु प्रलय के बादले | ६-४६ 
घन घमंड नभ गरजत घोरा | ४-१४-१ 
स्यलि दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत 
। 
( ६७ ) ६-८७ छं० : कादर भयंकर रुधिर सरिता चली परम 
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भयावनी |” कोदवराम में “चली? के स्थान पर पाठ “बढ़ी” है। “चली! 
में ध्वनि है “निकल पड़ी, ओर '“बढ़ो? में ध्वनि है पहले से थी 
किन्तु अब वाढ़ में आ गई? | दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक 
संगत लगता है, क्योंकि रक्तपात तो बहुत पहले से हो रहा था | 

( ६८ ) ६-८७ : वीर परहिं जनु तोर तरू मज्जा वहु बह फेन । 
कादर देखि डरहिं तहं सुभटन्ह के मन चेन |? कादवराम में तृतीय 
चरण का पाठ है “कादर देखत डरहिं तेहि'। देखिः और “देखत' 
का अंतर साधारण लगता है। तिहिः ओर ०“तहं? दोनों प्रसंग में खप 
जाते हैँ : 'तहं” पाठ का अथ होगा “कादर देख कर जब कि डर जाते 
हैँ, योद्धाओं के मन को सुख मिलता है! आर तिहि! पाठ का अर्थ 
होगा कादर उसे देखकर डर जाते हैँ, आर योद्धाओं के मन को डसे 
देखकर सुख प्राप्त होता हे ।” केवल दूमरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक विपमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

(६६ ) ६-८८ छु० : 'बानर निसाचर निकर मदंहि राम बल दर्षित 
भए ।! कोदवराम में पाठ है “निसिचर बरूथ,बिमर्दि गजहिं भालु कपि 
दर्षित भए | दूसरे पाठ में पहले पाठ का राम बल” नहीं है, ओर दूसरी 
ओर “गजहिं? बढ़ा हुआ है, ओर बंदरों के साथ “भालु' भी है। 
गजहिं? पाठ में विशेषता यह है कि राक्षसों का मर्देन बंदर उत्साह- 
प्वेक कर रहे हैं, यह ध्वनि डसमें है, और यह ध्वनि प्रांसगिक है। 
बंदरों के साथ भालुओं का होना भी प्रासंगिक है। “राम बल? न होने 
से दूसरे पाठ को कोई क्षति पहुंचती नहीं दिखाई देती, क्योंकि वह 
प्रसंग का कोई अंग नहीं है । 

( १०० ) ६-८८ : 'रावन हृदयं विचारा भा निसिचर संघार | में 
अकेल कपि भालु बहु माया करडं अपार !? कोदवराम में पहले चरण 
का पाठ है 'हृदय बिचारेड दसवदन' । दोनों में अंतर शाब्दिक ही 
प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
विषमता नहीं है जो पहले पाठ में हे । 

(१०१ ) ६-८६-३ : तिजपंज रथ दिव्य अनूपा ।|हरपि चढ़े 
कोसलपुर भूपा ।? कोद्वराम में 'हरषि” के स्थान.पर पाठ “बिहंसिः दै | 
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हरषि! ऊपर की अद्धीली में ही आ चुका है : 'हरष सहित मातत्ि 
ले आवबा? | इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रटि 
से मुक्त है। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं । 

१०२ ) ६-८६-७ : सो माया रघुबीरहि बांची । लब्विमन कपिह् 
सो मानी सांची !! कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ है : “सब काहूं 
मानी करि सांची |” पहले पाठ में 'रघुबीरहि बांची” आया हुआ है, 
इसलिए 'सब काहूँ' पाठ ही समीचीन लगता है, नाम आना ठीक नहीं 
लगता । 

( १०३ ) ६-८६ छं० : बहु राम लछिसन देखि सकट भालु मन 
अति अपडरे | कोदवराम में पाठ है : 'बहु बालिसुत लकिमन कपीस 
बिलोकि मकट अपडरे ।” ग्रसंग यहां पर रावण की माया-सेना के 
विस्तार का है : “तब रावन माया बिस्तारी।” पहले और दूसरे पाठ 
में अंतर यह है कि दूसरे में 'राम” नहीं है, ओर 'बालिसुत' और 
सुप्रीव” बढ़े हुए हैं। मायानिर्मित राम भी संभव हैं, यह भावना ठीक 
नहीं प्रतीत होती, इस दृष्टि से दूसरा पाठ अधिक यक्तियक्त है। 
अंगद और सुगप्रीव का भी लक्ष्मण की भाँति मायाद्वारा निर्मित 
होना अयुक्तियुक्त नहीं है। 

(१०४ ) ६-८६ छं० : माया हरी हरि नििष महु हरषी सकल 
मर्कट अनी ।” कोदवरास में “'मकट? के स्थान पर पाठ “बानरः है| 

कट! छंद के प्रथम चरण में आ चुका है, जसा हम अभी देख चुके 
हैं; इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरे में यह त्रटि नहीं है। 

( १०४ ) ६-६०-६ : 'खुनि दुबंचन काल बस जाना। बिहंसि 
बचन कह कृपानिधाना !! कोदवराम में बचन कह? के स्थान पर 
पाठ है 'कहेउ तब”!। कहना? के साथ 'बचन” अनावश्यक और 

पलिए पुनरुक्तिप लगता है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है । 

(१०६ ) ६-६१-३ : 'पावक सर छांड्रेड रघुबीरा |? कोदव- 
राम में पावक सर' के स्थान पर पाठ है अनल बानः। 'सरः दो 
पंक्ति ऊपर आचुका है : 

कुलिस समान लाग छांड़ सर | ६-६१-१ 
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इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है, जो दूसरे में नहों है । 

( १०७ ) ३-६१ : 'तानेड चाप स्रवन लगि छांड़े बिसिख कराल | 
राम मारगन गन चले लहलहात जनु व्याल |? प्रथम चरण का पाठ 
कोद्वराम में हे 'तानि सरासन खस्रवन लगि! । दोनों पाठों में अंतर 
शाच्दिक ही प्रतीत होता है । केवल दूसरे पाठ में प्रथम और दठृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विपयक पारस्परिक विपमता नहीं है जो 
पहले पाठ में है। 

( १०८ ) ६-६६-८: 'कहं लद्िमन सुत्रीवः कपीसा  क.दवरास 
में 'सुग्रीव” के स्थान पर पाठ है 'हनुमान! । 'सुप्रीवः तथा केपीसा” का 
प्रयोग पर्याय की भांति प्राय: होने के कारण दोनों में से एक भी 
पर्याप्त है, दूसरी ओर हनुमान” के वढ़ जाने से रामपक्ष का एक और 
योद्धा भी उस चुनोंती में आ जाता है। 

( १०६ ) ६-६३ : 'पुनि दसकंठ क्रद्ध होइ छांड़ी सक्ति प्रचंड ।? 
कोदवराम में प्रथम चरण के स्थान पर 'पुनि रावन अति कोप करि?, 
ओर 'छांडी” के स्थान पर छांड़िसि? पाठ है। पहला अंतर साधारण 
है। रावण तथा रावश-पक्ष के लिए छांड़िसि' ही आया है 
छांडी' नहीं : 

बीर घातिनी छांड़िसि हांगी। ६-४४-७ 
छांड़िसि ब्रह्म दीन्हि जो सांगी | ६-८३-८ 
इसलिए “छांड़िसि? पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

( ११० ) ६-६४-१ : आवत देखि सक्ति अति घोरा। ग्रनतारति 
भंजन पन मोरा । तुरत विभीषन पाछे' मेला । सनमुख राम सहेउ 
सोइ सेला |? कोदवराम में प्रथम अद्धोली का पाठ है “आवत देखि 
सक्ति खर धारा । प्रनतारित हर बिरिदु संभारा।” प्रथम अड्भोली में 
मुख्य क्रिया का अभाव होने से पाठ पू्वांपर से असंबद्ध लगता 
है । दूसरे पाठ में यह त्रटि नहीं है । 

(१११ ) ६-६४ छुं० : 'रघुबीर बल दपित बिभीषनु घालि नहीं 
ताकहु' गने। कोदवराम में “दर्पित” के स्थान पर पाठ “गर्बितः है 
“बल? के साथ “गे! का ही प्रयोग प्राय: हुआ है, यथा : 
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गरबित भरत मातु बल पी के । २-१८-६ 
कहां रहा बल गरब तुम्दारा । ६-२३६-५६ 
जिन्हकें बल कर गरब तोहिं ऐसे मनुज अनेक | ६-३१ 
बल? के साथ दर्प! का श्रयोग ग्रथ में दो ही बार हुआ है : 
रन मद मत्त निसाचर दर्पा। बिस्व ग्रसिद्दि जनु एंह बिधि अ्रपों | ६-६७-५ 
बानर निसाचर निकर म्दहिं रामबल दपित भए । ६-८ए८ 
इसलिए दूसरा पाठ अविक प्रयोगसम्मत लगता है । 

( ११२ ) ६-६५-४ : 'पुनि रावन कपि हनेड प्रचारी । चला गगन 
कपि पंछि पसारी |” कोदवराम में प्रथम चरण के “कपि” के स्थान पर 
पाठ 'तिहि? है। दूसरे चरण में भी 'कपि' आता है, इसलिए पहले 
पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रुटि से मुक्त है। 

»( ११३ ) ६-६५ : “तब रघुवीर प्रचारे धाए कीस प्रचंड । कपि 
दल प्रबल देखि तेहि कीन्ह प्रगट पाखंड ।? कोदवराम में प्रथम चरण 
का पाठ है 'राम प्रचारे बीर तब', ओर “देखि” के स्थान पर पाठ है 
“बिलोकि! । यह दोनों अंतर शाच्दिक ही प्रतीत होते हैं । 

(११४ ) ६-६६-३ : देखे कपिन्ह अमित दससीसा । जहूं तह 
भजे भालु अरु कीसा । कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ है “भागे 
भालु बिकट भट कीसा ।” पहले पाठ से कुछ यह ध्वनि निकलती है 
कि भालु ओर बंदर भगोड़े थे। दूसरे पाठ में 'भट? शब्द से इस 
ध्वनि का निराकरण हो जाता हे, ओर 'बिकल' शब्द उनके भागने 
का कारण भी ग्रस्तुत करता है। 

( ११५ ) ६-६६-७ : भागे बानर धरहिं न धीरा ।' कोदवराम में 
“भागे बानर' के स्थान पर पाठ है “चले बलीमुख”। भागे! पूर्व 
की अद्धोली में भी आया है : भागे भालु विकट भट कीसा £? इसलिए 
पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरे पाठ में यह त्र॒टि नहीं है। 

(५ ११६ ) ६-६६ : 'सुर बानर देखे विकल हंस्यो कोसलाधीस । 
सजि सारंग एक सर हते सकल दससीस /॥ कोदवराम में “सारंगः 
के स्थान पर पाठ “बिसिखासन” है। दोनों में अंतर शाब्दिक ही लगता 
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है। केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों में बह मात्रा- 
विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( ११७ ) ६-६७-५ : “अस्तुति करत देवतन्ह देखे ।” कोद्वराम में 
पाठ है 'करत ग्रसंसा सुर तेहिं दिखे! । प्रसंग यहाँ “अस्तुति' -- 
“गुणगान” का नहीं है, “प्रशंसा! - कि वी सत्कार्य के करने के कारण 
सराहना” का है; संकेत यहाँ ऊपर आई हुई इन पंक्तियों की ओर है : 

रघुपति कटक भालु कपि जेते। जहं तहं प्रगट दसानन तेते। ६-६६ १ 
सुर बानर देखे ब्रिकल हंध््यों कोसल्ाघीस । 
सत्र जिसिख|सन एक सर हते सकल दससीस ।। ६-६६ 
रावन एक देग्वि सुर हरे | फिरे सुमन बहु प्रभु पर बरषे | ६-६७-२ 
» (११८) ६-६७ : 'तब रघुपति रावन के सीस भ्ुजा सर चाप । 
काटे बहुत वढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप |! 'रावन! के स्थान पर 
कोदवराम में “लंकेस” पाठ है। अंतर दोनों पाठों में शाब्दिक ही 
ज्ञात होता है । 

(११६) ६-६८-७ : 'रुधिर देखि बिषाद उर भारी | तिन्हहिं धरन 
कहूँ भ्ुजा पसारी !? कोदवराम में प्रथम चरण का पाठ है “रुघिर 
बिलोकि सकोप सुरारी?'। रावण अभी सक्रिय रूप से लड़ रहा है | 
ऊपर ही उसके संबंध में कहा गया है 

तन्र रघुपति लंकेस के सीख भुत्रा सर चाप | 

काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथकर पाप ॥ ६-६७ 
उसी रावण की लिलार से रधिर निकलता हुआ देखकर “भारी 
बिषाद' हो, यह युक्तियुक्त नहीं अतीत होता । दूसरा पाठ इस प्रसंग 
में अधिक युक्तियक्त लगता है। छ'द की गति भी दूसरे पाठ में पहले 
की अपेक्षा अच्छी हे। 

>(१२०) ६-६८ : 'मुरछा विगत भालु कपि सब आए प्रभु पास ।? 

कोद्वराम में 'मुरछा बिगत” के स्थान पर पाठ है “गे मुरछा तबः 
दोनों पाठों में अंतर शाब्दिक ही ज्ञात होता है। 

(१२१) ६-१०१ : 'ताके गुनगन कछु कहे जड़मति तुलसीदास । 
जिमि निज बल अनुरूप तें माछी उड़े अकास । कोद वराम में प्रथम 
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चरण का पाठ है 'कहे तासु गुनगन कछुक' ओर तीसरे तथा चौथे 
चरणों का है : “निज पोरुष अनुसार जिमि मसक डड़ाहि अकास? | 
तुलनीय प्रयोग केवल निम्नलिखित हैं : 
सो नयन गोचर तासु गुनगन नेति कट्दि खति गावदी | ४-१०-छु० 
रघुबीर निज मुख जासु गुनगन कदहत अ्रग जग नाथ जो | ७ ७-छ ० 


“जासु' के समान होने के कारण इसलिए तासु' अधिक प्रयोगसम्मत ' 
लगता है। “निज बल अनुरूप ते” का ति” अशुद्ध लगता है। कहीं भी 
अनुरूप” के साथ तें? नहीं आया है, कारण यह है कि “अनुरूप' 
स्वतः ते! की भाँति विभक्ति का कार्य करता है, यथा: 

मति अनुरूप कथा में भाषी। ७-१२-१ 

मति अनुरूप रामगुन गाबों | १-१२-६ 

मति ग्नरूप कहाँ हित ताता। ४-श्८-४ 

रुचि अनुरूप भूपमनि देहीं। १-३१३४-५ 
इसी प्रकार, 'मसक” 'माछी' से भी छोटा और “बल” में हीन होता है 
ओर, इसी ध्वनि के साथ ज्सका प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है : 

मछक फूक्ति ब़ भेरू उड़ाई। २-२३१-३ 

मसक कतह खगपति द्वित करहीं | ६-११८-८ 

तुमहिं ग्रादि खय मसक प्रजता | नभ उड़ाहिं नहिं पावहिं अंता | ६-६ १-४ 

'ाछी! का प्रयोग अन्यत्र केवल 'काय बिगाड़ने वाली? वरतु की ध्वनि 
के साथ हुआ है : 

परद्वित घुत जिन्हके मन माखी। १-४-४ 

भामिनि अइठ दघ के माखी | २-१६-७ 
अत: दूसरा पाठ अधिक संगत और प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( १२२ ) ६-१०२-४ : 'नाभिकुंड पियूष बस याके | ' नाथ जिअत 
रावनु बल ताकें ।” कोदवराम में नाभि” के स्थान पर पाठ "नामी? 
ओर “पियूष” के स्थान पर पाठ 'सुधा' है। अंतर दोनों में शाब्दिक 
द्वी प्रतीत होता है। दूसरे पाठ में छुद की गति अवश्य पहले की 
अपेक्षा अधिक ठीक लगती है । 
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( १२३ ) ६-१०२ छ०: अ्रतिमा रुदहिं पवि पात नभ अति बात 
बह डोलति मही ।? कोदवराम में 'रुदहिं? के स्थान पर पाठ 'स्रवहिं! 
है | 'रुदहिं? अथ भर में अन्यत्र कहीं प्रयुक्त नहीं है, जबकि 'ख्रवहिं' 
अनेक स्थलों पर मिलता है। 'स्रवहिं” छंद के पूबष की चोपाई के 
अतिम चरण में भी आया है, ओर सामान्यतः ग्रंथ भर में छंद के 
पूत्र की चापाई के अंतिम चरण की शब्दावली ही छंद के प्रारंभिक 
शब्दों के रूप में प्रयुक्त हुई है, इसलिए भी 'खबहिं' पाठ अधिक 
समीचीन लगता है। 

( १२४ ) ६-१०२ छे> : “डतपात अमित बिलोकि नभ झुर विकल 
वोलहिं जय जये।? कोदवराम में 'नभ' के स्थान पर पाठ मुनिः है। 
पूर्व की पक्तियाँ हैं : 

प्रतिमा स्रवहिं पबिपात नभ अति बात बह डोलति मही | 

वरपहिं बलाहक रुधिर कच रज असुभ अति सक को कही । ु 
उत्पात प्र०्वीतल पर और आकाश में, दोनों स्थलों पर हो रहे थे, 
इसलिए मुनियों को भी दर्शकों की श्रेणी में रखना अधिक यक्तयुक्ति 
प्रतीत होता है । 

( १२४ ) ६-१०३-६ : 'धरनि परेड दो खंड बढ़ाई । चापि भालु 
मरकट समुदाई |” कोदवराम में धरनि परेड” के स्थान पर परेड 
बीर' पाठ है। पूर्व की एक पंक्ति है : 'गर्जेड मरत घोर रवभारी | कहां 
राम रन हतों पचारी।' मरते समय भी जिसकी चेथ्टा इस ग्रकार की 
थी, उसे 'वीर” कहना प्रासंगिक ही है। 'धरनिः न होने पर भी 
अकेले 'परेउ” से वही अथ निकल आता है। 

( १२६ ) ६-१०३ छुं०: 'सुर सुमन वरपहिं हरष संकुल। 
कोदवराम में पाठ है: 'सुर सिद्ध मुनि गंधबे हरषे!। सिद्धों 
ओर मुनियों को भी देवताओं के साथ हर्षोत्साह में सम्मिलित करना 
अधिक युक्तियुक्त लगता है। 'सुमन बरषहिं? न रहने से कोई 
विशेष ज्ञति नहीं ज्ञात होती है । 

( १२७ ) ६-१०३ : ऋ्पा दृष्टि करि बृष्टि प्रभु अभय किए सुर 
बंद | भालु कीस सब हरषे जय सुखधाम मुकंद।” कोद्वराम में 
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तृतीय चरण का पाठ है 'हरषे बानर भातु सब” | 'कीस” और “बानर? 
का अंतर शाव्दिक ही है| केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो 
पहले में है। 

»( १२८ ) ६-१०४ : “अहह नाथ रघुनाथ सम कृपासिधु नहिं 
आन । जोगिब द दुलेभ गति तोहि. दीन्हि भगवान |? कोदवराम में 
तहिं आन? के स्थान पर पाठ है 'को आन-। दोनों में अंतर शाव्दिक 
ही प्रतीत होता है । 

( १२६ ) ६-१०४-४ : 'रुदन*करत देखीं सब नारी। गयउ बि- 
भीषन मन दुखु भारी । कोदवराम में देखी! के स्थान पर पाठ है 
“बिलोकि! | दूसरे पाठ में दूसरे चरण की घटना पहले चरण की 
घटना के साथ कार्य-कारण भाव से स्पष्ट रूप से संबद्ध हो गई है, 
जो अधिक संगत है; पहले पाठ में यह नहीं है । 

» (१३० ) ६-१०४-४ : 'बंधु दसा बिलोकि दुख क.्हा। 
कोदवराम में “बिलोकि” के स्थान पर पाठ है 'देखत”ः। यह अंतर 
शाब्दिक ही प्रतीत होता है। 


( १३१ ) ६-१०४-६ : 'लदछिमन तेहि बहु बिघि समुमायो। 
बहुरि बिभीषन प्रभु पहिं आयो। कोदवराम में “तेहि बहु बिधि के 
स्थान पर पाठ है 'जाइ ताहि', और 'समुझायो” तथा आयो? के 
स्थान पर पाठ क्रमशः हैं 'समुझाएड” और आएड? | ऊपर आ चुका 
है : 'रुदन करत देखीं सब नारीं। गयड बिभीषनु मन दुखु भारी! 
“गयड” से यह ध्वनि स्पष्ट है कि जहाँ पर राम, लक्ष्मण तथा 
विभीषण थे, वहाँ से कुछ हटकर ख्रियाँ रावण केशव के पास 
विलाप कर रही थीं, ओर विभीषण उनके पास गया | -फलत: 
लक्ष्मण के लिये भी वहाँ 'जाइ ताहि समुभाएड? ही कहना युक्ति- 
संगत है |--“यो” के स्थान पर--एड” रूप ब्रज और अवधी का 
अंतर प्रस्तुत करते हैं। कहने की आवश्यकता नहीं कि ग्रथ की 
सामान्य भाषा अवधी होने के कारण “एड? रूप अधिक समीचीन है। 
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( १३२ ) ६-१०५ : 'मंदोदरी आदि सब देइ तिलांजलि ताहि। 
भवन गई रघुपति गुन गन बरनत मन माहिं |? कोदवराम में 'मंदोद्री 
आदि सब? के स्थान पर पाठ है 'मयतनयादिक नारि सब” ओर 
'रघुपति? के स्थान पर पाठ है 'रघुबीर” । 'नारि' शब्द के आ जाने से 
दूसरे पाठ में (सब? की ध्वनि और स्पष्ट हो गई है, जो पहले में नहीं 
हुई है। शेष अंतर शाव्दिक ही प्रतीत होता है । 

( १३३ ) ६-१०६ : 'प्रभु के बचन ख्रवन सुनि नहिं. अघाहिं कपि 
पंज | बार बार सिर नावहिं गहहिं सकल पद कंज |” कोदवराम में 
प्रशर्म चरण का पाठ है : 'सुनत राम के वचन मठ” और तीसरै चरण 
की पाठ है: बारहिं बार बिलोकि मुख!?। 'सुनि नहिं अघाहिं” तथा 
'सुनत नहिं ऋधाहिं? दोनों प्रयोगसम्मत हैँ : 

प्रभ बचनामत सुनि न श्रघाऊं। ७-८८-२ 

रामचरित जे सुनत अधाही | ७-५३-१ 
और प्रएंग में दोनों खप जाते हैं। किंतु गह॒हिं सकल पद कंज” के 
होते हुए आर बार सिर नावहिं' अनावश्यक है; उसकी अपेक्षा 
'बरहिं बार बिलोकि मुख” अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

(१३४ ) ६-१०७ : 'सुनु सुत सदगुन सकल तब हृदय बसह 
हनुमंत.। सानुकूल कोसलपति रहहुं समेत अनंत |” कोद्वराम में 
कोर तपति” के स्थान पर पाठ है “रघुबंसमनि! | यह अंतर शाब्दिक 
हीप्रतीत होता है । केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा दृतोय-चरणों की 
वह सात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

( १३४ ) ६-१०८-३ : 'सुनि संदेस भालुकुल भूषन | कोदवराम 
में पाठ है 'सुनि बानी पतंग कुलभूषन? | कोई संदेश जानकी ने हनु- 
मान से नहींन्सेजा था; उन्होंने इतना ही कहा था : 'अब सोइ जतनु 
करहु तुम्ह ताता। देखड नयन स्याम मदु गाता ।! और हनुमान ने जो 
कुछ कहा है उसका' उल्लेख इन शब्दों में किया गया है: “तब हनुमान 
राम पहं जाई | जनकसुता के कुसल सुनाई |? इसलिए बानी” शब्द्‌ 
संदेश” की अपेक्षा यहाँ अधिक ग्रसंगोचित प्रतीत होता है। 
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( १३६ ) ६-१०८-६ : 'बेगि बिभीषनु तिन्हहि सिखायो। तिन्ह 
बहु विधि सज्जन करवायो । कोद्वराम में “'तिन्‍्ह बहु बिधि” के स्थान 
पर पाठ है 'सादर तिन्ह! | सज्जन के प्रसंग में 'बहु बिधि? की अपेज्ञा 
सादर” अधिक प्रसंगोचित प्रतीत होता है। सीता के संबंध में एक 
स्थान पर अन्यत्र भी आया है: 

साध्न्द सादर जानकिद्दिं मज्जन तुरत कराइ | ७-११-१ 
बहु विधि? क्रियाविशेषण सज्जन करवाना” या 'अन्हवाना? के साथ 
अन्यत्र कहीं भी प्रयुक्त नहीं है। इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्मत भी प्रतीत होता है। 

( १३७ ) ६-१०८-१२ : 'देखहुं कपि जननी की नाइ। बिहंसि 
कहा रघुबीर गोसाई |? कोदवराम में 'देखहुं' के स्थान पाठ है 'देखहिं! । 
अन्यपुरुष के साथ 'देखहुं? रूप विधिवाचक है और इच्छा या 
कामना की अभिव्यक्ति करता है। यह कहना ठीक न होगा कि राम 
की यह आकांक्षा थी कि बंदर सीता को माता की भाँति देखें। 
इसलिए सामान्य रूप देखहिं? ही अधिक संगत प्रतीत होता है । 

» ( १३८ ) ६-१०८: तिहि कारन करुनानिधि कहे कछुक दुर्वाद । 
सुनत जातुधानी सव लागीं करे विषाद |? कोद्वराम में “करुनानिधिः 
के स्थान पर पाठ “करुनायतन” और “सब” के स्थान पर पाठ सकल? 
है। अंतर दोनों पाठों में शाब्दिक ही प्रतीत हाता है । 


( १३६ ) ६-१८६-६ : देखि रामरुख लछिमन धाए । पावक 
प्रगटि काठ बहु लाए ' पावक प्रवल देखि बेदेही | हृदय हरष नहिं 
भय कछु तेही ।” कोदवराम में दूसरी अर्द्धाला के 'पावक प्रबल” के 
स्थान पर पाठ है प्रबल अनल?” | पावक' पहली अद्गाली में 
आ चुका है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति है। दूसरा पाठ इस त्रुटि 
ने मुक्त है। " 

( 2५9० ) ६-१०६-७छ ० : 'धारि रूप पावक पानि गहि श्री सत्य 
स्रति जग विदित जो ।! कोदवरास में पाठ है : “तब अनल भूसुर 
रूप कर गहि सत्य श्री स्र्‌ति बिदित जो |? अंतर दोंनों में एक तो यह 
है कि दूसरे में कप! का स्पष्टीकरख है--भूसुर रूप', ओर दूसरे 
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“जग! नहीं आया है। पहले अंतर के कारण दूसरा पाठ निस्संदेह 
अधिक संगत है, और दूसरे अंतर से डसको कोई विशेष क्षति 
पहुंचती नहीं ज्ञात होती है । 

( १४१ ) ६-१०६ : “बरषहिं सुमन हरषि सुर बाजहिं गगन 
निसान । गावहिं किन्नर सुरबधू नाचहिं चढ़ी बिमान |! कोद्वराम में 
पहले चरण का पाठ है: 'हरषि सुमन बरषहिं बिल्रुध' ओर तीसरे 
चरण में 'सुरवधू” के स्थान पर पाठ है अपछरा?। पहला अंतर 
मसुरः और “बिबुध” मात्र का है, और शाव्दिक ही प्रतीत होता है। 
इसी प्रकार 'सुरबधू? और “अपछरा' का अंतर भी है। दोनों पाठ 
प्रयोग-सम्मत हैं : 

देवबधू नाचह़िं क रगाना | १-२६ २ ४ 

नाचई अपछुरा बूंद | ७-१२ छं० 

बिजुध बधू नाचहिं मुदित। १०३४७ 

करि गान नाचहि अपछगा[ | १-८६ छुं० 
केबल दूसरे पाठ में प्रथम तथा वृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

»( १४२ ) ६-१०६ :.जनक सुता समेत प्रभु सोभा अमित 
अपार । देखि भालु कपि हरषे जय रघुपति सुखसार / कोदवराम में 
पहले चरण का पाठ है “श्री जानकी समेत प्रभु', और तीसरे चरण का 
पाठ है, 'देखत हरपे मालु कपषि? । दोनों पाठों में अंतर शाब्दिक ही 
ज्ञात होता है | 

(१४३ ) ६-११० : अति सप्रेम तनु पुलक बिधि अस्तृुति करत 
वहोरि |! कोदवराम में “अति सप्रेम तनु पुलक बिधि” के स्थान पर 
पाठ है, अतिसय प्रेम सरोजभव!। स्तुति की समाप्ति पर कहा गया है: 

विभय कीन्ह चतुरानन प्र मं पुलक श्रति गात ६$-१११ 
पहले पाठ में 'वनु पुलक' और श्रेम पुल्क अति गात' में जेसी 
पुनरुक्ति है, दूसरे'पाठ में नहीं है । “अति सप्रम”ः और “अतिसय 
प्रेम” दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

अति सप्र म॒ सिय पायं परि बहु विधि देहिं श्रसीस। २-११७ 
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अति सप्र मस्॒ गा बितरि दुराऊ। ५-४२-१ 
अतिसय क्राध सखवन लगि ताने | ६-४०-४ 

» ( १४४ ) ६-१११-१४ : “मदमार मुधा ममता समन ।! कोद्व- 
राम में मुबा के स्थान पर पाठ है “महा?। प्रसंग से दोनों खप 
जाते हैं। 

» ( १४४ ) ६-१११ : “बिनय कीन्ह चतुरानन प्र॑ंम पुलक 
अति गात | सो माससिधु बिलोकत लोचन नहीं अघात ।” कोदवराम में 
प्रथम चरण का पाठ है “बिनय कीन्हि विधि भांति बहु! और तीसरे 
चरण का पाठ है बदन बिलोकत राम कर! । दोनों में अंतर शव्दिक 
ही प्रतीत होता है 

»( १४७६ ) ६-११२-२: अनुज सहित प्रभु बंदन कीन्हा। 
आसिरबाद पिता तब दान्हा |? कोदवराम में तीसरे चरण का पाठ है 
'सहित अनुज प्रनाम प्रभु कीन्हा? । दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैँ, यथा: 

तीय बोलाइ प्रनाम कराबा | १-२६६-४ 
करि प्रनाम भेटी सच्न सासू। २-३२०-२ 
फिरे बंदि पग आ्रसिष पाई। २२१६-५४ 

( १४७ ) ६-११२ : अनुज जानकी सहित प्रभ्रु कुसल कोसला- 
धीस | सोभा देखि हरषि सन अस्तुति कर सुर ईस ।' कोदवराम में 
तीसरे चरण का पाठ है 'छबि बिलोकि मन हरष अतिः। दूसरे 
पाठ में वस्तुत: अति? अधिक है, ओर प्रथम तथा ठृतीय चरणों की 
वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

( १४८ ) ६-११४-३ : 'सुनु खगेस प्रभु के यह बानी ।? कोदवराम 
में 'खगेस” के स्थान पर पाठ है 'खगपति' । पूबं वाली अद्धाली में 
'सुरेस' आया हुआ है : (सकल जिआउ सुरेस सुजाना | इस सुरेस' 
ओर “खगेस” में अतंर केवल तीन शब्दों का है, और “-ईस' की 
पुनरुक्ति खटकती है। दूसरे पाठ में यह त्रूटि नहीं है। 

( १४६ ) ६-११६ : 'तोर कोसे गृह मोर सब सत्य बचन सुनु तात। 
भरत दसा सुमिरत मोहि निसिष कलप सम जात ।? कोदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ है 'दसा भरत के सुमिरि मोहि ।' अतंर दोनों में शाब्दिक 
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ही प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठतीय चरणों की 
वह सात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

( १४० ) ६-११६ : 'तापस वष गात कृूस जपत निरंतर मोहि। 
देखों बेगि सो जतन करू सखा निहोरों तोहि ।!” कोदवराम में “गात' 
के स्थान पर पाठ है 'सरीर! । अंतर दोनों में शाव्दिक ही प्रतीत होता 
है। केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय चरणों की बह मात्रा- 
विषय # पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

» (१४१ ) ६-११६ : 'सुमिरत अनुज श्रीति प्रभु ।! कोदवराम 
में पाठ है, प्रीति भरत के समुभि प्रभु । ऋतर दोनों पाठों में श्ञाव्दिक 
ही प्रतीत होता है। 

( १४२ ) ६-११६ : “करेड कलप भरि राज़ तुम्ह मोहि सुमिरहु 
मन माहिं | पुनि मम धाम पाइहहु जहाँ संत सब जाहि।! कोदवराम 
में पाइह:” के स्थान पर पाठ है 'सिधाइहहु' | दोनों पाठों में अंतर 
शाव्दिक ही प्रतीत होता है। केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय 
चरणों में वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विपमता नहीं है जो पहले 
पाठ में है.। 


( १५३ ) ६-११७: 'मुनि जेहि ध्यान न पावहिं नेति नेति कह वद। 
कृपासिंधु सोइ कपिन्ह सन करत अनेक बिनोद । कोदवराम में मुनि 
जेहि ध्यान न पावहिं' के स्थान पर पाठ है ध्यान न पावहिं जाहि 
मुनि ।” यह अंतर भी शाब्दिक ही अतीत होता है। केवल दूसरे पाठ 
में प्रथम तथा तृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषपमता 
नहीं, जो पहले पाठ में है । 

( १४४ ) ६-११८ : 'हरष बिषाद सहित चले बिनय बिविधर त्रिधि 
भाखि ।' कोदवराम में पाठ है 'हरप विपाद समेत तब चले विनय 
बहु भाखि+ सहित” बाद वाले दोहे में ही पुनः आता दै : सहित 
बिभीषन जे अपर जूथप कपि बलवान |! इसलिए पहले पाठ में 
पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है। दूसरे पाठ में यह त्रुटि नहीं है । 

( १५४ ) ६-११८ : 'कपिपति नील रीक्षपति अंगद नल हनुमान । 
कोदव राम में पाठ है : 'जामबंत कपिराज नज्ञ अंगदादि हनुमान । 
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अंतर दोनों में अंगद नील” और “अंगदादि! का है। यह अतर 
साधारण ही प्रतीत होता/है, क्योंकि 'नील' के होने अथवा न होने से 
प्रसंग में कोई अंतर नहीं पड़ता। दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय 
चरणों कि वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो 
पहले पाठ में है। 

( १४६ ) ६$-११६ : “इहां सेतु बांधेड अरु थापेड सिवसुख- 
धाम । सीतासहित ऋपानिधि संभुहि कीन्ह प्रनाम |? कोदवराम में 
'क्ृपानिधि! के स्थान पर पाठ है 'कृपायतन? | यह अंतर शाब्दिक 
ही प्रतीत होता है । केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की 
वह मात्रा-विषयक पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है। 

» ( १४७ ) ६-१२०-१ : 'ठुरत बिमान तहां चलि आवा। दंडक- 
बन जहं परम सुहावा !” कोद्वराम में 'तुरत” के स्थान पर पाठ 
'सपदि'! है । अथे अथवा प्रयोग की दृष्टि से दोनों में कोई 
उलेखनीय अंतर नहीं दिखाई पड़ता, यथा : 

सठ स्वपच्छु तन्र द्वदयं बिसाला | सपदि होउ पच्छी चंडाला। ७-१८८-१५ 
ठुरत भएड में काग तब्र पुनि पुनि पद सिरु नाइ | ७ श्८८ 

( १५८ ) ६-१२०-७.: 'तीरथपति पुनि देखु प्रयागा। निरखत 
जनम कोटि अघ भागा ।' कोदवराम में “निरखत” के स्थान पर पाठ है 
“देखत” । “निरखना? 5 “निरीक्षण करना” में 'देखना' की अपेत्षा कुछ 
अधिक सतकता अपेक्षित ह.ती है; फलत: तीथेपति की महत्ता प्रति- 
पादन के लिए “निरखत” से 'देखत” पाठ अधिक समर्थ होना चाहिए। 

» ( १४६ ) ६-१२० : 'सीता सहित अवध कहूं कीन्ह कृपाल 
प्रनामु। सजल नयन तन पुलकित पुनि पुनि हरषित रामु ।? कोदवराम 
में पाठ है : 'तब रघुनायक श्री सहित अवधहि कीन्ह प्रनामु। सजल 
बिलोचन पुलक तनु पुनि पुनि हरपषित्व रामु !? दोनों परठों में अंतर 
शाच्दिक ही ज्ञात होता है। 

( १६० )६-१२१ : समर बिंजय रघुबीर के चरित जे सुनहिं 
सुजान | बिजय विवेक बिभूति नित तिन्हहिं देहिं भगवान। कोदवराम 
में प्रथम दो चरणों का पाठ है : समर बिजय रघुपति चरित सुनहिं 
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जे सदा सुजान |? दूसरे पाठ में 'सदा' बढ़ गया है, शोष अंतर 
शाब्दिक ही है| तीसरे-चौथे चरणों में आया है : “तिन्हहिं भगवान 
विजय, विवेक, विभूति नित देहिं!। इसलि् “सदा'-युक्त पाठ अधिक 
युक्तिसम्मत प्रतीत होता है। 

( १६१ ) ६-१२१ : “श्री रघुनाथ नाम तजि नाहिन आन 
अधथार ।' कोदवराम में 'रघुनाथ” के स्थान पर रघुनायक” तथा 
नाहिन! के स्थान पर पाठ “नहिं कछ” है। नाहिंन' में नितांत 
अभाव की व्यंजना मिलती है, यथा: 

सत्य कहहों भूपति सुनु वोहों | जग नाहिन दुलंभ कछु मोहीं | १-१६८-२ 
तो जानिकिहि मिलिदि बअर्येहू | नाहिन ञ्राल्नि इहां संदेह | १-२२२-६ 
भयठ कोसिलहिं त्रेधिग्रति दाहिन । देखत गरब रहत उर नाइिन। २ १४-३ 
नाहिंन राम राज के भूखे। २-४००३ 
कोउ कह दूधब रानिहि नाहिन। २३-२२२-५ 
किन्त यहाँ पर कलिकाल में कम से कम एक आधार--रामनाम--- 
तो है। इसलिए दूसरा पाठ 'नहिं कछु' पहले पाठ नाहिंन' की 
अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है। इसके अतिरिक्त दूसरे 
पाठ में प्रथम तथा ठृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक पारस्परिक 
बिषसता नहीं है जो पहले पाठ में हे। 
बंदन पाठक के स्वीकृत पाठभेद 

बंदन पाठक की प्रति में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि कोदव- 
राम, १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों में मिलते हैँ, विवेचनीय शेष 
प्रतियों में नहीं मिलते | यह पाठ भी उक्त अन्य पाठ की तुलना में 
उत्कृष्ट तर प्रतीत होते हैं। नीचे क्रमशः इन पर विचार किया जाएगा। 

( १) ६-१६-४ : “अंगद दीख द्सानन बसे । सहित ग्रान कज्जल 
गिरि जेसे ,।” बंदन पाठक में “बसे? के स्थान पर पाठ 'बेसा! और 
जैसे' के स्थान पर 'जसा' है| अंगद का जंसा बर्ताव रावण के साथ 
इस ग्रसंग में रह है, उसके अनुसार “बेसे? की अपेत्ता अनादरात्मक 
प'बेसा', ओर फिर “जेसे' के स्थान पर अनाद्रात्मक 'जेसाः अधिक 
प्रयोग सम्मत लगता है । 
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(२) ६-७८: गोमाय ग्रुद्ध करार खर रव स्वान बोलहिं 
अति घने। जनु कालदूत उलक बोलहिं बचन परम भयावते !? बंदन 
पाठक में प्रथम “बोलहिं' के स्थान पर पाठ है “रोवहिं?। “बोलहिं' 
बाद वाले चरण में भी आया है, इसलिये पहले पाठ में पुनिरुक्ति 
लगती है। इसके अतिरिक्त अन्यत्र भी कुत्तों का रोना ही अमंगल- 
सूचक माना गया है, उनका बोलना नहीं : 

अ्रसगुन होन लगे तब नाना | रोवहिं बहु सुगाल खर स्वाना | ६-१०१-७ 


(३ ) ६-६०-२ : 'तब लंकेस क्रोध डर छावा। गजत तजत 
सन्मुख धावा । जीतेहु जे भट. संजुग माहीं | सुनु तापस में तिन्‍्ह सम 
नाहीं |! बंदन पाठक में “'धावा? तो स्थान पर पाठ है “आवा' । दूसरी 
अडद्धीली से प्रकट है कि रावश दोड़कर राम की ओर--राम के 

सन्मुख--आया है। ऐसी दशा में रामपक्ष से देखने वाले के लिए 
“आवा' द्वारा वर्णन करना जितना समीचीन और युक्तियक्त हं.गा, 
धावा” द्वारा उतना नहीं | 

(४ ) ६-१०३-८ : मंदोदरि आगे भुज सीसा। धरि सर चले 
जहां जगदीसा | प्रबिसे सब निषंग महुं जाई । देखि सुरन्ह दंढुभी 
बजाई / जाई के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ “आई? है। रामपक्त 
से घटनाओं को देखने वाले के लिए “आई” कहना “जाई!” की अपेक्षा 
अधिक युक्तियुक्त लगता है। 


रघुनाथदास के स्वीकृत पाठभेद 


रघुनाथदास की प्रति में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि बंदन 
पाठक, कोदवराम, १७०४ तथा कुछ अन्य अतियों में मिलते हैं, 
विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं मिलते | यह पाठ भी अन्य पाठ की 
तुलना में साधारणतः जत्कृष्टटर .। नीचे इन पर क्रमशः विचार 
किया जाएगा। हे 


»( १ ) ६-१६-२ : नारि सुभाव सत्य सब, कहहीं। अकुगुन 


आठ सदा डर रहहीं |” रघुनाथदास में 'सब” के स्थान पर पाठ “कबि' 
है। दोनों पाठ प्रायः एक से संगत हैं । 
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(२) ६-१८-३ : पुर पेठत रावन कर बेटा | खलत रहा होइ गे 
मेंटा !! रघुनाथदास में “रहा? तथा होइ? के वीच में 'सो? और हे। 
पहले पाठ में 'खेलत रहा! और 'होइगे मेंटा' एक दूसरे से असवद्ध 
ओर इसखड़ें-डखड़े से लगते हैं। दूसरे पाठ में 'सो' के द्वारा दोनों 
जुड़े हुए हैं, इसलिए त्रुटि नहीं प्रतीत होती । 

(३ ) ६-४२ : बहु आयुध घर सुभट सब भिरहिं पचारि 
पचारि | व्याकुल किए भात़ु कपि परिघ त्रिसूलन्ह.मारि |! रघुनाथदास 
में “किए! के स्थान पर पाठ कीन्हें! है। दोनों रूप ग्रंथ भर में प्रयुक्त 
हुए हैं, ओर इनमें वास्तविक अंतर नहीं प्रतात होता हैं, यश्ा: 

सरन्ह मारि कप घायल कीन्हे | ३-६८-१० 
कहि प्रिय बचन सुख! सत॒कीनहें : ६-१०६-८ 
किए सुख्री कद्दि बानी सुधा सम बल तुम्हारे रिपु हथों | ६ १०६ 
किए बस्य सुर गधबं। ६-१:० छु> 
केवल दूसरे पाठ में थम तथा तृतीय चरणों की वह मात्रा-विपयक 
परस्परिक विपमता उहीं है जो पहले पाठ में है। 

(४ ) ६-५६-४ * तासु पंथ को रोकन पारा । रघुनाथदास में 
“र।कन पारा? के स्थान पर पाठ है 'रोकनिहारा'। 'रोकन पारा! ग्रयोग- 
सम्मत नहीं है, क्योंकि पारा? जहाँ-कहां भी प्रयुक्त है. उसके साथ 
क्रिया का ३? अंत्य रूप ही प्रयुक्त हुआ है, यथा : 

तुम्दहि अछुत को बरने पारा | १-२७४ ५ 
>म प्रमोदु कदहददर को पारा । १-१४६-१ 
चला कटकु को बरनइ पारा ! ४-३५-८ 
प्रबल अमित को बरनइ पारा | ७-७१-७ 
दूसरी ओर, 'रोकनिहारा? प्रयोगसम्मत है, क्‍योंकि हारा” के साथ 
क्रिण। का+ “नि! अंत्य रूप ही ग्रथ भर में प्रयुक्त ६आ है, यथा : 
ना4 संभु घनु भजनिहारा | १-२७१-१ 
९ सखतताहु भुज छेदनिदारा | १-२७२-८ 
भावु कमल कुल पोषनिद्दारा । २-१७-७ 
माह निसा सत्र शोवनिहारा। २-६३-२ 
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प्रसंग में दोनों खप जाते हैं । 

( ४ ) ६-१०२-३ 'धरनि धसे धर घाव प्रचंडा। तब प्रभु सर 
हति कृत दुइ खंडा ।' दुइ” के स्थान पर रघुनाथदास में 'जुग” पाठ 
है। नीचे ही हो! आया है : 

धरनि परेड दी खंड बढ़ाई । 
इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति अतीत होती है। दूसरा पाठ इस त्रुटि 
से मुक्त है । 

(६ ) ६-१११-१४ : अनबद्य अखंड अगोचर गो | सब रूप सदा 
सव होइ न गो ।/” रघुनाथदास में दूसरे चरण के “गो” के स्थान पर 
पाठ है 'सों? । पहले पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरा पाठ इससे 
मुक्त है। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं । 

ढकनलाल के स्वोकृत पाठमेद 

छक्‍्कनलाल में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि रघुनाथदास, 
बदंन पाठक, कोदवराम, १७०४ तथा कुछ अन्य प्रतियों में मिलते हैं, 
विवेचनीय शेष ग्रतियोँ में नहीं मिलते। यह पाठ भी अन्य पाठ की 
अपेक्षा उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं। नीचे इन पर यथाक्रम विचार किया 
जाएगा। 

(१ ) ६-६२-१३ : 'पुनि पुनि प्रभुकाटत भुज बीसा । अति कातुकी 
कोसलाधीसा ।' छुक्‍कनलाल में 'बीसा” के स्थान पर पाठ 'सीसा' है। 
ऊपर ओर नीचे बाहु! तथा “सर? दोनों का उल्लेख हुआ है : 

तीस तार रघुत्रर पबारे | भुजन्द समेत सीस महि पारे । 

काटत ही. पुनि भए नडं|ने | राम बद्दोरि भुजा सिर छोने । 

कटत भटिति पुनि नूतन भए | प्रभु बहु बार बाहु सिर हुए। ६-६२-१२ 

रहे छाइ नभ सिर अरु बाहू | मानहूु अमित केतु अरु राहु | ६-६ २-१४ 
इसलिए 'सीसा! ही प्रसंगसम्मत लगता है, 'बीसा' नहीं। . « 

(२ ) ६-१०८-३ : 'सुनि लछिमन सीता के बानी । बिरह बिवेक 
धरम निति सानी ।? छुक्कनलाल में “निति? के स्थान धर पाठ 'नुत्ति! 
है। 'निति' का प्रयोग अन्यत्र भो दो स्थलों पर हुआ है, किंतु दोनों 
स्थलों पर अथ उसका “निमित्त' है : 
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मोदि निति पिता तजेउठ भगवाना | १-२०६-४ 
मान जियन निति बरि उलीचा २-१६ १-८८ 
यदि यह “नीति! का विकृत रूप होकर आया है तो समीचीन नहीं है। 
'न॒ुति' का अथ होता है “बंदना” या “विनती', जो प्रसंगसम्मत भी है । 
१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 

१७२१ की प्रति सें केवल एक पाठ है जो अन्य पाठ की तलना 
में उत्क्रृष्टतर हैं, ओर जो छक्‍्कनलाल, रघुनाथदास, बंदन पाठक 
कीदवराम तथा १७०४ में भी पाया जाता है । इस पर नीचे विचार 
किया जाएगा। 

(१ ) ६-२५ : तिहि रावन कह लघु कहसि नर कर करसि 
बखान । रे कपि बबर खबं खल अब जाना तब जान ।” १७२१ 
में “जान! के स्थान पर पाठ ज्ञान” है। “जान” कहीं पर 'संज्ञा' नहीं है, 
इसलिए वह “जाना! सकमंक क्रिया का कम नहीं हो सकता। ज्ञान! 
पाठ की समीचीनता प्रकट है | 


१७६२ के अ्स्वीकृत पाठभेद 


माप 


१७६२ के अस्वीकृत पाठ दो प्रकार के हैं: एक वे जिनके 
स्थान पर २७२१ में स्वीकृत पाठ है, और दूसरे वे जिनके स्थान 
पर १७२१ में भी वही पाठ है। पहले प्रकार के पारठों पर नीचे विचार 
किया जाता है। 

( १ ) ६-१६-७ : 'तव बतकही गढ़ मूगलोचनि | समुभत खुखद 
सुनत भयमोचनि |” १७६२ में 'मोचनि? के स्थान पर पाठ 'सोचनिः 
है | 'यूढ” और “सुखद” पाठ के साथ 'भयमोचनि? पाठ ही संगत हे । 
धयसोंचनि! की असंगति प्रकट है । 

(२) ६-१६ : 'फूले फर न बेत जद॒पि सुधा बरसहिं जलद। 
मूरुख हृदय न चेव जो गुरु मिलहिं बिरंचि सत ।? 'सतः के स्थान पर 
१७६२ में पाठ है 'समः। “सतः? में जो असंभावना है, वह 'सम' में 
नहीं है; ओर प्रसंग में असंभावना की दृढ़ता ही वांछनीय है, यद्द 
प्रकट है। 
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दूसरे प्रकार के पाठों पर नीचे यथाक्रम विचार किया 
जाएगा। 

» (३ ) ६-१४-८ : 'जानि मनुज हठ मन जनि घरहू |! सन! 
के स्थान पर १७२१/१७६२ में पाठ डर! है । दोनों प्रयोगसम्मत 
लगते हैं, यथा: | 

मनु हठ परा न सुनें सिखावा | १-७८-४ 
जे तुम्दर हठ हृदय बिसेखी | १ ८१-३ 
ओर अर्थों में भी दोनों के वास्तविक अंतर नहीं है। 

(४) ६-२१-४ : हां बाली वानर में जाना ।? 'हां वाली? के स्थान 
पर १७२१/२७६१ में पाठ है 'रहा वालि! | आगे ही रावण पूछता है: 
श्रत्॒ कहु कुसल बालि कह श्रद्ई | ६-२१-७ 
इसलिए “रहा - था!” का प्रयोग समीचीन नहीं हो सकता। यदि रावण 
बालि की मृत्यु का हाल जानता होता, तो भले ही वह समीचीन 


होता । 

(५ ) ६-२२-८: पावा दरस भहूं बड़ भागी ! भह! के स्थान 
पर १७२१/१७६२ में पाठ है 'हमहुं! | दोनों प्रयोगसम्मत हैं । हमहुं! 
तो बराबर मिलता ही है, कहीं-कहीं 'महूं' भी आया है: 

महू सनेह सकोच बस सनमुख कहे न बेन | २-२६० 
किन्तु अंतर दोनों में यह है कि एकवचन “महूं? में आत्मावमानना की 
एक व्यंजना ह॒ ती है, जो बहुबचन हमहुं' में नहीं होती। यहाँ पर 
“ड़भागी? और दरस पावा' से भं उसी की व्यंजना हुईं है, इसलिए 
“हहूं' की अपेक्षा 'महूं” अधिक संगत लगता है। 

( ६ ) ६-२८-२ : नांघहिं खग अनेक बारीसा। प्ूर न होहिं ते 
झुनु सठ कीसा । 'सठ? के स्थान पर १७६२/१७२१ में प्राठ है 'सब'। 
सब? की प्रसंग में कोई आवश्यकता नहीं है--अर्थात्‌ यह नहीं है कि 
समस्या यह हो कि उनमें से सब को शूर कहा जा सकता है, या कुछ 
ही को । शुर तो उनमें से कोई नहीं होते। प्रसंगोचित 'सठ” ही है, जो 
इस संवाद में संबोधन या विशेषण के रूप में बराबर आया है । 
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श्् 


(७ ) ६-३५-१ : 'कपि' बल देखि सकल हिय हारे ।उठा आपु 
जुवराज * प्रचार ।! “जुवराज ग्रचारे' के स्थान पर ?७२२/१७६२ में 
प्राठ है कपि के परचारे!। 'कपि! पहले चरण में आ चुका है 
इसलिए दूसरे चरण में सी उसके आने पर पुनरुक्ति हो जातो है। 

( ८) ६-४३-३ : “निञज्र दल विचल सुना हनुमाना।? १७२६ १७६२ 
में “बिचल' के स्थान पर पाठ है “विक्रलः | संकेत यहाँ पर ऊपर की 
पंक्तियों की ओर है 

भय आतुर कपि भागन लाग। जद्यपि ज्मा जीतिहहिं आगे। 
इस असंग में “विचल' -“विचलित?- भागते हुए' ही ठीक लगता 
है, 'बिकल' -- व्याकुल्! नहीं । “बिचल' का प्रयोग ओर भी इसी 
प्रकार हुआ है: 

चले भिचलि मकंट भालु सकल कृपाल पाहि भयात्रुरे | ६-१२१ 


१७२१ के अस्वीकृत पाटमेंद 

१७२१ में १७६२ के ऊपर कहे गए अस्वीकृत पाठभेद तो हैं 
ही, एक ओर भी है जो निम्नलिखित है : 

» (१) ६-१६ : 'मूरुख हृदयं न चेत जो गुरु मिलहिं बिरंचि 
सत | १७२१ में 'सत' के स्थान पर पाठ 'सिव” हैं। दोनों पाठ 
प्रयोगसम्मत 2, ओर प्रसंग में खप सकते हैं। 

छकनलाज के अस्वीकृत पाठभद 

१७६० तथा १७२१ के कुछ अस्वीकृत पार्ठों के अतिरिक्त छक्‍कन- 
लाल में जो अस्वीकृत पाठ हैँ, उन पर नीचे यथाक्रम विचार किया 
जाण्गा | 

( १") ६-२२-६ : गे न गएच व्यर्थ तुम जारु। निज मुख 
तापस॑ दूत कहाएहु ।? छक्‍्कनलाल में 'गएउ? के स्थान पर पाठ “गण्हु' 
है । 'गएह? का प्रयोग “जाने पर भी? के ही अर्थ में हुआ है, यथा 

गएहु न मज्जन पाव अभागा। १-३६-२ 
किंतु यहाँ पर अभाष्ट अर्थ है “नष्ट नहीं हो गया'। उसके लिए 


ध८द रामचरितमानस का पाठ 


धएड” पाठ ही समीचीन है। गर्भ का जाना? एक बहु-प्रचलित 
प्रयोग है । 

» (२) ६-३०-६ : जाने तव बलु अधम सुरारी। सूने हरि 
आनिहि पर नारी | छक्‍कनलाल में “आनिहि? के स्थान पर पाठ है 
आनेहि! । अंतर दोनों में काल ओर पुरुष का है। “आनेहि” भूतकाल 
' ओर द्वितीय पुरुष का रूप है, ओर “आनिहि” भविष्यत और तृतीय 
पुरुष का | प्रसंग में आनिहि! का असंगति ओर “अआनेहि? की संगति 
प्रकट है |।।“आनेहि? के प्रयोग अन्यत्र भी मिलते हैं : 


हु सठ सूने हरि आनेहि मोही । ४-८६ 


(३ ) ६-३७ : दुई सुत मरे दहेड पुर अजहु' पूर पिय देहु। 
कृपासिंघु रघुनाथ भजि नाथ बिमल जसु लेहु ।' छक्‍्कनलाल में “मरे! 
के स्थान पर पाठ मारेड? है। यह कथन है मंदोदरी का रावण के 
प्रति। इसके पूर्व उसके दो लड़के मारे जा चुके थे : एक अज्ञय 
कुमार, जिसे हनुमान ने मारा था, तथा एक अन्य, जिसे अंगद ने 
मारा था | अतः दुइ सुत मरे” की युक्तियुक्तता प्रकट है। 'मारेड 
क्रिया का कत्तो एकवचन ही हो सकता है, क्योंकि वह एकवचन रूप 
है; ओर मारने वाले हनुमान और अंगद दो व्यक्ति थे, इसलिए 
'मारेड” पाठ समीचीन नहीं माना जा सकता । 

» (४) ६-४२-७: 'जो रन बिमुख फिरा में जाना । सो में हतब 
कराल कृपाना ।? छक्‍्कनलाल में 'फिरा में जाना? के स्थान पर पाठ है 
सुना में काना ।? ऊपर की ही पंक्ति में 'सुनी तेहिं काना' आ चुका है : 
“निज दल बिचल सुनी तेहिं काना ।? इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है। किंतु यह पुनरुक्ति असंगत नहीं लगती है, क्योंकि एक वार 
सुनने के बाद रावण यह कह सकता है कि फिर रणविमुख होने का 
समाचार उसके कानों में न पड़े । 

> (४ ) ६-४६-२ : 'मुह” के स्थान पर छक्‍्कनलाल में 'मुख' 
है। दोनों रूप ग्रथ भर में आते हैं, इसलिए दोनों प्रयोगसम्मत हैं | 


# ( ६.) ६-६६ : 'एकहिं बार तासु पर छांड्रेन्हि गिरि तरु जूह । 
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छांड्ेन्हि! के स्थान पर छक्क्नलाल में पाठ है. “डारेन्हि!। “गिरि तम 
डालने के प्रसंग में अन्यत्र 'डारना! का ही प्रयोग हुआ है, छांड्ना! 
का नहीं, यथा : 

कीपि महोधर लेइ उपार। | डारइ जह' मकंट भट भारी 5-४६-३ 

लिए उपारि बिटप श्ररु भूधर | कटकटाह डारदें ता ऊपर | ६-६४५-४ 

धरि कुधर खंड प्रचंड मकंदठ भालु गढ़ पर इडारहों। ६ ६१ छुं० 
इसलिए “डारेन्हि) पाठ छांडेन्हि! की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
प्रतीत होता हे । 

(७ ) ६-७३-१३ : “रन सोभा लगि प्रश्गुहिं बंधाया। नागपास 
देवन्‍न्ह भय पायो। छक्‍्कनलाल में “भय” के स्थान पर पाठ 'दख!' 
है। 'ठुख पाना” तो किसी का कष्ट में देखने पर सहानुभूति के कारण 
होता है। राम के संतन्रंध में इस प्रकार की सहानुभूति ठीक नहीं 
लगती | उनके बंधन में पड़ने से देवताओं का भयभीत होना ही 
संगत लगता है । 

» (८) ६-८९-७ : निसिचर भट महि गाइहि भालू। ऊपर 
डारि देहिं बहु वाल | छकक्‍्कनलाल में 'ढारि देहिं! के स्थान पर पाठ 
है 'डारि देहिं! । कोई तलनीय प्रयोग नहीं मिलता है; किंत दोनों 
पाठों में विशेष अंतर नहीं ज्ञात होता है। 

) ६-८३ : अरज्माड भवन विराज जार्क एक सिर जिमभि 
रज कनी | छुक्कनलाल में भवन” के स्थान पर पाठ है 'मुवन!। 
त्रह्यांड' और 'भुवन! लगभग समानार्थी के रूप में प्रयुक्त हुए हैँ : 

अंडकोस प्रति प्रतिनिज रूपा। देखेठ जिनिम अनेक अनूथा | 

श्रवध्रपुरी प्रति भुवन निनारी | सरजू भिन्न भिन्न नर नारी । 

प्रति ब्रह्मांड राम अवतारा | देखेउ बालत्रिनोद उदारा। 

० भिन्न भिन्न मैं दीख सब | अति बिचित्र हरि जान | 

अगनित भुवन फिरेछ प्रभु । राम न देखेउं आन । 

सोहर सिसुपन सोइ लीता | सोइ कझृणाल रघुच र। 

'मुबन भुवन “खत फिरेउं । प्रेस्ति मोह समीर ॥ ७-८१ 


इसलिए 'भुवन” पाठ से प्रसंग में अनावश्यक पुनरुक्ति लगती है.। 


छ्पप८ रामचरितमानस का पाठ 


“भवन? पाठ में यह त्रूटि नहीं है यद्यपि जो रूपक बह प्रस्तुत करता 
है बह चमत्कारहीन लगता है। 

%४( १० थे ६-प८-१० : “कोटिन्ह रूंड मुंड बिनु चल्लहिं । सीस 
परे महि जय जय बा ल्वहिं।” छक्‍्कनलाल में “चल्लहिं? के स्थान पर 
पाठ है 'डोल्नहिं' | दोनों के अर्थों' में विशेष अंतर नहीं है, किन्तु 
'डोल्हिं' पाठ में विशेषता यह है कि “ोल्हिं! के साथ उसका तुक 
अच्छा है, और “चल्लहि' का नहीं है। 

»( ११ ) ६-६७-५ : “अस्तुति करत देवतन्ह देखे। भएरं एक 
में इन्हकें लेख ।” छक्‍कनलाल में “'देवतन्ह” के स्थान पर पाठ है 
देव तेहि! | अंतर इतना ही है कि एक में 'तेहिं! -- 'डसने? कर्ता अकट 
है, दूसरे में प्रच्छुन्न है। इसलिए दोनों पाठ एक से प्रतीत होते हैं । 

( १२) ६-६७-६ : 'सठहु सदा तुम्ह मोर मरायल | कहि अस 
कोपि गगन पर धायल ।' -छक्‍कनलाल में पर” के स्थान पर पाठ है 
पथ” । राम से युद्ध के अबसर पर देवताओं को राम की अस्तुति 
करता हुआ देखकर रावण का उनकी ओर आकाश में दोड़ पड़ना 
युक्तियुक्त है, इसलिए “गगन पर धायल? पाठ ही समीचीन प्रतीत होता 
है। गगन पथ! - आकाश मार्ग से? का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है । 

(१३ ) ६-६८ : 'डर लात घात प्रचंड लागत बिकल रथ तें महि 
परा। गहे भालु वीसहुं कर मनहुं कमलन्हि बसे निसि मघुकरा |! 
छक्‍्कनलाल में गहे' के स्थान पर पाठ है “गहि?। 'गहि' पाठ में ध्वनि 
कुछ यह है कि व्याकुल होकर गिरते हुए उसने बीसों हाथों में भाल' 
पकड़े थ । 'गहे? में इस प्रकार की ध्वनि नहीं है, क्योंकि वह 'परा?-- 
“गिरा! से किसी ग्रकार संबंधित नहीं है। असंग से यह प्रकट है कि 
दोनों क्रियाओं में इस प्रकार का संबंध नहीं है, इसलिए पहला 
पाठ अधिक संगत लगता है । ध 

( १४ ) ६-१०८-३ : “निसिहि ससिहि निंदति बहु भांती। जुग 
सम भई सिराति न राती ? छक्‍्कनलाल में “सिराति न रातीः के 
स्थान पर पाठ है “न राति सिरातीः। अंतर दोनों पाठों में बल- 
संम्धान का है | पहले पाठ में 'सिराति! पर बल है, ओर वह प्रसंग- 


पाठ-विवेचन : लंका कांड 2८६ 


सम्मत भा है; दूसर में 'रातिः पर बल है, जो प्रसंग म॑ अपकन्नित नहीं 
प्रतोत दाता । , 

#( १४ ) ६-१२१-७ : 'सुरसरि नांघि जान तब आयो। उतरेड 
तट प्रभु आयेसु पायो  छक्कतलाल में 'तव' के स्थान पर पाठ है 
'जब? । आगे की ही अद्धाली में 'तत्र' पुनः आता है: 'तब सीता 
पूजी सुरमरी ।! इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति-सी है, जा दूसरे में 
नहीं हैं। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं | 

रघुनाइशान के अस्रीकृत पाठभेद 

रघुनाथदास में ४७६० के अम्वीकृत पाठ कोई नहीं है. किन्तु 

१७२१ तथा छक्‍कनलाल के कुछ अस्वीकृत पाठ हैं | आर इनके 


अतिरिक्त भी उसमे कुछ अम्बीक्ृत पाठ हैं। इन पर नीच विचार 
किया जाएगा। 


(१ ) ६-६-१ : 'कहहि सचिव सव ठकुर सोहाती | नाथ न पर 
आव येहि भांती । रघुनाथदास में 'सठ? स स्थान पर पाठ है सब" | 
संकेत इस पंक्ति म॑ ऊपर का इन पंक्तियां की आर है. 

कहहिं सचिव सुनु निसिचर नाहा। वार वार ग्रश्ञु पंछटु काहा | 

कहहु कवन, भय करिअ विचारा | नर कपि भसालु अहार हमारा। 
'सचिव” शब्द से जो इन दो पंक्तियों में आया है, यह निश्चयप्‌वेक 
नहीं कहा जा सकता कि सभी सचिवों ने यही मत दिया होगा : आगे 
माल्यवंत नामक वृद्ध मंत्री न रावण को इसके विपरीत सम्मति दी है| 
ऐसी दशा में 'सब' पाठ यक्तियच्छ नहीं प्रतीत होता | विवेचनीय 
पंक्ति का कथन प्रहस्त का है, जा रावश का एक पुत्र था, आर 

कुछ-कुछ राम-पक्ष का समथक था। राम-पतक्त क्रा समथक कग्न वाल 
अनेक व्यक्तियों ने 'सठ' शब्द का प्रयोग रावण ओर रावश-पत्त 
के लोगों के लिए किया है। ऐसी दशा में प्रहस्त का इन युद्ध की 
सम्मति देने वाकी सचिवों को 'सठ? कहना असंगत नहीं है । 

४ २) ६-२० : आरत गिरा सुदत उच्च. अभय करगो तांहि | 
रघुनाथदास में “करेगो” के स्थान पर पाठ हैं 'करहिंगे! । करेंगो? ग्रंथ 
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भर में अन्यत्र नहीं मिलता है। “करहिंगे'*एक स्थान पर मिलता है 
इसलिए अधिक प्रयोगसम्मत लगता है 

राम कृपानिधि कछुक दिन बांस करदिंगे आइ। ४-श२ 

३) ६-२१-१: 'रे कपिपोत बोलु संभारी। मूढ़ न जानेहि 
मोहि सुरारी ।” रघुनाथदास में 'बोलु' के स्थान पर पाठ है “न बोल' 
दोनों का प्रयोग ग्रथ में एक-एक स्थल पर और मिलता है 
सुनि श्रंगदं सकप कह बानों। बोलु संभारि अवम श्रभिमानी | ६-६-!१ 
तबहु न बोल चेरि बड़ि पापिनि। छांडइ स्वांस कारि जनु सांपिनि | २-१३-८ 
ऊपर हदूधृत प्रथम स्थल पर “बोलु” का प्रयोग विधि में ठीक 
उसी प्रकार हुआ है. जिस प्रकार विवेचनीय स्थज्ष पर हुआ है, ओर 

संग भी दोनों का एक ही है। उद्थृत दूसरे स्थल पर 'न बोल?” का 

प्रयोग नहीं बालती है? के अर्थ में सामान्य वत्तेमान की क्रिया 
के रूप में हुआ है। ठृतीय पुरुष के साथ “न बोल' का प्रयोग ठीक ही 
है, किन्तु द्वितीय पुरुष के साथ वह ठीक नहीं लगता । 

(४ ) ६-६४-४ : 'कोटि कोटि गिरि सिखर प्रहारा। करहिं भालु 
कपि एक एक बारा |! रघुनाथदास में एक एक” के स्थान पर पाठ है 
एकहि!। एकहि!' का प्रयोग ग्रंथ में जहाँ-कहीं भी हुआ है, 
“कवल एक' के ही अर्थ में हुआ है । विवेचनीय स्थल पर 'केबल एक? 
अथ अपेक्षित नहीं है, यह “करहिं' क्रिया के सामान्य वर्तमान रूप से 
प्रकट है। इसलिए 'एक एक” पाठ ही समीचीन लगता है। 

(५ ) ६-८७-१० : 'स्रवहिं सेल जनु निभेर भारी | सोनित सरि 
कादर भयकारी |? रघुनाथदास में भारी” के स्थान पर पाठ है 
“धबारी' । इससे मिलती-जुलती उक्तियाँ अन्यत्र भी प्रयुक्त हुई हैं, किन्तु 
शैल? से “धारा” या 'पनारा! ही प्रस्रवित हुआ है, 'बारि! नहीं : 

जनु त्रव सेलु गेरु के घारा। ३ १-श्य-१ 

जनु » ज्वल गिरि गेरु पनारे | ६-६६-७ 
अतः: विवेचनीय ग्रसंग में “निमेर” का ही अख्नवित होना युक्तियुक्त 
लगता है, “निर्भर के बारि! का नहीं--जैसा “नि्ेर बारी” के समास- 
युक्त पाठ का अथ होगा । 
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( ६ ) ६-६६-११ : बहु बिधि कर बिलाप जानकी | रघुनाथ- 
दास में कर” के स्थान पर पाठ 'करत' है। “जानकी' स्त्रीलिंग कर्ता 
की क्रिया स्त्रीलिंग की होनी चाहिए। 'करत' पुल्लिंग है, इसलिए अशुद्ध 
है। कर! में यह दोष नहीं है, यथा 

नाना बिथधि बिलाप वर तारा | ४-११-३ 


(७ ) ६-१०६-३ : 'सुनि लछिमन सीता के बानी | बिरह बिवेक 
धरम नुति सानी ।? रघुनाथदास में “नुति” के स्थान पर पाठ है 'जतिः 
जुति? निरथक है; “नुतिः- वंदना” या “बिनती' सार्थक ही है । 

#&( ८) ६-११८-४ : निज निज ग्रृह अब तुम्ह सब जाह। 
सुमिरेहु मोहि डरपहु जनु काहू / रघुनाथदास में “डरपह” के स्थान 
पर पाठ है 'डरेहः। 'सुमिरेहुः ( भविष्यत्‌ काल ) के साथ “इबरेह 
( सविष्यत्‌ काल ) अधिक संगत लगता है । 

(६ ) ६-१२१-६ : 'इहां निषाद सुना प्रभु आए |” रघुनाथदास 
में 'सुना' के स्थान पर पाठ है 'सुन्यो' | सुन्यो? अन्यत्र प्रयक्त नहीं 
दिखाई देता, 'सुना? ही सबंत्र आया है | अंतर दोनों में भापा का 
है ; 'सुना' अवधी है, ओर सुन्यो? त्रज | ग्रथ की सामान्य भाषा 
अबधी होने के कारण सुना” अधिक समीचीन लगता है । 


बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठभेद 


बंदन पाठक में १७६२ के अस्वीकृत कोई पाठ नहीं है। १७२१. 
छुकनलाल तथा रघुनाथदास के कुछ अस्वीकृत पाठ है। इनके 
अतिरिक्त भी कुछ अस्वीकृत पाठ हैं, जिन पर नीचे विचार किया 
जाएगा । 

#( १) ६-०-१ श्लो० : 'काशीशं कलि. कल्मषोंघध शमन 

कल्याशर्कैल्पद्र मं । नौमीड॒यं गिरिजापति गुणनिरधि श्रीशंकरं मन्म- 
थारिं |? 'श्री शंकर मन्मथारिं? के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 
कन्द्पहं शंकर! | दोनों पाठों में अर्थ या प्रयोग-विषयक कोई अंतर 
नहीं दिखाई पड़ता। केवल्न छंद की दृष्टि से पहले पाठ में दोनों 
चरणों में मात्राएँ समान नहीं हैँ, जो दूसरे पाठ में समान हें ! 
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(२) ६-२१-३ : अंगद थाम बालि कर बेटा[। तासों कबहूं 
भई हो भेंटा |” बंदन पाठक में 'हो? के स्थान पर पाठ रही? है। 
दोनों पाठों में अथ-विषयक कोई अंतर नहीं है। किंतु ही” पाठ में 
छंद की सामान्य गति सुरक्षित है, जो 'रही' में विक्ृत हो जाती है। 


(३ ) ६-२३-४ : 'तदषि कठिन दूसकंठ छुनु छत्र जाति कर 
रोष |! बंदन पाठक में छत्र जाति! के स्थान पर पाठ है त्रि 
जाति! । तुलनीय प्रयोग निम्नलिखित हैं : 


छुत्र जाति रघुकुल जनम राम श्रनुग जगु जान | २-२२६ 
« छुत्र बंधु ते ब्रिप्र बोलाई। १-१७४-१ 
विस्वविदित छन्नी कुल द्रोह्दी | १-२७२-६ 
बैरी पुनि छत्रो पुनि राजा । १-१६०-६ 
“जाति! शब्द के साथ छत्र' ही आया है, इसलिए वह निश्चित रूप 
से प्रयोगसम्मत हैं; दूसरे के संबंध में इतना निश्चयपूबक नहीं कहा 
जा सकता | 


जी 


» (४ ) ६-३३-१ : 'उहां सकोप दसानन सब सन कहत रिसाइ। 
धघरहु कपिहि घरि मारहु सुनि अंगद मुसुकाइ। येहि बिधि बेगि 
सुमट सब धावहु | खाहु भालु कपि जहं जहं पावहु |? बंदन पाठक में 
अद्धाली के बधि' के स्थान पर पाठ है “ब्रिधि! । दोनों पाठ प्रसंग में 
जाते हैं, ओर प्रयोगसम्मत तो ई ही । 

(४ ) ६-श८-६ : 'साम दान अरु दंड बिभेदा। नृप डर बसहिं 
नाथ कह वेदा |” बंदन पाठक में दान! के स्थान पर पाठ है दाम! 
अन्यत्र भी 'साम' आदि के साथ दान! आयाहै, “दाम” नहीं : 

बहु बिधि खल सीतहिं समुकाबा । साम दान भव खेद देवाबा | ५-८ ३ 
दाम! शब्द केवल 'माला' या 'घन' के अथ में प्रयुक्त हुआ है | 

(६) ६-७६ : हुईं दिसि जय जयकार करि निज निञ्ञ जोर। 
जानि। भिरे बीर इत रामहित उत रावनहि बखानि |! घंदन पाठक में 

हित! के स्थान पर पाठ है 'कहि!। 'दुहुं देसि जय जयकार करि' 
ऊपर आ चुका है, इसलिए “राम कहि' की कोई आवश्यकता नहीं 
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समभ पड़ती। (राम हित” पाठ की ग्रसंगिकता प्रकट है : अथ है इधर 
वीर र।म की ओर से या राम के-लिए भिड़े ।! 


(७ ) ६-६६-११ : “बहु बिधि कर बिलाप जानकी |” बंदन पाठक 
में कर! के स्थान पर पाठ है 'करति!। 'करः- करने लगती है! 
'करतिः-- “करती है? की अपेक्षा अधिक प्रसंगसम्मत प्रतीत होता है, 
क्योंकि यह असंग यहीं पर छोड़ नहीं दिया जाता, वरन्‌ त्रिजटा 
द्वारा सीता को डस शंका का- समाधान भी कराया जाता है जिसके 
कारण वह विलाप करती है। तुलनोय स्थल निम्नलिखित हैं : 

नाना विधि बिलाप कर तारा | छूटे केस न देह सेभाग । ४-: १-२ 
जविविध बिलाप कर्ति वैदेही | भूरि कृपा प्रभु दूर सनेदी ! ३-२६-४ 
करति बत्रिलाप जाति नभ सीता । व्याधि त्रिवृतत जनु सुगः सभोता | २-२६-२४ 

४ थे) ६-११८-४: निज निज ग्रह अब तुम्ह सब जाहू। 
सुमिरेहु मोहि डरपहु जनि काहू !? “डरपहु? के स्थान पर बंदक पाठक 
में 'डरपेहु' है। अंतर काल-विषयक् है: पहला वत्तेमान का रूप है 
दूसरा भविष्य का। 'सुमिरेह ( मविष्यतक्वाल ) के साथ “डरपहु 


( भविष्यत्‌काल ) डरपहु! ( वत्तमान काल / की अपेक्षा अधिक समी- 
चीन लगता है। 


कोदवराम के अ्रस्वीकृत पाठभेद 


कोदवराम में १७६२ के अस्वीकृत पाठ नहीं हैं। १७५२१, छकत- 
लाल. रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के कुछ अ्रस्वीकृत पाठ हैं.। इनके 
अतिरिक्त भी कुछ हैं। नीचे इन पर यथाक्रम विचार किया जाएगा | 
(१) ६-१ : अति जतंग तरु सेलगन लीलहिं लेहिं उठाइ। आनि 
देहिं नल नीलहि रचहिं ते सेतु बनाइ।” कोदवराम में “नीलहि” के 
स्थान पर पाठ है “नील कहं?। देहिं' के साथ सामान्यत:'--हि? विभक्ति 
आई है : 
सबहिं देंहिं करि बिनय प्रनामा । २-२४०-३ 
सब मिलि देहिं रावनहिं गारी | ६-४२ ५ 
बिजय बिबेक निभूति नित तिन्हहिं देहिं भगवान | ६-१२१ 
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किन्तु कुछ स्थलों पर “कहं” विभक्ति भी प्रयुक्त हुई है, यथा : 
प्रथमहिं जिन्हे कहं श्रायेसु दोन्हा'। १-१८२-२ 
तिन्ह कहु' गम भगति निज देहीं | ७-११ २-७ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत ग्रतीत होते हैं । 

(२ ) ६-२-४ : करिहों इहां संभु थापना ।! कोद्वराम में “थापना' 
के स्थान पर पाठ है. अस्थपना? । 'अस्थपना? रूप ग्रंथ भर में नहीं 
आया है। “अस्थापना? होत। तो कुछ बात भी थी--किन्तु उससे छंद 
बिगड़ जाता। थापना? क्रिया-रूप कई स्थलों पर मिलता है : 

. असुर मारि थापई सुरूइ राखहिं निज्ञ खूति सेठु । १-१२१ 
थारिय जन सब्र लोग सिद्दऊ। २-८७-७ 
लिंग थापि बिधिवत करि पूजा | ६-२-६ 
इहां सेतु बांघरं अरू थापे७ सिबर सुखधाम / ६-११६ 
इसलिए पहला पाठ ही प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

( ३ ) ६-२-७: 'सिव द्रोही मम भगत .कहावा। सो नर सपनेहुं 
मोहि न भावा |? कादवराम में “भगत” के स्थान पर पाठ 'दासः है। 
द्रोह” और “भक्ति? में परस्पर विरोध की जो व्यंजना है, वह (द्रोह 
ओर “दास्तव” में नहीं है। इसलिए पहला ही पाठ समीचीन ओर 
प्रसंगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

» (४ ) ६-३-५ : (राम बचन सब के जिय॑ भाए। कोद्वराम में 
“ज़िय॑ं' के स्थान पर पाठ है मन! । दोनों में “सन” पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्मत लगता है, क्योंकि (मन भाए! अधिकतर प्रयुक्त हुआ है 

संभु बचन सुनि मन नहिं भाए | तव बिरंचि के लोक फिधाए। १-१२८-२ 
एहि विधि सुनिवर भवन देखाए। बचन सप्रेम राम मत भाए। २-१३ २-१ 
भरत बचत मुनिवर मन भाए। २-२१३-४ 
सुनि मुनि बचन रास मन भाए। 
बहुरि दरषि मुनित्रर उर लाए । ३-११-१२ 
और 'जिय॑ भाए? एकाध ही प्रयुक्त बार मिलता है: 
सबरी देखिरामु णह श्राए। मुनि के बचन समुक्ति जिये भाए | ३-३४-६ 
»( ५ ) ६-५-५: 'सब तरु फरे राम हित लागी। रितु अरु कुरितु 
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काल गति त्यागी !! कोद्वराम में (रितु अरु कुरितु' के स्थान पर पाठ 
है “रिंतु अनरितुहुं'। संगति की दृष्टि से दूसरे पाठ का अर्थ होगा : 
“ऋतु ओर अनऋतु में भी कालगति की उपेक्षा कर...” और पहले 
पाठ का अथ होगा : ऋतु और कुऋतु में कालगति की उपेक्षा कर 
..«? । दोनों पाठों में वस्तुत: इसलिए अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(६ ) ६-५ : बांध्यो बननिधि नीरनिधि जलधि सिंधु बारीस | 
सत्य तोयनिधि कंपति डद्धि परयोधि नदीस ।” कोदवराम में “बांध्यो? 
के स्थान पर पाठ है बांधे!। “बांचे! का अयोग बहुवचन कर्म के साथ 
ही हुआ है : े 

नाँंधे घाट मनोहर चारी। हे ३६.७ 
बांधे घाट मनोहर स्वल्य पक नहिं नीर। ७-९८ 
इसी प्रकार बांध्यो? या बांथेड” का प्रयोग केवल एकवचन कमे 
के साथ हुआ हे : 
जिन्ह मोहि मारा ते मैं मारे। तेहि पर बांधउ ठनय तुम्हारे | (-२२-४ 
धांधेउ सेतु नील नल नागर | ६-३-७ 
खरब निस'चर चांधठ नागपात सोइ राम | ७-शष्य 
यहाँ पर केवल एक समुद्र को बांधने का असंग है---बननिधि! 
नीरनिधि! आदि तो उसी के विभिन्न नाम हैं। इसलिए ांध्यो? या 
'बांधेड” ही व्याकरण और प्रयोगसम्मत है, बांधे” नहीं । 

(७ ) ६-६-६ : 'तुम्हहि रघुपतिहि अंतर केसा। खलु खद्योत 
दिनकरहि जेसा ।” “दिनकरहि!” के स्थान पर कोदवरास में पाठ है 
“दिवाकर! । 'रघुपतिहि! के अनुरूप होने के कारण अधिकरण का 
रूप 'दिनकरहि! जितना समीचीन लगता है, प्रथमा का रूप 
“दिवाकर? उतना नहीं | 

( ८ )&-७ : अस कहि नयन नीर भरि गहि पद कंपित गात। 
नाथ भजहु रघुनाथहि अचल होइ अहिवात ।” कोद्वराम में “अचल 
होइ अहिवात' के स्थान पर पाठ है मम अहिवात न जात! । “भजहु! 
( वत्तमान ) के साथ होइ' ( वत्तेमान ) ही समीचीन है; 'भजत!' 
( भूत ) होता तो “न जात? (भूत) समीचीन होता । 
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(६) ६-८७: आइ सभा मंत्रिन्ह तेहिं बूक्रा ।! कोदवरास में 
तेहिं? के स्थान पर पाठ है सन! । बूमना? क्रिया के किसी रूप के 
साथ 'सनः नहीं प्रयुक्त हुआ है : 

बुम्नों व्वामी तोहिं। ७-६३ बूमों तिन्हहिं .रामगुन गाहा | ७-१८३-८ १ 
बूफ़ेसि सचिब उचित मत कहहू | ४-३७-८ 
अब बिधि अस बूकि प्र नहि तोढीं | १-५६-८ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

( १० ) ६-८-८: बार बार अभु पंछहु काहा |? कोदवराम में 
'पृंछहु' के स्थान पर पाठ है बूमहु'। बूमना' और “पूछना? का प्रयोग 
ग्रंथ भर में प्रायः समानार्थियों के रूप में हुआ है। किंतु यहाँ पर 
“बूम्ला' पूर्व वाली अद्भाली में आ चुका है : 'सभो आई मंत्रिन्द्र तेहिं 
बूफा !! इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है। पहले पाठ 
में यह त्र्‌टि नहीं है। 

» (११ ) ६-१०-८५: 'बेठ जाइ तेहि मंदिर रावन। लागे 
किन्नर गुन गन गावन / कोदवराम में गुन गन' के स्थान पर गंघ्रव” 
है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

#%( १० ) ६-१० : परम प्रबल रिपु सीस पर तद्मपि सोच न 
त्रास | कोद्वराम में “तद्यपि सोच न त्रास' के स्थान पर पाठ है 'तद्पि 
न तेहि कछु त्रासः। परम अबल रिपु! के होने पर 'सोच” का होना 
कम युक्तियुक्त जचता है, त्रास' ही समीचीन लगता है । इसके 
अतिरिक्त “तद्यपि! अन्यत्र कहीं नहीं आया है, सर्वत्र 'तद॒पि” ही 
मिलता है । 

» ( १३ ) ६-१३-७ : बाजहिं ताल मदंग अनूपा । सोइ रब 
मधुर सुनहु सुरभूपा |? 'मधुर' के स्थान पर कोद्वराम्र में पाठ है 
“सरिस” । 'सरिस” का कोई प्रसंग नहीं है । 'सरस” अवश्य हो सकता 
था, और अन्यत्र आया भी है : 


सुनि रव' सरस ध्यान मुनि टरहीं। ३-४०-६ 
“मधुर” की संगति प्रकट है। 
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»( १७ ) ६-१६-६ : 'जानिडं प्रिया तोरि चतुराई | येहि बिधि 
कहहु मोरि प्रभुताई।? 'कहहु' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
“कहेड' । दोनों पाठों में अंतर वर्तमानकाल और भूतकाल का है। 
किंतु संगत दोनों हैं । 

: अर्स १४ ) ६-२० : 'प्रनतपाल रघुयंस मनि त्राहि त्राहि अब 
मोहि । आरत गिरा सुनत प्रभु अभय करैगो तोहि।” “आरत गिरा 
सुनत प्रभु! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सुनतहिं आरत 
गिरा प्रश्' | यद्यपि सामान्यतः: ग्रथ भर. में 'सुनत” ही प्रयक्त है , 
मसुनतहिं? का प्रयोग भी मिलता है, यथा : हि 

सूतः बचन सुनतहिें नरनाहू । २-१३३-४ 

मुनतहिं लखन चले उठि साथा। २-१६६-२ 

सुनतहिं भएठ पब्ताकारा । ४-३०-६ 

सुनतहिं सीता कर दख भागा। ५४-१३-४ 
इसलिए प्रयोगसम्मत दोनों हैं। प्रसंग में भी दोनों खप सकते हैँ। 
किंतु दूसरे पाठ में प्रथम ओर ठृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
विषमता नहीं है जो पहले में है। 

( १६ ) ६-२१-३ : “अंगद नाम बालि कर बेटा। तासों कबहुं भई 
ही मेंटा / “ही? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'हो” है । “हो? की कोई 
संगति नहीं है, वह अवधी का शब्द भी नहीं है। संभवतः 'ही? का 
ही लिपि-प्रमाद से हो” हो गया है । क्‍ 

( १७ ) ६-२१-६ : “गर्भ न गएड ब्यथथे तुम जाएदु। निज मुख 
तापस दूत कहाएहु ।” “्यथ! के स्थान पर कोदवराम में पाठ हे बृथा!। 
“्यर्थ! का प्रयोग इस प्रकार हुआ है : 
कोटि कुलिस सम बचन तुम्हारा। ब्यर्थ धरहु धनु वान कुठारा। १-२७३-८ 

हानि, लाभ जीवन मरन जस अपजस विधि हाथ || 
अस ब्रिचारें केहि देश्य दोसू। ब्यथ काहि पर कीजिअ रोसू। १-१७२-१ 
ओर “बृथा” का प्नयोग इस प्रकार हुआ है : 

सुन॒ तेँ प्रिया बथा भय माना | जग जोधा को मोहि समाना। ए-कर 
व्यर्थ! का आशय इन प्रयोगों में 'बेकार', ओर “बृथा” का अकारण 
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जान पड़ता है; पहले में ध्यान परिणाम” या 'कार्य' की ओर, और 
दूसरे में ध्यान कारण की ओर अधिक दिखाई पड़ता है| विवेचनीय 
स्थल पर दृष्टि कारण की ओर नहों, काये की ओर ही विशेष है, 
इसलिए “ब्यथ! अधिक समीचीन लगता है | 

(१८) ६-२२-६: 'देखी नयन दूत रखवारी |” कोदवराम में 'देखीः 
के स्थान पर पाठ है 'देखे'। देखना” का प्रयोग सकमेक क्रिया के 
रूप में ही यहाँ हुआ है : कम है 'रखबारी'। ओर यह कर्म खीलिंग 
है, इसलिए 'देखना' क्रिया का रूप भी स्लरीलिंग ही समीचीन होगा। 
“देखे! पुल्लिग और बहुवचन है, इसलिए वह ठीक नहीं है । देखी? 
लीलिंग ओर एकवचन है, इसलिए वह ठीक है । 

( १६ ) ६-२४-२ : 'धन्‍्य कीस जो निज प्रभु काजा | जहं तहं 
नाच परिहरि लाजा | नाचि कूदि करि लोग रिकाई । पत्ति हित करे 
धरम निपुनाई ।' कोद्वराम में “करे? के स्थान पर पाठ है “घरे” 
करे! की संगति प्रकट है, अर्थ होगा : नाच कूद कर और लोगों को 
रिक्ा कर वह पति ( स्वामी ) का हित करता है, यह उसकी धर्म- 
निपुणता है |? 'ध? पाठ का अर्थ होगा नाच कूद कर और लोगों को 
रिक्का कर वह पति का हित रखता है--/ जो संगत नहीं प्रतीत होता । 

५ (२० ) ६-२४-१२ : 'कहु रावन रावन जंग केते। में निज 
ख्वन सुने सुनु जेते / लेते? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
तिते!। दोनों से संगति लग जातो है, ओर प्रयोग भी ग्रथ में दोनों 
का हुआ है । 

(२१ ) ६-२४-६ : 'जानहिं दिग्गज उर कठिनाई। जब जब 
भिरा जाइ बरिआई। जिन्हकें दसन कराल न फूटे । डर लागत मूलक 
इब टूटे ।' कोदवराम में “जिन्हकें! के स्थान पर पाठ है “तिन्हके!। 
प्रसंग में इस प्रकार की उक्तियों--गर्वोक्तियों--की एक. माला है; 
उसमें इसके पूर्वे तथा पश्चात्‌ भी संबंधवाचक सवनाम के ही रूप 
आते हैं, यथा पूछे की पंक्ति में 

भुजबिक्रम जानहि दिगपाला। सठ अजहूं जिन्हे उर साला। 
इसलिए “तिन्हकें? की अपेक्षा 'जिन्हकें' अधिक समीचीन लगता है। 
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(२२ ) ६-२५ : 'तेहिं रावन कहं लघु कहसि नर कर करसि 
बखान। रे कपि बबेर खबे खल अब जाना तब ज्ञान / दोहे के 
अंतिम चरण का पाठ कोदवराम में तब न जान अब जान 
है। अथ हस पाठ में कदाचित्‌ यह लिया गया है कि 'तब तू नहीं . 
जानता था तो अब जान ले |” किंतु 'जान' का प्रयोग अन्य पुरुष के 
लिए वतेमान काल में ही हुआ है, यथा : 


महिमा जासु जान गनराऊ | १-१६-४ 
जगु जान प्रन्मुख जनम करम प्रताषु पुरुघारथध महा | १-१० रे 
कहीं भी मध्यम पुरुष के लिए भूतकाल में नहीं हुआ है। इसलिए पहला 
ही पाठ प्रयोगसम्सत है, दूसरा नहीं । 

» ( २३ ) ६-२६-४ : “द्ससीस?” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
“द्सकंठ” है| दोनों प्रयोगों में कोई अंतर नहीं है | 

( २४ ) ६-२७ : 'कुभकरन अ्रस बंधु मम्॒ सुत प्रसिद्ध सक्रारि |? 
कोदवराम में अस'” के स्थान पर पाठ सम” है। 'सम' में ध्वनि यह 
है कि भाई में कुंभकर्ण के गुण हैं--वह कुंभकृण का समानधर्मी 
है; अस' में यह. ध्वनि नहीं है। उसमें ध्वनि यह है कि 'कुंभकर्णे 
केसा असाधारण वीर है, और वह मेरा भाई है ! कहने की आवश्य- 
कता नहीं कि दूसरी ही ध्वनि अपेक्षित है, पहली नहीं । 

(२४ ) ६-२८-८ : 'हरगिरि मथन निरखु मम बाहू। पुनि सठ 
कपि निज भ्भुहिं सराहू । 'निरखु' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
“निरखि! । अगले चरण में आए हुए “सराहु! रूप के अनुरूप होने के 
कारण “निरखु? रूप की समीचीनता प्रकट है। और यदि 'निरखि' को 
विधि में माना जाय तो उससे रूपभिन्नता के कारण वह समीचीन 
नहीं माना जौ सकता । “निरखि” पूर्वेकालिक क्रिया के रूप में अवश्य 
ठीक होता, किंतु दूसरे चरण में आने वाले 'पुनि! से यह स्पष्ट हो 
जाता है कि दोनों चरणों में दो उपवाक्य हैं, ओर विवेचनीय शब्द 
को पहले उपवाक्य की मुख्य क्रिया ही होना चाहिए, क्योंकि अन्यथा 
वह उपवाक्य अधूरा रह जाएगा । 
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» ( २६ ) ६-३३-६ : 'सन्यपात जल्पसि दुर्बादा । भएसि कालबस 
खल मनुजादा | कोदवराम में खल'” के स्थान पर पाठ है 'सठ!। 
दोनों ही प्रसंग में खप सकते हैँ । 

»( २७ ) ६-३४-२: 'सांक जानि द्सकंधर भवन गएड बिलखा इ । 
मंदोदरी रावनहिं बहुरि कहा समुझाइ / 'राबनहिं? के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है 'तब रावनहिं?। दोनों पाठों. की संगति लग 
जाती है। 

( २८ ) ६-३६-७ : 'करि बिचार तिन्ह मंत्र दृढावा | चारि अनी 
कपि कटकु बनावा। जथाजोग सेनापति कीन्हें। जूथप सकल बोलि 
तब लीन्‍्हे | प्रभु प्रतापु कहि सब समुझाए। मुनि कपि सिंघनाद करि 
धाए हरषित रामचरन सिर नावहिं। गहि गिरि पिखर बीर सब 
धावहिं । कोदवराम में उपयेक्त में से अंतिम पंक्ति नहीं है। यूथप की 
यह नियुक्ति ओर अनीकों का निर्माण राम से कुछ दूर हुआ था, और 
यह राम के द्वारा ही उठाई हुई एक समस्या को ध्यान में रखते हुए 
किया गया था : 

रिंपु के समाचार जब पाए. | राम सचिव सब निकट बोलाए | 

लंका बांके चारि दुआरा | केहिं बिधि लगिग्र करहु बिंचारा | ६ ३८२ 
इसलिए राम को उक्त निणय के कार्यान्वित होने की सूचना देनी संगत 
ही है। पंक्ति के न रहने पर प्रसंग में युक्तियक्तता का अभाव हो जाता 
है-- राम को कोई सूचना ही उनकी उठाई हुई समस्या के निर्णय की 
नहीं होती । 

#( २६ ) ६-४२-६ : “निज दल बिचल सुनी तेहिं काना ।? 
कोद्वराम में 'सुनी” के स्थान पर पाठ है 'सुना?। 'सुना” सकर्मक 
क्रिया का कम “दल? पुल्लिग ही है, यथा 

देखहिं परसपर राम करि संग्राम रिपुदल लरि >रे | ३-२० 
इसलिए उसका पुल्लिंगरूप ही समीचीन है। 

( ३० ) ६-४२-८: समर भूमि भए बल्लभ प्राना । “बल्लभ' के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “ुलंभ!। प्राणों का “बल्लम? « “प्रिय? 
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होना ही संगत है, उनके “दुलभ” होने में कोई संगति नहीं है, प्राण न 
सुलभ” हो सकते हैं न 'दुलेम' 

(३१ ) ६-४३-८ : दूसरें सूत बिकल तेहिं जाना। स्यंदन 
घालि तुरत ग्रह आना |? कोदवराम में ुसरें? के स्थान पर पाठ है 
दूसर' । तुलनीय स्थल केबल एक है 

सारथी दूसर घालि रथ तेहद्दि तुरत लंका लेइ गयो। ६-८४ 
इसलिए प्रयोग के आधार पर इतना ही कहा जा सकता है कि दूसरा 
कदाचित्‌ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोग-सम्मत है । 

(३२) ६-४४-७ : कूदि परे रिपु कटक मझ्कारी । लागे स्रदे भुज 
बल भारी |? कोद्वराम में परे? के स्थान पर पाठ है परेड” । अंतर 
एकबचन-वहुवचन का है। परे! बहुबचन ओर परेड” एकवचन 
है। कत्तो 'कपि! बहुबचन है-दो बंदर हैं । 

जुद्ध बिरुद्ध क्रुद्ध द्ौ बंदर | ६-४४-१ 
इसलिए परे” ही ठीक है। 'लागे! से यह और भी प्रकट है। 
अन्यथा 'लागेउ' होता | 

(३३ ) ६-४६ : 'देखि निबिड़ तप्त दसहुं दिसि कपि दल भएड 
खंभार | एकहि एकु न देखइ जहं तहं करंहि पुकार ।' दिखइः के स्था 
पर कोदवराम में पाठ देख तब' है । पहले पाठ में 'एकहिं' एकुन 
'देखइ” तथा “जहं तहं करहिं पुकार” अलग अलग वाक्य हैं एक 
में कर्ता 'एकुः है और दूसरे में 'कपि! ( बहुबचन ) है जो लुप्त है। 
दूसरे पाठ में 'तब' के द्वारा दोनों वाक्य संबंद होगए हैं, ओर उन्होंने 
मिश्रित वाक्य का रूप धारण कर लिया है, इसलिए आश्रित उपवाक्य 
का कर्ता एकुः मुख्य डपबाक्य को क्रिया 'करहिं? (बहुबचन ) का भी 
करत्ती हो. जाता है. जो ठीक नहीं हे । 

( ३४० ६-५२ : “आयेसु मांगि रास पहिं अंगदादि कपि साथ। 
लह्िमनु चले क्रद्ध होइ बान सरासन हाथ / 'मांगि! के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ 'मांगी” है। “आयेसु' अ्'थ भर में पुल्लिंग है, यथा 

प्रथमहिं जिन्ह कहु आयेस दीन्हा | १-१८३-२ 
निसि प्रत्रेस मुनि आयेस दीन्हा | १-२२६-१ 
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अ्रतः पहला पाठ ही समीचीन है,दूसरा व्याकरण और प्रयोग- 
विरुद्ध है। क्‍ 

( ३५ ) ६-५६-५ : भजि रघुपति करू हिंत आपना । छांड्हु नाथ 
सषा जल्पना | 'सषा! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ ब्रथा” है। ब्रथा' 
का प्रयोग अकारण'” के अथे में किया गया है, यथा : 

सुनु तें प्रिया बृधा भय माना । जग जोंघा को मोहिं समाना | ६-८-२ 
“मृषा! का अ्योग 'असत्य” अथवा 'अ्रमपूर्ण' के अथ में हुआ है, यथा : 
रजत सीप महं भास जिमि जथा भानुकर बारि | 

, जदपि मषा तिहु' काल सोइ श्रम न सके कोउ टारि || १-११७ 

अब पति मृषा गाल जनि मारहु | मोर कहा कछु हृदय बिचारहु | ६-३६-७ 
रावण ने कालनेमि से जाकर हनुमान का मार्गावरोध करने के लिए 
कहा है, उसीफे उत्तर में उसने रावण से ऊपर लिखा निवेदन किया 
है। यहाँ पर अकारण'” का कोई पसंग नहीं है; प्रसंग 'भ्रमपूर्ण! ओर 
'असत्य” का ही है, जो निम्नलिखित पंक्तियों से और भं। स्पष्ट हो 
जाता है 

मैं तें मोर मूढ़ता त्यागू। महा मोह निसि सूतत जागू। 

काल व्याल कर भच्छुक जोई । सपनेहु समर कि जीतिश्र सोई | ६-४६ ८ 
इसलिए “रूपा? ही प्रसंगसम्मत है, बथा” नहीं । 

# ( ३६) ६-६२-६ :मुरै नमन तन टरै न टारयो। जिमि गज अके 
फलन्हि को मारयो।? कोदवराम में 'टारयो! तथा 'मारयो? के स्थान पर 
पाठ है टारे मारे!। दोन ।पाठों से अर्थ की संगति लग जाती है। 
किंतु पहला त्रज॒ रूप है, दूसरा अवधी। ग्र थ की सामान्य भाषा अवधी 
होने के कारण दूसरा अधिक समीचीन लगता है | 

४ ( २७ ) ६-६६-८: जयति जयति जय कृपानिधाना !! 
“कोदवराम में पाठ है : 'जय जय कारुनीक भगवा।ना? + दोनों पाठ 
प्रसंग में खप सकते हैं--बस्तुत दोनों के अर्थों में कई विशेष अंतर 
नहीं है । 

( ३८ ) ६-६६-८: 'बिकल बिलोकि भालु कपि धाए। बिहंसा जबहिं 
निकट कपि आए । कोदवरामपत में 'कपि' के स्थान पर पाठ है 'चलि' 
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“धाए! पहले चरण में आ चुका है; “चलि आए! पाठ से उसका विरोध 
होता है । “कपि? पाठ में इस प्रकार का कोई वेषम्य भी नहीं है । 

( ३६ ) ६-७० : 'करि चिक्कार घोर अति धावा बदन पसारि। 
“गगन सिद्ध सुर त्रासित हाहा हेति पुकारि। कोदवराम में प्रथम चरण 
का पाठ है “करि चिकार अति घारतर!। “घार चिक्कारः करने के 
अनंतर ही 'घोरतर चिक्कार” 5 “उससे अधिक घोर चिकार? का जल्ले ख 
ठीक हो सकता था; किंतु इस प्रकार का कोई उल्लेख इसके पूर्व नहीं 
“है, इसलिए पहला ही पाठ ठीक प्रतीत होता है । 

( ४० ) ६-७१-६ : 'धरनि घसे धर घाव प्रचंडा | तब प्रभु काटि 
कीन्ह जुग खंडा । परे भूमि जिमि नभ तें भूधर | हेठ दाबि कपि भालु 
निसाचर /” कोदवराम में दूसरी अद्धोली नहीं है | उन कटे हुए युग- 
'खंडों का क्‍या हुआ, प्रसंग में यह बतलाना आवश्यक प्रतीत होता 
है --अन्यथा यह भी कल्पना की जा - सकती थी कि वे खंड भी गिर 
पड़ने के स्थान पर लड़ने लगे। इसलिए पहला पाठ--अथौतू दूसरी 
अद्धाली का रहना- प्रसंगसम्मत है ; दूसरा--अर्थात्‌ उसका 
अभाव--नहीं । 

(४१ ) ६-७१-६ : 'घुर दुढुवी बजावहि हरषहिं | अस्तुति करहिं 
सुमन बहु बरषहिं ।” कोदवराम में दूसरे चरण का पाठ है "जय जय 
करहिं सुमन सुर बरषद्ि ।' सुर! प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए 
'दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है | पहला पाठ इस त्रुटि से मुक्त है । 

( ४२ ) ६-७३-१३ : 'रन सोभा लगि प्रभ्ुदिं बंधायो ।! कोदवराम 
में प्रभुहिं' के स्थान पर पाठ 'आपु! है। ही? प्रसंग के लिए आवश्यक 
'है--रण की शोभा के लिए प्रभु ने ही बंध। कराया ( अन्यथा उन्हें 
कौन बांध सकता है, ध्वनि यह है )। दूसरे पाठ में ही? के न होने से 
यह ध्वनिन्‍नहीं आती, इसलिए वह पहले पाठ की भाँति संगत नहीं है । 

( ४३ ) ६-७४-५ : 'जामवंत कह खल रहु ठाढ़ा | सुनि करि ताहि 
क्रोध अति बाढ़ा | बूढ़ जानि सठ छांड्ेड तोहीं। लागेसि अधम प्रचारे 
'मोहीं।” अधम!? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'पतित'। 'पतित' 
शब्द का प्रयोग एक तो राम को पतितपावन कहने के प्रसंग में हुआ है 


४०छ रामचरितमानस का पाठ 


जासु पतितपावन बढ़ बाना | ७-१३०-७ 
पाई न केहिं गति पतितपावन राम भजि सुनु सठ मना | ७-१३० 
ओर पतित कहे गए हैं गनिका, अजामिल, ब्याध, गीध, गजादि। 
जामबंत को इनकी श्रेणी में रखने का कोई कारण नहीं दिखाई देता, 
आर सो भी कभकण उसको किस पात्रता के कारण इस श्रेणी में रख 
सकता था ? 'अधम? शब्द का प्रयोग तो संबादों में कई बार हुआ है 
हतडऊं ते तोह अधम अभिमानी | ६-२४-११ 
बोलु संभारि अधम अभिमानी | ६-२६-१ 
जानेउं;तव बल अधम सुरारी | ६-३०-६ 
क्‍ कठु जलपक निसिचर अधम | ६-३३ 
ओर वही यहाँ पर संगत प्रतीत होता है। 


( ४४ ) ६-७४ : '(रघुपति चरन नाइ सिर |! कोदवराम में 'चरन' 
के स्थान पर पाठ है “चरनहिं!। “चरनहिं! ग्रथ भर में कहीं नहीं आया 
है। सिर नवाने' के प्रसंग में “चरनन्हिः अवश्य आया है : 

नयन भूदि चरननिदि सिर नावा | १०२०२-४ 

लछिंमन प्रभुज्चरनन्हि सिर नावा। ३-१७-१ 

सिरु नाइ बारहिं बार चरनन्हि।| ३-४६ 

निकट जाइ चरननिहि सिर नावा | ४-१६-२ 
ओर “चरन? का प्रयोग भी इसी प्रकार हुआ दै : 

बार बार हरि चरन परो। १-२११ 

नाइ चरन सिर मुनि चले। १-८१ 

चरन सरोज सुभग सिर नाए। १-२३६-८ 

अराइ चरन पंकज सिरु नावा | ६-३८-३ 


इसलिए “चरनहिं' पाठ प्रयोगसम्मत नहीं प्रतीत होता, “चरन'” ही 
प्रयोगसम्मत लगता है । 


» ( ४४५ ) ६-७६-२४ : 'लदछिसमन मन अस मंत्र हृढ़ावा। येहि 
पापिहिं में बहुत खेलावा | सुमिरि कोसलाधीस प्रतापा | सर संधान 
कीन्ह करि दापा |” कोद्वराम में पहली अद्धोली का पाठ है : “येहि 
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पापिहिं में बहुत खेलावा। अब बध उचित कपिन्ह भय पावा ! दोनों 
पाठ असंगोचित प्रतीत होते हैं । 

«( ४६ ) ६-७६ : 'रामानुज कहं रामु कहं अस कहि छांड्रेसि 
प्रान । धन्य धन्य तव जननी कह अंगद हनुमान ।” कोदवराम में दोहे 
के तीसरे चरण का पाठ है: “धन्य सक्रजित मातु तब” । दोनों पाठों 
में अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता है। 

४७ ) ६-७७-३ : बरषि सुमन द्दुभी बजावहिं। श्री रघुबीर 
बिमल जस गावहिं |” कोदवराम में 'रघुबीर” के स्थान पर पाठ 'रघुनाथ' 
है। दोनों पाठ -संगसम्मत हैं और अथ में भो परसघर अभिन्न हैं। 

५ ४८ ) ६-७७-८ : 'पनव निसान घोर रव बाजहिं। प्रलय समय के 
घन जनु गाज हि ।” 'प्रलय समय? के स्थान पर कोदवराम में 'महा प्रलय? 
पाठ है। 'महा प्रलय”ः प्रलय” और “अलय काल' तीनों ही आए हैं: 


उद्धव पालन प्रलय कहानी । १-१६ ३-६ 
उतपति पालन प्रलय समीहा | ६-१५-६ 


जनु प्रलय के बादले | ६-४९ 
प्रलयकाल के जनु घनथद्टा | ६-८७-१ 
महा प्रलयहु नास तव नाहीं | ७-६३-५ 
किंतु यहाँ 'प्रलयः अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है, क्‍योंकि बादलों 
के प्रसंग में उसी का प्रयोग हुआ है । 

( ४६ ) ६-८० : यिहि मिस मोहिं डपदेसेहु राम कृपासुखपुंज ।! 
कोद्वराम में “मिस? के स्थान पर “बिधि! तथा “उपदेसेहु' के स्थान 
पर पाठ “उपदेसे' है| प्रसंग में संकेत धर्ममय रथ के रूबंध में श्रीराम 
के कथन की ओर है। सीधा-सीधा उपदेश तो दिया नहीं गया है, 
बल्कि घर्ममय रथ का आदेश करते हुए उपदेश किया गया है, इसलिए 
“बिधि? की अपेक्षा ८मिस” अधिक संगत प्रतीत होता है। 

( ४० ) ६-८१ : 'निज दल बिचलत देखेसि बीस भु जा दस चाप । 
रथ चढ़ि चलेड द्सानन फिरहु फिरहु करि दाप |” कोद्वराम में प्रथम 
चरण के स्थान पर पाठ है “निज दल बिकल बिलोकि तेहिं'। 'बिचलत? 
>'भागता हुआ? की प्रासंगिकता प्रकट है, क्योंकि इसी कारण रावण 
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को दापपूवक 'फिरहु फिरहु” कहना पड़ता है। केवल “बिकल' -- 
ध्याकुल” के साथ 'फिरहु फिरहु” असंगत लगता है। 

» ( ४१ ) ६-८२ : “निञज्ञ दल बिकल देखि कटि कसि निषंग 
धनु हाथ | लछिमनु चले क्रद्ध होइ नाइ रामपद माथ |? कोद्वराम में 
पहले दा चरणों का पाठ है: “निज दल बिकल बिलोकि तेहिं कटि 
निषंग धनु हाथ / दोनों में अंतर देखि” ओर “बिलोकिः मात्र का है। 
दोनो ही अ्थ भर में प्रयुक्त हुए हैं। 

( ४२ ) ६-८३-४ : 'कोटिन्ह आयुध राबवन डारे । “डारे! के स्थान 
पर कोद्वराम में पाठ “मारे! है 'डारना' के प्रयोग “आयुध' कम के 
साथ अन्यत्र भी मिलते हैं : 

सक्तिसूल तरवारि कृपाना | अन्न सत्न कुलिसायुध नाना | 

डारइ परसु परिध पाषाना | लागेउ बृष्टि करइ बहु बाना | ६-७३-३२ 

सर सक्ति तोमर परसु सूल कृपान एकहिं बारहीं | 
करि कोय श्री रघुबीर पर अगनित निंसाचर डारहीं ॥ ३-२० 
प्रभु त्रिलोकि सर सकहिं न डारी | ३-१६-१ 
गस्त्रससत्र सत्र आयुध डारे। ६-५१-६ 
“मारना' का प्रयोग एकमात्र बाण” के साथ हुआ है : 
दस दस बिसिख उर मांक मारे। ३-२० 
सत सर पुनि मारा उर माहीं | ६-८३-७ 
दस दस सर सब मारेसि परे भूमि कपि बीर | ६-३० 
तब  सत बान सारथी मारेसि। ६-६ १-१ 

(४३ ) ६-८४ : जहाँ दसानन जागि करि करे लाग कछु जज्ञ । 
राम बिरोध बिजय चह्‌ सठ हठ बस अति अग्य |! कोदवराम में दोहे 
के तृतीय चरण का पाठ है “बिजय चहत रघुपति बिमुख |? 'बिमुख' 
में उस विरोध की भावना पूर्णरूप से नहीं आती है जिसका यहां 
असंग है । 

( ४४ ) ६-८५-- : अस कहि अंगद मारा लाता !! कोद्वराम 
में मारा? के स्थान पर पाठ है “मारेउ”। लात मारना” अन्यत्र भी 
मिलता है, किंतु वहाँ रूप मारा? ही प्रयुक्त हुआ है : * 
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हुमकि लात तकि कृबर मारा | २-१६३-४ 
तात लात रावन मोहि मारा | ६-६४-५४ 

<( ४४ ) ६-८४: 'जग्य बिधंसि कुसल कपि आए रघुपति पास । 
चलेड निसाचर कुद्ध होइ त्यागि जिवन के आस ।? दोहे के पहले 
चरण का पाठ कोदवराम में हैं “जगि बिधंस करि कुसल सब! । दोनों 
पाठ प्रासंगिक हैं। अंतर केवल शाब्दिक प्रतीत होता है । 

»( ४६ ) ६-८७-४ : बहु कृपान तरवारि चमंकहिं। जनु दह 
दिसि दामिनी दमंकहिं |! दह? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'दसः 
है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं , यथा: 

दह दिसि सुनित्र सुमंगल वबानी। १-३४८-२ 
दह दिसि धावहिं कोटिन्ह रावन | ६-६६-५४ 
दस दिसि रहे बान नभ छाई। ६-७३-३ 
दस दिहि दाह होन अति लागा | ६-१०२ ६ 

» ( ४७ ) ६-८८: 'खप्परन्हि खग्ग अचुज्कि जुज्महि सुभट भटन्ह 
ढहावहीं ।” कोदवराम में “भटन्ह ढहावहीं? के स्थान पर पाठ है 
'छुरपुर पावहीं! । दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हें 

#( (८ (६-८६-३ : तित्रपुंज रथ दिव्य अनूपा । हरपि चढ़े 
कोसलपुर भूपा । चंचल तुरग मनोहर चारी। अजर अमर मन सम 
यति कारी । कोदवराम में दूसरी अद्धाली नहीं है । यह अद्धाली प्रसंग 
में आवश्यक नहीं है, और न इन घोड़ों की कहीं प्रसंग में आवश्यकता 
पड़ी है । 

( ५६ ) ६-६० : 'राम बचन सुनि बिहंस। मंहिं सिखावत ज्ञान । 
कोद्वराम में “बिहंसा? के स्थान पर पाठ है “ब्रिहंसेड” | इस प्रसंग में 
आगे भो रावण कर्त्ता के लिए क्रिया में पहले रूप का निर्वाह किया 
गया है: 

कुलिस समान लाग छांडे सर । ६-६१-१ 


इसलिए पहला पाठ ही समीचीन लगता है । 
» (६० ) ६-६१-४ : छांड़िसि तीत्र सक्ति रेसिआई। बान प्तग 
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प्रभु फेरि चलाई |? “चलाई! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
पठाई! । दोनों पाठ सगत लगते हैं। ग्र'थ में दोनों प्रयुक्त भी हुए हैँ । 

(६१) ६-६४ : 'डमा बिभीषन रावनहिं सनमुख चितव कि काड । 
सो अब भिश्त काल ज्यों श्री रघुबीर प्रभाउ ।! “भमिरत' के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है 'भीरत'। दूसरे पाठ में छंद की गति सुधारने 
के लिए शब्द की जैसी विक्ृति की गई है, बह प्रयोगसम्मत नहीं है। 

( ६२ ) ६-६७ : 'तब रघुपति रावन के सीस भुजा सर चाप |, 
काटे बहुत बढ़े पुनि जिमि तीरथ कर पाप /! कोंदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ 'काठे भए बहोरि तेइ” है| 'तेइः - “वेही? का “इ? 
प्रसंग में अनावश्यक है। 


» ( ६३ ) ६-१०२ : खेंचि सरासन खस्रवन लगि छांड़े सर इकतीस। : 
रघुनायक सायक चले मानहुं काल फनीस |” कोदवराम में दोहे के 
प्रथम चरण का पाठ है 'आकरपघेर धनु कान लगि!। दोनों पाठों में 
अंतर शाव्दिक ही प्रतीत होता है। 


» ( ६४ ) ६-१०४-३ : 'पतिगति देखि ते करहिं पुकारा। छूटे कच 
नहिं बपुस संभारा | डर ताड़ना करहिं बिधि नाना। रोवत करहिं प्रताप 
बखाना | प्रथम अद्भोल्ी के दूसरे चरण का पाठ कोद्वराम में है, 
'छूठे चिकुर न चीर संभारा!। 'कच' और “चिकुर! में कोई विशेष 
अंतर नहीं प्रतीत होता है, ओर “बपुस” - 'शरीर” तथा “चीर? > “वस्त्र' 
दोनों प्रसंग में खप सकते हैं । 

( ६४ ) ६-१०८-६ : बेगि बिभीषन तिन्हहि सिखायो ।तिन्ह बहु 
बिधि सज्जन करवायो | कोदवराम में 'सिखायो' के स्थान पर पाठ 
है 'सिखाएं, ओर “मज्जन करवायो” के स्थान पर पाठ है 'सीतहिं 
अन्हबाए! । विभोषण कत्तों के लिए एकबचन 'सिखायो' तथा *सीतहिं? 
एकबचन कम के लिए अन्हवायो” एकबचन क्रिया हो समीचीन 
है, 'सिखाए! और “अन्हबाए' बहुबचन क्रियाएँ नहीं । ' 

४ ६६ ) ६-१०६-३ : 'सुनि लबछिमन सीता के बानी । बिरह बिवेक 
धरम निति सानो |? “निति? के स्थान पर कोदवराम में पाठ.है 'नय” | 
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“निति? नीति! का विक्ृत रूप है; 'नय”ः उसका पर्याय है और 
अविक्ृत है। 

» ( ६७ ) ६-११४-७ : 'रामाकार अए तिन्हके मन | मुक्त भए 
छूटे भवबंधन! । कोद्वराम में दूसरे चरण का पाठ हैं गए परम 
पद तजि सरीर रन ! दोनों पाठ संगत हैं । 

( ६८ ) ६-११८-२ : “नाना बरन देखि सब कीसा। पुनि पुनि 
हँंसत कोसलधीसा |” 'सब? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ अम्ु' 
है । कर्ता 'कोसलाधीसा” है। दूसरे पाठ में इसलिए पुनरुक्ति सी 
प्रतीत होती है; पहले में यह त्र्॒‌टि नहीं है। 

( ६६ ) ६-११६-७ : 'सगुन होहिं सुंदर चहुंपासा। मन प्रसन्न 
'निमल सुभ आसा | परम सुखद चलि त्रिबिध बयारी। सागर सर सरि 
“निर्मेल बारी |” कोदवराम में “चलि? के स्थान पर “बह? है| प्रसंग यहाँ 
पर राम के अबव-प्रस्थान के अवसर पर शुभ-सूचक शक्कुनों के होने का 
है। अतः “त्रिबिध समीर! का “चलि!-- चढी” कहना ही प्रसंगसम्मत 
है, “बह! -- 'बहतो थी” कहना नहीं । 

(७० ) ६-११६ : 'जहं जहं कृपासिंधु बन बास कीन्ह बिखास। 
'सकल दिखाए जानकिहिं कहे सबन्हि के नाम |” कोद्वराम में यह 
दोहा नहीं है। सीता से वियुक्त होने के अनंतर सेतुबंध तक जंहाँ- 
जहाँ राम ने विश्राम किया था; सीता को उन सब का दिखाना 
स्वाभाविक और प्रसंग की पूर्णता की दृष्टि से आवश्यक लगता है। 

( ७१ ) ६-१२०-६ : 'देखु परम पावनि पुनि बेनी। हरन सोक 
'हरिलोक निसेनी | पुनि देखु अवधपुरी अति पावनि । त्रिबिध ताप 
भवरोग नसावनि । प्रथम अद्धोली के 'देखु! के स्थान पर कोदवबराम 
में पाठ 'देखेड” है। यहाँ सीता को राम दिखा रहे हैं, यह अद्धोली के 
'युनि ढेखु' से प्रकट है, नकि वे स्वतः देख रहे हैं। 'देखेउ” इसलिए 
यहाँ असंगत । 

१७०४ के अस्त्रीकृत पाठ 
१७०४ के अस्वीकृत पाठों में से कुछ तो १७६२-१७२१ 
छुक्‍्कनलाल, रघुनाथदास, बंदन पाठक तथा कोदवराम के अस्वीकृत 
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पाठों में से हैं, ओर कुछ इनके अतिरिक्त हैं। नीचे इन पर क्रमश: 
विचार किया जाता है । 

(१) ६-३-१ : जे रामेस्वर दरसन करिहिहि । ते तनु तज्ि सम 
लोक सिधरिहहिं। १७०४ में 'सम लोक” के स्थान पर पाठ है 
“हरि लोक” । यह कथन राम का है। राम अपनी भक्ति की शिवभक्ति 
से अभिन्नता प्रतिपादित कर रहे हैं: 

संकर प्रिय मम द्रोही सिव द्रोही मम्त दास | 

ते नर करहिं कलप भरि घोर नथ्क महु बास || ६-२ 
इसलिए “मम? पाठ की समीचीनता प्रकट है। “'हरिलोक' पाठ से 
ध्वनि यह निकलती है कि 'हरि' राम से भिन्न हैं, जो ठीक नहीं है । 

४( २ ) ६-५-५: सब तरु फरे राम हित ल्ागी ।रितु अरु 
कुरितु कालगति त्यागी | 'कुरितुः के स्थान पर ?७०४ में पाठ है 
अरितु! | तुलनीय प्रयोग का अभाव है । पसंग तरु-वग के द्वारा 
राम के सत्कार का है, अऋतु!- “बिना ऋतु! के भी फल- 
दान करने में सब तरु उस सत्कार में सम्मिलित ६ जाते हैं, किंतु 
'कुऋतु -” घुरी ऋतु' में भी फलदान करने में केवल उक्त ऋतु के 
पेड़ों को ही यह सोभाग्य प्राप्त होता है। 

«(३ ) ६-८: सब के बचन स्रवन सुनि कह प्रहस्त कर 
जोरि।” १७०४ में 'सब के बचन?” के स्थान पर पाठ है “बचन सबहिं 
के? | प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

(४ ) ६-६-१० : सीता दे३ करहु पुनि प्रीती ।” 'सीता” के स्थान 
पर १७०४ में पाठ है 'सीतहि? | सीता को लौटाने का मत रावण को 
"अनेक बार दिया गया है, किंतु सभी स्थानों पर पाठ “सीता दे? ही 
है, 'सीतहिं देइ! एक बार भी नहीं आया है : | 

सीता देहु राम कहु अहित न होइ तुम्हार | १-४० « 
सीता देश मिलहु नत आवा काल तुम्हार | ५-५२ 
रामहिं सोंपहु जानकी नाइ कमलपद माथ | ६-६ 
देहु नाथ प्रभु कहं बैदेही |मजहु कृपानिधि परम सनेही | ५-४६-१ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 
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» ( ४ ) ६-१२ : 'कह हनुमंत सुनहु प्रभु ससि तुम्हार प्रिय दास। 
तव समूरति बिधु उर बसत्ति सोइ स्थामता अभास |? १७०४ में “प्रिय? 
के स्थान पर पाठ है “निज” । “तव मूरति बिय्रु डर बसतिः से “प्रिय” 
की संगति प्रकट है। “तिज” का प्रयोग सी कभी कभी इसी प्रकार 
हुआ है : 
जे निज भगत नाथ तब अहहीं | जो सुख पावहहिं सो गति लहहीं | १-१५० ८ 
इसलिए “निज” भी प्रयोग और प्रसंगसम्मत है । 

(६ ) ६-१३-७ : 'लंका सिखर उपर अगारा। तह दसकंधर 

अखारा |! 'डपर? के थथान पर १७८४ में पाठ है 'रुचिर!। 
“उपर” अव्यय के बिना अथ होता है : लंका शिखर ही रुचिर 
आगार है, जो अपेक्षित नहीं है । 

४( ७ ) ६-१४: 'मनुज बास सचराचर रूप राम भगवान । 
१७०४ में 'सचराचर' के स्थान पर पाठ है “चर अचर मय!। दोनों 
पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

ख्रग जगमय सब रहित बिरागी |! १-०१८५४-७ 
में सेवक सचराचर रूप स्वामि भगवंत | ४-३ 
दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतीय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
पारस्परिक विषमता अवश्य नहीं है जो पहले पाट में हे । 

(८) ६-१५ : अस बिचारि रुन प्रानपति भ्रश्नु सन बयरू 
बिहाइ | प्रीति करहु रघबीरहिं मम अहिवात न जाइ। १७८४ में 
यह दोहा नहीं है। यह मंदोदरी के एक कथन में से हे। यही तो उसके 
समस्त कथन का परिणाम है; इसके विना उसका पूरा कथन निरथंक 
हं। जाता है, इसलिए प्रसंग की दृष्टि से यह दोहा अनिवाय है । 

(६ ) ६-१६-६ : 'जानेडं प्रिया तोरि चतुराई । येहि बिधि कहहु 
मोरि प्रभुताई ।! १७०४ में 'कहहु” के स्थान पर पाठ “कहिहि? है। 
कहिहि? का प्रयोग अथ भर में भविष्यत॒काल में हुआ है, जो यहाँ 
पर संगत नहीं. है; यथा: 

गिरिं जड़ कहिंहि सब लोगू | १०७१-५४ 
जग भल कहिहिं भाव सब काह। १-२४६-४ 
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काह कहिंहि सुनि तुम्ह कह लोगू। २-३०-७ 
*कहहु! बतेमानकाल का है ओर संगत है। 

(१० ) ६-१६ : “सहज असंक लंकपति सभा गएड सदअंध / 
१७०४ में 'लंकपति” के स्थान पर “धु लंकयति? पाठ है। सु? निरर्थक 
है, यह भ्रकट है । 

( ११ ) ६-१७-८: सन! के स्थान पर १७०४ में विभक्ति से 
है।अथ भर में 'सें? कहीं प्रयुक्त नहीं हे, ओर “सन? प्राय: प्रयुक्त है, 
यथा : 

सो मोसन कहि जात न कैसे । १७-१२ 
तेहि सन जागबलिक पुनि पावा। १-२६-४ 


( १२) ६-२० : 'प्रनतपाल रघुबंस सनि त्राहि त्राहि अब मोहिं | 
आरत गिरा सुनत प्रभु अभय करैगो तोहि।? १७०४ में तीसरे चरण का 
पाठ 'सुनतहिं आरत गिरा प्रभु! है। दोनों पाठ असंग में खप सकते 
हैं । किंतु दूसरे पाठ में प्रथम तथा तृतोय चरणों की वह मात्रा-विषयक 
'पारस्परिक विषमता नहीं है जो पहले पाठ में है । 

(१३ ) ६-२१ : अंबवहु बधिर न कहहि अस सत्रवन नयन तव 
'बीस / 'बधिर? के स्थान पर १७०४ में 'बहिर” तथा “कहहिं? के स्थान 
'पर पाठ “'कइह? है। 'बधिरः ही ग्रथ भर में प्रयुक्त हे, 'बहिर” नहीं : 

ग्रंथ: बधिर क्रोधी अति दीना। ३-४५-८ 
भए बघिर ब्याकुल जात॒धान न ज्ञान तेहिं अवसर रहा | ३-१६ 
रिंपु दल बधिर भएउ सुनि सोरा | ६-६८-२ 
प्रभुतु बधिर न काहि | ७-७१ 
गुर सिष अंध बधिर कर लेखा | ७ ६६-६ 
कर्ता 'अंध” और “बधिर' हैँ इसलिए क्रिया 'कहहिं? .बहुबचन) होनी 
चाहिए, 'कहई३” (एकबचन) सवंथा अशुद्ध है। 

( १४ ) ६-२२-६ : दिखी नयन दूत रखवारी |” १७०४ में देखी? 
'के स्थान पर पाठ है 'देखिडं!। 'देखिउं? ग्रंथ भर में अन्यत्र नहीं 
आया है, और “देखी” प्राय: मिलता है, यथा : 
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रिष्रि मम महत सीलता देखी । ७-११३-४ 
इसलिए 'देखी' ही प्रयोगसम्मत है । 


( १४ ) ६-२३-४ : जामवंत मंत्री अति वृढ़ा। सो कि होइ अब 
समर अरूढ़ा !! बूढ़ा? के स्थान १७०४ में पाठ है 'मूढ़ा? । मूढ़ता 
ओर बुद्धिमत्ता का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है। 'समर आरूढ़ाः से 
बुद्धता और योवन का ही संबंध हो सकता है, क्योंकि डसके लिए 


अपेक्षा शक्ति और सामथ्य की होती है। इसलिए पहला ही पाठ 
प्रसंगसम्मत है । 


#( १६ ) ६-२४-१२ : 'कहु रावन जग केते । मैं मिज्र खबन 
सुने सुनु जेते !! 'कहु' के स्थान पर १७५४ में पाठ है 'सुन॒! | दुसरे 
चरण में भी सुन आता है, इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति अवश्य 
प्रतीत होती है; किंतु अंगद की अपनी जानकारी के अनुसार कई 
रावणगिनाकर यह पूछना कि “अनमें से तू कौन सा रावण है 
जितना संगत लगता है, राबण से ही पूछकऋर कि “कितने रावण हैं ?” 
ओर बिना उत्तर पाए ही उन्‍हें गिनाने लगना उतना नहीं | 

( १७ ) ६-२४: एक कहत मोहि सकुच अति रहा बालि की 
कांख | इन्ह महुं रावन ते कवन सत्य बद॒हि तजि माख ।” इन्ह” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'तिन्‍्ह” | अंगद ने कई रावण गिनाते हुए 
यह प्रश्न किया है, इसलिए “इन्ह” की समोचीनता प्रकट है; “तिन्हः 
ठीक नहीं लगता है । 


( १८) ६-२७-३ 'मूढ़ बथा जनि मारसि गाता । राम बेर होइहि 
अस हाला |” बथा? के स्थान पर १७४४ में पाठ है 'मुधा' । 'मुधा? का 
प्रयोग (मिथ्या? और 'बृथा” का प्रयोग अकारण' के ही अर्था' में 
हुआ है :* 

मुधा मान ममता मद बहहू । ६-३७-१ 
'मुधा भेद जद्यपि कृत माया | ७-७८-८ 
बथा मरहु जनि गाल बजाई | मन मोदकन्ह कि भूख बताई | १-२४६-१ 
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सुन तें प्रिया बृथा भय माना । जग जोधा को मोर्दि समाना । ६-८-२ 
यहाँ पर प्रसंग ब्रथा” का ही है, ओर “गाल बजाने? के साथ वही 

यत्र प्रयुक्त भी हुआ है, इसलिए प्रसंग और भ्रयोग दोनों की 
दृष्टियों से वही समीचीन है, 'मुधा' नहीं | 

( १६ ) ६-३१ : अगुन अमान जानि तेहि पिता दीन्ह बनबास । 
सो दुख अरु जुबती बिरह पुनिनिसिद्नि मम त्रास | “जानि' के स्थान 
पर १७०४ में बिचारि! तथा “निसिदिन? के स्थान पर अनुदिन! 
पाठ है। पूव की पंक्ति है : 'कटु जल्पसि जड़ कपि बल जाकें। बल 
प्रताप बुधि तेज न ताकें / पहला ही पाठ इस कथन के अनुरूप है : 
“बिचारि' से “बल प्रताप बुधि तेज न ताकें' की आवश्यक पुष्टि नहीं 
होती | अनुदिन'! का अर्थ है “नित्यशः”, 'प्रतिदिन और इसका 
प्रयोग उत्तरोत्तर बृद्धि या हास के संबंध में ही प्राय: हुआ करता है। 
अनुदिन? केवल एक बार अन्यत्र आया है : 

सीताराम चरन रति मोरे | अनुदिन बढउ अनुग्रह तोरे | २-२०४-२ 
विवेचनीय स्थल पर इस श्रकार का कोई प्रसंग नहीं है । पहला पाठ ही 
प्रसंगसम्मत लगता है, क़्योंकि प्रसंग “निरंतर का है : “निरंतर 
तुम्हारे स्वामी को मेरा भय बना रहता है ।' 

(२० ) ६-२३-६ : “'सन्यपात जल्पसि दुबादा | भएसि काल- 
बस खल मनुजादा | खल'” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'निसि!। 
“निसि? का यहाँ कोई प्रसंग नहीं हैं, ओर 'खल?' की ग्रासंगिकता प्रकट 
है; ऊपर की ही पंक्ति में वह आया है, ओर इस अंगद-रावण संवाद: 
में भी कई बार आया है। 

( २१ ) ६-३४-४ : गूलर फल समान तब लंका । बसहु मध्य 
तुम्ह जीव असंका ।? १७०४ में 'तब” के स्थान पर पाठ ेंहः है। 
यद्यपि दोनों पाठ प्रसंग में खप जाते हैं, किंतु अगल्ले चरण में आए 
हुए 'तुम्ह” के साथ 'तव” अधिक संगत ओर ज़ोरदार लगता है । 

( २२ ) ६-३५-१ : 'रिपु बल धरषि हाषि हिय बालितनय 
बलपज | पुल्क सरीर नयन जल गहे राम पद कंज |” 'घरपषिः 
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स्थान पर १७०४ में पाठ है 'धरपषित' । 'हरषिः के समान ही 'धरषि' 
का भी कर्ता बालितनय” है, “रिपुबल” नहीं । इसलिए (हरषि' के 
समान 'धरपषि” पाठ ही समीचीन लगता है, 'धरषित? नहीं । 

%( २३ ) ६-३६-८: पति रघुपतिहि नपति जनि मानहु  जनि' 
के स्थान पर १७०४ में पाठ. 'मतिः। ऊपर की पंक्ति में 'जनि' 
आया है, “अब पति वृथा गाल जनि मारहु?, इसलिए दूसरे पाठ में 
वह पुनरुक्ति नहीं हे जो पहले पाठ में हे। 'जनि' की भाँति 'मतिः 
भी प्रयोगसम्मत है, यथा : 

अस बिचारि सोचहि मति माता | सो न “रे जो रचें विधाता। १-६७-६ 

(२४ ) ६-३७ : “दुइ सुत मरेउ दहेड पुर अजहुं पूर पिय देहु। 
कृपासिधु रघुनाथ भजि नाथ बिमल जस लेहु | १७०४ में “मरे? के 
स्थान पर पाठ “मारे! तथा 'रघुनाथ” के स्थान पर पाठ 'रघुपतिहि? है। 
“दुइ सुत मरे? डसी प्रकार समीचीन है जिस प्रकार पुर दहेउ”-- अंतर 
केवल वचन का है। 'मारे! पाठ मानने पर उसका कर्त्तों कोई नहीं रह 
जाता है; 'दहेड” का अथ “जल गया! के स्थान पर 'जला दिया? लेकर 
यदि यह कहा जावे कि उसका कर्त्ता भी वहां है जो “दहेड” का है, तो 
यह ठीक नहीं है, क्योंकि पुर का दाह तो हनुमान ने किया था, पर 
हनमान ने वध रावण के केवल एक पुत्र अक्षय कुमार का किया था | 
दूसरे पाठ में दोनों पाठ भेद प्रयोगसम्मत-लगते हैं। 'रघुनाथ/-- 
अथवा विभक्तिहीन--पाठ जिस ग्रकार प्रयोगसम्मत है : 

भजि रघुपति करू हित आपना | ६-४६-५४ 

पाई न गति केहि पतितपावन राम भजि सुनु सठ मना | ७-१३० 
'(रघुपतविहिः--अर्थात्‌ विभक्तियुक्त--पाठ भी उसी अकार ग्योग- 
सम्मत गप्रतोत होता है : । 

* परिहरि सकल भरोस रामहिं भजहि ते चठर नर | ३-६ 
सब भरोस तजि जो भजि रामहि। ७-१०३-६ 

>(२४ ) ६-४२-३ : “चले निसाचर निकर पराई।? १७०४ में 
“निसाचर” के स्थान पर पाठ है 'तमीचर” | अंतर शाब्दिक ही प्रतीत 
होता है। 


४१६ रामचरितमानस का पाठ 


(२६ ) ६-४३-२ : “निज,दल बिचल सुना हनुमाना |? १७०४ में 
'मुना? के स्थान पर पाठ है 'खुनी! | दल” सत्र पुल्लिग है, इसलिए 
उस कम की क्रिया भी पुल्लिंग होनी चाहिए--लीलिंग नहीं । 

( २७ ) ६-४७-४ : ज्ञान उदय जिमि संसय जाहीं | 'संसय' के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है सब दुख । ज्ञान से 'संसय' का नाश 
ही अधिक समीचीन है, 'सब दुख” का नहीं। भप्रकाश' और 'ज्ञान! 
की तुलना के समान 'तम? और संशय” की तुलना भी 'तम! और 
'सब दुख” की तुत्नना की अपेक्षा अधिक जँचती है। 

( १८ ) ६-४७-४ : 'भाल बलीमुख पाइ प्रकासा। धाए हरषि 
बिगत ख्रस त्रासा।' हरषि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'कोपि! | 
'अ्रम' ओर "त्रासः से मुक्त होने पर हर्षित होना जितना युक्तियुक्त 
लगता है, “कोपि' उतना नहीं | 

( २६ ) ६-४८-३ :“इद्ां दसानन सचिव हंकारे। सब सन कहेसि 
सुभट जे मारे ।' १७०४ में सचिव! के स्थान पर पाठ है 'सुभट!। 
'सुभट? तो दूसरे चरण में आता ही है, प्रसंग में सचिव! ही समीचीन 
लगता है, क्‍योंकि रावण के कथन के उत्तर में माल्यबंत बाद की 
पंक्षियों में बोला है, ओर वहाँ माल्यवंत को अति जरठ निसाचर' 
तथा 'रावनु मातुपिता मंत्री बर' कहा गया है। 

» ( ३०) ६-४६-४ : 'तेहिं अपने मन अस अनुमाना । बध्यो चहत 
येहि ऋपानिधाना ।” 'कृपानिधाना” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“श्री भगवाना! । अंतर केवल शाब्दिक प्रतीत होता है; प्रसंग से इसका 
कोई संबंध नहीं है । 

(३१ ) ६-५१-७ : “अखसखस्र सब आयुध डारे | कौतुक ही प्रभु 
काटि निवारे | देखि प्रताप मूह खिसिआना । करें लाग माया विधि 
नाना ।? “प्रताप! के स्थान पर १७०४ में पाठ 'प्रभाड” है प्रसंग से 
प्रकट है कि पाठ 'प्रताप” -- “विक्रम! ही होना चाहिए, प्रभाउ” नहीं । 

( ३२ ) ६-५८-१ : 'कपि तब दरस भइडं निःपापा | मिटा तात 
मुनिबर कर स्रापा। मुनि न होइ यह निसिचर घोरा। मानेहु सत्य 
बचन कपि मोरा ।' 'कपि” के स्थान पर १७०४ में पाठ है प्रभु! । पहले 
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“कपि! और “तात? सकरी कह चुकी है, और 'अ्भु' कहने का कोई कारण 
भी नहीं समझ पड़ता है, “प्रभु इसलिए अथुक्तियक्त प्रतीत होता है । 

» ( ३३ ) ६-६०-२ : “कपि सब चरित समास बखाने !” 'समास? 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'संछेप! । दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 

तातें में सछेप बखानी | १-६५-४ 

में सछेप कदहउं यह नीती | ७-१२२-८ 
कहेउं नाथ हरिचरित अनृपा | व्वास समास स्वमति अनुरूपा | ७-१२१-१ 
अथ. में दोनों पाठों में कोई विशेष अंतर नहीं है, और प्रसंग में दोनों 
खप सकते हैं। 

( ३२४ ) ६-६१-११: 'जहों अवध कवन मुंह लाई। भारि हेतु 
प्रिय भाइ गंवाई |” मंह लाई! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'मुख- 
लाई! । 'मंह लाई” अधिक प्रयोगसम्मत द्वै, क्‍योंकि अन्यत्र भी वही 
आया है, यथा 

जमगन मुह मसि जग जमुना सी। १-३१-११ 

असि बुधि तो त्रिधि मु ह मसि लाई। २-२६६-८ 

( ३४ ) ६-६२-८: “कं भकरन बूका कहु भाई। काहे तब मुख रहे 
सुखाई । 'कहु' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'धुनु! । दूसरे चरण में 
ही 'बूकरा” का कम भूत प्रश्न आया है, इसलिए 'कहु” की समीचीनता 
प्रकट है। 'सुनु? प्रसंग में ठीक नहीं जान पड़ता है । 

३६ ) ६-६३-७ : अब भरि अंकु भेटु मोंहि भाई। लोचन 
सुफल करो | में जाई |? "में! के स्थान पर १७०४ में पाठ है “निज! | 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, अंतर शाव्दिक ही है । 

4( ३७ ) ६-६४-१: “बंधु बचन सुनि चला विभीषन। आएड 
जहं त्रेलोक बिभूषन । “चला? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “फिरा' 
इसके पूव झद्यपि इस बात का डल्लेख नहीं है कि विभीषण राम के 
पास से उठकर कुंभकर्ण से मिलने गया था; किंतु वह रामपक्ष से 
ही तो कुभकर्ण से मिलने गया था। इसलिए यहाँ पर “फिर! पाठ 
जितना संगत लगता है, उतना “चला? नहीं । 

( 3८ ) ६-६७-२ : 'मुरे सुभट सब फिरहिंन फेरे | 'सब' के 
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स्थान पर १७०४ में पाठ 'रन? है। पहले पाठ क संगति पभ्रकट है। 
भुरे सुभट रन? का तो अथे होगा कि “योद्धा युद्धस्थल की ओर दोड़ 
पड़े, जो अपेक्षित से विपरीत अथे है | इसलिए पहला ही पाठ समी- 
चीन लगता है। 

( ३६ ) ६-६७-७ : “बिडारी? के स्थान पर पाठ है “बितारी!। 
“बितारी? अर्थहीन है । “बिडारी? का ही पाठ-प्रमाद या लिपि-प्रमाद से 
“बितारी? हुआ प्रतीत होता है | तुलनीय प्रयोग नहीं है। 

»( ४० ) ६-६८-७ : 'जलद” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“'बनद” । दोनों में अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता हैं । 

( ४१ ) ६-७१-३ : “बिसिख निकर निसिचर मुख भरेऊ। तदपि 
महाबल भूमिन परेझ। सरन्हि भरा मुख सनमुख धावा। काल- 
त्रोन सजीव जनु आवा / 'मुख सनमुख' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“सनमुख सो! । स्वतः कुंभकर्ण को 'सरन्हि भरा? कहना युक्तियुक्त नहीं 
प्रतीत होता, डसके मुख को ही 'सरन्हि भरा? कहना ठीक होगा | 
इसलिए पहले पाठ की सभीचीनता ग्रकट है, दूसर। त्रुटिपूर् प्रतीत 
होता है । 

(४२ ) ६-७२ : 'रघुपति चरन नाइ सिर चल्लेड तुरंत अनत | 
अंगद नौल मयंद नल संग सुमट इनुमंत | झुभट' के स्थान पर १७०४ 
में पाठ है 'रिषभ!। “रिपभ! संभवत: जामवंत के लिए आया है, 
किंतु अन्यन्न कहीं भी इसका प्रयोग नहीं (मिलता, 'इसलिए इसका 
प्रयोगसम्मत होना संदेहपूर्ण है। 'सुभट” 'हनुमंतः का विशेषण है, 

ओर स्पष्ट ही प्रसंगसम्मत है; प्रयोगसम्मत तो वह है ही । 

( ४३) ६-७६-१ : “जाई कपिन्ह देखा सो बेसा। आहुति देत 
रुधिर अरु भेंसा !! १७०४ में यह अर्धाली नहीं है। आगे की अद्धाली 
में न उठने का उल्लेख किया गया है : का 

कौन्ह कपिन्ह सब जज्ञ विधंसा | जब्र न उठ तब करहिं प्रससा | 
इसलिए मेघनाद का पहले से बेठे होने का डल्लेख आवश्यक है, और 
विवेचनीय अद्वाली प्रसंग में अनिवार्य है। 

(४४ ) ६-७८-१ : 'तिन्ह॒हिं ज्ञान उपदेसा रावन | आपुन मद 
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कथा अति पावन |!” अति पावन? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सुभ 
भावन! | प्रसंग से यह प्रकट है कि 'मदः का विपरीत अर्थवाची 
शब्द ही सम्मत है। 'मद?- 'पापाचारी? भी तुलना के लिए “अति 
पावन? - अत्यंत पुनीत” ही ठीक है, 'सुभ भावन? > कल्याण जिसे 
अच्छा लगता हो?” नहीं । 

(४५ ) ६-८१-३ : “उदर बिदारहिं भ्ुज़ा उपारहिं। गहि पद 
अवनि पटकि मट डारहिं।” “उपारहि! तथा “डारहिं? के स्थान पर 
१७०४ में 'डपाटहिं? तथा “डाटहिं? पाठ है। “उपाटहिं? तो निरथंक है, 
ओर “डाटहिं” उसके तुक के लिए द्वी आया जान पड़ता है, अन्यथा 
प्रथ्वी पर पटक देने के अनंतर 'डाटना” नासमभी ही लगती है । 
“उपारना? +- डखाड़ना' और डारना? > फेंक देना? की संगित प्रकट है। 

(४६ ) ६-८१-७ : “निसिचर भट बहु गाड़हि भालू । ऊपर डारि 
देहिं बहु बालू ।! १७०४ में “डारि? के स्थान पर पाठ है 'टारि!। शव 
गाड़ने के बाद ऊपर से सिट्टी डाली ही जाती है, हटाई नहीं जाती । 
इसलिए “डारि? ही संगत है, 'टारि? नहीं | 

(४७ ) ६-८२-४: “चला न अचल रहा रथ रोपी / 'रहा! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'महा?। रथ रोपि अचल रहा? की संगति 
तो प्रकट है | किंतु 'महा रथ” न तो अन्यत्र कहीं आया है, ओर न “महा 
रथ” पाठ होने पर रावण का स्वभावत: “अचल” मानना ही समी- 
चीन कहा जा सकता है | 

( ४८ ) ६-६० : 'राम बचन सुनि बिहंसा मोहिं सिखावत ज्ञान । 
बयरु करत नहिं तब डरे अब लागे ग्रिय प्रान !” डरे! के स्थान पर 
पाठ है 'डरेहुः । मध्यम पुरुष के लिए दो में से कोई रूप ग्रंथ में 
नहीं मिलता | अथ में दोनों में कोई अंतर नहीं हे । 

४(, ४६ ).६ ६३-४ : दंड एक रथ देखि न परेऊ । जनु निहार 
महं दिनकर दुरेझ। १७०४ में 'परेझः के स्थान पर पाठ रा, 
“रेड? के स्थान पर पाठ दुरा' और “दिनकर” के स्थान पर पाठ 
“दिनमनि' है। “रथ” जैसे निर्जीब पदार्थ के लिए परेझः की 


जे 


अपेक्षा 'परा? अधिक उपयुक्त पाठ लगता है। 'परा' के तुक के लिए 


ध२० रामचरितमानस का पाठ 


“ुरा' पाठ आवश्यक है, “दिनकर! ओर “द्निमनि? दोनों प्रयोग- 
सम्मत हैं : 
यह रहस्य काहू नहिं जाना | दिनमनि चले करत गुन गाना । १-१६६-१ 
हरन मोद्द तब दिनकर कर से | १-३३-१० 

( ४० ) ६-६६ : 'काटत सिर होइहि बिकल छुटि जाइहि तब 
ध्यान । तब रावनहि हृदय महुं मरिह॒हिं राम सुजान ।” 'रावनहिं? के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'रावन कहुं! | 'मारना” के साथ “कहुं' का 
प्रयोग कहीं नहीं मिल्ञता, हिं? अंत्य रूप ही मिलता है, यथा: 

बाल हतेसि मोहिं मारिहि आई | ४-६-८ 
मास दिवस बीते मोदि मारिहि निसिचर पोच | ४-११ 

(४१ ) ६-१००-३ : “निसिहि ससिहि निंदति बहु भांती | ज़ुग सम 
भई सिराति न राती । १७०४ में “सिराति न राती? के स्थान पर पाठ 
“बिहाति न राती' है। यद्यपि 'बिहाना? का प्रयोग मिलता है, किंतु “न! 
के साथ नहीं । 'सिराना? का प्रयोग दोनों प्रकार से मिलता है : 

येहि ब्रिधि बिलपत रैनि बिहानी। २-१५४-८ 
सोचत मभरतहिं रेन बिदानी । २-२५४३-७ 
रूप रासि शुन कहि न सिराई। १-१६३-८ 
भइ जुग सरिस सिराति न राती | २-१५४५४-रे 
निस्मा सिरानि भएउ भिनुसारा । ६-७८-रे 
रुचिर रजनि जुग जाम सिरानी | ६-२२६-२ 
इसलिए पहला पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( ४५२ ) ६-१०७-४ : “ बहु प्रकार तिन्ह पूजा कीन्हीं। जनकपुता 
देखाइ पुनि दीन्ही ।” 'पुनि? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “तिन्‍्ह! | 
“तिन्ह” प्रथम चरण में आ चुका है, इसलिए दूसरे पाठ में पुन्तरुक्ति 
प्रकट है । ५ 

( ४३ ) ६-११६-७ : “सब बिधि नाथ मोहिं अपनाइअ । पुनि 
मोहिं सहित अबध पुर जाइअ ।? (पुर! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
प्रभु! । 'नाथ' पूर्व वाले चरण में है ही, इसलिए 'अभु? में अनावश्यक 
पुनरुक्ति है। 'पुनि! - 'तद॒तनंर” की संगति प्रकट है । 
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(४४ ) ६-११६ : “बीते अवधि जाऊं जो जिशअत न पावों बीर | 
प्रीति भरत के समुम्ति प्रभु पुनि पुनि पुलक सरीर |” पहले चरण का 
पाठ १७०४ में है "जो जेहों बीते अवधि?। मुख्य वाक्य की क्रिया वर्तमान 
काल पावों' के अनुरूप ही पहले डपवाक्य की क्रिया होनी चाहिए। 
इसलिए “जाऊं? वतंमान का ही रूप समीचीन है, जेहों' भविष्य 
का नहीं । 

#( ४५ ) ६-११६-२: “जहं जहं कृपासिंधु बन कोन्ह बास 
बिख्राम । सकल देखाए जानिकिहिं कहे सबन्हि के नाम |! कृपासिधु' 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'करुनासिंधु! | यह अंतर शाब्दिक ही 
है, अर्थ में कोई अंतर नहीं पड़ता | केवल दूसरे पाठ में प्रथम तथा 
तृतीय चरणों की मात्रा-विषयक वह पारस्परिक विषमता नहीं है जो 
पहले पाठ में है । 

( ५६ ) ६-१२१-६ : 'इहां निषाद सुना प्रभु आए |” “प्रभु के स्थान 
पर १७०४ में पाठ है 'हरि!। प्रभु ऊपर वाली अद्धोली में अवश्य आया 
हुआ है, ओर उसी प्रकार वह बाद वाली अद्धोली में भी आया हुआ 
है। इसलिए प्रथम पाठ में पुनरुक्ति प्रतीत होती है। किंतु निषाद के 
आत्मीयता पूर्ण संबंध के कारण 'प्रभ' शब्द जितना समीचीन लगता: 
है, “हरि! उतना नहीं | 


उत्तर कॉड 


१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 


१७०४ के कुछ पाठ ऐसे हैं जो विवेचनोय शेष प्रतियों में नहीं 
मिलते, कुछ अन्य प्रतियों -जैसे सं० १८६३ की एक प्रति में--मिलते 
हैं, ओर अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्टतर प्रतीत होते हैं। १७०४ की 

ति में, जेसा ऊपर बताया जा चुका है, पूर्व का प्राय: आधा अंश तो 
प्राचीन है, किंतु शोष नवीन है। नीचे के पाठभेद प्रति के उक्त पू्ौद्ध 
से ही संबंध रखते हैं, | उत्तराद्ध में इस प्रकार के कोई पाठभेद नहीं 
हैं जिनमें पाठसुधार प्रतीत होता हो। नीचे इन पर क्रमशः विचार 
किया जाएगा। 

(१) ७-२-४ : जासु बिरह सोचहु दिनु राती। रटहु निरंतर 
गुनगन पांती । रघुकुल तिलक सुजन सुखदाता। आएहु कुसल देव मुनि 
त्राता ।” 'सुजन सुखदाता” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सो जन 
सुखदाता! । 'जासु! संबंधवाचक स्ेनाम ऊपर वाली अड्डौली में 
आ चुका है, इसलिए यहाँ 'सो” का प्रयोग अधिक समीचीन लगता है। 
अन्यथा 'सुजन सुखदाता' और 'जन सुखदाता” दोनों प्रसंग में खप 
जाते हैं । 

(२ ) ७५-२-५ : 'रिपु रन जीति सुजस सुर गावत | सीता अनुज 
सहित प्रभु आवत | “अभु' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'पुर' | ऊपर 
की अद्भोली में 'रघुकुलतिलक” कत्तो आ चुका है, इसलिए '्रभुः 
आवश्यक नहीं लगता है प्रसंग में प्रभु! और (पुर! दोनों खप जाते हैं। 

»(३) ७४-२१-२ : चलहि स्वधम निरत श्रुति जीती |! 
जीती! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'रीती? । दोनों प्रयोगसम्मत हैं 
निज निज धरम निरत श्र्॒‌ति रीती । ३-१५४-६ 
सिव राखी श्र्‌ति नीति अरु में न्िं पाव कलेस | ७-१०-८ 
ओर प्रसंग में भी दोनों खप जाते हैं । 
(४ ) ७-३३ : 'कहहिं संत कबि कोबिद श्रुति पुरान सदभझ्नथ !? 
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१७०४ में “सद्प्न थ” के स्थान पर पाठ है 'सब ग्रथ! | तुलनीय स्थल 
निम्नत्निखित हैं : 

सद अंथ पबत कर्दरन्हि मंह जाइ तेहिं अवसर दरे | १-८४ 

कलिमल ग्रसे घरम सब गुप्त मए सदग्रंथ-। ७-६७ 
तव प्रेरित माया उपजाए | सृष्टि हेतु सब ग्रंथनिंह गाए। ५४-५६-३ 
बड़े भाग मानुष तनु पावा। सुरदुलंम सब ग्रंथनिंदि गावा। ७-४३-७ 
स्‌ति पुरान सब ग्रंथ कहाहीं। रघुपति भगति बिना सुख नाहीं | ७-१२१-१४ 
जेसा ऊपर जद्ध त तीसरे ओर वाद के प्रयोगों से जाप पड़ेगा, दूसरा 
पाठ कदाचित्‌ अधिक श्रयोगसम्मत है-- जिसमें ग्रथ” का प्रयोग 
कहना” आंर गाना? क्रियाओं के साथ हुआ है। * 

(४ ) ७-३७ : अनल दाहि पीटत घनहि परसु वदन यह दंड ॥! 
घनहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'घनन्हि | अंतर दोनों में एक- 
बचन और बहुबचन का है। तुलनीय प्रयोग 'पीटना! क्रिया के नहीं 
मिलते | मारना” के मिलते हैं, किंतु बहुवचन में ही 

कोन्हें ब्याकुल भाल कपि परिष त्रिसलन्दहि मारि | ६-४२ 

चॉंचन्दह मारि विदारेसि देही। ३-२६-२० 

मुठिकन्ह लातन्ह दांतन्‍ह काटहिं | ६-५३-५ 

सरन्हि मारि कपि घायल कोन्‍्हे | ६-६८-१० 

सरन्दि मारि कीन्हेसि जनर तन | ६-७३-६ 

चह दिस चपटानद मार नखान्द बदार तनु व्याकुल कियो |६-१५०० 

इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत 
होता है । 

(६ ) ७-४५-४ : '8.न अगम ग्रत्यूह अनेका | साधन कठिन न 
मन कहु' टेका | करत कष्ट बहु पावें कोऊ। भक्तिहीन मोहिं प्रिय नहिं 
सोझ अंतिम चरण का पाठ ?७८४ में है 'भक्तिहीन प्रिय मोहिं न 
सोऊ!। दोनों पाठों में स्थान-भेद के कारण अंतर 'मोहिं” और “प्रिय! 
की प्रमुखता का है। समस्या प्रिय होने न होने की है-- राम के समक्ष 
होने न होने की नहीं। इसलिए “प्रिय” का 'मोहिं' से पूष आना अधिक 
संगत लगता है। 
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» (७ ) ७-४८-२ : पादोदक” के स्थान पर १७०४ में पाठ 
“नचरनोदक' है। दोनो पाठों में अंतर शाब्दिक ही प्रतीत होता है। 

(८ ) ७-५५-८ : हनूमान सम नहिं बड़ भागी। नहिं कोड रास 
चरन अनुरागी |? 'सम नहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है समान? । 
'नहिं' दूसरे चरण में भी आता है, इसलिए पहले पाठ में पुनरुक्ति 
प्रतीत होती है। दूसरा पाठ इस दृष्टि से अधिक समीचीन प्रतीत 
होता है । 

(६ ) ७-७४२-६ : 'निमस निराकार निर्मोहा | नित्य निरजंन 
सुख संदोहा। इहाँ मोह कर कारन नाहीं । रबि सनमुख तम कबहु' कि 
जाहीं |” “निर्मम” के स्थान पर १७०४ में पाठ “निम ल? है। “निर्मोहाः 
ओर “निरजंन” के साथ उसके सजातीय “निम म? की संगति भ्रसंग में 
प्रकट है। 'निर्मेल' इस प्रसंग में उतना संगत नहीं लगता है। ; 

(१० ) ७-८१- ८ :.प्रति अद्यांड राम अवतारा । देखों बाल 
बिनोद अपारा | “अपारा? के स्थान पर १७०४ में पाठ “डदारा? है। 
दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं : 

झपासिंधु में आउच देखन चरित उदार | ६-११५ 
सो सचबच्चिदानंद्धन कर नर चरित उदार | ७-२५ 
बाल चरित पुनि कहहु उदारा | १-११०-४ 
कह रघुपति के चरित अपारा | १-१२-१० 
बन बसि कीन्हे चरित अपारा | १-११०-७ 
परम मनोहर चरित अपारा | करत फिरत चारिड सुकुमारा | १-२०४-४ 
किंतु यह चरित्र 'दिखों' का कर्म होकर यहाँ आया है, इसलिए इसके 
लिए अपारा? की अपेक्षा 'डदारा” विशेषण अधिक संगत लगता है। 
कोदवराम के स्त्रीकृत पाटभेद । 

कोदवराम में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यत्रि १७२३, १७६२ 
छक्‍्कनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक में नहीं मिलते, १७०४ 
तथा कुछ अन्य प्रतियों -जैसे सं० १८६३ की प्रति--में मिलते हैं, 
ओर उक्त अन्य पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर प्रतीत होते हैं।इन 
पर क्रमश: विचार किया जाएगा। 
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(१ ) ७५-४-४ : अवधपुरी सम प्रिय नहिं सोझ ।' कोद्वराम में 
पाठ है : “अवध सरिस प्रिय मोहिं न सोऊः | पुरी? दो अरद्धाली ऊपर 
तथा बादवाली ही अद्भाली में पुनः आता है: 

पावन पुरी रुचिर येह देसा | ७-४-२ 

जन्मभूमि मस पुरी सुहावनि | ७-४-४ 
इसलिए प्रथम पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है | 
अथ में दोनों के कोई अंतर नहीं है । 

(२ ) ७-१० : तब मुनि कहेड सुमंत्र सन सुना चलेउ हरपाइ। 
रथ अनेक बहु बाजि गज तुरत संवारे जाइ !? 'हरषाइ? छे, स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है सिर नाई” | तुलनीय स्थल निम्नलिखित हैं : 

पाइ रजायेसु नाइ सि्६ रथु अति वेग वनाइ 

गएउ जहां बादेर नगर सीय सहित दोउड भाइ॥ २ूदर 
रामलखन सियपद सिंरु नाई | फिरेउ बनिक जिमि मूर गंवाई | २-६६-८ 
इनके ध्यान से दूसरा पाठ अधिक युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 

(३ ) ७.११-८ : अंग अनंग देखि अति लाजे |? कादवराम में 
पाठ है: अंग अनंग कोटि छबि छाजे |? पहले पाठ में अनंग” का 
विशेषण “सत” विशेष्य से इतना दूर जा पड़ा है कि दूरान्वय दोप प्रतीत 
होता है। दूसरे पाठ में यह दोष नहीं है। दूसरे पाठ में आई हुई 
रक्ति अन्यत्र भी मिलती है : 

राम काम सत कोटि सुभग तन | ७-६१-७ 

(४ ) ७-१२ छुं० : नव अंबुधर बर गात अंबर पीत मुर मन 
मोहई |” 'सुर' के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'मुनि!। 'झुनि मन 
मोहई!' तोग्रथ में प्राय: मिलता है, किंतु सुर मन मोहई' कहीं 
'नहीं मिलता : * ़् 

नूपुर घुनि सुन सुन मन मोहइ । २-१६६-ई 
बनता पुरुष सुदर चतुर छब्रि देखि मुनि मन मोहहीं। १-६४ 
नर नाग सुर गंध कन्या रूप सुनि मन मोहहीं। ४-६ 
छुत्र॒ अपयबट मुनि मन मोहा | २-१०४७७ 


अन्‍«-न्‍न्‍-कनक, 
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इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रयोगसम्म्रत प्रतीत 
होता है । 

» ( ४ ) ७-४०-८: बिप्रदोह परद्रोह बिसेषा।? कोदवराम में 
'परद्रोह” के स्थान पर पाठ है 'सुरद्रोह? | 'परद्रोही! ऊपर आ चुका है: 

परद्रोही परदाररत परधन पर अपबाद । ७-३६ 

करहिं मोहबस द्रोह परावा | ७-४०-६ 
इसलिए पहले पाठ में पुनदृक्ति प्रकट है; दूसरा पाठ इससे मुक्त है 
ओर संगति भी लग जाती है, यद्यपि तुलनात्मक प्रयोग का 
अभाव है। 

( ६ ) ७-६०-२ : (तब खगपति बिरंचि पहुं गएक । निज संदेह 
सुनावत भएऊ। सुनि बिरंचि रामहिं सिरु नावा। समुफ्ति प्रताप 
प्रेम अति छावा |? अति? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'डर!। 
प्रेम” कहाँ पर छाया” ? इसका उत्तर पहले पाठ में नहीं है इस 
लिए बह अपूर्ण-सा है। दूसरा इस त्रुटि से मुक्त है। 

» (७ ) ७-६६-३ : 'नाथ कृपा तब द्रसन भएऊ। तब प्रसाद 
सब संसय गएऊ |” 'सब'” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'मम' । 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैँ; दोनों में वास्तविक अंतर नहीं 
ज्ञात होता है । 

. #% (८) ७-७२-३ : 'सोइ सच्चिदानंद घन रामा । अज बिज्ञान रूप 
बलधामा |” 'बलधामा? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 'गशुनधामा' 
है। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, ओर दोनों पाठ श्रयोगसम्मत 
भी हैं, यथा : 

अतुलित भुजप्रताप बलधामा | ३-११-१४ 
आगे चले सील गुनधामा | ७-६-८ 

( ६ ) ७-७७-६ : 'मोहिं सन करहिं बिबिध बिधिः क्रीड़ा4 बरनत 
मोहिं होति अति त्रीड़ा ।! दूसरे चरण का पाठ कोद्वराम में है : 'बरनत 
चरित होति मोहिं त्रीड़ा ।! 'बरनत” के लिए कमे प्रथम पाठ में “क्रीड़ा' 
प्रथम चरण से लाना पड़ता है, जो कुछ खटकता है। दूसरे में यह 
त्रुटि नहीं है। शेष अंतर सामान्य है। 
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( १० ) ७-७६-८ : 'तहं भुज हरि देखों निज पासा |? कोदवराम 
में 'भुज हरि' के स्थान पर है “हरि भुज' | दूसरे पाठ में अन्बथ का 
वह दोष नहीं है जो प्रथम में है, यह प्रकट है । 

(११ ) ७-८२-४ : 'देखों जनम महोत्सव जाई। जेहि बिधि 
प्रथम कहा में गाई / 'देखों? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'देखेजं? 
बाद में भी 'देखेउं” रूप ही मिलता है : 

राम उदर देखेउ जग नाना | देखत बन न जाइ बखाना | 
तहं पुनि देखेउं राम सुजाना | मायापति दयाल भगवाना | ७ ८२-६ 
इसलिए “देखेड” रूप 'देखों' की अपेक्षा अधिक समीचीन लुगता है। 

( १२ ) ७-६०-६: मुधा वचन नहिं इस्वर कहई।? 'मुघा' 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'मपा!। 'मसूषा? का प्रयोग “अमपरों 
असत्य? के आशय में हुआ है : 
तेद्दि कहं प्रिय पुनि पुनि नर कहह | मुधा मान ममता सद बहहू | ६-३७-५ 
मुधा भेद जद्यवि कृत माया। विन हरि जाइ न कोटि उपाया | ७-छ८८ 
“बचन! के प्रसंग में झूषा? - “मूठ” का ही अयोग मिलता है, ओर शिव 
के वचन के प्रसंग में भी वह मिलता है 

संभु गरा पुनि मसप्रा न हाइ। १-५१-३ 
पुनि पति बचन मपा करि जाना । १-५६-२ 
सोइ हम करब न आन कछु बचन सपा हमार | १-१३२ 
होइ न मपा देवरिसि भापा | ७-६८-४ 
इसलिए “मृषा' निश्चय ही अधिक प्रयोगसम्मत है। 

(१३ ) ७-१०१-३ : दिव न बरषे धरनि पर बए न जामहि 
धान | कोदवराम में “बरष” के स्थान पर पाठ है 'बरषहिं?। दि्वः 
साथ आऔद्रात्मक बहुबचन “बरपहिं' कुछ अधिक समीचीन लगता है । 

( १४ ) ७-१८८-४ : चलत्कुण्डंल अ्र सुनेत्र विशालं | अर सुनेत्र” 
के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'हे 'शुभ्रनेत्र ” | पहले पाठ में “अर! 
विधेयहीन है, दूसरे पाठ में यह त्रटि नहीं है । 

*( १४ ) ७-१०६-४ : छमासील जे पर डपकारी | ते द्विज मोहिं 
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प्रिय जथा खरारी / 'मोहिं! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'मम' । 
दोनों प्रयोगसम्मत हैं : 
सब मम प्रिय सब मन उपजाए | सब तें अधिक मनुज मोहिं भाए | ७-८६-४ 
सम जीवहु सम प्रिय मोहिं सोई | ७-८६-६ 
मोहिं प्रानप्रिय अस मम वानी | ७-८६-१० 
सबंभाव भज कप तजि मोहिं प रम प्रिय सोइ | ७ ८७ १ 
सत्य कहों खग तोहि सुचि सेवक मम प्रान प्रिय | ७-८७-२ 

( १६ ) ७५-११२-५ : “भव कि परहिं परमात्मा बिंदक |? परमात्मा" 
के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है. 'परमातम? । छंद की गति की दृष्टि 
से दूसरा- अधिक ठीक लगता है; अन्यथा दोनों में कोई अंतर 
नहीं है । 

» (१७ ) ७५-११४-४ : जो इच्छा करिहहु मन माहीं। हरि 
प्रसाद कछु दुलेभ नाहीं ।' “हरि! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ अभु 
है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं, ओर प्रयोगसम्मत भी दोनों ही हैं, 
क्योंकि ग्रथ भर में प्रयुक्त हुए हैं । 

( १८ ) ७-११५ :' सोड मुन्ति ज्ञाननिधान समृगनयनी बिधुमुख 
निरखि | बिबस होहि हरिजान नारि बिस्वमाया प्रगट ।? 'बिघस? के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'बिकल?। “बिबस' ग्रंथ भर में 
समासों ही में मिलता है, यथा : 'प्रेमबिबस!, 'मायाबिबस”, 'नारि- 
ब्रिबस”; अकेला नहीं मिलता | “बिकल' के संबंध में यह बात नहीं हे । 
: अन्यथा पसंग में दोनों खप सकते हैं। 

( १६ ) ७-११६ : यह रहस्य रघुनाथ कर बेगि न जाने कोय । जो 
जाने रघुपति कृपा सपनेहुं मोह न होय ।? "जो जाने! के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है “जाने ते! | पहले और दूसरे चरणों में यह कहने 
के अनंतर कि तत्काल राम के इस रहस्य को कोई नहीं जान सकता', 
मुख्य समस्या “तत्काल ज्ञान! की रहत्ती है, व्यक्तित्व की नहीं । इसलिए 
पहला पाठ उतना संगत नहीं लगता है जितना दूसरा 

» (२० ) ७-१२१ : नेम धरम आचार तप ज्ञान जम्य जप 
दान । भेषज़ पुनि कोटिक नहिं रोग जाहि हरिजान ।? ज्ञान! के स्थान 
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पर कोदवराम में पाठ है 'जोग! । दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं 
ओर प्रयोग सम्मत भी हें । 

(२१) ७-१२२-८ : येहि विधि भलेहिं रोग नसाहों | नांहि त कोटि 
जतन नहिं जाहीं ।' रोग” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कुरोग' । 
प्रसंग सावस-रोगों का है, जिनके लिए दोनों शब्द व्यवहृत हुए हैं : 

भेपज पुनि कोटिक नहीं रोग जाहिं हरिजान | 
जुग बिधि ज्वर मत्सर अनिवेका | कहँ लगि कहों कुरोग अनेका। ७-१२१-३ 
इसलिए दोनों पाठ अयोग और प्रसंगसम्मत हेँं। केबल दूसरे पाठ 
में छंद की गति अपेक्षाकृत निर्दोष है । 

» ( २२ ) ७-१२७-५ : “धन्य देस सो जहं सुरसरी |? कादवराम में 
पाठ है: 'धन्‍्य सो देस जहां सुरसरी'। दोनों पाठों में अंतर शाव्दिक ही 
जान पड़ता है । 

» ( २३ ) ७-१२८: 'रामचरन रति जो चह अथवा पद्‌ निर्बॉन। 
भाव सहित सो यह कथा करो ख्रव॒न पुट पान |? कादवराम में 'चह” के 
स्थान पर पाठ है 'चहे! ओर “करो? के स्थान पर पाठ करें? है। 'चह! 
ओर “कर? में एकरूपता नहीं है: एक क्रिया का सामान्य रूप है, ओर 
दूसरा विधि रूप | दूसर पाठ में यह त्रुटि नहीं है। 

» (२४ ) ७-१३० : दारुन अबियदया पंच जनित बिकार श्री रघुबर 
हरे ।” कोदवराम में 'रघुबर” के स्थान पर पाठ 'रघुपतिः है। दोनों में 
अंतर शाब्दिक ही है । यह अवश्य हे कि अयोध्या कांड के बाद ग्रथ 
भर में 'रघुबर' एकाध ही बार आया है, सामान्यतः: “रघुपति' ही 
आया है । 


., बदन पाठक के स्वीकृत प!ठभ द 


बंदन पाठक में भी कुछ पाठ ऐसे हैँ जो यद्यपि कोदवराम तथा 
१७०४ में मिलते हैं, विवेचनीय शेष प्रतियों में नहीं मिलते, ओर 
अन्य पाठ की तुलना में उत्क्ृष्टतर प्रतीत होते हैँ। इन पर क्रमश: 
विचार किया जाता है। 


४३० रामचरितमानस का पाठ 


( १) ५-२-५ : 'सीता सहित अनुज प्रभु आवत।” 'सहित अनुज? 
के स्थान पर बंदन पाठक में अनुज सहित पाठ है। अन्बय को 
हृष्टि से दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक समीचीन लगता है। 

» (२) ७-३३-१ : “गएउ गरुड़ जहं बसइ भुसंडा । सति अकठ 
हरि भगति अखंडा |” 'भुसुंडा' के स्थान पर बंदन पाठक में 'भुसंडो' 
तथा अखंडा' के स्थान पर “अखंडी” पाठ है। यद्यपि “अखंडी? 
अन्यत्र कहीं प्रयुक्त नहीं है, ओर स्लीलिंग में भी “अखंडा” ही का 
प्रयोग एक स्थान पर मिलता है : 

सोहमस्मि इति बृत्ति ग्रखंडा | ७ ११७-२ 
किंतु फिर भी यह उतना नहीं खटकता जितना 'भुसुंंडी' को 'भुसंडा” 
कहना । भुसुंडा' रूप ग्रंथ भर में कहीं नहीं आया है। 'भुशंडि' का 
भुसंडी' ही हो सकता है, 'भुसंडा' केवल “अखंडा? के तुक के कारण 
किया हुआ ज्ञात होता है। 

(३ ) ७-१०७ : “बिनय करत गदगद स्वर समुक्ति घोर मति- 
मोरि |” स्वर! के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ “गिरा” है। 'गदगद 
गिरा? के तुलनीय प्रयोग यह हैं : 

बोले मुनिबर नाइ सिर गदगद गिरा गंभीर | १-२१४ 

गदगद गिरा नयन बह नीरा। ३-१६-११ 

पुलकित तन गदगद गिरा बिनंय करत त्रिपुरारि | ६ ११४ 

त्रिंग करत गदगद गिरा पूरित पुलक सरीर | ७-१३ 
धादगद स्वर! कहीं नहीं मिलता । इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोग- 
सम्मत लगता है। 

रघुनाथदास के स्वीकृत पाठभे द 

रघुनाथदास में भी कुछ पाठ ऐसे हैं ज्ञो यद्यपि बंदन - पाठक, 
कोद्वराम तथा १७०४ में मिलते हैं, और विवेचनीय अन्य प्रतियों में 
नहीं मिलते, अन्य पाठ की तुलना में उत्कृष्ट तर प्रतीत होते हैं। इन 
पर नीचे विचार किया जाता है। 

(१) ७-६-७ : छन महिं सबहिं मिले भगवाना ।? छन महिं? 

के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ दे छन महुं'। छन महिं? ग्रथ में 
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कहीं नहीं आया है; “'महिं? केवल एकाथ स्थल पर ग्रथ भर में आया 
है ओर स््ीलिंग प्रतीत होता है : 
जितिह॒ृहिं राम ना संसय या महिं | ६-४७-५ 
छन महूं? अनेक बार प्रयुक्त हुआ है, यथा : 
करि उपाय रिपु मारे छुन महु कृपानिधान | ३-२० 
छुन महु सकल कट्क उन्हं मारा। ३-२२-११ 
छुन महं प्रभु के सायकन्हि काटे ब्रिकट प्रिंसाच | ६ ६८ 
प्रभु. छुन महु माया सब काटी ! ६६७ १ ० 
इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेनक्ञा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है। 


(२ ) ७-७-२ : दिहिं असीस बूकि कुसलाता। होइ अचल 
तुम्हार अहिवाता !! 'होइ! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
'होउ!। कामनावाची रूप 'होड” सामान्य रूप “होइ? की अपेक्षा 
अधिक समीचीन प्रतीत होता है । यथा : 

कह तापस नप ऐसेइ होऊ | १-१६५-२ 
ऐसेइ होठ कहहिं मदु वानी | १-२२३-८ 
संबत मध्य नास तब होऊ | १-१७४-३ 
नित नव प्रेंम रामपट होऊ | ७-१ १४-३ 

» (३ )७-१०-४ : गुरु बसिष्ठ द्विज लिए बुलाई । आज़ु 
सुघरी सुदिन समुदाई । 'समुदाई” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
है सुभदाई' । दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैँ। तुलनीय प्रयोगों का 
अभाव है। * 

( ४९ ) ७५-२७ : चार चित्रसाला गृह ग्रह प्रति लिखे बनाइ । 
'रामचरित जै निरख मुनि ते मन लेहि चुराइ / दोहे के तीसरे तथा 
चाथे चरणों का पाठ रघुनाथदास में है “रामचरित जे निरखत 
मुनिमन लेहिं चुराइ ।” अर्थों में कोई डल्लेखनीय अंतर नहीं प्रतीत 
होता है हिंद पहले पाठ में एक शथिल्य प्रतीत होता है, ज्ञो दुसरे 
में नहीं हे । 


४३२ रामचरितमानस का पाठ 


(४ ) ७-३३-८ : बड़े भाग पाइब सतसंगा | बिनहिं प्रयास होइ 
भवभंगा ।” 'पाइब” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ पाइआ? है। 
पाइब” अन्यत्र नहीं आया है; पाने! के अर्थ में 'पाइबे” अवश्य 
आया है : 

सुगम उपाइ पाइवे केरे | ७-१२०-१२ 
किंतु 'पाइब? से 'पाना? अर्थ लेने पर वाक्य की संगति नहीं लगती । 
'पाइअ” का प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है, ओर पाते हैं? के अथे में : 
सुनत लवन पाइञश बिलामा | १०३४-७ 
बेगि न पाइअ मम | ३-३६ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक संगत ज्ञात होता है। 

( ६ ) ७५-२४-४ : जय इंदिरा रमन जय भूधर | अति अनुपम 
अनादि सोभाकर |? अति' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ अज्ञ' है| 
राम के लिए अनुपम” कहना ही यथेष्ट है; अति” से उस 'अनुपम' 
का क्षेत्र कदाचित्‌ किसी अंश में रूकुचित ही होता है । अज”- 
'अजन्मा' प्रसंग ओर प्रयोगसम्मत है : 

ग्रज सच्चिदानंद परधामा। १-१३-३ 
ब्रह्म जो ब्यापक बिरज अज | १-२० 

» (७ ) ७-४४ : आत्माहन'” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
“आतमहन' है। दोनों में वस्तुत: कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

(८) ७-४८-६ : 'डपरोहित्य कम अति मंदा । “उपरोहित्यः के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “डपरोहिती' । तुलनीय प्रयोग 
अन्यत्र नहीं मिलते; किंतु लोकभाषा में “डपरोहिती” ही पाया 
जाता है| हि 

» ( ६ ) ७-४६-५ : 'घृत कि पाव कोइ बारि बिलोए ? “कोश के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 'को४' है। ग्रथ में दोनों ही प्रयुक्त 
हैं; यथा : 

यह रहस्य रघुनाथ कर वेगि न .जानद कोइ | ७-११६ 
चरितसिंधु रघुबीर के थाह कि पावइ कोइ। ७-१२३ 
दारु बिचार कि करइ कोउ बंदिय मलय प्रसंग | १-१० 


पाठ-विवेचन : उत्तर कांड ४३३ 


जो मुगगंत वध मेडुकन्दि भल कि कहइ कोउ ताहिं। ३-२३ 
तात कबहु कोठ पाव कि थाहा। ७-६१-६ 

» (१० ) ७-६२-२ : 'सिलहिं न रघुपति पिनु अनुरागा | किए 
जोग तप ज्ञान बिरागा !? रघुनाथदास में तप? के स्थान पर पाठ है 
“जप! । अनुराग? या “भक्ति! की तुलना में 'तप” और “जप? प्राय: 
समानधर्मी के रूप में व्यवह्मत हुए हैं । निम्नलिखित स्थल 
तुलनीय हैं : 
जोग जग्य जप तप जत कीन्हा | प्रश्॒ कहं. देश भगति बर लीन्दा | ३-८७ 

उमा जोग जप दान तप नाना ब्रत मख्र नेम | 

राम कृपा नहिं करहिं तसि जसि निहकेवल प्रेंम )| ६-११७ 
कहहु भगतिपथ कवन प्रयासा | जोग न मख जप तप उपवासा | ७-४६-१ 
येहि कलिकाल न साधन दूजा | जोग जग्य जप तप ब्रत पूजा | ७-१३०-६ 
इसलिए दोनो प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैँ। श्रसंग में भी दोनों खप 
जाते हैं । 

( ११ ) ७-८५४-६ : 'भगतिहीन गुन सब सुख ओसें । लवन विनाः 
बहु व्यंजन जेसें / असें' के स्थान पर रवबुनाथद्वास में पाठ है केसें'। 
जेसें! अन्यत्र ग्रंथ भर में इस प्रकार आया है कि उसका पूरक 
'कैसें! है, यथा : 

सो मोसन कहि जात न कैसे | साक बनिक मनि गुन गन जेंसे' | १-३ -१२ 

बैठे सोह काम रिपु कैसे | घर सरीरु सांत रस जेसे'। १-१०७-१ 

जो गुन रहित सगुन सोइ करे | जलु हिंम उपल विलग नहिं जैसे | ११६-३ 
किंतु इस प्रकार 'ऐसें? एक भी स्थान पर नहीं आया है। दूसरा पाठ 
इसलिए अधिक - प्रयोगसम्मत है, यद्यपि अथ दोनों पाठों से लग 
सकता है। 

( १२ ) ७-८६-१ : “बिनु संतोष काम न नसाहीं |” 'काम न' के 
स्थान पर रवुनाथदास में पाठ है 'न काम!। वास्तविक अंतर दोनों 
में नहीं है। केवल “न” ओर नसाहीं? के दो “नः जो साथ आने के 
कारण पहले पाठ में खटकते हैं, दूसरे में नहीं खटकते । 


५३० रामचरितमानस का पाठ 


(१३ ) ७-२११-१४ : 'सुनु प्रभु बहुत अवज्ञां किए। उपज कोघ 
ज्ञानिन्ह के हिए।! ज्ञानिन्‍न्ह” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
ज्ञानिहुं'। ज्ञानिन्‍्ह' 5 'ज्ञानियों के! क्रोध उत्पन्न होता है, यह कहने 
के स्थान पर यह कहना अधिक सगंत लगता है कि 'ज्ञानिहुं!- ज्ञानी 
के भी! क्रोध उत्पन्न होता है, क्योंकि अपेक्षित ध्वनि यह है कि. 
ज्ञानी के हृदय में सामान्यतः क्र:घ न उत्तन्न होना चाहिए : 

क्रोध कि द्वत बुद्धि बिनु द्वत कि बिनु अशान | ७-१११५ 

(१७ ) ७-१२५-७ : 'संत हृदय नवनीत समाना। कहा कबिन 
परि कहइ न जाना /” 'परि? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “पे! 
ग्रथ भर में 'प' रूप ही मिलता है 'परि' नहीं, यथा 

दुराराध्य पै अहहिं महेसू |१-७०-४ 
यह सुमचरित जान पें सोई | १-१६६-६ 
नाम जान पे तुम्दहि न चौन्हा | १-२८२-२ 
अयसु पेन देहिं रघुनाथा। ४-४५ ५ 
इसलिए दूसरा पाठ अधिक प्रयोगसम्मत ज्ञगता है। 


छक्‍कनलाज के स्वीकृत पाठभेद 


छुक्‍कनलाल में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि १७२१, १७६२ 
में नहों मिलते, किंतु विवेचनीय शेष प्रतियों में साधारणत: मिलते हैं, 
ओर बक्त अन्य पाठ की तुलना में श्रेष्ठतर प्रतीत होते हैं। नीचे 
इन पर क्रमशः विचार किया जाता है | 

(१) ७-११-१ : 'देवन्ह सुमन बृष्टि कर लाई ।? “कर” के स्थान 
पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है 'भरि!। अन्यत्र 'मरि' रूप ही आया है 
“'ऋर' नहीं : - 

मानहु मघ्ा मेघ॒ मररि लाई। ६-७३-३ 
रघुपति कोपि बान भरिं लाई। ६-८३-७ 
इसलिए पहिला पाठ ही प्रयोगप्तम्मत लगता है, दूसरा नहीं । 

(२ ) ७-१०६-६: “जनम सहस अवस्य येह पाइहि।' 'सहस!' 

के स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ 'सहस्र” तथा “अवस्य? के स्थान 
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पर पाठ अबसि? है। 'सहस' और 'सहस्र' दोनों ही ग्रथ में प्रयुक्त 
हुए हैं; किंतु अवस्य' अन्यत्र नहीं मिलता, अवसि' ही मिलता 
है, यथा 

अवसि होइ तजि भवन भिखारी | १-७६-३ 

गए. समीप सो अवसि नसाई | १-६०-८ 
इसलिए दूसरा पाठ पहले की अ्रपेक्षा अधिक प्रयोगसम्मत 
लगता है । 


१.9०२१ के स्वीकृत पाठभेद 

१७२१ में भी कुछ पाठ ऐसे हैं जो यद्यपि १७६२ में नहीं पाए 
जाते, शेष प्रतियों में सामान्यतः: पाए जाते हैं, ओर उक्त अन्य पाठ 
की तुलना में उजत्कष्टतर प्रतीत होते हैं। इन पर नीचे क्रमशः 
विचार किया जाता है । 

( १ ) ७-२२-४ : 'कहहि महामुनि बरद सुसीला |? मुनि बरद 
सुसीला” के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'मनिबर दमुसीला”। पहले झी 
अपेक्षा दुसरा अधिक संगत लगता है, क्‍योंकि वरदान का कोई प्रसंग 
नहीं है, प्रसंग राम की महिमा जानने का है । 

» (२ ) ७-४८-६ : 'डपरोहित कम अति मंदा !? “डपरोहितः के 
स्थान पर १७०१ में पाठ 'उपरोहित्य” है | पुरोहित के कम 'पौरोहित्य” से 
“उपरोहित्य” हो सकता है, जिस प्रकार पुरोहित” से उपरोहित” होता 
है | 'उपरोहित' तो 'पुरोहित' का ही तद्भधव रूप है। 'उपरोहित” ओर 
“कम! में समास मानने पर अवश्य काम निकल सकता है । 

(३ ) ७-७६ : “जहां लागि गति मोरि ।' छकक्‍्कनलाल में “लागिः 
के स्थान पर पाठ लगें! है। लागि! 'तक' के अथ में ग्रथ भर में 
नहीं आया है; लगें! अवश्य तक के अथ में प्रयुक्त हुआ है, यथा: 

आज लग्मे' अरुजबतें भणउं | काहू के यहग्राम न गएऊं। १-१६७-४ 
गननायक वरदायक देवा |आज लगे' कीन्हिउं तुअ सेवा | १-२५७-७ 
इसलिए 'लगें? अधिक प्रयोगसम्मत है। 

(४ ) ७-८६-७ : 'तिन्हतें प्रिय पुनि मोहिं निज दासा। जेहि 
भगति मोरि न दूसरि आसा ।” १७२१ में दूसरे चरण का पाठ है 
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“जेहि गति मोरि न दूसरि आसा ।' दूसरा पाठ संगत है, और अन्यत्र 
किए हुए एक कथन के अनुरूप है : 

समदरसी मोहिं कह सव कोऊ । सेवक प्रिय अनन्यगति सोऊ | ४-३-८ 
पहिले पाठ में 'जेहि न दूसरि आसा' तक तो ठीक है, किंतु “'मोरि 
भगति' का डसके साथ बसा कोई साधम्य नहीं जैसा “गति' का है, 
क्योंकि “गति? और आसा” अंशत: पर्याय के रूप में आए हैं। पहिले 
पाठ का छुद्ोभंग भी ध्यान देने योग्य है । 

(४ ) ७-६८-७ : 'कलिजुग सोइ ज्ञान बेरागी ।! 'ज्ञान बरागी' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है 'ज्ञानी सो बिरागी?। 'ज्ञान बरागी? अथे- 
हीन है। दूसरे की साथकता प्रकट है । 

(६ ) ७-६६-६ : गुर.सिष अंध बधिर क लेखा |! “क' के स्थान 
पर १७२१ में पाठ है “कर! । पहले 'गठ में एक मात्रा की कमी के 
कारण छंददोष प्रकट है | दूसरे पाठ में यह दोष नहीं हे । 

(७ ) ७-१० १-१ : “धन धाम संवारहिं जोगी जती। बिषया दृरि 
लीन्ह न रही बिरती ।? 'न रही? के स्थान पर १७२१ में पाठ है 'रही? । 
अथे दोनों पाठों से लग जाता है, किंतु 'रही-सही विरति (बेराग्य) 
का भी कलिजुग में विषयासक्ति ने अपहंरण कर लिया है |” इस अथ 
में जो ज़ोर है, वह (विरति का विषयाप्तक्ति ने अपहरण कर लिया है, 
वह अब नहीं रही' में नहीं है। इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा 
अधिक संगत लगता है। 

(८) ७-१११-१४ : 'छुनु मुनि बहुत अवज्ञा कीए। उपज क्रोध 
ज्ञानिन्ह के हीए ।! १७२१ में “कीए?, 'हीए? के स्थान पर क्रमश: “किए!, 
“(हिए? है । 'कीए, 'हीए! भ्रथ में अन्यत्र कहीं नहीं मिलते, ओर न छंद 
की आवश्यकताओं के लिए इस प्रकार की शब्द-विक्षति आवश्यक ही 
थी | इसलिए पहला पाठ सदोष है, और दूसरा ही ढीक है, 

(६ ) ७-१२१-१२ : 'सो तनु धरि हरि भजहिं न जे नर । होहिं 
बिषयरत मंद मंदतर | कांच 'किरिच बदले जे लेहीं.। ऋर तें डारि 
परस मनि देहीं।? दूसरी अद्धोली के: जे! के स्थान पर १७२१ में पाठ 
है ते! | पहिली अर्डाली के जे? के अनंतर “ते” की समीचीनता प्रकट 
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है, पुन; जे! का आना पुनरुक्तिपूर्ण ही नहीं अशुद्ध भी है। इसलिए 
दूसरा पाठ ही ठीक लगता है । 


:७६२ के अस्वीकृत पाठभेद 


१७६२ के अस्वीकृत पाठ दो प्रकार के हें : एक वह जो केवल 
१७६२ में हैं; दूसरे बह जो १७६२ तथा १७२१ में भी पाए जाते हैं | 
दोनों प्रकार के पाठों पर अलग-अलग विचार किया जाएगा । 

पहले प्रकार के पाठ निम्नलिखित हैं : 

(१ ७ १-१: 'रहेड एक दिन अवधि अधारा | समुझत मन 
ढुख भएउ अपारा /? 'रहेउ” के स्थान पर १७६२ में पाठ रहा? है। 
दूसरे चरण की क्रिया 'भएउ” के अनुरूप होने के कारण “रहेड' 
समीचीनता प्रकट है। 'रहा' से भी अथे लग जाता है, किंतु वह 
उतना सम्मीचीन नहीं लगता | 

(२) ७ ७२-४ : अगुन अद्श्न गिरा गोतीता । सब दरसी अन- 
बद्य अजीता |? अदश्नः के स्थान पर १७६२ में पाठ अद्भ” है। 
_ ब्रह्मा के विषय में अरमे! अथहीन है। अद्भ्र- कभी कम न 
होने वाला' अथवा “निरंतर संपन्नः की ससमीचीनता प्रसंग में स्पष्ट हे । 

( ३) ७-११०-४ : खेलों तहूं बालकन्ह मीला |” 'तहूं” के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है “तहं? | पे को पंक्ति है : 

“चरम देह में द्विज के पाई। सुर दुरलभ पुरान श्रुति गाई। 
चरम देह' के सान्निध्य में “तहूं' की प्रासंगिकता ओर 'तहं” की अपेक्ता- 
कृत अल्प प्रासंगिकता प्रकट है। दूसरे पाठ में एक मात्रा के कम होने 
के कारण छंद दोष भी स्पष्ट है। 

दूसरे प्रकार के अस्वीकृत पाठ निम्नलिखित हैं : 

(४ ) ७-४-१ : 'इहाँ भानु कुल कमल दिवाकर | कपिन्ह, देखावत 
नगर मनोहर )' 'मनोहर” के स्थान पर १७२१/१७३२ में पाठ 
है 'तुधाकर!। 'सुधाकर' की कोई संगतति नहीं दिखाई पड़ती। और 
“भानुकुल कमल दिवाकर' "नगर सुधाकर' दिखावें यह कल्पना भी 
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वृषित है। संगत मनोहर! हो प्रतीत होता है | दिवाकर! तथा 
'भनोहर' का तुक अवश्य आदश नहीं है, किंतु इस प्रकार के तुक 
अन्यत्र भी मिलते हैं, यथा : 

रघुब्चीर निजमुख जासु गुनगन कहत अ्रग जग नाथ जो 

काहे न होश बिनीत परम ग्रतीत सदशुन सिंधु सो || ७-२छुं० 

(४ ) ७-२३-४ : लता बिटप मांगे मधु चवहीं /” “चवबहों' के 
स्थान पर १७२१/१७६२ में पाठ बहहों! हे । 'लता बिटठपः से 
मधु? का चूना ही बहुत हे, बहना केवल सरितादिक के विषय में 
ही युक्तिसंगत कहा जावेगा 

(६ )७-७०-८ : वृउना केहि न कीन्ह बोराहा | केहि कर 
हृदय क्रोध नहिं दाहा ।! बोराहा” तथा 'दाहा” के स्थान पर १७२१/- 
१७६२ में क्रमशः बोरहाः तथा दहा' पाठ हैं। 'दहना' और 
दह,ना” तो अवश्य मिलते हैं : 

बहद न हाथ दहइ रिस छाती | १-२८०-१ 
दहद कोटि कुल भूसखुर रोयू । २-१२६-४ 
अनल दाहि पीयत घननिह परसु बदन येह ८ड | ७-३७ 
कनकहिं बरन चढ़द जिमि दढाहें | २-२०२-४ 
किंतु बौरहा' या उसके रूप ग्रथ में अन्यत्र नहीं मिलते, 'बोराहा? 
के ही मिलते हैं, यथा : 
बर बोराह बरद असवः,रा। १-६५-८ 
कस कीन्ह बरबौराह बिंधि जेहि तुम्हहिं सुदरता दई | १६६ छें० 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत लगता है । 

(७ ) ७-०० : 'मग लोचनि लोचत सर को अस लागन 
जाहि।' १७२१/१७६२ में 'लोचन सर! के स्थान पर पाठ है 'के नेन- 
सर! । 'लाग' एकबचन क्रिया के साथ कत्तों का एककक्‍नचन रूप्र 'लोचन- 
सर' ही शुद्ध है, बहुबचन रूप 'के नेनसर' नहीं । 

(८) ७-६०-८ : भार धरन सत कोटि अहीसा। भार के 
सथन पर २७२१/१७६२ में पाठ है 'धरा?। प्रसंग यहाँ पर गुणों का 
है। गुण भार धरन! ही है, 'धरा धरन” नहीं। जिन गुणों का 
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उल्लेख इस प्रसंग में हुआ है वह हैं: सुभग-तनुता, दुस्तरता, दुरं- 
तता। डनके साथ “भारधारकत्व” ही सगत होगा, 'धराधारकत्व” 
नहीं | फिर “'धराधारकत्व” के लिए एक ही शेष पर्याप्त हैं; शत कोटि 
शेष होने से क्या विशेषता आ सकती है ? 

(६ ) ७५-१२०/२ : 'क्ृतजुग त्रेता -द्वापर पूजा मख अर जोग। 
जो गति होइ सो कलि हरि नाम तें पावहिं लोग |! १७२१/१७६ट२ में 
द्वापर' के स्थान पर पाठ 'द्वापरहुं' है। द्वापर? में कोई विशेष 
सुविधा सुगति प्राप्त करने के लिए थी, यह कहीं नहीं कहा गया है। 
इसलिए “हुं! का प्रयोग अनवसर है। 'द्वापर मात्र पाठ ही ठीक 
लगता है । 

( १० ) ७-१२१-२० : दुष्ट उदय जग आरति हेंतू। जथा 
प्रसिद्ध अव्रम ग्रह केतू। “आरति'? के स्थान पर १७२१/१७६२ में 
पाठ है 'अनरथ' । तुलनीय प्रयोग केवल “आरति” का मिलता है, 
“अनरथ'” का नहीं : 

बोलहिं खग जग आरति हेतू | प्रगट मए नभ जहं तहं केतू | ६-१०२-८ 
इसलिए “आरतिः अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। फिर 'जग आरति' 
अगली पंक्ति में आए हुए 'विश्वसुख' के ठीक विपरीत होने के कारण 
तुलनीय भी है 

'संत उदय संतत सुखकारी | बिस्ब सुखद जिमि इंदु तमारी |! 
इसलिए बह अधिक संगत भी लगता है । 

(११ )७-१२७-७ : सो धन धन्य प्रथम गति जाकी। धन्य 
पुन्यरत मति सोई पाकी |” 'पाकी” के स्थान पर भी १७२१/१७६२ में 
पाठ 'जाकी? है। “जाकी? की पुनरुक्ति दूसरे पाठ में प्रकट है, साथ ही 
जाकीः पाठ के साथ 'सोइ? की संगति नहीं लगती | पहले पाठ की 
संगति स्पष्ड है--ध्पुए्य रत मति धन्य है, ओर वही पक्की मति है |” 


१७२१ के अस्वोकृत पाठभेद 
१७२१ में १७६२ के ऊपर दिए हुए अस्वीकृत पाठों से अतिरिक्त 
भी अस्वीकृत पाठ हैं। इन यथाक्रम पर नीचे विचार किया जांता है। 
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( १ ) ७-२४-६ : उमा रमा ब्रह्मानि बंदिता | जगदंबा संतत मर्निं- 
दिता!। '“्रह्मानि! के स्थान पर १७२१ में पाठ है अद्यादि! | 'सीता'? के 
लिए “उमा रमा' के साथ “ह्यानि बंदिता? ही युक्तियक्त लगता है। 
तुलनीय स्थल निम्नलिखित हैं. 

सती बिधात्री इंदिरा देखचां अमित अनूप । 

जेहि जेहि बेष अजादि सुर तेहि तेहि तन अनुरूप । 

अवलोके रघुपति बहुतेरे | सीता सहित न बेष घनेरे। १-२५-१ 

जासु श्रंस उपजहिं गुनखानी | अगनित लच्छि उमा ब्रह्मानी | 

भकुटि ब्रिलास जासु लय हाई | राम बास दिसि सीता सोई | १-१४६-४ 

( २) ७५-२६-४ : चहुं दिसि तिनन्‍्हकी मंदिर सदर |” तिन्हकी! 
के स्थान पर १७२१ में पाठ है “तिन्‍्ह के!। “दिसि” स्त्रीलिंग हे 
इसलिए उमप्तके साथ स्त्रीलिंग 'तिन्‍्ह की! ही समीचीन लगता है, 
“तिन्‍्ह के! पुल्लिग नहीं | 

» ( ३ ) ७-३६४-३ : सदा सुखद दुख पूण नसावनि |? “पूग” के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है पंज!। दोनों का प्रयोग ग्रथ में मिलता 
है, और प्राय: एक हो अथ में, यथा 

मोहाम्भीधर पृण पाय्नविधो स्व: सम्भवं शंकर | ३ ०-१ श्लोक 

सदा सुखद दख पूण नसावनि | ७ ६४-३ 
कलु पपुज॒ कुजर म्गराऊ। २-१०६- १ 
पाप पुज कुजर मृगराजू | २३२५-०७ 
नहिं असत्य सम पातक पुजा | २-२८-५४ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत ह।ते हैं । 

४ ) ७-११२-१० : अघ कि बिना तामस कछु आना। धर्म 
कि दया सरिस हरिजाना।! “बिना तामस? के स्थान पर १७२१ में 
ठाप 'पिसुतता सम! है। प्रसंग तुलना का है। दूसरे चरण से तो यह 
अकट हीहै, पूर्व को अद्धालियाँ भी इसी को पुष्टि करती हैं 
लाभ कि कछु हरि अगत्ति समाना । जेहि गावहिं स्र्ति संत पुराना। 
हानि कि जग येहि सम कछु भई। भजिअ न रामहिं नर तनु पाई ।” 
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इसलिए दूसरा पाठ पहले की अपेक्षा अधिक प्रसंगोचित प्रतीत 
होता है | 
( ४ ) ७-११३-४ : रिसि मम सहनसीलता देखी । रामचरन 
बिस्वास बिसेखी |” १७२१ में 'सहनसीलता' के स्थान पर पाठ है 'महत- 
सीलता? । संकेत यहाँ पर ऊपर की इस पंक्ति की ओर है: 
लीन साप में सीस चढ़ाई | नहिं कछ भय न दीनता आई | ७-११२-१६ 
'सहनशीलता' पाठ इसलिए श्रसंग में उपयुक्त ही लगता है। प्रयोग की 
दृष्टि से भी यह ठीक अतीत होता है | तुरूनीय प्रयोग 'धम-सीलता” 
का है 
कह कपि धरमंसीलता तोरी | हमहु' सुनी कृत पर तिय चोरी | ६-२२-४ 
घमंसीलता तव॒ जग जागी | पावा दरस हमहु बड़ भागी । ६ २३-८ 
'शील! या 'शीलता' के साथ समास ग्रथ भर में संज्ञा का ही मित्रता 
है, विज्ेषण का नहीं; और यदि समास 'महत” और 'सीलता' में न 
माना जाय, तो केबल 'सीलता” का प्रय.ग ग्रंथ में नहीं मिलता। 
इसलिए प्रयोग की दृष्टि से भी 'महतसीलता” की अपेक्षा 'सहनसीलता? 
पाठ अधिक समीचीन प्रतीत होता है । 

» ( ६ ) ७-११७-४ : 'येहि बिधि लेसे दीप तेजरासि बिज्ञान 
मय । जातहिं तासु समीप जरहिं मदादिक सल्भ सब | 'तासु' के 
स्थान पर १७२१ में पाठ है 'जासु! । प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

(७ ) ७-१२२-८: “ेहि बिधि भलेहिं रोग नसाहीं।! १७२१ में 
'रोग? के स्थान पर पाठ है 'सो रोग” । “रोग? यहाँ पर बहुबचन है, जो 
“नसाहीं' से प्रकट है। इसलिए 'सो” संकेतवाचक विशेषण डसके 
लिए व्याकरणसम्प्नत नहीं हो सकता । 

| छकनलाल के अस्वीकृत पाठ 

१७६२ तथा १७२१ के कछ अस्वीकृत पाठों के अतिरिक्त भी 
छकक्‍्कनलाल में अस्वीकृत पाठ हूँ। इन पर क्रमशः नीचे विचार 


किया जाता है। 
( १) ७-२ : 'कही कुंसल सब जाइ हरषि चलेउ प्रभु जान 
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चढ़ि | चलेड' के स्थात पर छकनलाल में पाठ है “'चले' । आगे 
इसी प्रसंग में 'प्रेरेड', 'करेउ', “नाएड” रूप आए हैं 
नगर निकट प्रभु प्रेरेड उतरेठ भूमि त्रिमान | ७-४ 
उतरिं कहेउ प्रभु पुष्पकहि तुम्ह कुत्रर पहिं जाहु | ७-४ 
सकल हिजन्ह मिलि नाएठउ. माथा ॥। ७-३७४ 
इसलिए “चल्लेड” पाठ ही समीचीन लगता है. “चले? नहीं । 
( २)७-३-१० : 'सरऊ' के स्थान पर पाठ 'सर जू” है। दोनों 
रूप प्रयुक्त हुए हैं : 
बंदों श्वधपुरी अति पावनि | सरजू सरि कलि कलुष नसावनि | १-१६-१ 
मजहिं सजन बृ'द बहु पावन सरजू नीर | १-३४ 
सरजू नाम सुमंगल  मूला । £-३-८ १२ 
उत्तर दिसि सरजू बह निमेल जल गंभीर | ७ र८ 
करिं मजन सरऊ जल भूप गए दरबार | १ २६-१ 
उत्तर दिसि सरऊ बह पावनि | ७-३-४ 
प्रातकाल सरऊ कारें मजन | ७-२०-६ 
सरऊ भिन्न भिन्न नर नारी | ७-८१-६ 


इसलिए दोनों रूप प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं । 

(३ ) ७-५-६ : प्रभु मिलत अनुजहि सोह मो पहि जाति 
नहिं उपभ्ा कही | जनु प्रेम अह ख्ंगार तनु धघरि मिले बर सुषमा 
लही ।” 'सुषमा” के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ है 'परमा' | 'परमा” 

अन्यत्र कहीं नहीं आया है, ओर यहां अथंहीन प्रतीत होता है। 
'सुधमा' अन्यत्र भी प्रयुक्त हुआ है, यथा : 
बय किसोर सुखमा सदन स्थाम गोर सुखधाम | १-२२० 
कहि न सकहिं सुप्रमा जसि कानन -। ३-१६६-६ 
बिस्वी ब्रिघि सकेलि सुसमा सी। ३-१३७-५ 
ओर यहाँ यह साथेक भी लगता है। 

(४ ) ७-६ : 'लबछिमन सब मातन्ह सिन्ने हरषे आसिष पाइ। 

ककइ कह पुनि पुनि मिले मन कर छोभ न जाइ ।” तीसरा चरण 
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छुक्‍कनलाल में इस प्रकार है: 'केकेई कह' पुनि मिले ।” 'सन कर 
छोभ न जाई! से यह प्रकट है कि पहज्ञा पाठ अधिक संगत है । 

(५ )७-७-२ : 'देहिं असीस बूमिि कुसलाता । होइ अचल 
तुम्हार अहिवाता ।” 'होइ? के स्थान पर छुकक्‍कनलाल में पाठ है 'होहि'। 
“होहु! - विधि-सूचक हो” का कोई प्रसंग नहीं है। 'होड” अवश्य 
संगत होता, क्योंकि आशीवाद या कामना-वाचक रूप वहीं हे। 
“होइ? से भी संगति लग जाती है। 


( ६ ) ७-१०-३ : 'पुनि निज भवन गवन प्रभु कीन्हा | ऊपासिंधु 
तब मंदिर गए । पुर नर नारि सुखो सब भए / “तब” के स्थान पर 
छुक्‍्कनलाल में पाठ है “जब', तथा “गए, “भए! के स्थान पर क्रमशः 
पाठ है “४एड', 'भएऊ । पहले पाठांतर में कुछ समीचोनता अवश्य 
है | पुनि निजमवन गबन प्रभु कीन्हाः के बाद “जब? पाठ ही ठीक 
लगता है, अन्यथा पुनरुक्ति प्रतीत होती है। किंतु दूसरा पाठांतर 
अशुद्ध है । गएड?, भएऊ! एकबचन क्रियाओं के स्थान पर “गए, 
“भए! वहुवचन क्रियाएँ ही प्रयोगसम्मत हैं । 

(७ ) ७-२० : बरनाश्रम निज निज धरम निरत बेद पथ लोग । 
चलहिं सदा पावहिं सुखद्धि नहिं भय सोक न रोग /? 'सुखहिं? के स्थान 
पर छुक्‍्कनलाल में पाठ दे 'सुख'। “नहिं भय सोक न रोग” के साथ 
'सुख' पाठ की ही संगति प्रकट है, 'हिं?! अनावश्यक लगता है। 

» (८) ७-२१-७ : 'सब निदंभ धरमरत घुनी। नर अरु नारि 
चतुर सब गुनी । “घ॒नी' के स्थान पर छुक्कनलाल में पाठ है 'पुनी'। 
'पुनीः- 'तदनंतर” की प्रसंग में कई आवश्यकता नहों दे, और प्रसंग - 
“घनीः -- 'दयालु? का ही है, यह प्रकट है। 'पुनी? से 'पुण्यात्मा 'का 
आशधतय लेने पर वह्‌ अवश्य संगत हो सकता है । 

» (६ ) ७-२६-१ : 'सरऊ! के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ 
'सरजू! है। दोनों प्रयोगसम्मत हैँ; जैसा हम ऊपर देख चुके हैं । 

( १० ) ७-४०-४ : 'पुनि कृपाल पुर बाहेर गए। गज रथ ठुरग 
मंगावत भए | देखि कृपा करि सकल सराद्दे । दिए उचित जिन्ह जिन्ह 
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तेइ चाहे ।! ति३? के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'जेइ! | “दिए उचित! 
से 'जेइ जाहे! का वाध हो जाता है; “(दिए डचित? के साथ 'तेह 
चाहे' अर्थात्‌ गज रथ तुरग चाहे ही युक्तियुक्त लगता है । 

( ११ )७-६६-: 'कपिहिं तिलक करि अभुकृत सेल अबरषन 
बास | बरनत बरष। सरद ऋतु रास रोष कपि त्रास |” ऋतु! के स्थान 
पर छुकतलाल में पाठ है 'अरु?। दोनों पाठ संगत प्रतोत हते हूँ 

(१२ ) ७-७३ : 'निर्गुत रू सुलभ अति सशुन्त जान नहं 
कोइ / “ज्ञान नि! के स्थान पर छुकतलाल में पाठ “न जानहिं? है । 
'कोइ? एकबचन कर्त्ता के साथ जान नहिं? ही समीचीन है, “न 
जानहिं' बहुबचन नहीं । 

( १३ ) ७-७४ : व्याधि नास हित जननी गनइ नसो सिसु 
पीर |” 'गनइ” के स्थान पर छुकनलाल में पाठ है 'गनत' | “गनत” - 
“गिनते हुए” का कोई प्रसंग यहाँ पर नहीं है। “गनत' का प्रयोग भी. 
अन्यत्र नहीं हुआ है। गनइ” ही संगत प्रतीत होता है , तुलनीय 
स्थल यह हैं : 

गज बार्जि खच्चर निकर पदचर रथ बरूथन्दह् को गने। ५-३ 

इन्ह सम कोटि गने को नाना | ४-०५४४-१ 
गनइ न भुजबल गज बिसाला | ६-७८-६ 

अति गब गनइ न सगुन असगुन सखबहिं आयुध हाथ तें | ६-७८ 

( १७ ) ७-८८-१ : 'कबहुं काल नहिं ब्यापिहि तोहीं | सुमिरेसु 
भजेसु निरंतर मोहीं |” 'सुमिरेसु भजेसु' के स्थान पर छकनलाल में 
पाठ है 'सुमिरेहु भजेहु' । 'तें? और 'तोहीं! के साथ 'घुमिरेस” और 
'भजेसु' ही समीचीन है, 'सुमिरेहः और “भजेहु? नहीं । 

»( १४ ) ७-६२-२: तीरथ अमित कोटि सम पावन। नाम 
अखिल अघ पूण नसावन।” 'पूग” के स्थान पर छुछनलाल, में पाठ है 
(पृंज!। दोनों प्रयोगसम्मत हैं, यह हम ऊपर देख चुके हैं ।' 

( १६ ) ७-६६-२ : 'सोइ पावन सोइ सुभग सरीरा। जो तनु पाइ 
भजे रघुबीरा । 'भजे! के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 'भजिआः | 


१--देखिए, ऊपर १७२१ के अस्वीकृत पाठमेद, यही स्थल | 
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“'भजिअ' - 'भजिण! का प्रयोग केवल द्वितीय पुरुष के लिए समीचीन 
है। यहाँ पर कर्ता जो! या 'सरीरा? अन्यपुरुष है, इसलिए इसके 
लिए “भजे? - 'भजन करती है? ही उचित है, यथा: 

सोइ कवि कोबिंद सोइ रनधीरा | जो छल छांड़ि भजै रघुबीरा | ७-१२७-४ 

. (२७ ) ७-६८-१ : “असुभ वेष भूषन धरे भक्षाभक्ष जे खाहिं। 
तेइ जोगी तेइ सिद्ध नर पूज्ित कलजुग माहिं |” 'पूजित” के स्थान 
पर छक्कनलाल में पाठ है “पूज्य ते! | 'तेइ” के साथ ते! पाठ ठीक 
नहीं लगता । दूसरे पाठ में यह विषमता अनावश्यक रूप से पाई 
जाती है। पहला पाठ इससे मुक्त है। * 

» ( १८) ७-१०१-३ : 'कुलवंति निकारहिं नारि सती! गृह 
आनहिं चेरि निबेरि गती ! 'कुलवंति? के स्थान पर छक्कनलाल में 
पाठ है 'कुलवंत” । 'कुलवबंती' > सती” पाठ अधिक युक्तियुक्त प्रतीत 
होता है, 'चेरि! की तुलना में केवल 'सतो” यथेष्ट नहीं लगता । 

( १६ ) ७-१०४-१ : “नित जुगधर् होहिं सब केरे। हृदय राम 
माया के प्रेरे ।! “नितः के स्थान पर छुकनलाल में पाठ हैं क्ृत!। 
“कृत! के संबंध में 'उक्ति' तो अगली अ्द्धौली में आती है : 

सुद्ध सत्व समता बिज्ञाना। कृत प्रभाव प्रसन्न मन जाना ! 
ओर इसी प्रकार एक-एक अद्ाली में त्रेता, द्वापर तथा कलियुग के 
धर्मो' का कथन होता है। इसलिए विवेचनीय पंक्ति में तो चतुयेगों 
के धर्म के संबंध में एक सामान्य कथन ही युक्तियुक्त प्रतीत होता है । 
दूसरे पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, वह असंगत भी है। 

(२० ) ७-११८-२ : “कहत कठिन समुमत कठिन साधत कठिन 
बिबेक / 'साधत' के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है साधन” । 'कहत' 
ओर “समुभत” की भाँति ही 'साधत? क्रिया डनके सामान्य कम 
“बिबेकः के लिए*समीचीन प्रतीत होती है, 'साधन' संज्ञा नहीं। यदि 
दूसरे में “बिबेक' ओर “साधन? में समास माना जावे तो वे एक-दूसरे 
से दूर पड़ जाते हैं, और उनका क्रम उलटा पड़ता है । 

(२१ ) ७-११६-४ : अति दुलंभ कैवल्य परम पद्‌। संत पुरान 
निगम आगम बद। राम भजत सोइ मुक्ति गोसाईं। अनईच्छूत आवे 
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रे 


बरिआईं।” “भजत'? के स्थान पर छकनलाल में पाठ है 'भजन' | 
पहले की संगति प्रकट 'है। दूसरे में 'राम भजन' से अर्थ लेना 
पड़ेगा 'राम भजन से?, क्योंकि अन्यथा 'राम भजन? ही 'सोइ मुक्ति? 
हो जाएगा, जो कि श्रसंग में अपेक्षित नहीं हे; ओर 'राम भजन” से 
“(राम भजन से'--अर्थात्‌ तृतीया का--आशय लिया नहीं जा सकता | 
इसलिए दूसरा पाठ ठीक नहीं प्रतोत होता । 

(२२ ) ७-१२१-६ : नर तन सम नहिं कवनिड देही। जीव 
चराचर जांचत जेही | नरक स्व अपबगे निसेनी। ज्ञान बिराग 
भगति सुभ- देनी | 'सुभ? के स्थान पर छक्कनलाल में पाठ है 'सुख!। 
आगे की दो पंक्तियों से अनुमान होता है कि नक, स्वगं, अपवर्ग, ज्ञान 
तथा वंराग्य से भक्ति में कुछ विशेषता कहनी चाहिए एक वही 
चरम साध्य होना चाहिए : 

“सो तनु धरि हरि भजहिं न जे नर | होहिं बिसयरत मंद मंदतर | 
कांचकिरिच बदले ते लेहीं । करतें डारि परसमनि देहीं ।” 
इसलिए 'भक्ति' के साथ 'शुभः"'कल्याणकारिणीः बविशेषण 

प्रसंगोचित ही है। 'सुख” का कोई प्रसंग नहीं ज्ञात होता | 
(२३ ) ७५-१२१-१६: “भूज तरू सम संत क्पाला । परहित निति सह 
बिपति बिसाला ।” “निति' के स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ “नितः है। 
“पनिति?!--“निमित्त', के बिना परहित? या तो असंबद्ध हो जाता है 
ओर या तो सह” का कत्तों हो जाता है, जिनमें से एक भी अपेक्षित 

नहीं है। “निति? के तुलनीय श्रयोग यह हैं : 

प्रभु ब्रह्मन्य देव में जाना | मोहिं निति पिता तजेउ भगवाना । १-२-६-४ 

'पेड़ काटि तें पालउ सींचा । मीन जिश्चन निति बारि उलीचा | २-१६१-८ 

“निति? फलत : इस स्थल पर अनिवायं प्रतीत होता है। 

(२४ ) ७-१२४.: 'जासु नाम भव भेषज हरन” घोर त्रय सूल । 
सो कृपालु मो पर सदा रहहु राम अनुकूल |” छक्‍्कनलाल में तीसरे- 
चोथे चरणों का पाठ है: “सो काल मोहिं तोहिं पर सदा रहहु 
अनुकूल ।? 'राम? का आना वाक्य की संगति के लिए आवश्यक है, 
ओर उसी प्रकार ऊपर भी हुआ है, यथा : 
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महिमा निगम नेति कहिं गाई | अतुलित बल प्रताप प्रभुताई | 

सिव अज पूज्य चरन रघुराई। मोपर कृपा परम मलाई | ७-१२४-३ 
“वह ऋपालु कोन है ? इस प्रश्न का उत्तर 'राम' पाठ में ही मिलता 
है, इसलिए संगति के लिए वह अनिवार्य है। 

( २४ ) ७-१२४-८ : “निज परिताप द्रवइ नवनीता। पर दुख 
द्रवहि संत सुपुनीता |” 'संत सुपुनीता? के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ 
है 'सुसंत पुनीता'। 'सुसंत' ग्रथ भर में कहीं नहीं आया है, और न 
ठीक जान ही पड़ता हे--संतों में अच्छे-बुरे का भेद कहीं नहीं किया 
गया है । 'सुपुनीता' अवश्य आया है : । 

सुनत गरुड़ के गिरा बिनीता | सरल सप्रेम सुखद सुपुनीता | ७-१२७ 
सो कुल धन्य उमा सुनु जगतपूज्य सुपुनीत | ७-१२७ 
(२६ ) ७५-१२७ ४ : 'तोइ कबि कोबिद साइ रनधीरा। जो छल छांड़ि 
भजे रघुबीरा' । 'सोइ? 'सो३? के स्थान पर छुक्‍्कनलाल में पाठ है “सो” 
स्री' । लंपूं वाक्य ऊपर की एक अ््ठोली को लेकर बना है और 
इसके पूबे की भी दो पंक्तियों से एक संपर्ण वाक्य बनता है। तीनों 
पंक्तियाँ इस प्रकार आई हैं : हे 
सोइ सवंज्ञ गुनी सोइ ज्ञाता | सोइ महिं मंडन पंडित दाता । 
धर्म परामन सोइ कुल त्राता | राम चरन जाकर मन राता । 
नीति निपुन सोइ परम सयाना | श्र्‌ति सिद्धांत नीक तेहिं जाना | ७-१२७-३ 
सो? “सो? का प्रयोग इनमें नहीं मिलता, 'सोइ? 'साइ? का ही मिलता 
है, इसलिए पहला पाठ ही समीचीन भरतीत होता है, दूसरा नहीं । 

( २७ ) 3-१२८-६ : रामकथा के तेइ अधिकारी | जिन्‍्हके 
सतसंगति अति प्यारी !? 'तेइ” के स्थान पर छुक्‍कनलाल में पाठ है 
पे! | अधिकारी? का लक्षण बताते हुए अगली पंक्ति में भी 'तेइ? का 
ही प्रयोगनकिया गया है : 

'गुरुपद्‌ प्रीति नीतिरत जेई | द्विज सेवक अधिकारी तेई।' 
इसलिए यहाँ एर 'तेई” पाठ ही समीचीन लगता है, "ते? नहीं । 

( २८ ) ७-१३०-८: “जासु पतित पावन बड़ बाना । गावहिं कवि 
श्रुति संत पुराना। ताहि भजिअ मन तजि कुटिलाईं। राम भजे गति 
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केहि नहिं पाई।” 'भजिअ'? के स्थान पर छक्‍्कनलाल में पाठ हे 
भजहि' | ऊपर की अद्,भालियों में इसी प्रसंग में '8छमिरिअ', “गाइअ', 
तथा 'सुनिअः रूप आए हैं : 

'रामहिं सुमिरिञ्॒ गाइअ रामहिं। संतत सुनिञ्र रासगुन आमहि |! 
इसलिए 'भजिअ' पठ समीचीन हो ग्रतीत होता है ।! मन? को यदि 
संबोधन में मान लिया जाए तो भी 'भजहि' उतना ठीक नहीं लगता, 
क्योंकि अलगी पंक्ति में मन को संबोधन करते हुए “भजि” ही कहा 
गया हे ; ु 

पाई न. गति केहि पतितपावन राम भर्ि सुनु सठ मना।' 
२घुनाथदास के अस्वीकृत पाठमेद 

रघुनाथदास में १७६२, १७२१ तथा छकक्‍्कनलाल के कुछ अस्बी- 
कृत पाठों के अतिरिक्त निम्नलिखित अस्वीकृत पाठ और हैं। इन पर 
यथाक्रम विचार किया जाता है| 

(१ ) ७-८ : “चढ़ीं अटारिन्ह देखहिं नगर नारि बर बू द्‌ !! 'बर' 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है “नर! । “चढ़ी? के स्त्रीलिंग से प्रकट 
है कि कत्तों ख्लीलिंग का ही होना चाहिए, इसलिए पहले पाठ की समी- 
चीनता प्रकट है; दूसरा पाठ पुल्लिंगवाची होने के कारण संभव 
नहीं है। 

( २) ७-१३ छं० : 'तव बिषम माया बस सुरासुर नाग नर 
अग जग हरे। भव पंथ श्रमत अमित दिवस निसि काल कम गुनन्हि 
भरे |! अमित! के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है अमित” | असित 
दिनों या अनंत काल? तक भवचक्र में पड़ा रहना 'श्रमितः या “थकने 
पर भी' पड़े रहने की अपेक्षा माया की विषमता का अधिक युक्तियुक्त 
प्रमाण प्रतीत होता है। इसलिए पहला पाठ अधिक सरूमीचीन 
लगता है। ० 

( ३ ) ५-१ ३१छ० : 'पल्लबत फूलत नवल नित संसार बिटप 
नमामहे ।? 'नवल नित? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है नव 
ललित | यह संसार नवीन तो है नहीं, इसलिए 'नब ललित? पाठ युक्ति- 
युक्त नहीं है । निरंतर पल्लवित और पुष्पित होने के कारण नित्य नवीन 
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ओर नित्य आकर्षणयुक्त प्रतीत होता है, इसलिए “नवल नितः 
पाठ को समीचीनता प्रकट है। 

( ४ ) ७-१४-७ : मनजात किरात निपात किए। मृग लोग कुभोग 
सरेन हिए |! 'मनजात? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'मनुजातः 
“मनजात 5 काम! ने “किरात रूप होकर मृग रूप मनुष्यों को कुभोग 
रूपी शरों से गिरा दिया है।” इस अर्थ की संगत प्रकट है। 'मनुजात' 

मनुष्य” पाठ मानने से कोई संगति नहीं लगती | 

( ४ ) ७-१४-१८ : तब नाम जपापि नमापि हरिं। भवरोग महा 
गद सान अरिं।? गद? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'मद!। 

भवरोग के लिए महा गद (महोषधि ) और अभिमान के श्र 

तुम्हारे नाभ का, हे हरि, में जप किया करता हूँ।” इस आशय में 
“गद? की संगति प्रकट है। मद? पाठ मानने पर पुनरुक्ति सी हो जाती 
है, क्‍यों कि 'मदः जिसका परिणाम होता है, वह 'सान!- अभि- 
समान” वहाँ पहले से ही है 

( ६ ) ७-१६-१ : “बिसरे गृह सपनेहुं सुधि नाहीं | जिमि परद्रोह 
संत मन नाहीं | जिस प्रकार (परद्रोह संत के मन में नहीं होता? इसकी 
संगति प्रकट है; “नाहीं' की घुनरुक्ति अवश्य हो जाती है, किंतु डसका 
आना अनिवाय है। “मन माह,” की सगति नहीं लगती, क्‍यों कि तब 
अथ होगा : “जिस प्रकार परद्रोह संत के मन में होता है !? 

(७ ) ७-१८-६ : बालक ज्ञान बुद्धि बल हीना। राखहु सरन 
नाथ जन दीना / नाथ? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जानि?। 
“अपने इस दीन दास को, हे नाथ, शरण में रख' लीजिए! यह इस 
दास को दीन जान कर शरण में रख लीजिए! की अपेक्षा अधिक 
युक्तियक्त प्रतीत होता है । 

(“८) ७-२८ छूं० : बाजार रुचिर न बनई बरनत बस्तु बिल 
गथ पाइए | 'रऋूचिर? के स्थान पर पाठ रघुनाथदास में हे “चारु! 
अर्थ-विषयक कोई अंतर दोनो में नहीं है। किंतु छंद के प्रारंभिक 
शब्दों के संबंध में सामान्य भ्रवृत्ति यह है कि वे पूववर्ती अद्धोली के 
अंतिम शब्द ही होते हैं। पूर्ववर्ती अद्धोली का दूसरा चरण है: 
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'बीथी चौहट रुचिर बजारू |? इसलिए “रुचिर” पाठ की समीचीनता 
प्रकट है | 
(६ ) ७-३१-२ : 'पूरि प्रकास रहेड तिहुं लोका । बहुतेन्ह सुख 
बहुतन्ह मन सोका !” 'बहुतेन्ह” के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
बहुतेहुः । 'बहुतेहुः - बहुत से भी? की कोई संगति नहीं है। आगे 
जिनको सुख है उनका उल्लेख किया गया है, इसलिए '“बहुतेन्ह? 
“बहुतों को! प्रसंग में अनिवार्य है | 
( १० ) ७-४३-८ : बोले बचन भगत भव भंजन । “भव? के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है. 'भय' | प्रसंग 'भब” से मक्ति के 
उपाय का है, भय? से मक्ति का नहीं : 
'तर तनु भव बारिधि कहूं बेरो | सनमुख सरुत अनुग्रह मेरो। ... 
जो नर तरे भवसागर नर समाज अस पाइ। 
सो कृत निंदक मंदमति श्रात्माहन गति जाइ ॥ 
इसलिए “भव? पाठ ही यहाँ समीचीन प्रतीत होता है, 'भय” नहीं। 
» (११ ) ७-४४-३ : गुंजा अहै परसमनि खोई |? अ्रहै? के स्थान 
पर रघुनाथदास में पाठ “गहै' है । तुलनीय प्रयोग निम्नलिखित हैं : 
ग्रहै 'प्रान बिनु बास असेषा। १-११८-७ 
गहद छांह सक सो न उड़ाई | ४-३-३ 
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करि माया नभ के खग गहडे। ५-३-१ 


अत : दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 

४( १२ ) ७-४३-३ : ते जड़ जीव निजात्मक घाती | जिन्हहिं 
न रघुपति कथा सुहाती ।” “निजात्मक” के स्थान पर रघुनाथदास में 
“निजातम” पाठ है, यद्यपि दोनों पाठों से अथं लग जाता है, किंतु 
“निन्नात्मकः विशेषण युक्त पाठ की अपेक्षा “निजातम”समासःयुक्त पाठ 
अधिक समीचीन लगता है। 

( १३ ) ७-६३ : सदा कृतारथ रूप तुम्ह कह मृदु बचन 
खगेस | जेहिके अस्तुति सादर निज मुख कीन्हि महेस / “जेहिके? 
के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'जिन्हके' । संकेत इस सब्वनाम 
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द्वारा कागभुशुडि की ओर है, इसलिए एकबचन रूप जिहिके? ही 
समीचीन लगता है, बहुबचन रूप “जिन्हके! नहीं। 

( १४ ७-७१-६ : 'सुत बित लोक ईषना तीनी |” 'लोक' के स्थान 
पर रघुनाथदास में पास 'नारि!' है। तीन ईषनाओं में “लोक” की ही 
गिनती है, 'नारि! की नहीं | 

( १४ ) ७-७४ : 'एक बार अति संसवं चरित किए रघुबीर |? 
अति संसवं? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'अतिसय सब! | 
“अतिसम” परिमाण-वाचक विशेषण है ओर अन्यत्र केवल भाव- 
वाचक संज्ञा के साथ प्रयुक्त हुआ है : 

अतिसय दखि धरम के हानी। १ १८४-४ 

मोहिं अतिसय प्रतीति मन केरी | १-२३१-६ 

अतिसय प्रीति देखि रघुबीरा | ३-१०-१४ 

मूह तोहि अतिसय अभिमाना। ४-६-६ 

सुनि रघुबर अतिसय सुख माना | ६-७५-६ 
इसलिए “चरित' के विशेषण के रूप में वह प्रथुक्त नहीं हो सकता | 
“सब” का भो विशेषण वह नहीं हो सकता | जब 'सब” है, तब “अति- 
शय' क्या ? प्रसंग से यह प्रकट है कि 'सेसवं' पाठ ही समीचीन है, 
ओर उसके अंत में आए 'प्राकृत सिस्ु. इब लीला! से यह और भी 
स्पष्ट है : 


'प्राकृत सिसु इव लीला देखि भएउ मोहिं मोह ।” 

( १६ ) ७-5० : एक एक नत्रह्मांड मह' रहों बर्ष सत एक। 
येहि बिधि देखत फिरों में अंड कटाह अनेक । हों? के स्थान पर 
रघुनाथदास में पाठ है 'रह्यों'। तीसरे तथा चोथे चरणों में आने 
वाली क्रिया 'फिरों' से प्रकट है कि पू्वबर्ती वाक्य की क्रिया भी 
सामान्य वतेमान काल की होनी चाहिए, क्योंकि अन्यथा दोनों 
वाक्‍्यों को एक-दूसरे से 'येहि बिधि” के द्वारा जोड़ा न जाता। इस- 
लिए 'रहों? ( वर्तमान ) पाठ ही ठीक लगता है, 'रह्मों! ( भविष्य ) 


नहीं | 
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(१७ ) ७-८१-६ : अवधपुरी प्रति भुवन निनारी । सर 
भिन्न भिन्न नर नारी |? “नितारी' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“निहारी', और 'सरऊ के स्थान पर पाठ है 'सरजु!। जब प्रत्येक 
अद्यांड में त्रद्य, विषएु ओर शिव आदि समस्त पूववगित पदाथे 
तथा दशरथ-कोशल्यादि बाद में वर्शित पर्दाथ भिन्न-भिन्न हैं, तब 
अवधपुरी को भी प्रत्येक भुवन में भिन्न-भिन्न होना चाहिए । इस लिए 
प्रकट है कि 'निनारीः> भिन्न! पाठ ही युक्तियुक्त है। 'निहारी? पाठ 
असंगत है। 'सरऊ” और 'सरजू? दोनों पाठ प्रयोगसम्मत है, जैसा 
हम ऊपर देख चुके हैं।" 

( १८१) ७-८६-६ : भगतिहीन बिरंचि किन होई । सब जीवहु 
सम प्रिय मोहिं सोई |” 'जीबहु? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
जीवन!। जीव” का बहुवचन ग्रंथ भर में “'जीवन्ह' है; “जीवन” तो 
प्राण के अथ में प्रयुक्त है। प्रसंग से 'जीव” का बहुबचन ही आवश्यक 
सिद्ध है । 

» (१६ ) ७५-६३-२ : श्री रघुपति प्रताप डर आना । प्रताप? के 
स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है भग्रभाव'। प्रसंग में यहाँ पर 
दोनों खप सकते हैं। 

(२० ) ७-६५-१ : 'बोलेड डमा परम अनुरागा ।' परम” के स्थान 
पर रघुनाथदास में पाठ है (सहित? | 'सहित” ऊपर वाले दोहे में अंतिम 
शब्दों के रूप में आ चुका है : 

'कारन कबन सो नाथ सब कहहु सहित अनुराग । 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है। अनुराग” का प्रयोग प्राय: 
इसी प्रकार बिना 'सहित' के हुआ है, यथा : 

सुनि समुझहिं जन मुद्ति मन मज्जहिं अ्रति अनुराग | १-२ 
प्रथमहिं अ्रति अनुशग भवानी | रामचरित सर कहेसि बखानी। ७४६४-७ 

( २१ ) ७६८-२ : द्विज श्रुति बेंचक भूपष प्रजासन / श्रुति 
बेंचक' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 'त्रति बंचक? । “श्रुति? को 


१--देखिए छुक्‍कनलाल का अस्वीकृत पाठ, इसी स्थल पर | 
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“धंचना' ( ठगना ) अनगेल श्रतीत होता है। “वेदों को बेचने' का 
डल्लेख अन्यत्र भी हुआ है : 
वेचहिं बेद धरम दुहि लेहीं। ३-१६८-१ 
( २२ ) ७-१००-६ : 'सूद्र करहिं जप तप ब्रत नाना। बंठ बरा- 
सन कहहिं पुराना ।! “नाना? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
दाना!। असंग 'बिश्रः और 'सूद्रर की तुलना का हैं। ब्राह्मण के 
संबंध में ऊपर भी कहा गया हे : 

“बिश्र निरच्छर लोलुप कामी | निराचार सठ बृषली स्वामी । 
शूद्र-पत्ष में 'निरक्षरता' की तुलना 'बरासन पर बेठ कर पुराण-पाठ? 
के साथ, तथा 'लोलुपता', “कामुकता”, “आचरणहीनता” और “ठयमभि- 
चार” की तुलना “जप तप ब्रत नाना? के साथ की गई है, और यह 
समीचीन भी है । दान” का यहाँ कोई प्रसंग नहीं आता | 

( २३ ) ७-१०१-६ : 'कबि बूंद डदार दुनी न सुनी | गुन दूषक 
जात न कोप गुनी ।! “दूबक' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
“दूषन! । प्रसंग से यह प्रकट है कि 'गुनी' का डलटा ही अथ पाठ से 
निकलना चाहिए । गुन दूषन ब्रात? गुण और दोषों के समूह” से वह 
डलटा अथे नहीं निकलता; क्योंकि वे “दोषों! के साथ गुणों” के भी 
समूह कट्दे गए हैं; गुण में दोष निकालने वाल, या “गुण को दोष 
बतलाने वाले” से ही यह उलटा अर्थ निकल सकता है। इसलिए 
“दूषक” पाठ की समीचीनता सिद्ध है । रे ५ 

( २४७ ) ७-११०-३ : “चरम देह द्वित्र के में पाईं। सुर दुलभ 
पुरान श्रुति गाई।' 'चरम' के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ 
धवर्म? | द्विज्र की देह 'धम देह' है और शेष की 'अधम देह” यह 
मानना ठीक नहीं लगता । कवि के विचारों के अनुसार वह “चरम र- 
'सर्वेश्रे छ” अवश्य है : ही 

सब मस प्रिय सब मम उपजाए। सबतें अधिक मनुज माह भाए | 
तिन्हू महं द्विज द्विज महं श्र्‌तिधारी | ७-८६-४ 

(२४ ) ७-११०-१३ : छूटी त्रिबिध ईषना गाढ़ी। इईषनाः 

के स्थान पर रघुताथदास में पाठ है ईषना!। “ईषना! 
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निरथेक है। 'ईषना!' वासना””का ही प्रसंग है, यह प्रकट है। 'ईषना” 
तीन प्रकार की कही गई है :- 

सुत बित लोक ईषना तीनी] किन्ह कर मति इन कृत न मलीनी | ७-७१-६ 
डसी की ओर यहाँ भी संकेत है। 

(२६ ) ७-११२-२ : 'परद्रोही की होहिं निसंका । कामी पुनि कि 
रहहिं अकतंका |” होहिं? के स्थान पर रघुनाथदास में पाठ है 
'होइ! / दूसरे चरण में आए हुए 'रहहिं” से 'होहिं' पाठ की अपेक्षा- 
द्रत अधिक समीचीनता प्रकट है, यद्यपि अथे होइ” से भी निकल 
सकता है | | 

«९ २७ ' ७५-११८-८: कल बल छल करि जाहि समीपा | 
अंचल बात बुकावहिं दीपा।' जाहिं' के स्थान पर रघुनाथदास 
में पाठ है जाई! | दोनों पाठों से अर्थ लग जाता है, ओर दोनों ठया- 
करणु-सम्मत हैं । 

( >८ ) ७-१२१-२० : दुष्ट उदय जग अनरथ हेतू। जथा 
प्रसिद्ध अबम ग्रहक्रेतू। संत उदय संतत सुखफ्वारी। बिस्‍्व सुखद 

जिमि इंदु तमारी |” पहली अद्भोली के 'उदय' के स्थान पर रघुनाथ- 
दास में पाठ है हृदय” । दूसरी अद्धौली में 'संत-उदय” का प्रभाव 
बणित है,.इसलिए पहली में “दुष्ट उदय” का प्रभाव-वर्णन समीचीन 
ही लगता है। अन्यत्र भी खल्नों के विषय में यही भाव आया है: 
उदय केतु सम हित सबद्दी के । १-४-६ 
“दुष्ट के दृदय! का कोई प्रसंग नहीं है। 
बंदन पाठक के अस्वीकृत पाठ भंद 

१३६२, १७२१, छुक्कनलाल तथा रघुनाथदास के कुछ अस्वीकृत 
पाठों के अतिरिक्त बंदन पाठक में कुछ अस्वीकृत पाठ और हैं| इन 
पर क्रमशः नीचे विचार किया जाता है। ः 

(१ ) ७-३१-२ : पूरि प्रकास रहेउ तिहुं लोका । बहुतेन्ह सुख 
बहुतन्ह मन सोका |? बंदन पाठक में “बहुतेन्ह” के स्थान पर भी पाठ 
बहुतन्ह” है। “बहुतन्हः रूप 'षष्ठी! का है, ओर इसीलिए “बहुतन्ह 
मन' उसके बाद ही आया है। यहाँ रूप द्वितीया का होना चाहिए, यह 
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प्रसंग से प्रकट है, ओर “बहुतेन्ह' - बहुतेरों को! उसके लिए समी- 
चीन है । 

(२) ७-७१-६ : 'सुत'बित लोक ईषना तीनी ।” लोक! के स्थान 
पर बंदन पाठक में पाठ है 'सोक' । “ईषना?-( वासना ) 
शोक” की कमी नहीं हो सकती, इसलिए 'सोक' पाठ स्पष्ट ही असंगत 
है । तीन ईषनाओं में 'लोकेपषणा! - 'स्यादि और प्र तिब्ठा की «सना? 
भी गिनी जाती है; 'सोक? डसी लोक” का पाठ-प्रमाद से संभव रूप 
प्रतीत होता है | 

० (३) ७-७६-१ : असेइ हरि बिन भजन खगेसा। मिट्इ न 
जीवनः केर कलेसा |” हरि बिनु” के स्थान पर बंदन पाठक में पाठ है 
“बिनु हरि! | आशय प्रकट है: “बिना हरि-भजन के जीवन का क्क श 
नहीं मिट सकता”. और दूसरा ही पाठ इसके निकट है। हरि बिलु 
भजन! का अथ भी अन्बय की सहायता से “बिनु हरि भजन! करके 
ही लगेगा । 

»« (४ ) ७-६७ : 'कलिमल गअसे धर्म सब लुप्त भए सदग्न थ। 
दुंभिन्‍न्ह निज मत कल्पि करि प्रगठ किए बहु पंथ । लुप्त के स्थान 
पर बंदन पाठक में पाठ है 'गुप्त'।-एक स्थान पर 'गुप्त' का प्रयोग लुप्तः 
के ही अथ में ठीक इसी प्रकार के प्रसंग में हुआ है: 

हरित भूमि तन संकुल समुझ्कि परै नहिं पंथ । 
जिभि पराखंड बादतें गुप्त होहिं सदग्रंथ || ४-१४ 
इसलिए ुप्र' की भाँति 'गुप्तर को भी प्रयोगसम्मत मानना होगा । 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठभेद 


. १७६२, १७२१, छक्‍्कनलाल, रघुनाथदास तथा बंदन पाठक के 
अनेक अख्वीकृत माठों के अतिरिक्त भी कुछ अस्वीकृत पाठ कोदव- 
राम में हैं। इन पर यथक्रम नीचे विचार किया जाता है। 

(१) ७-७६ : 'सुनत बचन बिसरे सब दृखा। ठषावंत जिस 
पाई पियूखा ? पाई? के स्थान पर कोदबराम में पाठ 'पाव” है| 
“बिसरे सब दूखा' दूसरे चरण में भी संगति के लिए लगेगा, क्योंकि: 
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उदाहरण दुःख-विस्मरण के संब ध में ही दिया गया है । और “बिसरे 
सब दूखा” लगाने पर 'पाइ? पाठ ही समीचीन होगा क्योंकि “पियूखा 
पाइ” ओर उसमें 'कारण-कार्य' का संबंध है। 'पाव” पाठ इस दशा 
में ठीक नहीं है, क्योंकि उससे कारण-कार्य के संबंध की अभिव्यक्ति 
नहीं होती । -.. .- 

(२ ) ७-२-१३ : 'येह संदेस सरिस जग माहीं। करि बिचार 
देखे कछु नाहीं।” “येहि' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है येहि! । 
'सरिस” के साथ “येह? या 'येहि' तथा डनके अन्य रूपों का कोई 
प्रयोग नहीं मिलता, क्रितु सम! ओर समान! के साथ अवश्य 
तुलनीय अंयोग ग्रथ में पाए जाते हैं। इन प्रयोगों में सर्वत्र 'येहि 
याठ है, 'येह”ः नहीं--पुल्लिग संज्ञाओं के साथ भी रूप 'येहि! 
ही है, यथा : 

येहि सम पुन्य पुज कोउ नाहीं | २-१० १-८ 

येहि सम ब्रिजय उपाय न दूजा | ६-८०-१० 

येहि सम धरमु न आन | ७-४६ 

येहि सम प्रिय जिन्हें कछ नाहीं | ७-१३०-३ 
इसी प्रकार सम[न के साथ जेहि? का भी प्रयोग देखा जाता है, 'जो! 
का नहीं : . 

जहि समान अतिसय नहिं कोई । ३-६-८ 
इसलिए “हि? पाठ ही प्रयोगसम्मत है, “येह? नहीं । 

( ३) ७-३-६ : 'भरि भरि हेस थार भामिनीं। गावत चल्ि 
सिधुरगामिनीं ।! “चलि' के स्थान पर कोदवराम में पाठ “चलि सब! 
है।दूसर पाठ में छुंद की गति विकृ्रत हो गई है, क्योंकि मात्रा 
बढ़ जाती है । इसके अतिरिक्त यह भी कहना ठीक नहीं प्रतं त होता 
कि अयोध्या की 'सभी! स्त्रियाँ इस प्रकार निकल पड़ी थीं। 

(४ ) ७-५-३ : 'थाइ धरे गुरु चरन सरोरुह। धरे” के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ गहे!। 'गहे? अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत 
होता है, क्योंकि चरण के प्रसंग में गहना” का प्रयोग प्रायः 
मिलता है, यथा : 
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सुनि प्रभु बचन विभीषन हरषि गहे पदकज | ७-८० 
गहत चरन कह बालि कुमारा | ६०३४-२ 
गहसि न रामचरन सठ जाई । ६-३५-३ 
“धरना? का प्रयोग चरण के साथ नहीं मिलता। अन्यथा अथ में 
दोनों में कोई अंतर नहीं है । 

( ४ ) ७-४ : पुनि प्रभु हरषि सत्रघन |मेंटे हृदय लगाइ । लबछि- 
मत भरत मिले तब परम प्रेम दोड भाइ।” कोदवराम में तीसरे 
चरण का पाठ है: 'लबछिमन मेंटे भरत पुनि?। प्रसंग से यह प्रकट 
है कि दोनों भाई परस्पर ही मिले थे, अन्य किसी से नहीं मिले थे। 
इसलिए परम प्रेम दोड भाइ मिले! ही संगत है परम प्रेम दोड भाई 
मेंटे! संगत नहीं हो सकता । 

(६ ) ७-६ : 'होहिं सशुन सुभ बिबिध बिधि बाजहिं गगन 
निसान ।? “गगन? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'नाक!। नाक! का 
प्रयोग 'स्वगं” के ही अथ में हुआ है 'आकाश' के अथ में नहीं 

मह पातालु नाकु जसु ब्यापा। १-२६-४-४ 
रंक नाकपति होइ। २-६२ 
कितु “निसानः अन्यत्र आकाश' में ही बजे हैं, स्वर्ग में नहीं : 
सब अमर हरघ सुमन बरपि निसान नभ वाज भल | १-१०२ 
चले निसान बजाइ सुर निज निज पुर सुख पाइ | १-३५४३ 
« हरपित बरषहिं सुमन सुर गगन बजाइ निसान | ३-२० 
बरधहिं सुमन हरपि सुर वाजहिं गगन निसान | ६-१०६ 
इसलिए प्रकट है कि पहला ही पाठ ठीक है, दूसरा नहीं । 

» (७ ) ७-१४ : “भिन्न भिन्न अस्तुति करि गए सुर निज निज 
धाम |? “गए! के स्थान पर कोदवराम में है गे! । दोनो पाठ प्योग- 
सम्मत प्रतीत हते,है : 

सुर मुनि गधंत्रा मिलिकरिं सर्बा गे बिच के लोका | १-१८४ 

निज ज्लोकहिं त्रिरचि गे देवन्ह इह॒ृइ सिखाइ | १ १८७ 
गए देव सब निज निज धासमा | १-१८८-१ 
»( ८) ७-१४-१ : 'खुनु खगपति यह कथा पावनी। त्रिबिध 
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ताप भवभय दावनी | “भय” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'दाप!। 
यद्यपि ग्रंथ भर में सामान्यत: 'भवभय” काही प्रयोग मिलता है, 
णकाध स्थल पर भव दाप? भी आया है: 

देहु भगति रघुपति अति पावनि | त्रित्रिध ताप भयदाप नसावनि | 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हें । 

(६ ) ७-१४-४ : 'सुनहिं बिमुक्त बिरत अरु बिसई। लह॒हिं भगति 
गति संपति नई । 'नई' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “नितई? । 
“नितई” कहीं नहीं आया है, “नित्हिं या 'नितहीं' पाठ ही मिलते हैं : 

मु सुर पुर नितहिं परावन होई। १-१८०-८ 
अति दीन मलीन दुखी नितही | ७-१४-१७ 
करि दंड बिडंत्र प्रजा नितद्दी | ७-१०१-६ 
इसलिए “नितई'” पाठ प्रयोगसम्मत नहीं लगता है । 'नई' का प्रयोग 
अन्यत्र भी मिलता है--और इस अकार के प्रसंग में भी मिलता है : 
नित नइ प्रीति रामपद पंकज | ७-१५-६ 
रति होउ अ्रमिरल अमल सिय रघुबीरपद नित नित नई | २-७५ छुं० 
सुमति छुघा बाढ़द नित नई | ७-१२२-१० 
इसलिए “नई!” पाठ ही समीचीन प्रतीत होता है । 
(१० ) ७-१४ : अद्यानंद मगन कपि सब के प्रभुपद प्रीति । जात 
न जाने देवस तिन्‍्ह गए मास षट बीति |? देवप्त तिन्ह? के स्थान पर 
कोदवराम में पाठ है (दिवस निसि? । “'तिन्ह! के न होने पर कर्त्ता 'सबः 
होगा, 'कपि? नहीं, क्योंकि वही उसके निकट पूवे में आया है। किंतु 
वह कर्त्ता अशुद्ध होगा, 'के' विभक्ति से यह प्रकट है। इसलिए “तिन्ह! 
के बिना शुद्ध कत्तो का अभाव हो जाता है। दूसरी बात यह है कि 
मास की गणना के प्रसंग में दिवस” का ही डल्लेख़ हुआ हैं, “निसि” 
का नहीं : 
मास दिवस तहं रहेउं खरारी | ४०६०७ : 
मास दिबस कर दि्विस भा मरम न जानइ कोइ १-१६५४ 
मास दिवस महं आएउ माई.| ४-२२-७ 
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देवस” अवश्य ग्रथ में अन्यत्र प्रयुक्त नहीं हुआ है, “दिवसः ही प्रयोग- 
सम्मत है । 

»( ११ ) ७-१६-१ : “कहेहु दंडवत प्रभु सें तुम्हहिं कहो कर 
जोरि / 'से? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सन? | यद्यपि 'सन” 
ही सामान्यतः प्रयुक्त हुआ है, कहीं-कहीं “से” भी पाया जाता है : 

अब में जनमु संभु से' हारा। १-२१-२ 
करब कवन-बिधि रिपु से जूफा | ६-८- 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

( १२ ) ७-१६-३ : 'कुलिसहु चाहि कठोर अति कोमल कुसुमह 
चाहि। चित्त खगेस राम कर समुझ्ति पर कहु काहि |? कोदवराम में 
पाठ है; “चित खगेस अस रासकर!। “अस” पाठ मानने पर दोहे 
पहले दो चरणों को शेष से स्वतंत्र मानना पड़ेगा; किंतु कत्तो ओर 
क्रिया के अभाव के कारण वे परा वाक्य नहीं बनाते। पहले पाठ 
में यह कठिनाई नहीं है -दोहे के पहले दो चरण “चित्त” के विशेषण 
मात्र हैं, जो स्वत: 'समुक्ति पर! क्रिया का कम है। 

( १३ ) ७-२७ : श्रति द्वार द्वार कपाट पुरट बनाई बहु बजन्हि 
खचे ।/ 'खचे' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है पचे!। बहुमूल्य 
'पत्थरों को खचने' के डल्लेख अन्यत्र भी आए हैं : 

कनक कोटि मनि खचित हृढ़ बरनिन जाइ बनाव | १-१७८-६ 

नप मंदिर सुंदर सब भाँती । खचित कनक मनि नाना जाती | ७-७६-२ 

मनि खँंभ भीति बिरंचि बिस्ची कनक मनि मरकतखचीं | ७-२७ 

“पचना” का प्रयोग किंचित भिन्न ढंग पर हुआ है : 
कनक कलित अहि बेलि बनाई | लखि नहिं परद सपरन सुहाई | 
तेहि-के रुचि पचि बंध बनाए । बिच बिच मुकुतादाम सुहाए | १-२०८-हे 

रचि *पचि कोटिक कुटिलपन कीन्हेसि कपथ प्रबोध। २०-१८ 

चलइ कि जल बिनु नाव कोटि जतन पचि पचि मरिय। ७-८६ 
'इसलिए 'खचे” पाठ ही प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है, 'पचे? नहीं । 

» ९ १७ ) १७-२३ : संत संग अपबगंं कर कामी भव कर 
पंथ।' कोदवराम में 'संग” के स्थान पर पाठ है 'पंथ' दोनों पाठों से 
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संगति लग ज्ञाती है यद्यपि दूसरे में 'पंथ”' की पुनरुक्ति अवश्य 
चित्य है । 

( १४ ) ५-२८-६ : 'सीतलता सरलता मयित्रो। द्विजपद प्रीति 
धरम जनयित्री ।! “जनयित्री” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
'जनजंत्री' । जनजंत्री/ः अथेहीन है, ओर “'धम-जनयित्री? - घम की 
जननी? ( द्वितपद प्रीति ) की संगति प्रकट है। 

(१६ | ७-४३-२ : “एक बार रघुराथ बोलाए । गुरु द्विज 
पुरबासोी सब आए | बेठे गुर मुनि अरु द्विज सज्जन । बोले बचन 
भगत भव भंजन । दूसरी अर्ड्धाली का पाठ कोदवराम में है : बेठे 

दृति अनुज मुनि सज्जन .” राम के बुलाने पर आए थे 'गुर द्विज 
पुरबासी सब” जेसा पहली अद्धोल्ली में कहा गया हे ; इसलिए बेठने 
बालों में भी गुर मुनि अरु द्विज सज्जन”! का ही होना अधिक समी- 
चीन है । उनमें गुरु) और 'द्वित्र का न होना, और उनके स्थान पर 
अनुजों? का सम्मिलित होना--जैसा दूसरे पाठ में हुआ है--ठीक 
नहीं लगता । 

» ( १७ ) ७-५१-८: कारुनीक ब्यलीक मद्‌ खंढन। सब विधि 
कुसल कोसलामंडन ।' ब्यल्ीक' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
बालिक' । दोनों पाठ संगत लगते हैं । 

» ( १८ ) ७-४१-७ : हरि चरित्र मानस तुम्ह गावा | हरि 
चरित्र मानस” के स्थान-पर कोद्वराम में पाठ है 'रामचरित मानस? । 
दानों पाठ प्रसंग में खप जाते हैं । 

»( १६ ) ७-५४ : ओऔसिअ प्रस्त बिहंगपति कीन्ह काग सन 
जाइ.। सो सब सादर कहिहों सुनहु उमा मन लाइ।” “कहिहों! के 
स्थान पर कोदबराम में पाठ है “कहडऊं में! | दोनों पाठ पसंग में खप 
सकते हैं| 

(२० ) ७-५६-६ : (तब अति सोच भएड नन मेरे / दुखी 
भएडं बियोग प्रिय तोरे। संदर बन गिरि सरित तड़ागा। कौतुक 
देखत फिरेजं बेरागा। बेरागा? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
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“बिभागा? है । 'बेरागा? >“विरक्त भाव से! की संगति ग्रकट है-- 
प्रिया-विरह का शोच था । बिभागा? यहाँ अर्थहीन है। 

(२१ ) ७-५६-८ : “चतुरानन पहं जाहु खगेसा। सोइ करेहु जेहि 
होइ निदेसा !? 'जेहि होइ निदेसा? के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
है जो देहिं निदेसा! | “निदेस! ग्रंथ में अन्यत्र नहीं आया है। किंतु 
“वही काम करना जिसके लिए उनका निदेश हु. ( जेहि होइ 
निदेसा' ) जितना समीचीन लगता है, उतना “-जो वे निदेश दें? 
( जो देहि निदेसा? ) नहीं । 

( २२ ) ७-६०-४ : अग जगमय जग मम उपराजा ।! दूसरे 
जग? के स्थान पर पाठ कोदवरास में 'सब” है। 'सब” को अपेक्षा 
“जग! “अगजगमय? के ल्िण अधिक उपयुक्त विशेष्य प्रतीत होता है । 
जग” और “जग' में पुनरुक्ति नहीं है, पुनरुक्तिवदाभास ही है: 
पहले जग! का अथ है 'जंगम' या “चर', ओर दूसरे जग” का अथे 
है जगत! । 

( २३ ) ७-६२-२ : 'सिव बिरंचि कह' मोहे को है बपुरा आन ।! 
'मोहे' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'मोह है!। कितु असंग यहाँ 
मोह” का नहीं है, मोहने में माया की सफलता का है, जैसा पूवे 
वाले दोहे से प्रकट है ; 

ज्ञानी भगत सिरोमनि त्रिभुवन पति कर जान। 
ताहि मोह माया नर पांवर करहि गुमान ॥ 
इसलिए पहला पाठ ही समीचीन है, दूसरा नहीं । 

(२४ ) ७-३३ : जिहि के अस्तुति सादर निज मुख कीन्दि 
महेस ।' कै! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है की? । दोनों प्रयोग- 
सम्म॒त प्रतीत होते हँ। प्रथ भर में के! तथा “की” दोनों षष्ठी की 
विभक्ति होक़र खीलिंग में प्रयक्त हैं। 

( २५ ) ७-६४ : 'कहि बिराध बध जेहि बिधि देह तजी सर- 
भंग । बरनि सुतीछृन श्रीति पुनि भ्रश्ु अगस्ति रे सन संग 7 जिहिः के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'जाहि!। 'जाहिं? का अयोग ग्र थ भर 
में “जिसको? के अर्थ में ओर 'जिहि! का 'जिस! के अर्थ में हुआ हैं। 
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यहाँ पर दूसरा अथ अपेक्षित हे, इसलिए प्रकट है कि पहला ही 
पाठ शुद्ध है । 

(२६ ) ७-६४ : बरनि सुतीछन प्रीति पुनि प्रभु अगस्ति सन 
संग ।? सन” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 'सत” है।” “सतसंग' 
न अगस्त्य का प्रभु राम के लिए हो सकता था और न प्रभु राम 
का अगस्य के लिए ही हो सकता था; किसी ऋषि और राम का 
मिलन कहीं भी 'सतसंग” नहीं कहा गया है; इसलिए दूसरा पाठ 
असगंत है, ओर पहला ही समीचीन है । 

( २७ ) ७-६६ : प्रभु नारद संबाद कहि मारुति मिलन प्रसंग । 
पुनि सुत्नीव मिताई बालि प्रान कर भंग । 'मिताई' के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है “मिताइ कहि!। प्रथम चरण के उपवाक्य की 
क्रिया 'कहि? के अनंतर पुनः: कथा के लिए युक्त क्रिया 'सुनाई” कई 
चरणों के बाद आती है : 

मिला विभीषन जेदि त्रिधि जाई | सागर निग्रद कथा सुनाई | ७-६७-८ 
ऐसी दशा में बीच में पुनः पूेंकालिक 'कहि? का प्रयोग न केवल 
अनावश्यक बल्कि अनुचित प्रतीत होता है। उसमें पुनरुक्ति भी 
ग्रकट है। पहले पाठ में यह त्र टियाँ नहीं हें । 

( २८ ) ७-६६ : 'अ्रभुहि तिलक करि प्रभु कृत संल प्रबरषन 
बास | बरनन बरषा सरद्‌ रितु राम रोष कपि त्रास / “्रभुकृतः के 
स्थान पर कोद्वराम में प्रभु ज्ञु ऋृतः पाठ है| जु! ग्रंथ भर में कहीं 
भी नहीं प्रयुक्त है--वह त्रजभाषा का रूप है--ओर इसलिए प्रयोग- 
सम्मत नहीं प्रतीत होता और पहले पाठ से पूरा अथ निकल आता है । 

( २६ ) ७-६६ : ऊपर के हो दोहे में 'बरनन” के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है “बरने! | 'बरने!-- बन करने से? - का यहाँ 
कोई प्रसंग ही नहीं है; इसलिए यह स्पष्ट ,ही अशुद्ध है। रुख्य क्रिया 

सुनाई! बाद में आती है ( ७-६७-८), इसलिए 'बरनन!--वर्णेन! 
बीच के “वर्णनों! के लिए आ ही सकता है। 

.. (३० ) ७-६६ ; “निसिचर कीस लराई बरनेसि बिशिध प्रकार 
“लराई' के स्थान पर फोद्वराम? में है 'लराइ पुनि!। 'लराइ?- लड़ा 
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कर? के अथ में यहाँ असगंत ही है; वह “लड़ाई” का विकृत रूप 
होकर ही प्रसंगसम्मत हो सकता है | किंतु यह विक्रृत रूप ग्र॑थ में 
कहीं नहीं आया है, इसलि< प्रयोगसम्मत नहीं ज्ञात होता है। फिर 
'ज्राई! लड़ाई मात्र से संगति भी बेठ जाती है, 'पुनि! अनावश्यक 
है| इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकट है। 

>»( ३१) ७-६६-२ : देखि चरित अति नर अनुसारी | भए 5 हृदय 
ममस्र संसय भारी | सोइ भ्रम अब हित करि में जाना। कीन्ह अनुअह 
ऊपानिधाना ।” 'सोइ? के स्थान पर कोदवराम में पाठ “सो? है। प्रसंग 
में दोनों खप सकते हैं, अंतर केवल बल का है। ॥ 

( ३२ ) ७-६६ : 'सुनि बिहंगपति बानी सहित बिनय अनु- 
राग । पुलक गात लोचन सजल मन हरपषेड अति काग / “बानी? के 
स्थान पर फोदवराम में पाठ है “बानि बर!। यद्यपि सामान्य रूप 
“बानी! ही है, एकाध बार बानि! भी आया है : 

भइ मृदु बानि सुमंगल देनी | २-२५ ४-६ 
इसलिए बह भी प्रयोग-विरुद्ध नहीं है। प्रसंग में दोनों खप सकते 
हैं। 'बर' अवश्य प्रायः एक निरथेक विशेषण है। 

( ३३ ) ७-६६: 'स्रोता सुमति सुसील सुचि कथा रसिक 
हरिदास | पाइ उमा अति गोप्यमपि सज्जन करहिं प्रकास ।' गोप्य- 
मपि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है गोप्यमत' | मत! प्रायः 
निरथेक है : “गोप्य” से ही 'गोप्प मतः का आशय निकल आता है, 
किंतु 'अपिः में जो बल” है वह संगति के लिए आवश्यक है: 
“अत्यन्त गोप्य विषय तक भी सज्जन प्रकाशित कर देते हैं, यदि 
...... श्रोता मिल जावे ।” इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है । 

. (३४ ) ७-७० : 'मृगलोचनि लोचन सर को अस लाग न 
जाहि ।' 'सगलोचसि' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'मृगनयनी' 
ओर “लोचन सर” के स्थान पर है 'के नन सर!। लाग” एक्बचन 
क्रिया के साथ 'के नेनसर” बहुवचन पाठ अशुद्ध है, 'लोचन सर' ही 
शुद्ध है । 

(३५ ) ७-७१-४: 'चिंता सांपिनि को नहिं खाया। को जग 
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जाहि न ब्यापी माया ।' को नहिं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
'केहि नहिं? । खाया? का अथ है 'खाया गया', खा डाला? नहीं | 
'खा डाला! आशय रखना होता तो पाठ 'खाबा' होता, जेसे ऊपर की 
अद्धाली में 'लावा' और 'डोलाबा” आए हैं : 

“मच्छर काहि कलंक न॑ लावा । काहिन सोक समीर डोलावा।” » 
ओर खाया गया” अथंबाची 'खाया” के साथ को? ८ कौन! प्रथमा 
का हो रूप अथुक्त हो सकता है, 'केहिः-- किसको? द्वितीया का नहीं, 
क्योंकि अन्यथा खाया? क्रिया कत्ती विहीन हो जाएगी । 

। ३२६,) ७-७२-४ : अगुन अद्भ्र गिरा गोतीता । सबदरसी 
अनबद्य अजीता । “अदश्नर' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “अदंम'॥ 
प्रसंग यहाँ निर्गण ब्रह्म का है । उसके विषय में “अदंभ” असंगत और 
अद्श्र' > शक्ति संपन्न' ही संगत ग्रतीत होता है । 


» ( ३७ )७-७२ : 'जथा अनेक बेष धरि न॒त्य कर नट कोइ । सोइ 
सोइ भाव देखावे आपुन होइ न सोइ ।” अनेक' के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ 'अनेकन' है | “अनेकन? अशुद्ध है, क्योंकि अन्क! तो स्वतः 
बहुवाची है; ओर 'अनेकन' कहीं श्रयुक्त भी नहीं हुआ है, इसलिए 
प्रयोगसम्मत नहीं है। अनेक” ही यथेष्ट है, और वह प्रयोग- 
सम्मत भी है । 

ऊपर वाले दोहे में ही सोइ सोइ” के स्थान पर कोदबराम 
में पाठ 'जो जो' है । दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

( ३८ ) ७-७३-४ : 'जब जेहि दिसिश्रम होइ खगेंसा। सो कह 
पच्छिम उएड दिलेसा / 'दिसि श्रम” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
है “श्रम दिसि?। पहले पाठ की संगति प्रकट है; दूसरा पाठ अथे- 
हीन और असंगत प्रतोत हता है । रु 


( ३६ ) ७-७४ : एक बार अति संसवं चरित किए रघुबीर ।! 
अति सेसवं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'अतिसय सखदः 
पहला पाठ अधिक प्रासंगिक है--“अति संसवबं' का अर्थ है “अत्यंत 
शशवावस्था में' । दूसरे पाठ में इस प्रकार की प्रासंगिकता नहीं है। 
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मिस, ( ४० ) ७७८५: 'राकापति .षबोडस उअहि तारागन समदाई ।' 
डजञअहिं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'डगहिं?। 'डगेड” के अन्य 
प्रयोग के स्थल अथ में नहीं हैं, किंतु सर्य॑ चंद्रादि के लिए 'उचना' 
आया है 

उएउ अरुन अवलोकह ताता। १-२३८-७ 

प्राची दिसि ससि उएउ सुद्ावा। १-२३७-७ 

उएउ भानु जिनु खम तम नासा | १-२३६-४ 

' ४१ ) ७-७६ : 'ब्रह्मलोक लगि गएड में चितएडं पाछ जड़ात । 
जुग अंगुल कर बीच सब राम भुजहिं मोहिं ताव ।? “चितएं? के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ है 'चितवत' | “चितव॒त? - देखता हुआ? में ध्वनि 
यह है कि राम की भुजा ओर काग में जो दो अंगुल का अंतर था 
डसका कोई संबंध काग के इस पीछे की “चितबन'” से था जो कि प्रसंग 
से सिद्ध नहीं है। 'चितएडं' में ऐसो काई बात नहीं है; वह स्वतंत्र है 
ओर प्रसंग।चित है । 

» ( ४२ ) ७-७६ : 'सप्तावरन भेद करि जहां लगें गति मोरि। 
गए तहां प्रभु भुज निरम्ि व्याकुल भएई बहोरि | दोहे के दूसरे 
चरण का पाठ कोदवराम में है. 'जहं लगि गति रहि मोरि' | लगें? 
ओर “लगि? दोनों प्रयोगसम्मत प्रतीत होते हैं : 

आज लगे अर जत्रतें भणएऊं। १-१६७-४ 

अज लगें कोन्हिडं तव सेवा । १-२४७-७ 

ये प्रिय सवहिं जहां हागि प्रानी। १-२१६-७ 

जहँ लगि नाथ नेह अरु नाते। २-६५-३ 
रही” का विक्ृत रूप 'रहि? भी कहीं-कहीं देखने में आता है, यथा : 

जग सम नपहि गए दिन तीनों | कपदोे सुनि पद रहें मति लोॉनों ' १-२७२-७ 

अर्थ में «भी दोछों पाठों में काई अंतर नहीं है; इसलिए दोनों पाठ 
प्रसंग और प्रयाग सम्मत हैं । 

(४३ ) ७-८० : “एक एक बह्यांड सई रहों बरष सत एक। 
येहि बिधि देखत फिरों मैं अंड कटाह अनेक ! 'रहाँ” के स्थान पर 
कोद्वराम में फाठ हैं 'रहे! । कर्ता “में! दोहे के तीसरे चरण में 
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झाया है। में? प्रथमपुरुष' एकवचन कर्त्ता के साथ 'रहे? बहुबचन रूप 
अशुद्ध है, और कहीं नहीं आया है। “'रहों' की समीचीनता प्रकट है। 
तीसरे चरण भें उसका समानधर्मी 'फिरों! आया ही है। 
»( ४४ ) ७-८१-७ : द्सरथ कोसल्या सुनु ताता | बिबिध रूप 
भरतादिक श्राता । “'कौसल्या सुनु ताता? के स्थान पर कोदवराम में 
पाठ 'कौसल्यादिक माता” है। प्रसंग में दोनों खप सकते हैं, यद्यपि 
दशरथ-कौशल्यादिक का समास आगे आने वाले “माता? विशेषण 
के कारण ठीक नहीं होगा । 
(४४ ) ७-८१ : सोइ सिसुपन सोइ सोभा सोद कृपाल 
रघुबीर ।” 'सोइ सिसुपन” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 'सो सिसु- 
पन! हैं। आगे आए हुए 'सोइ सोभा? और 'सोइ कृपाल रघुबीर' के 
साहचर्य में 'सोइ! की समीचीनता प्रकट है, ओर प्रसंग से भी इसी का 
समथंन होता है । प्रसंग यहाँ 'डस” या “बह? का नहीं है, 'बही' का है। 
(४६ ) ७-८३ : 'सुनि सप्रेम मम बानी देखि दीत निज दास ।! 
बचन सुखद्‌ गंभोर सदु बोले रमानिवास । “बानी” के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ “बेन बर! है। अपनी “बानी” के लिए “बेन बर? 
कहना अनहोना सा लगता है विशेष रूप से जब अपनी दीनता 
का उल्लेख उसी स्थल पर हो और वह वाणी अपने आराध्य के 
प्रति कही गई हो। इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है । 
(४७ ) ७-८४ : “अतिरल भगति बिसुद्ध तव श्रुति पुरान जो 
गाव ।” जेहि खोजत जोगीस मुनि प्रभु प्रसाद कोड पाव / जेहि? के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'जो?। संभवत : “जो गाव' के 
अनुकरण पर जो खोजत' किया गया है। जेहि गाव! >अन्यत्र भी 
आया है; यथा : ' तर 
जेहिं श्रुति गाव धरहिं मुनि ध्याना | १-११३-८ 

ओर 'खोजत” के साथ विभक्तियुक्त कम ही ग्रथ भर में आया है: 
जनक सुता कह खोजहु जाई। ५-२२-७ 
बचन सहाय करबि मैं पैहहु खोजहु जाहि। ४-२७ 
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इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकट है। विभक्तिहीन दूसरा 
पाठ ठीक नहीं लगता है । 

( ४८ ) ७-८६-६ : “तिन्हमहूं प्रिय बिरक्त पुनि ज्ञानी | ज्ञानिहुं ते 
अति प्रिय बिज्ञानी  'पुनि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
अरू! | ज्ञानी? को (विरक्तः से भिन्न ओर प्रियतर मानना ही प्रसंग 
से सिद्ध होता है, क्योंकि इसी प्रकार और भी कोटियों के साधकों 
को गिनाते हुए कहा गया है : 

“तिन्‍्ह तें पुनि प्रिय तोहिं निज दासा। जेहि गति मोरि न दूसरि आसा !! 
अन्यत्र भो इसी प्रकार के एक प्रसंग में “विरक्त' से "ज्ञानी? को ओष्ट 
कहा गया है: न्‍ 

धम सील कोटिक महूँ कोई | विषय जिसुख व्रिरागरत होई । 

कोटि बिरक्त मध्य श्रति कहई। सम्यक ज्ञान सकृत कोउ लहई | १-४४-रे 
इसलिए दूसरा पाठ समीचीन नहीं ज्ञात होता है, पहला ही समीचीन 
लगता है। 

( ४६ ) ७-८७-८ : 'तिन्दह महं जो परिहरि मद माया। भजई 
मोहिं मन बच अरु काया |” 'मजइ' के स्थान में कोदवराम में पाठ है 
“भजहिं' ।.'जो! कर्त्ता एकवचन है। उसकी क्रिया 'भजइ? एकवचन ही 
होनी चाहिए, 'भजहिं' बहुबचन नहीं । ह 

(४० ) ७-८८: जिहि सुख लागि पुरारि असुभ बेष कृत 
सिव सुखद / जेहि! के स्थात पर कोदवराम में पाठ “जो! है। 
ल्ञागि! के साथ तो 'जेहिः रूप अनेक बार आया है: 

जेहि लागि भिरागी अति अनुरागी | १-१८५४-६०२ 
तुम्ह जेहि लागि बच्र पुर पारा । २ ७-८ 
* ० मोहिं सुरन्‍्दह जेहि लागि पठावा | ४-२-१२ 
किंतु 'लाशि! या डसके किसी रूप के साथ “जो” कहीं नहीं आया है। 
पहले पाठ की समीचीनता इसलिए प्रकट है। 

(५१) ७ ण८ : 'सोई सुख लवलेस जिन्ह बारक सपनेहु लहेहु !? 
'सोई सुख” के स्थान पर कोदवराम में 'सो सुख कर? पाठ है। कर? 
के साथ 'सो? रूप समीचीन नहीं हैं. ओर कहीं भी नहीं आया है-- 
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(कर? के साथ तिहिः ही संगमव था। 'सोई” पाठ में यह त्रुटि नहीं है, 
वह “ सुख लवलेस ' का विशेषण मात्र है| 

(४२ ) ७-प८ : ते नहिं गनहिं खगेस ब्रह्म सुखहिं सज्जन 
सुमति । ते नहि गनहिं? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सो नहिं 
गनइ! । यह सववनाम पूववत्ती चरण में आए हुए “जिन्ह! के स्थान 
पर प्रयुक्त हुआ है : 

'सोई सुख लबलेस जिन्ह बारक सपनेहु लहेहु ।” 
इसलिए इसका बहुबचन रूप ओर तदनुसार इसकी बहुबचन क्रिया 
ही समीचीन हैं, दूसरे नहीं। 

( ४३ ) ७-६० : 'रामकृपा बिनु सपनेहुं जीव न लह बिख्रामु । 
दूसरे, चरण का पाठ कोदवराम में है “जिव कि लदे बिखासु ! 
अगला दोहा है : 

“ञस बिचारि मतिधीर तत्रि कुतक संसय सकल । 

भजहु राम रघुबीर करुनाकर सुंदर सुखद ।।' 
इस दोहे के प्रसंग में दूसरा अर्थात्‌ प्रश्नवाचो पाठ डतना समीचीन 
नहीं लगता है जितना पहला.अर्थात्‌ सामान्य पाठ | 

( ४४ ) ७-६१-२ : 'तीरथ अमित कोटि सम पावन |” 'सम' के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'सत”।? कोटि! के लिए अमित 
विशेषण होते हुए 'सतः-- शत” नितांत असंगत है। 'सम' पाठ ही 
समीचीन लगता है। 


(५४ ) ७-६२-६ : “बिष्नु .कोटि सम पालन कतो |! कोदवराम 
में 'सम' के स्थान पर पाठ है “सत'!। दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते 
हैं; अंतर केवल डपसा ओर रूपक का होगा। किंतु दूसरे पाठ का 
यह अथें भी लिया जा सकता है : 'सो करोड़ विष्णु का पालन करने 
वाले हैं ' जो प्रसंग- में अपेक्तित नहीं है, इसलिए पहला पाठ अधिक 
समीचीन लगता है | 


(४६ ) ७-६३-३ : 'पाछिल मोह समुभ्रि पछिताना । ब्रह्म अनादि 
मनुज करि माना !” 'माना! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'जाना!। 
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दोनों से कोई अंतर प्रसंग में नहीं आता ; किंतु “जाति! अगली ही 
अद्धाली में पुन: आया है : 
जानि राम सम प्रेम बढ़ावा ।' 
इसलिए दूसरे पाठ में पुनरुक्ति सी है, जिससे पहला पाठ मुक्त है । 
(४७ ) ७-६३ : ,ताहि प्रसंसि बित्रिध बिधि.सीस नाइ कर 
जोरि | बचन बिनीत सप्रेम' म्रदु बोलेड गरुड़ बहोरि |” '्रसंसि? के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है असंसे!। अ्रसंसे? बहुबचन रूप है, 
जो केवल बहुबचन कम के लिए उपयुक्त है, 'ताहि! एकबचन के साथ 
नदीं । प्रसंसि! पूवेकालिक रूप ही उसके साथ समीचीन है। 
(४८ ) ७-६४ : अभु तव आखम आएं सोर मोह भ्रम साग ।! 
काद्वराम में “आएं! के स्थान पर पाठ आएं? है। इस प्रश्न का जो 
उत्तर काग ने दिया है, उसमें उसने यह बताया है कि लोमस ने उसे 
इस प्रकार का एक वर ही दिया था जिसका यह परिणाम है : 
'जेहि आख्रम तुम्ह बसब पुनि सुमिरत श्री भगवंत । 
ब्यापिहि तह न अबिद्या जोजन एक प्रजंत॥ 
इसलिए यह प्रकट है कि गरुड़ के प्रश्न में उसके डक्त आश्रम में 
आने ओर मोहभ्रम-निवारण में स्पष्ट संबंध-संकेत होना चाहिए। 
इस ध्यान से पहला ही पाठ प्रसंगसम्मत लगता है दूसरा नहीं: 
पहले में “आए! से यह संबंध-संकेत प्रगट है, दूसरे में “आएं” के 
कारण दोनों उपवाक्य अलग-अलग और एक-दूसरे से स्वतंत्र हो 
जाते हैं । 
(४६ ) ७-६५ : 'पाट कीट तें हाइ तेहि ते पारटंबर झउचिर |! 
(ेहिं ते! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'तातें!। तातें! का प्रयाग 
“इसलिए! के ही अर्थ में हुआ है : ह 
निज छुविवल4भरोस मोहिं नाहीं | तातें विनय करों सत्र पाही | १-८-४ 
यह इतिहास सकल जग जानी | तातेँ में संछेप बखानी। १-६५४-४ 
भगितहिं यानुकूल रघुराया | तातें तेहि डरपति अति माया | ७-११६-५४ 
“ससे? के अथ में 'तेहि तें! ही आया है, यथा: 
_ थहि के एक परम बल नारी | तेहितं उबर सुमठ सोइ भारी | ३-३े८-१२ 


में 
हक 
सं 
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एक रूप तुम्ह श्राता दोऊ | तेहिं श्रमतें नहिं मारे सोऊ । ४-द-४ 
इसलिए पहला ही पाठ समीचीन लगता है, दूसरा नहीं । 

( ६० ) ७-६७ : “'कलिमल भ्रसे धरम सब लुप्त भए सदग्र'थ |? 
असे' के स्थान पर कोदवराम में पाठ में आसे?। 'ग्रासना” अथवा 
इसका कोई रूप कहीं भी ग्रंथ भर में प्रयुक्त नहीं है; सवेत्र 'असना” 
ओर डसीके अन्य रूप आए हैं : 

ग्रसे जे मोह पिसाच । १-११४ 

संसय सरप ग्रसेउ मोहि ताता। ७-६ ३-६ 

कलिमल ग्रसित ब्रिमूह ।|१-३०-२ 
इसलिए पहला ही पाठ प्रयोगसम्मत है, दूसरा नहीं । 

»( ६१ ) ५-६८: 'बरन घरम नहिं आखसत्रम चारी। श्रुति 
बिरं धरत सब नर नारी / श्रुति विरोधरत सब' के स्थान पर कोदव- 
राम में पाठ है “श्रुति बिरोधन्रत रत”। 'श्रुति बिरोध ब्रत” जैसा 
कोई ब्रत सुना नहीं गया है; इसलिए दूसरे पाठ में उ्यंजना से अर्थ 
लेना पड़ेगा । अन्यथा दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं। 

( ६२ ) ७-६८-७ : 'निराचार जो श्रुतिपथ त्यागी । कलिज्ुग सोइ 
ज्ञानी सो बिरागी |? 'सोइ ज्ञानी सो बिरागी? के स्थान पर कोदवराम 
में पाठ है 'सोइ ज्ञानी बेरागी? । 'बेरागी? अन्यत्र कहीं नहीं आया है, 
“बिरागी' ही प्रथ भर में मिलता दे, यथा : 

सम अभूत रिपु बिसमद बिरागी | ७-३८-२ 
अस बिचारि जे तग्य बिरागी | ७-७४-२ 
रहे कहावत परम बिरागी। १-३३८-४ 
करत बिबिध जप जोग बिरागी | १-२२६-४ 
इसलिए पहला ही पाठ ग्रयोगसम्मत ज्ञात होता है, दूसरा नहीं / 

(६३ ) ७-६८: ' जे अपकारी चाए तिनन्‍्हकर गौरव मान्य तेइ।” 
मान्य तेइ” के स्थान पर कोदवरास में पाठ है मान्यता! | 'कर” एक- 
वचन की विभक्ति के साथ दोनों संज्ञाओं 'गोरब” ओर. - मान्यता” का 
आना व्याकरण की दृष्टि से ठीक नहीं है। इसलिए पहला ही पाठ 
समीचीन. है, दूसरा नहीं । 
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» ( ६४ ) ७-६६-३ : (सब नर काम लोभ रत क्रोधी | देव बिग्र 
श्रुति संत बिरोधी |? श्रुति? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “गुरु' 
प्रसंग में दोनों खप सकते हैं । 

( ६४ ) ७-१००३ : “आपु गए अरु तिन्हहूं घालहिं। जे कहूं 
सतमारण प्रतिपालहिं ।' “कहुं! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
“कछु'। 'कछु! अथवा 'अधिक' का कोई प्रसंग यहाँ नहीं है : प्रसंग 
में यह ध्वनि नहीं ली जा सकती कि यह दुष्टात्मा केवल उन्हीं को 
गिराते--पथश्रष्ट करते -हैं जो सन्मार्ग का कुछ ही अ्तिपालन करते 
हैं, ओर शेष को वह छोड़ देते हैं। यहाँ तो प्रासगिक ध्वनि यही है 
कि 'साधारणत: लोग सन्माग्ग पर चलते ही नहीं, थोड़े ही ऐसे लोग 
कलियुग में होते हैं जो सनन्‍्मा्ग पर चलने का यत्न करते हैं, ओर 
यह दुष्टात्मा उन इने गिने लोगों को भी पथ-भ्रष्ट करते हैं ।” यह 
“यदि कहीं कोई' की ध्वनि 'जे कहुं? पाठ से हो निकलती है, इसलिए 
वही पाठ ठीक लगता है । 

( ६६ ) ७-१०० 'भए बरन संकर कलि भिन्नसेतु सब लोग !? 
'कलि' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कली? | 'कल्निः रूप तो ग्र थ 
भर में प्रायः एक स्ों बार आया है, 'कली' एक बार भी नहीं आया 
है; इसलिए दूसरा पाठ प्रयोगविरुद्ध है। 

» ६७ ) ७-१०२ : सुनु ब्यालारि काल कलि मल अवगुन 
आगार ।? 'काल? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'कराल? | प्रसंग 
में दोनों खप सकते हैं | 

( ६८) ७-१०४-७ ; काल घम नहीं व्यापहिं ताही। रघुपति 
चरन प्रीति अति जाही / “धर्म' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
“कर्म! । प्रसंग यहाँ प्र प्रत्येक युग के 'धर्म' का ही है, कस” का नहीं 
बुध जुग घर्मं जानि मन साहीं। तजि अधमस रति धर्म कराहीं |? 
इसलिए पहला ही, पाठ समीचीन है, दूसरा नहीं। 

( ६६ ) ७५-१०६ : एक बार हर मंदिर जपत रहेउं सिबर नाम (? 
मंदिर! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “मंदिरहु! | मंदिरिहु' -- 
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मंदिर ने सी', या मंदिर को भी? नितांत असंगत है। “हर मंदिर 
“हर के मंदिर में? ही प्रसंग से सिद्ध है। 

(७० ) ७-१०८ : जो प्रसन्न प्रभु मोपर नाथ दीन पर नेहु । 
प्रभु मोपर' के सथ न पर कोद्वराम में पाठ है “अति मोहि पर!। 
पूव का दोहा यह है : 

सुनि बिनती सबंज्ञ सिव देखि बिप्र अनुरागु। 

पुनि मंदिर नभ बानी भइ द्विजबर बर मांगु।॥! 
इस नभ-वाणी से “अति प्रसन्न' होने की ध्वनि निकालना, ओर पुनः 
अति प्रसन्न! होने का निश्चय करके ही वर माँगना युक्तियुक्त नहीं 
लगता । पहले पाठ में यद्यपि पभु' ओर नाथ” के आने के कारण 
पुनरक्ति है, किंतु फिर भी इस प्रकार का दोष नहीं है। 

(७१ ) ७-१०८ : “ऊपर के ही दोहे में 'भगति” के स्थान पर 
पाठ 'भगती! है। भक्ति” और 'भगति' प्राय: दो सौ बार ग्रंथ में 
आए हैं, किंतु कहीं भी 'भगतोी! रूप नहीं आया है। इसलिए प 
ही पाठ समीचीन ज्ञात होता है । 

( ७२ ) ७-१०८ : 'तव साया बस जीव जड़ संत्तत फिरइ 
मुज्ञान। तेहि पर क्राध न करिअ प्रभु कृपासिघु भगवान / 'तेहि 
पर! के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'तापर!। दोनों 'जड़ जीव 
के लिए जपयुक्त हो सकते हैं । 

(७३ ) ७-१०६ : अरित काल बिधि गिरि जाइ भएडं मैं ब्याल । 
पुनि प्रयास बिनु सो तनु तजेडं गएं कछु काल |? 'बिधि गिरि? के स्थान 
पर कोद्वराम में 'सुबिधिगिरि! पाठ हैं। यह विदित है कि 'सु' गिरि 
के नाम का कोई अंश नहीं है, ओर व्यक्तिवाचों संज्ञा “विंध्य गिरि' 
का गुणवाचक वह विशेषण भी नहीं हो सकता। “सो” अथंवाची 
संकेतवाचक विशेषण भी यह “विंध्य गिरि! का नहीं, हो सकता, 
क्योंकि एक तो पहले कहीं “विंध्य गिरि! का कोई प्रसंग आया नहीं 
है, ओर दूसरे 'सु? का प्रयोग कहीं भी संकेतबाच्रक विशेषण के 
रूप में नहीं हुआ है । इसलिए केवल “बिंधि गिरि? पाठ ही समीचीन 
ओर यथेष्ट है । 
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( ७४ ) ७-१०४ :'ऊपर के ही दोहे में 'सो तनु? के स्थान पर 
प[ठ है 'सोउ तनु! | भुशडि को यह सर्प शरीर ही तो पहला शरीर 
शापवश प्राप्त हुआ था--शाप था : 

'बंठ रहसि अजगर इवब पापो | सपे होहि खल मल मति व्यापी |? 
इसलिए किसी अन्य पू्व॑वर्ती शरीर की ओर संकेत न होने के 
कारण '“सोड” विशेषण संगत नहीं है, 'सो! ही समीचीन ज्ञात 
होता है । 

(७४ )७-११० : 'खेलों तहूं बालकन्ह मीला। करों सकल 
रघुनायक लीला |? “'तहू” के स्थान पर कोदवराम में पाठ “तहाँ? है | 
पूबे में भुशुंडि कह चुके हैं : ह 

“त्रिजग देव नर तनु धरऊं। तहं तहं राम सजन अनुसरऊं 
इसलिए बाद में ब्राह्मण-शरीर के कर्मों का उल्लेख करते हुए 
राम-भक्ति के बालोचित संस्कारों की ओर संकेत करते समय “तहू”-- 
“वहाँ भी' 'खेल्न में भी? ही प्रसंगसम्मत माना जायगा, तहाँ? नहीं । 

» ( ७६ ) ७-११० : 'क्ृपानिधि? के स्थान पर पाठ कोदवराम 
में 'कपायतन” है । दोनों ग्रंथ भर में प्रयुक्त हैं, और इसलिए 
प्रया गसम्मत हैं । 

>»( ७७ ) ७-११०: तब कहा ऋृपानिधि तुम्ह सबेज्ञ सुजान । 
सगुन त्रह्म अवराधन मोहि कहहु भगवान |” “अवराधन' के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ है “अवराधना? | ग्रथ में तुल॑नीय प्रयोग नहीं हैं। 
रूभवत: दोनों प्रयुक्त हो सकते हैं । 

( ७८ ) ७-१११-७ : 'बिबिध भांति मुनि मेहि समुझावा । निगु न 
मत मम हृदय न आवा | “मम' के स्थान पर भी कोदवराम में पाठ 
भोहिं' ही है। 'मोहि! कमे कारक का रूप है, इसलिए न वह 'हृदयः 
का विशेष हो सकता है, ओर न 'आवा? अकमेक क्रिया का कम ही हो 
सकता है। 'मम हृदय” पाठ की समीचीनता प्रकट है। 

(७६ ) ७-१११:१४ : 'सुनु प्रभु बहुत अवज्ञा किए। उपज क्रोध 
ज्ञानिहुं के हिए ।! “किए? और 'हिएः के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 
क्रमशः है “किएकः 'हिएक ।” 'किएे के दो अथे संभव हैं: “कियो'- 
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तुमने किया! तथा “किएहु!- “करने पर भी; ओर इसी प्रकार 
“हिएऊ का भी प्रयोग दो अर्थो में हो सकता है; 'हियो' - हृदय ने? 
ओर “हिएहु! - 'हृदय में भी! । किंतु पहला अथ यहाँ अपेक्षित नहीं 
है यह प्रसंग से प्रकट है, ओर दूसरा अथ पहले ही पाठ से निकलता 
है। इसलिए पहले पाठ से ही ठीक संगति लगती है। 

(८० ) पुनः ऊपर की अद्भगाली में 'ज्ञानिहुं' के स्थान पर कोदव- 
राम में पाठ है ज्ञानी? । ' ज्ञानिहुं ! स्पष्ट ही अधिक युक्तियुक्त है । 

(८१ ) ७-११४ : 'डमा जे रामचरन रत बिगत काम मद लोभ | 
निज प्रभुमय् देखहिं जगत केहि सन करहिं बिरोध ।' 'केहि' के स्थान 
में कोदवराम में पाठ है “का! । म्नथ में दोनों के प्रयोगों में अंतर 
साधारणत: प्राणीवाचक और अपग्राणीवाचक होने का है । अपवाद 
केवल एक स्थलपर मिलता है : 

तुम्ह ते अबक पुन्य बड़ कार्कें | *-२६४-६ 
“ विरोध ' किसी प्राणी के साथ ही संभव है, इसलिए पहला पाठ 
अपेक्षाकृत अधिक समीचीन प्रतीत होता है। 

(८२ ) ७-११३ : जेहि आख्रम तुम्ह बसब पुनि सुमिरत 
श्री भगवंत |” जिहिं' के स्थान पर कोदवराम 'में पाठ है “जो' । “जो! 
स्पष्ट ही यहाँ पर अशुद्ध है, जिहिं? ही शुद्ध है । 

(८३ ) ७-११३ : पुनः जपयक्त दोहे में 'बसब” के स्थान पर 
पाठ है बसहु! | इसचरदान की प्राप्ति के पूबे भुशंडि ने कोई आश्रम 
बनाया नहीं था; घर छोड़ने के अनंतर बह जगह-जगह भ्रमण ही 
कर रहे थे जब वह लोमस के संपक में आए 

गुरु के बचन सुरति करि रास चरन मन लाग | 

रघुपति जस गावत फिरेत छन छन नव अनुराग | ७-११० _ 
आश्रम तो इस बर की प्राप्ति के अनंतर उन्होंने बनाय्ण है--- 
करिं बिनती मुनि आयेसु .पाई। पद सरोज पुनि पुनि सिर नाई | 
हरघ सहित येहि आखम आपएएं | प्रशजु प्रसाद दरलभ बर पाएउँ | ७-१ १४-६ 
इसलिए प्रसंग में भविष्य का 'बसब' रूप ही समीचीन है. वत्तैमान 
का “बसहू” रूप नहीं | 
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» ( ८४ ) ७-११५ : पुरुष त्यागि सक नरिहि जो बिरक्त 
सति धीर । न तु कामी बिषया बस बिमुख जो पद रघुबीर |” “विषया 
बस” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “बिषया -बिबस? । “बसः 
तथा “बिबस' लगा कर बनाए गए समास ग्रंथ भर में मिलते हैं, 
यथा : 

स्वारथ विब्रस त्रिकल तुम्द होह । २-२२०-२ 

माया जिबस भए मुनि मूहा । १-३३-३ 

जे मति मंद जिमोह बस | १-४६ 

भए काम वस समय बिसारी | श्चदश-४ 
और प्रसंग में भी दोनों खप सकते हैं । " 

(८४५ ) ७-११६ : मोह न नारि नारि के रूपा। पन्नगारि 
यह रीति अनूपा ।' 'रीति' के स्थान पर कोद्वराम में पाठ “नीति? है। 
ज्ञीति' मानव द्वारा निर्धारित होतो है : 

रूप तेज बल नीति निवासा | १-१३०-३ 
धरम घुरंधर नीति निधाना | १-१८५-३ 
नप हित हेतु थिखप नित नीती। १-१५५-३ 
कस न राम तुम्ह राखहु नीती | १-२१८-७ 
ओर “रीति? का प्रयोग दोनों प्रकार की क्रिया-प्रणालियों के लिए होता 
है--निर्धारित क्रिया-प्रणाली के लिए और स्वाभाविक क्रिया- 
अरणाली के लिए, यथा : 
रघुकुल रीति सदा चलि आई | प्रान जाइ बरु अचनु न जाई। २-८४-४ 
उदासीन अरि मीत हित सुनत जरहि खल रीति | १-४ 
इसलिए प्रस्तुत प्रसंग में 'रीति? हो प्रयुक्त हो सकता है, 'नीति! नहीं । 
| (८५६) ७-११६: 'ओरो ज्ञान भगति कर भेद सुनहु 
सुप्रबीन । ,सुप्रबीनृ” के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'परबीन?। 
“धपरबीन” रूप ग्र थ भर में नहीं मिलता । 'प्रबीन' ही सवंत्र मिलता है : 
सोइ उपाय तुम्ह करेहु सब पुरजन परम प्रबीन | २-८० 
मुनिबर परम प्रतीन जोरि पानि अस्तुति करत | डे-३े 
धीर धरम पथ परम प्रबीना | ३-४४-६ 
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इसलिए 'सुप्रवोन! पाठ 'परबीन” की अपेक्षा अधिक ग्रयोगसम्मत 
त्ञगता है । 

(८७ ) ७-११६ जे सुनि होइ रामपद प्रीति सदा अबिल्लीन ।” 
“अबिल्लीन! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ हे “अवछीन' | प्रसंग से 
यह प्रकट है कि “अविच्छिन्नः अर्थात्‌ अविरल” अथेवाची शब्द ही 
यहाँ पर आना चाहिए। अविच्छिन्ना का अपभ्रश रूप “अबिद्ीन” 
होगा, अवछोन' नहीं । 

( ८घण ७-११७-१ : सुनहु नाथ यह अकथ कहानी | समुझत 
बनइ न जाइ बखानी |” “'जाइ? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 
जात? | 'संमुकत बनए! के साथ 'बखानि जाइ' ही 'समीचीन लगता 
है। जात” अशुद्ध भी है: “कहानी! ब्ीलिंज़ कमे के लिए क्रिया! 
ख्ीलिड़ ही शुद्ध होगी, और 'जात' पुल्लिन्न है। 

(८६ ) ५-११७-२ : तब बिज्ञानरूपिनी बुद्धि बिसद घत पाइ। 
चित्त दिया भरि धरे हह॒ समता दिअटि बनाइ।” 'रूपिनी' के स्थान 
पर कोदवराम में पाठ है “(निरूपिनी? | यहाँ पर “निरूपिनी' -- 'निरूपण 
करने वाली' का कोई प्रसंग नहीं दँ, प्रसंग यहाँ पर अनेक कष्टसाध्य 
उपकरणों को एकत्र कर के उस विज्ञान दीपक को जलाने का है 
जिसका उल्लेख आगे किया गया है : 

यहि विधि केसे दीप तेज रासि जिज्ञनमय | ७-११-७ 

जब सो प्रमंजन उर ग्रह जाई | तबाडें दीप विज्ञान बुकाई | ७-११७-१३ 
ओर भ्रसंग से यह भी प्रकट है कि विज्ञान-दीप के यह सारे -उपकरण 
बुद्धि द्वारा ही एकत्रित होते हैं, ओर वही उस दीपक से अज्ञा- 
नांधकार के नाश का प्रयत्न करती है | इसलिए वह “विज्ञानरूपिणी' 
कही जा सकती है 

(६० ) ७-११८-४ : “(तब सोइ बुद्धि पाइ उज़ियारा। उर गृह 
बेठि ग्रंथि निरुआरा। डजियारा! और “निरुआरा? के स्थान पर 
कोद्वराम में पाठ क्रमश: 'डजियारी” और “निरुआरी? है। दीपक के 
भ्रकाश के प्रसंग में “उजियारा” पुल्निन्न रूप ही एक स्थान पर अन्यत्र 
भी प्रयुक्त है 
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राम नाम मनि दीप धरु जीह देहरी द्वार । 
कि तुलसी भीतर घाहिरहु' जो चाहसि उंजिआर।॥ १-२१ 

'उजियारी” का प्रयोग कबि ने उजेली रात” या 'रात का जजाला' के 
अथ में ही किया है, जिसका यहाँ कोई प्रसंग नहीं है: 

निज जस जगत कीन्हि उजियारी | २-२३२-७ 

न॒प सब॒ नखत करदिं उजियारी | १-२३६-१ 
इसलिए 'डंजियार” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है। “निरु- 
आरी” भी “निरुआरि? पूवकालिक क्रिया का रूप होने के कारण यहाँ 
संगत नहीं हे । “निरुआरा? - 'निरुवारती है? ही संगत है। , 

»&( ६१ ; ७५-११६-१ : ज्ञान पंथ कृपान के धारा! ज्ञान पंथ” 
के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'ज्ञान क पंथ! । दोनों प्रयोगसम्मत 
हैं। 'ज्ञान पंथ” में जिस प्रकार का समास है, उस अकार का प्र थ भर में 
मिलता है, और “कः का प्रयोग भी कहीं-कहीं षष्ठी में मिलता है : 

पिंतु आयसु सब घरम के टीका | २-४५४-८ 
सपनेहु! आन भरोस न देवक | ३-१०-८ 
मित्र क दुख रज मेंह समाना | ४-७२ 
(६२ ) ७-११६-४ : (राम भजत सोइ मुकुति गोसाई। 
इच्छित आवइ बरिआई' !” “भजत? के स्थान पर कोद्वराम में 
है 'भगति' । पूरे की पंक्ति है : हा 
“अति दुलेभ केवल्य परम पद्‌ । संत पुरान निगम आगम बद ।* 

भर ह 
डसी 'कबल्य परम पद” को विवेचनीय स्थल पर 'सोइ मुकुति? के द्वारा 
इंगित किया गया है। इसलिए पहले पाठ की समीचीनता प्रकट है। 
किंतु दूसरे पाठ में 'बरिआईं' और “अनइच्छित आव३इ का कर्ता. 
'रामभगति' होती है। इस प्रसंग में रामभक्ति के 'अनइच्छित' और 
'बरिआई झाने की बात किसी श्रकार नहीं जँचती । | 

(६३ ) ७-१२०-१६ : अस बिचारि जो३ कर सतसंगा। राम 
भगति तेहि सुलभ बिहंगा !” 'जोइ” के स्थान पर कोदवराम में पाठ 
जेइ है दूसरे चरण में आने वाले एकबचन 'तेहि? से यह प्रकट है 
कि उसके पू्॑ संबंधवाचक सर्वेनाम एकबचन “जो? ही आना 
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चाहिए, बहुवचन 'जिइ? नहीं । 

(६४ ) ७-१२१-१३ : 'नहिं. दरिद्र सम दुख जग माहीं। 
संत मिलन सम सुख जग नाहीं ।/ दूसरे चरण के “जग? के स्थान 
पर पाठ दै 'कछु! | समानता या तुलना के लिए 'कोड” होता तो खप 
सकता था--क्योंकि भाव यह होना चाहिए “संत मिलन के समान 
दूसरा सुख नहीं है? जेसा प्रकट है। परिमाणवाचक 'कछु? यहाँ पर 
असंगत है । 

( ६५ ) ७-१२१-१६ : 'भूजतरू सम संत कृपाला । परहित 
निति सह - बिपति बिसाला।? “निति? के स्थान पर कोद्वरास में 
पाठ है, “निज! । “निति' का प्रयोग “निमित्त' के अथ में हुआ है, यथा : 

मोहिं निति पिता तजेउ भगवाना | १-२०६-४ 
मीन जिश्नन निति बारि उलीचा | २-१६ १-८ 


अत: “निति! की आवश्यकता प्रकट है । “निजञ्' का कोई प्रसंग नहीं है । 

(६६ ) ७-१२१-२६ : (मोह सकल ब्याधिन्ह्‌ कर मूला | तिन्ह- 
ते पुनि उपजहि बहु सूला।? “तिन्ह तें' के स्थान पर कोद्वराम में 
पाठ है जातें'। पुनि से प्रकट है “बहु सूला' किसो ऐसी वस्तु से उत्पन्न 
होते हैं जो स्वतः किसी दूसरी वस्तु से उत्पन्न बताई गई है। इस प्रकार 
की वस्तु ब्याधिन्ह” है--जो मोह से उत्पन्न बताई गई है; किंतु यह 
“्याधिन्ह” बहुबचन है, इसलिए इसके संबंध में प्रयुक्त सवेनाम भी 
बहुवचन होना चाहिए। 'तिन्ह तें! की 'संगति और “जातें”? की 
असंगति इसलिए प्रकट है। 

( ६७ ) ७-१२१-३५ : अहंकार अति दुखद डमरुआ ।” 'डमरुआ? 
के स्थान पर पाठ कोद्वराम में दे 'डहरुआ? ।” प्रकरण रोगों का. है। 
दूसरा कदाचित्‌ कोई रोग नहीं हैं। रोग पहला ही है। - 

( ६८ ) ७५-१२१ : “सेषज्ञ पुनि कोटिन्ह नहीं रोग जाहिं हरिज्ञान।' 
'कोटिन्ह! के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'कोटिग्हहुः। “'कोटिन्ह! 
तो अंथ में अनेक स्थलों पर आया है, किंतु 'कोटिन्द्हुः कहीं पर भी 
नहीं मिलता, और इसलिए प्रयोगसम्मत नहीं प्रतीत होता है। 
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( ६६ ) ७-१२२-२ : 'मानस रोग कछुक में गाए। ह॒हिं सबके लखि 
बिरलेन्हि पाए /! गाए! और पाए! के स्थान पर कोद्वराम में क्रमशः 
गाई” और “पाई” है। 'गाई” (गाइ )७ 'गाकर' और “पाई” ( पाइ )- 
“पाकर” यहाँ पर असंगत हँ। पहला ही पाठ समीचीन है! । गाए 
सकमक बहुबचन क्रिया का कर्म 'रोग” बहुवचन, तथा “पाए” अकर्मक 
चहुवचन छक्िया का कत्तां “बिरलेन्हि' है। 

( १०० ) ७-१२२-२ : ऊपर की ही अ्रद्धाली में हृहिं' के स्थान 
पर कोद्वराम में पाठ है “.” | संयुक्त क्रिया के रूप में पहला हो 
पाठ प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है : " 

कोउठ कह चलन चहत ह॒ढ़िं आजू। १-३३४-२ 

मानईह मोर करत हहिं निंदा। ३ ३७-४ 

मानहु ग्रसन चहत हृहि लंका। ४-५८ 
“हैं? का प्रयोग स्वतंत्र क्रिया के रूप में ही मिलता है : 

हैं तुम्ही सेवा बस राऊ। २-२१-८ 

हैँ सुत कप सब्र तुम्हाहि समाना | ५-१६-६ 

( १०१ ) ७-१२२-७ : 'रघुपति भगति सजीवनि मूरी। अनूपान 
श्रद्धा सति पूरी | येहि बिघि भलेहिं रोग नसाहीं। नाहिं त कोटि 
जतन नहीं जाहीं ।” 'मति पूरी' के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
“अति रूरी? । “रूरी? या 'रूरे? का प्रयोग केवल स्थूल वर्ये के विशेषण 
के रूप में ही मिलता हे, अथ है “अद्भुत? या “विचित्र! : 

कीरति सरित छहू रितु रूरी। १-४२-१ 
रहे निज निज अनीक राचि रूरी | १-श८८-४ 
हिय हरिनख सोमा अति रूरी | १-२६६-५ 
«. ७ भरि भरे परन पुरटीं रचि रूरीं | २-२४०-८ 
दूसरा पाठ इसलिश्य प्रयोगसम्मत नहीं अतीत होता। “'मति पूरी” ८ 
“शुद्धि युक्त” की समीचीनता प्रकट है। पोहि 

( १०२ ) ७-१२३-३ : प्रभु रघुपति तजि सेइञअ काही | मोहिं से 
सठ पर ममता जाही ।' से? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ "ते? 
है। प्रसंग से प्रकट है कि से! का अर्थ यहाँ पर समान” है। 


प८० रामचरितमानस की पाठ 


वह ठृतीया की विभक्ति के रूप में यहाँ व्यवह्ृत नहीं हुआ है। 
'ते! से 'समान” का अर्थ नहीं निकलता, ओर यह कहकर डनकी छृपा- 
लुता का प्रतिपादन करना कि 'मुभसे बड़े शठों पर राम की प्रीति 
देखी जा सकती है?, नम्नता ओर शिष्टता के स|मान्य सिद्धांतों के 
प्रतिकूल पड़ता है । 

( १०३ ) ७-१२३ : "नाथ जथामति भाखेड राखेडं नहिं कछु 
गोइ। चरित सिंधु रघुनायक थाह कि पावइ कोइ।' 'रघुनायक के 
स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'रघुनाथ कर!। प्रयोगसम्मत पहला 
ही प्रतीत होता है, दूसरा नहीं, यथा : 

चरित सिघु गिरिजारवन वेद कि पावहिं पार | १-१०३ 

(१०४) ७-१२४-१ : 'सुमिरि राम के गुन गन गाना । पुनि पुनि 
हरष भुसुडि सुजाना।' “के? के स्थान पर कोद्वराम में पाठ 'कर” 
है। गुन गन' के बहुवचन होने के कारण 'के” विभक्ति ही समीचीन 
है, एकवचन की विभक्ति 'करः नहीं । 

( १०४ ) ७-१२४-३ 'मोह जलधि बोहित तुम्ह भए। मो कहु' 
नाथ बिबिघ सुख दुए।' 'भए! ओर 'दए? के स्थान पर कोदवराम में 
क्रमशः 'भएऊ? तथा दएऊ' पाठ है। “दुएक का प्रयोग भ्रथ भर में 
केवल एकबवचन कर्म ओर 'दए? का बहुवचन कमे के लिए हुआ है: 

तहां जलंघर रावन मएऊ | रन हृति राम परसपद दएऊ। १-१२४-८ 

पुनि ते मम सेवा मन दएऊ | ७-१०६-६ 

जनु बनसी खेलहिं चित दए | ६-८८-४ 
यहाँ पर सुख” “बिबिध! विशेषण के साथ स्पष्ट बहुवचन है, 
इसलिए “दए” बहुबचन क्रिया ही समीचीन हे, 'दएऊ”! <कबचन 
क्रिया नहीं । हु 

(१०६ ) ७-१२६-१ : 'रामकथा गिरिजा मैं बरनी। कलिमल 
समनि मनोमल हरनी ।' 'समनि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 
समन! | 'मनामल हरनी” से प्रकट है कि “'समनि? स्त्रीलिंग रूप ही 
समीचीन है, 'समन' पुल्लिंग रूप 'रामकथा” के लिए उचित नहीं है। 
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( १०७ ).७-१२६-३: 'ेहि महं रुचिर सप्त सोपाना । रघुपति भगति 
केर पंथाना /” (पंथाना” के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है पथ नाना । 
'सप्त सोपाना? को "नाना पथ” कहना उतना युक्तियक्त नहीं लगता है 
जितना उनके लिए बहुवचन वाची “पंथान” कहना, क्योंकि उपयक्त 
पथों में पारस्परिक भेद या वेषम्य नहीं है। हु 

(१०८ ) ७-१२६-४ : 'मनकामना सिद्धि नर पावा। जो यह कथा 
कपट तजि गावा।' 'पावा! ओर 'गावा” के स्थान पर कोदवराम में 
क्रमशः 'पावं! और “गाव! है। अंतर दोनों पाठों में काल-विषयक है। 
पहला भूत काल का रूप है, दूसरा वत्तमान काल का। प्रसंग में दोनों 
पाठ खप सकते हैं, किंतु पहला दूसरे की अपेक्षा अधिक संगत लगता है : 
“जिसने भी इस कथा का निष्कपट भाव के गान किया, उसे मनकामना 
की सिद्धि प्राप्त हो गईः यह कहने में कथा की जितनी महत्ता है, 
उतनी यह कहने में नहीं, कि 'जो भी इस कथा का निष्कपट भाव से 
गान करता है, मनकामना की सिद्धि प्राप्त करता है ।' 


१७०४ के अस्वीकृत पाठभेद 

१७०४ की प्रति इस कांड में अंशत: खंडित है। प्रायः पूर्वाद्ध 
तो सुरक्षित है, किंतु उत्तरौद्ध प्राचीन प्रति का नहीं है, वह दूसरे हाथ 
का लिखा हुआ और बाद का है। जो अंश मूल प्रति का है. डसी 
के असिद्ध पाठों पर यहाँ विचार किया जाएगा। इस अंश [ दोहा 
८१/१ तक ] में १७६२, १७२१, छक्कतलाल, रघुनाथदास तथा बंदन 
पाठक के कुछ अस्वीकृत पाठ, तो हैं ही, उनके अतिरिक्त भी कुछ 
अस्वीकृत पाठ हैं। इन पर यथाक्रम विचार किया जाता है | 

(५१ )७-०/४ : 'जानि सगुन मन हरष अति लागे करन बिचार ।' 
'करन' के* स्थान मर १७०४ में पाठ है 'कर!। केवल एक स्थान पर 
'्ाग” के साथ करें? अन्यत्र आया है : 

सुनत जातुघानी सकल लागी करें विपाद | ६-१०८ 

अन्यथा “करन” ही आया है : 
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दच्छ लिए मुनि बोलि सब करन लगे बड़ जाग | १-६० 
सती मरनु सुनि संभुगन लगे करन मख घीस | १-६४ 
लगे करन रघुनायक ध्याना | १-८२-४ 
पुनिः हरि हेतु करन तप लागे | १-१४३-८ 
इसलिए यह प्रकट है कि करन”! अधिक प्रयोगसम्मत हे। 

(२ ) ७-८-५ : 'पुनि रघुपति सब सखा बोलाए । मुनि पद 
लागहु सकल सिखाए ।' 'लागहु सकल! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“(लागन कुसल ।” 'कुसल' का यहाँ कोई प्रसंग नहीं है, इसलिए दूसरा 
पाठ असंगत है । पहले की संगति प्रकट है । 

(३) ७-२२ : 'जीतहु मनहिं सुनिअ श्रस रामचंद्र के राज |? 
तीसरे चरण का पाठ १७०४ में है. “जितहु मनहिं अस सुनिअ जग? । 
रामचंद्र के 'राज” के रहते हुए “जग! अनावश्यक प्रतीत होता है । 

»(४ ) ७-२६-७ : “सबके ग्रह गृह होहिं पुराना।' १७०४ में 
पाठ है 'सबके गृह होहिं बेद पुराना ।? प्रसंग में दोनों खप सकते 
हैं। वेदों का पठन-पाठन उतना ही प्रयोगसम्मत लगता है जितना 
पुराणों का : 

सपने सुनित्र न बेद पुराना । १-१८३-८ 

तेहि बहु बिधि त्रासद देस निकासइ जो कह बेद पुराना | १-१८३ छुं० 
बेद पुरान सुनहि मन लाई । १-२०४-६ 
बेद पुरान बसिष्ठ बखानहिं। ७-२६-२ 

(५४ ) ७-२८-३ : 'मोर हंस सारस पारावबत | भवनन्हि पर सोभ 
अति पावत | जहं तहं देखहिं निज परिछाहीं। बहु बिधि कूजहिं नृत्य 
कराहीं |” 'देखहिं?के स्थान पर १७०४ में पाठ है “निरखहिं। “निरखना' 
- निरीक्षण करना” यहाँ पर संगत नहीं है : 'परिछाहीं? वह यो ही 
देखते हैँ, उसमें निरीक्षण करने की कोई बात नहीं होती है,। इंसलिए 
'देखहिं' पाठ ही समीचीन है। 

»( ६) ७-२६-४ : 'तीर तीर देवन्हर के मंदिर। चहुं दिसि 
तिन्हकी उपबन सुंदर। “तिन्हकी” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“जिन्हकी!। दोनों पाठ एक से लगते हैं। 
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( ७ ) ७-२६-५ : 'कहुँ कहूँ सरिता तीर डदासी । बसहिं ज्ञानरत 
मुनि संन्यासी |? “बसहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सबहिं'। 
दूसरे पाठ में क्रिया का सर्वथा अभाव हो जाता है। पहले पाठ में 
यह त्रटि नहीं है, इसलिए वही संगत है। 

* ( ८) ७-३०६-४ : काल कराल ब्याल खगराजहिं। नमत 
रास अकाम मसता जहि। लोभ मोह मग जूथ किरातहि। मनसिज 
करि हरिजन सुखदातहि ।! १७०४ में यह दोनों अद्धोलियाँ नहीं हैं । 
यद्यपि यह दोनों अद्भोलियाँ प्रसंग में ठीक हैँ, किंतु इनके न द्वोने 
पर भी संगति लग जाती है । 

(६ ) ७-३० : येहि बिधि सकल नारि नर करहिं' राम गुन 
गान | सानुकूल सब पर रहहि संतत कृपानिधान !! 'रहृहिं के स्थान 
पर १७०४ में पाठ 'रह” है। 'रह' क्रिया का धातु रूप है। वह साधारणतः 
एकवचन है, ओर राम के लिए कहीं प्रयुक्त नहीं हुआ है, ययपि 
लक्ष्मण, सीता, तथा अन्य लोगों के लिए आया है: 

सदा सो सानुकूल रह मोपर | कृपासिघु सोमित्रि गुनाकर | १-१८-८ 

सन जोगवत रह नृपु रनिवास्‌ | १-३५४२-७ 

भरत भूमि रह राउरि राखी । २-२६४-१ 

पति अनुकल सदा रह सीता। ७-२४-८ 
'राम? के लिए 'रहहिं? बहुबचन रूप ही प्रयुक्त हुआ है, ओर आदर- 
सूचक होने के कारणडपयुक्त लगता है, यथा: 

ताते करहिं कृपानिधि दूरी। ७-४४-७ 

चितवह्निं राम कृपा करि जेही | ७-६६-७ 

झबध चले प्रभु कृपानिकेता ) ७-६८-४ 

बोले रूपानिधान | ६-१२ 

( १० ) ७-३१-२ : 'पूरि भ्रकास रहेड तिहुं लोका | बहुतेन्द सुख 
बहुतन्ह मन सोका | “बहुतन्ह मन! के स्थान पर १७०४ में “बहुतेन्ह 
मन! पाठ है | “बहुतेन्ह सुख'-'बहुतों को सुख' तो ठीक है, किंतु 
'बहुतेन्ह मन! ठीक नहीं है, क्योंकि 'बहुतेन्द” द्वितीया का रूप है, ओर 
घष्ठी का रूप “बहुतन्ह” है। 
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( ११ ) ७-२४-३ : जय निर्गंन जय जय गुनसागर |” जय जय 
गुनसागर” के स्थान पर १७०४ में पाठ है जय गुननिधिसागर' 
“गुनसागर” की समीचौनता तो प्रकट है, किंतु 'सागर” होने पर “निधि? 
की संगति 'गुन” के साथ नहीं बेठती है । 

# ( १२ ) ७-३४ : 'परमानंद कृपायतन मन परिपूरन काम। 
प्रेसमगति अनपायनी देहु हमहिं श्रीराम ।! सन परिपूरत काम! 
स्थान पर १७०४ में पाठ है “मन परपूरन काम? | 'मन परिपूरन काम! का 
अथे है “जिसके मन को कामनाएँ भली भाँति पूर्ण हों', ओर 'मन्त पर- 
पूरन काम? का अ्रथ है 'मन से परे और पूर्ण काम?”। प्रकट है कि 
दूसरा पाठ' अंधिक संगत है । 

( १३ ) ७-३५-२ : प्रनत काम सुरधेनु कलप तरु |!” “ सुरधेनु' के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है “धुकघेनु'। 'प्रनत की कामनाओं के 
लिए सुरधेन'--जो पहले पाठ का अर्थ है--ठीकू ही है। 'अ्रनत 
काम धुकघेनु' से वह अर्थ नहीं निकलता, क्योंकि 'प्रनत” इस दूसरे 
पाठ में 'कामघुकधेनु' का विशेषण-सा हो जाता है । 

(१४ ) ७-३७-३ : 'संतन्ह के महिमा रघुराई | बहु विधि बेद 
पुरानन्ह गाई ।” १७०४ में 'पुरानन्ह” के स्थान पर पाठ है “पुरानन्हि!। 

अन्यत्र भी इसी प्रकार प्रथमा का रूप 'पुरानन्ह” आया है 
दुइ सुत्‌ सदर सीता जाए | लब्रकुस वेद पुरानन्दह गाए | ७-२५-६ 
इसलिए बह अधिक प्रयोगसम्मत प्रतीत होता है । 

( १४ ) ७-४१-८ : 'संत असंतन्ह के गुन भाषे। ते न परहि भव 
जिन्ह लखि राखे ।' 'परहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “परिहिं?। 
“लखि राखे'-- 'लख रक्खा है? पूरो वर्तमान के साथ सामान्य वर्तमान 
परहिः- “पड़ते हैँ' ही समीचीन लगता है। यदि 'लख रखने” का 
भविष्य का रूप होता, तो अवश्य 'परिहिं' अधिक समीचीन होंता। 

( १६ ) ७-४२-६ : “नित नव चरित देख मुनि जाहीं। ब्रह्मलोक 
सब कथा कहाहीं। सुनि बिरंचि अतिसय सुख मानहि। पुनि पुनि 
तात करहु गुन गानहिं। 'अतिसय? के स्थान पर १७०४ में पाठ 
है 'सुर अति'। अगले चरण में आए हुए 'तात' संबोधन से यह 


पाठ-विवेचन : उत्तर कांड ध८५ 


अकट है कि पुनः पुनः गुणगान करने का आदेश करने वाले ब्रह्मा 
ही हें--जो नारद के पिता हैं-देवतागण नहीं। इसलिए 'सुख 
मानहिं? का कर्ता भी अकेले बअह्मा या 'विरंचि? को होना चाहिए, 
सुर-समुदाय को नहीं | 

( १७ ) ७-४७-८ : सबके बचन प्रमरस साने | सुनि रघुनाथ 
हृदय हरषाने | निज निज गृह गए आयेसु पाई। बरनत प्रभु बतकही 
सुद्दाई ।' तोसरे चरण का पाठ १७०४ में है “निज ग्रह गए सु आयेसु 
पाई! | (सब? कर्ता से लिए “निज तिज' 'गृह”? के साथ आवश्यक 
है, एक व्यक्ति होता तो अवश्य 'निज' मात्र ही ठीक होता | 

»( १८ ) ७-५१-१: 'मामवलाकय पंकज लोचन। कृपा बिलोकनि 
सोच बिमोचन ।' “धोच? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सोक? | दोनों 
पाठ प्रसंग में खप सकते हैं | 


( १६ ) ७-५२ : 'तुम्हरी कृपा कृपायतन अब कृतकृत्य न मोह ।' 
“क्पायतन! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'कृपालमइ? | 'क्ृपालमइ' 
अथेहोन है । 'क्पायतन” की संगति प्रकट है। 

» ( २० )७-४३-७ : हरि चरित्र मानस तुम गाव । हरि चरित्र' 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है राम चरितः। ग्रंथ में दोनों एक- 
दूसरे के पय यवाची हैं, और एक ही अथे का बोध कराते हैँ । 

(२१ ) ७-४६-६ : 'सुंदर बन गिरि सरित तड़ागं। । कौतुक 
देखत फिरों बेरा'।।' 'फिरों? के स्थान पर १७०४ के पाठ है 'फिर। 
यह कथन शिव अपने संबंध में कर रहे हैं, इसलिए प्रथम पुरुष 
की क्रिया 'फिरों? ही समीचीन है, ठतीय पु:ष की “फिर नहीं | 

» ( २२ ) ७-५७-७ : बर तर कह हरि कथा प्रसंगा। आवहिं सुनहिं 
अनेक “बिंहूंगा ।? 'सुनहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सुने' | प्रसंग 
में दोनों खय सकते हैं । 

(२३ ) ७-६१-२ : तेहि मम पद्‌ सादर सिरु नावा। पुनि आपन 
संदेह सुनावा। सुनि ताकर बिनती म्रदु बानी । प्रेम सहित में कहे 
भवानी | “बिनती' के स्थान पर १७०४ में पाठ है “बिनीत' | यद्यपि असंग 
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में दोनों पाठ खप सकते हैं, किंतु संदेह' की ओर स्पष्ट संकेत करने 
वाला “बिनती' पंठ अधिक समीचीन लगगा है, 'बिनीत मद बानी! 
में बेसा स्पष्ट संकेत 'संदेहुः की ओर नहीं है । 

(२४ ) ७-६४-१ : 'सुनहु तात जेहि कारन आएं ।' कारन! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ” 'कारज' है । कारज” शब्द का प्रयोग इस 
प्रकार के प्रसंग में अन्यत्र कहीं भी नहीं हुआ है, “कारन? का ही हुआ है : 


केहिं कारन आगमन तुम्हारा | कहहु सो करत न लावउं बारा | १-२०७-८ 

समाचार कहि जनक सुनाए। जेहि कारन महीप सब आए | १-७०-१ 
तुम्ह जानहु जेहि कारन आएउं। ३-१३-२ 

राम काज कारन तनु त्यागी। हरिषपुर गएउ परम बड़मागी | ४-८ए७-७ 

इसलिये वही प्रयोगसम्मत है। 

» ( २४ ) ७-६७ : 'कपिहि तिलक करि श्रभुकृत सेल प्रबरषन 
बास | बरनन बरषा सरद रितु राम रोष कपि त्रास।' बरनन'” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'बरनत”। दॉनो पाठ प्रसंग में एक से हैं । 

(२६ ) ऊपर के ही दोहे में 'रितु” के स्थान पर १७०४ में पाठ 
है 'कर”। “बर्षा' ओर 'सरद' दो ऋतुओं के वर्णन आए हैं। इसीलिए 
षष्ठी की एकवचन की विभक्ति “कर” नहीं हो सकती। पहले पाठ 
में यह त्रुटि नहीं है । 

(२७ ) ७-६८-६ : 'कह्ेसि बहोरि राम अभिषेका | पुर बरनन 
नूप नीति अनेका ।' 'बरनन' के स्थान पर १७.४ में पाठ है 'बरनत'। 
“'पुर बरनन! और 'नप नीति! के प्रसंग ग्रथ में एक दूसरे से स्वतंत्र 
हैं, इसलए पहला पाठ अधिक उपयुक्त लगता है। 

(२८ ) ७-६८ : 'मोहिं भएड अति मोह प्रभु बंधन रने महं 
निरखि। चिदानंद संदोह राम बिकल कारन कवन ।” 'संदोह” के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'सो मोहः?। पहले पाठ की संगति 
प्रकट है। दूसरे पाठ की संगति नहीं लगती। 'मोह” ऊपर प्रथम 
चरण में आ भी चुका है । अतः दूसरे पाठ में पुनरुक्ति भी है। 
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(२६ ) ७-७१ ४: चिता सांपिनि को नहिं खाया। को जग. 
जाहि न ब्यापी माया।' “को नहिं? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 
“काहि न! | खाया! > खाया गया? क्रिया के साथ कर्ता को! - कोन 
आवश्यक है, खावा'- खा डाला' होता तो अवश्य 'काहि? कम की 
आवश्यकता होती | * 

( ३० ) ७५-७१-७ : “यह सब साया कर परिवारा।' १७०४ में 
'पपरिवारा” के स्थान पर पाठ है 'परिचारा? । दूसरा पाठ अर्थंह्दीन है। 
पहला प्रसंग में ठीक ही है। 

(३१ )७-७४ : 'तुलसिदास ऐसे शअभुहि कस न भजहु भ्रम 
त्यागि।! १७०४ में “भजहु? के स्थान पर पाठ है भजसि? | 'भजसि' 
का प्रयोग तिरस्कारपूर्ण ध्वनि के साथ ही ग्रंथ में हुआ है; 

तेहि न मजास मन मंद को कृपाल संकर सरिस | ४-०/२ 
भजसि न मन तेहि राम कहं काल जासु को दंड | ६-०/२ 
सुनु रावन परिंहरिं चतुराई । भजास न क्पासिधु रघुराई । ६-२७-१ 
यहाँ पर काग-गरुड़ संवाद चल रहा है, मन को संबोधन नहीं है, ओर 
न किसी तिरस्कारयुक्त व्यक्ति या बस्तु को संबोधन दे, अतः पहला 
ही पाठ प्रसंगसम्मत है | 

(३२ ) ६-७६ : 'रेखा त्र4थ सुंदर 5दर नाभी रुचिर गंभीर ।? 
डर आयत आजत बिबिध बाल बिभूषन चीर / “चीर! के स्थान पर 
१७०४ में पाठ है 'बीर!। दूसरे का कोई श्रसंग नहीं है। प्रसंग 
बालक राम के नखशिख का दै। इसलिए पहला पाठ ही असंग- 


सम्मत और अथेयुक्त हे । 


परिशिष्ट 
अतिरिक्त पाठ-विवेचन 


१६६१/१७०४ के स्वीकृत पाठभेद 

४ (१) १-१४-६ : 'प्रनवों सबन्हि कपट छल त्यागे !” “सबहिं 
के स्थान पर इस श्रति में पाठ है. 'सबहिं!। यद्यपि एकाध स्थलों पर 
'सबन्हि! भी मिलता है, किंतु ग्रथ भर में सामान्यतः “सबहिं? 
मिलता है, ओर वह इस प्रकार के प्रसंगों में भी मिलता है, यथा: 

« सेवइ सबन्हि मान मंद नहीं | ७-२७४-८ 
प्रनवों सबहि धर्रान धर सीता । १-१७-६ 
अ्स कि चलेउ सब्रहिं सिर नाई।१-८३-३ 
येद्दि >िधि निज गुन दोष कहि बहुरि सबरहिं सिर नाइ। १-२६ 
सच्हि राम पर प्रेम अपारा | २-१६-४ 
इसलिए 'सबहिं” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 

(२ १-४४: संत कहहिं अस नीति प्रभु श्रुति पुरान मुनि 
गाव / 'असः? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है असि! | 'तीति? ख्री- 
लिड़ के साथ खीलिड्गा विशेषण अपि? की समीचीनता प्रकट है। 
“अस? ठीक नहीं है । 

(३ ) १-६८-६ : 'जानि कुअवबसर प्रीति दुराई । सखी झुछं॑ग 
बेठि पुनि जाई |! सखी” और 'बेठि? के स्थान पर इस प्रति में 
क्रमशः 'सखि” और बंठी' पाठ हैं। प्रसंग से यह प्रकट है कि झ्िया 
सामान्य भूतकाल की होनी चाहिए, 'बेठीः की समीचीनता इसलिए 
प्रकट है | 'बेठि? पाठ में उसके पृर्वेकालिक क्रिया होने का भ्रम होता 
है, जो उक्त पाठ में एक दोष है। 'सखि! की “विक्ति ज्ञम्य है,'क्‍्योंकि 
उसमें ऐसे किसी भ्रम को संभावना नहीं है। हा 

(४ ) १-३३३-१ : 'बूझत बिकल परसपर बाता। “बूकत' के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'पूंछत” । बात! के साथ अन्‍्यत्र 
'पूंछना? के ही रूप आए हैं, यथा : 
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एक बात प्रभु पूछठं तोहीं। ७ ११५-८ 
करि पूजा मारीच तब सदर पँछी वात | ३-४८ 
इसलिए 'पृंछत” पाठ अधिक प्रयोगसम्मत है। 
( ४ ) ६-३-१ : ब्याकुलता निज समुझ्ति बहोरी | बिहंसि गएड 
ग्रह करि भय मोरी / “गएड” के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 
“चल्ना!। आगे की पंक्तियाँ हैं : 


'मंदोद्री सुनेड प्रभु अएड । कौतुक ही पाथोधि बंधाएड | 

कर गहि पतिहि भवन निज आनी । बोली अति बिनीत मदुबानी !” 
'कर गहि पतिहि भवन निज आनी! के ध्यान से अधिक. संगत पाठ 
चला' प्रतीत होता है। “गएउ में 'जाना? की क्रिया समाप्त हो गई 
है, ओर “चला? में वह अपूर्ण रहती है। 

(६ ) ६-१६ : 'जथा मत्त गज जूथ महं पंचानन चलि जाइ। 
राम प्रताप सुमिरि उर बेठ सभा सिरु नाइ / 'सुमिरि? के स्थान 
पर इस प्रति में पाठ है 'संभारि? |? दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

राम प्रताप सुमिर कि कोपा | ६-३४७-८ 
संभारि श्रीरघुटर धीर प्रचारि कपि शावन हनेउ | ६-६ २-छुं ० 
दोनों के अर्था में भी कोई वास्तविक अंतर नहीं है । यह अवश्य है 
कि 'संभारि! पाठ में वह छंद-विषयक विषमता नहीं है, जो अन्य पाठ 
में है--प्रथम और ठतीय चरणों में मात्राएं बराबर हैं । 

(७ ) ६-४३ : अंगद सुना पवनसुत गढ़ पर गएउ अकेल । 
रन बांकुरा बालिसुत तरकि चढ़ेड कपि खेल |” सुना? के स्थान पर 
इस प्रति में पाठ है 'सुनेड कि! “और 'रन' के स्थान पर पाठ है 'समरः । 
चौथे चरण में आए हुए “चढ़ेड” के अनुरूप होने के कारण 'सुनेड” की 
समीचीतह प्रकट है। समर” पाठ से छंद-विषयक वह विषमता. नहीं 
रह जाती जो केक्ल 'सुनेड' पाठ से होती--डस दशा में दोहे के प्रथम 
ओर ठूतीय चरणों में मात्रा-विषयक विषमता होती। एक ओर प्रति 
में पाठ 'मुने! हे | सुने! बहुवचन है; उसी कत्तो के लिए एकवचन 
क्रिया 'चढ़ेड” के आने से डसकी अशुद्धि प्रकट हे । 
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» (८) ६-४८ : “'सिव बिरंचि जेहि सेवहिं तासों कबन 
विरोध ।? 'तासों? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'तोहि सन? । दोनों 
अयोगसम्मत हैं : 

तासों तात बयर नहिं कीजे | ३-२५-४ 

तासों बयरु कब नहिं कीजे | ४-२२-१० 

तोहिं सन जागबलिक पुनि पावा | १-३०-३ 
तेहि तेहिं सन काम | १-८० 

(६ ) ६-४३ : “जम्यो गाड़ भरि भरि रुधिर ऊपर धूरि 
जडड़ाइ। जन अंगा< रासिन्ह पर मृतक धूम रह्यो छाइ |? इस प्रति में 
'जनु! के स्थान पर पाठ दे जिमि' ओर रहो? के स्थान पर पाठ 
है 'रह! । दोनों पाठों में वास्तविक अंतर इतना ही प्रतीत होता है कि 
*रह्यो/ ब्रजभाषा रूप के स्थान पर इस प्रति में 'रह” अवधी रूप है; 
“जनु' और “जिमि' अथवा डत्प्रेक्षा और उदाहरण का अंतर (रहो? 
ओर “रह के ही अंतर के कारण ही किया हुआ प्रतीत होता है । 

(१० ) ६-६४-६ : बंधु चंस तें उजागर । भजेहु राम सोभा 
सुखसागर ।” 'तें! के स्थान पर इस श्रति में पा > है 'ठुम्ह' । 'भजेहु 
क्रिया के साथ तुम्ह” रूप जितना समीचीन लगता है उतना 
ते? नहीं । 

, &( ११ ) ६-७७-१ : “बिनु प्रयास हनुमंत डठावा | लंका द्वार 
राखि पुनि आवा । तासु मरन सुनि सुर गंधबा । चढ़ि बिमान आए नभ 
सबी /” “पुनि' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'तेहि!। दोनों पाठ संगत 
हैं। 'राखि पुनि आवा' का अर्थ होगा रखने के अनंतर वापस आ 
गए / और 'राखि तेहि आवा” का अर्थ होगा 'डसको रख कर वापस 

आ गए! | 


कोदवराम के स्वीकृत पाठभेद्‌ 


<( १) १-२१-७ : नाम रूप गुन अकथ कहातली। 'गुन! के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ है “गति” | प्रसंग नाम ओर रूप का है। 
उसमें दोनों पाठ खप जाते हैं । 
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(२) १-६७-७ : 'सुनहु जो अब अवगुन दुइ चारी।” जो' के 
स्थान पर इस श्रति में पाठ है 'जे? | 'दुइ चारी” विशेषण से अवगुन! 
का बहुबचन होना प्रकट है; इसलिए उसके लिए संबंधवाचक बहु- 
वचन विशेषण जे” “जो? की अपेक्षा अधिक समीचीन है। 

(३ ) १-२८४-३? : छत्रिय तनु धरि समर डेराना । कुल कलंक 
तेहि पामर आना ।' डेराना” के स्थान पर इस प्रति में पाठ 'सकाना' 
है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा: 

कोलाहल सुनि सीय संकानी । १-२६७-५ 
अपभय सकल महीप डेराने | १-२८५-८ 
“समर सकाना' में अनुआस का अनुरोध अवश्य है। 

» (४ ) २-१३४-१ : अन्य पाठ है “दिगपाला' ; उसके स्थान पर 
इस प्रति में पाठ दे 'द्प्लिपालां ।' दोनों में कोई वास्तविक अंतर नहीं 
श्रतीत होता है | दोनो प्रयोगसम्मत भी हैं। 

» ( ४ ) २-२३६-३ : 'खगहा करि हरि बाध बराहा । देखि मद्दिष 
बृक साजु सराहा ।' बृक' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'बृष' । 
दोनों पाठों से संगति लग जाती दे । 

( ६) ६-२४-१३ : बलिहि जितन एक गएड पताला। राखेड 
बांधि सिसुन्ह हय साला ।' 'राखेउ? के स्थान पर इस म्रति में पाठ है 
“तखा!। प्रसंग में 'आ'-अंत्य क्रियाएँ ही आई हैं : 

एक बहोरि सहज भुज देखा | धाइ धरा जिमि जंठ बिसेपा । 
कौतुक लागि मवन लेइ आवा | सो पुलस्ति मुनि जाइ छुड़ावा | ६-२४-१६ 
इसलिए 'राखा” पाठ अधिक समीचीन लगता है.। 

(७ ) ६-३३-३ : 'मकंटहीन करहु महि जाईं। जिअत धरहु तापस 
दोड़ भाई ।' पहले चरण का पाठ इस श्रतिमें है : 'महि अकीस करि 
फेरि दौह्मई ।' इस प्रति के पाठ में अन्य पाठ की सभी बातें तो हैं ही, 
'दोहाई फिरने? का आदेश और भरा गया दै, ओर यद्द निस्संदेह 
अधिक संगत है । 

(८) ६-३७-८: काल निकट जेहिं आवत साईं | तेहि अ्रम होइ 
मुम्हारिहिं नाई ।' इस प्रति भें आवतः' के स्थान पर पाठ है आब! | 
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अ्रम होइ! के अनुरूप होने के कारण “आबे! या आवइ!? पाठ अधिक 
डपयक्त लगता है, अन्यथा दोनों पाठों में अथ-विषयक अंतर नहीं है! 

(६ ) ६-७३ ' “गिरिजा जासु नाम जपि मुनि काटहिं भव पाउु। 
सो प्रभु आब कि बंधतर व्यापक बिस्व निवास ।' “जासु? के स्थान: 
पर इस प्रति में पाठ है 'जाकर! | दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

जाकर नाम सुनत सुभ होइई। १-१६३-५ 

जासुनाम बल करउं बिसोकी | १-११६-१ 

जासु नाम जपिं एक बारा। २-११०-३ 

जासु नाम जपि सनहु भवानी । ४-२८ -३ 
केवल इस प्रति के “जाकर” पाठ में छुद-विषयक वह विषमता 
नहीं है जो अन्य पाठ में है--दोहे के प्रथम और दठृतीय चरणों में 
मात्राएँ बराबर हैं । 

( १० ) $६-७४-८ : अन्य पाठ हैं : 'फिरायो' और 'देखरायो?। 
उनके स्थान पर इस प्रति में पाठ क्रमशः 'फिराबा) और “दिखरावा” 
हैं। दोनों पाठों में अंतर भाषा मात्र का है: पहला त्रज का रूप है, 
ओर दूसरा अवधी का | ग्रंथ की सामान्य भाषा अवधी होने के 
कारण इस प्रतिका पाठ अधिक समीचीन लगता है । 

( ११ ) ६-७७-१ : अन्य पाठ हैं “डठायो” और “आयो?। उनके 
स्थान पर इस ग्रति में पाठ है क्रमश: 'उठावाः और “फिराबा! | इन 
पाठों में भी अतर उपयुक्त प्रकार का ही है। ग्रथ की सामान्य भाषा 
अवधी होने के कारण इस त्रति का पाठ अधिक समीचीन लगता है। 

( १२) $६-८६-२ : 'देखी कपिन्ह निसाचर अनी । अनुज सहित 
बहु कोसलधनी |” दूसरे चरण का पाठ इस प्रति में है: बहु अंगद 
लल्लमन कपिधनी |? प्रसंग रावशकृत माया का है। यह कम उचित 
ज्ञात होता है कि राम पर रावण की भाया व्याप्त हो--यहाँ 
तक कि राम की भी रचना रावण की माया ने की हो--जब कि राम 
की मुद्रिका के संबंध में सीता ने अपने मन में कहा था : 

माया ते असि रचि नहिं जाई। ४-१३-३ 
इसलिए इस प्रति का पाठ अधिक समीचीन लगता है। 
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१८७८ के स्वीकृत पाठमेद 

(१. १-६६-४ : सूप साख जस किछु ब्यवहारा |” “किछु! 
के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'कछु!। दोनों रूप ग्रथ भर में 
मिलते हैं, यद्यपि अधिकतर “'कछु” रूप मिलता है, यथा : 

मुनि पूछब किछ येह बड़ सोचू | २-२०६-७ 
तंत्र किछु कीन्ह राम रुख जानी | २-२१८-४ 
जो किछ कहव थोर सखि सोई | २-२२३-२ 
कहि न जाइ कछु नगर बिमूती । २-१-५ 

अब कछु कहब जीम करि वूजी | २-१६-१ 
जो असत्य कछ कहब बनाई । २ १६-५४ 

» २ ) १-२३६-१० : 'सदानंद तब जनक बोलाए । कौसिक मुनि 
पहिं तुरत पठाए। जनक बिनय तिन्‍्ह आइ सुनाई । हरपे बोलि लिए 
दोड भाई ।' “आई? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है आनि!। दोनों 
पाठों से अथ लग जाता है। 

(३ ) २-२६-८ : “बेगि प्रिया परिहरहु कुबेषू।” 'परिहरहु” के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'परिहरहि!। 'परिहरहि” अधिक सभीचीन 
है, क्योंकि प्रसंग में विधि में क्रिया का “-३? अंत्य रूप ही आया है : 

भूषन सजहिं. भनोहर गाता। २-२६-७ 
सजहि सुलोचनि मंगल साजू। २-२७-३ 
» ( ४ ) २-२७-४ : अन्य पाठ 'हृदउ' है। उसके स्थान पर इस 
प्रति में पाठ 'हृदय” है। यद्यपि सामान्यतः: हृदय! ही ग्र॑थ भर में 
मिलता है, एकाघ स्थल पर 'हृदड” भी मिलता है, यथा: 
ह हृदठ न बिदरेउ पंक जिमि। २-१४६ 
इसलिफ दोनों प्रयोगसम्मत हैं । 

( ४") २-२९७२ : 'मूठि कुबुद्धि धार निठुराई | धरी कुबरि खर सान 
बनाई ।' 'कुबरि खर? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'कूबरी”? । खरः 
के कारण “कूबरी? को 'कूबरि' करना पड़ा है। किंतु खर! “बनाई? -+ 
'भली भाँति? के आने के कारण अनावश्यक है; इसलिए 'कूबरी” पाठ 
अधिक उपयुक्त लगता है। 
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»५( ६ ) २-१४प-५ : आसन सयन बिभूषन हीना | परेड भूमि 
तन निपट मलीना ।' 'तन” के स्थान पर इस प्रति में पाठ हे “तल? । 
दोनों पाठों से अथ निकल आता है। 


(७ ) २-१७७-३ : 'मातु पिता गुरु प्रभु के बानी | बिनहिं बिचार 
करिअ सुभ जानी । डचित कि अनुचित किए बिचारू। धरमु जाइ सिर 
पातक भारू |” इस म्नति में पाठ है 'गुरु पितु मातु स्वामि हित बानी । 
सुनि मन मुद्ति करिअ भल जानी ।” “हित बानी” केवल “बानी? की 
अपेक्षा ऊपर की दोनों अद्धीलियों के साथ अधिक सम्मत लगता है-- 
ऊपर की अद्धोलियाँ हैं : 

'ोहिं उपदेस दीन्ह गुरु नीका। प्रजा सचिव संसत सब ही का । 

मातुडचित घरि आयेसु दीन्हा । अवसि सीस घरि चाहों कीन्हा।! 
ज्ञीका उपदेस” ओर “डचित आयेसु' के साथ हित बानी' के स्थान 
पर केवल “बानी” कहने से उन दोनों को गरिमा कम हो जाती है। 
इसी प्रकार 'बिनहिं बिचार करिअ' कहने की अपेक्षा 'मन मुदित करिअ! 
कहना 'नीक डपदेस? और “'डचित आयेसु? के लिए अधिक समीचीन 
लगता है। - । 


(८ ) ४-८-६- : 'कर परसा सुग्रीब सरीरा । तनु भा कुलिस सबे 
गे पीरा ।! 'सबे गे? के स्थान पर इस प्रति में पाठ है गई सब?। 
दोनों में अथ-विषयक अंतर नहीं हे, केवल दूसरे में “जाना? क्रिया 
पहले आती है, जिससे रपशे मात्र से अविलंब पीड़ा हरने की ध्वनि 
जितने स्पष्ट रूप से निकलती दे, उतना पहले पाठ से नहीं । 

» (६) ६-२१-१ : 'मुएहिं बधे न कछू मनुसाई ।' “न कछू ? 
के स्थान पर इस श्रति में पाठ है 'कछु नहिं” ।? दोनों पाठ प्रयोग- 
सम्मत हैं, यथा : 

ब्रह्मा सब जाना सन अनुमाना मोर न कछू बसाई। १-१८४-छे० 

फिरत लाज कछु करि नहिं जाई | १-८६-४ 
' संगुनहिं अगुनहिं नहिं कछु भेदा। १-११६-३ 
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१७२१ के स्वीकृत पाठमेद 

( १) १-६३ ञ्र ० : खर स्वान असुर रूगाल मुख गन बेष 
अगनित को गने |” 'असुर' के स्थान पर इस अति में पाठ है 'सुअरः | 
दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं, क्रितु खर', 'स्वान! और 
'सगाल'--जंतुओऑं--की पंक्ति में सुअर” अधिक संगत और समीचीन 
लगता है । 

(२ ) १-१७५-२ : 'सोचहि देवहिं दूषत देहीं। बिरचत हंस 
काग किञ तेहीं ।? 'ततेहीं' के स्थान पर इसपग्रति में पाठ है जेहीं'। 
संगति दोनों पाठों से लग जाती है । किंतु जिहीं? पाठ पहले“चरण के 
साथ दूसरे चरण को जोड़ देता है, ओर दानों चरणों की उक्तियों 
को स्पष्टत: उपमेय ओर डपमान के रूप में उपस्थित करता है, 
इसलिए अधिक समीचीन लगता है । 


१७६२ के अस्वीकृत पाठमेद 
(१) १-२-१० : हरिहर कथा बिराजति बेनी | सुनत सकल मुद्‌ 

मंगल देनी ।” १७६२ में 'सकल' के स्थान पर पाठ है 'सुलभ' ।'सुलभ” 
विशेषण का प्रयोग ज्ञन्यत्र भी हुआ है, किंतु इस ध्वनि के साथ 
कि वह पदार्थ केवल साधन-विशेष के द्वारा अथवा किसी अन्य 
पदार्थ की तुलना में सहज-प्राप्य है, यथा : 

सेवत तोहिं सुलम फल चारी | १-२३६-१ 

सब कहँ सुलम <दारथ चारी। २-२१५-७ 

दर्लम साज सुलम करि पावा। ७-४४-८ 

सुमिरत सुलभ सुखद सत काहू। १-२०-२ 

जोगि बृद दुर्लभ गति जोई । तो कई आजु सुलम भइ सोई। ३-३६-८ 

'सुनत सुलभ! - सुनने में सहज प्राप्य है!--अन्यथा दुलेभ है--यह 
कथन संगत नहीं प्रतीत होता ह्टै न क्योंकि कथा तो सुनने से ही त्राप्त 
होती है; पढ़ना भी अंततः सुनना ही है | सकल? पाठ के संबंध भें 
ऐसी कोई कठिनाई नहीं है; बह 'मुद मंगल' का विशेषण है, ओर 
संगत है । 
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२  १-४-७ : “जिमि हिम उपल कृषी दलि गरहीं |! 'गरहीं? के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “गलहीं? | क्रिया के रूप में “गरना! ही 
प्रयुक्त हुआ है, 'गलना? नहीं, यथा : 

गर्राद गात जिमि आतप और | २-१४० ८ 
गरि न जीह मुह परंठ न कीया । २ १६२-२ 
इसलिए 'गरहीं? पाठ ही प्रयोगसम्मत है । क्‍ 

(३ )' १-१० छु० : मंगल करनि कलि मल हरनि तुलसी कथा 
रघुनाथ की | गति कूर कबिता सरित को ज्यों सरित पावन पाथ की । 
'रघुनाथ' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'रघुबीर' । 'पाथ” के साथ 
तुक के लिए 'रघुनाथ” पाठ ही समीचीन है । भूल स्पष्ट है। 

(४) १-२३-२: 'मोरें मत बड़ नाम दुह्द तें। किए जेहिं जुग 
निज बस निज बूते |? “निज बूते? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “निह 
बूते' | 'जुग” शब्द “निगु णः तथा 'सगुण' नामक जजह्म के दो स्वरूपों के 
लिए आया है। नाम ने दोनों को “निह बुते? > अशक्त” कर दिया है, 
यह्‌ कथन ठीक नहीं लगता | डसने उन्हें “निजबूते'- “अपनी शक्ति 
की सीमा के भीतर” कर लिया है, यही कथन ट्रुक्तिसंगत लगता है। 

(४ ) १-२८-१० : येह प्राकृत महिपाल सुभाऊ। जान सिरोमनि 
कोसल राऊ |” 'जान सिरोमनि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जानि 
सिरोमनि! । प्रसंग से यहाँ पर 'सुज्ञान शिरोमशि!ः अथे अभीष्ट 
जान पड़ता है, ओर इसके लिए अन्यत्र भी जान सिरोमनि' ही 
आया है: 

तुम परिपूरन काम जान सिरोमनि भाव प्रिय । १-३३६ 
इसलिए “जान सिरोमनि! पाठ ही प्रयोगसम्मत लगता है। , . 

(६ ) १-२६-३ : सुनि अवज्ञोकि सुचित चख ज्वाही | श्रगति भोरि 
सति स्वासि सराही |! 'सुनि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'श्रुति!। 
श्रुति! का यहाँ पर कोई प्रसंग नहीं है। 'सुनि' ही असंगसम्मत है। 

(७ ) १-३०-१ : 'जागबलिक जो कथा सुहाई। भरद्वाज मुनि“ 
बरहिं सुनाई ।” 'सुहाई! और 'सुनाई'” के स्थानों पर १७६२ में क्रमशः 
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सुनाई! ओर 'सुहाई' है | 'सुहाई! 'कथा' का विशेषण है, यह प्रकट 
है; इसलिए उसका इसके निकटतर होना अधिक समीचीन है । 

'( ८ ) १-३६-८ : 'मेधा महि गत सो जल पावन । सकिलति 
ख्व॒न मग चलेड सुहावन ।” 'सकिलि' के स्थान पर १७८२ में पाठ है 
सकल!। “सकल? > समस्त” संगत नहीं है, 'सकिलिः & एकत्र 
होकर ही प्रसंगसम्मत है। 

( ६ ) १-२६ : 'सुठि सुंदर संबाद बर बिरचे बुद्धि बिचारु ।! 
“बर' के स्थान पर १७६२ में पाठ रुचि! है। “हचि” की अर्थहीनता 
ओर “बर” की अथे यक्तता प्रकट है | , 

(१०) १-४३-६: सादर मज्जन पान किए तें | मिटहिं पाप परिताप 
हिए तें ।? 'मिट॒हिं? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “मिटिह”। ' टिह? 
व्याकरणरूम्मत नहीं है। उसके स्थान पर “मिटिहिं? पाठ मान लिया 
जावे तो अर्थ होगा “'मिटेंगे! | किंतु क्रिया का यह [रूप अस्तुत संग में 
ठीक नहीं लगता, क्योंकि ऊपर की पंक्तियों में इस ढंग की जो उत्तियाँ 
आई हैं, उनमें वत्त मानकाल की क्रियाएँ हैं, भविष्य की नहीं : 

“राम सुपेमहि पोषत पानी | हरत सकल कलि कलुष गलानी | 

भव खसत्॒रम सोषक तोषा | समन दुरित दुख दारिद दोषा। 

काम कोह मद मोह नसावन | विसल बिबेक बिराग बढावन |! 

(११ ) १-४७-२ : 'मुसुकाई' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
मुसकाई! । ग्रथ भर में मुसुकाना” के ही रूप हूँ, 'मुसकाना' के नहीं | 
इसलिए '“मुसुकाई” ही प्रयोगसम्मत है । 

( १२) १-४७ : 'कहों सो मति अनुहारि अब उमा संभु सबाद । 
मणएड समय जेहि हेतु जेहि सुनु मुनि मिटिहि बिषाद ।' तीसरे चरण 
में जेहि! के स्थान पर पाठ है 'अब' | अब! प्रथम चरण में आ चुका 
है, इस लए १७६३ के पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, 'जेहि' के बिना 'हेतु' 
भी असंबद्ध ओर असंगत हो जाता है । 

एक अन्य पाठ जिहि? के स्थान पर 'सो” है। सो? भी प्रथम 
चरण में आ चुका है, अतः इस पाठ में भी पुनरुक्ति है । 

( १३ ) १-४७ : ऊपर के ही दोहे में 'मिटिहि' के स्थान पर १७६२ 
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में पाठ है 'मिट॒हि! | एकबचन की वत्तमानकालिक क्रिया के रूप में 
“मिट॒इ! ही ग्रथ भर में .मिलता है, 'मिट॒हि' नहीं, और “मिट॒हिं? पाठ 
हो नहीं सकता क्योंकि कत्तों 'बिघाद! एकवचन हे। इसलिए एक- 
बचन का भविष्य कालिक रूप 'मिटिहि' ही समीचीन लगता है। 

( १४ ) १-४२-७ : 'को करि तरक बढ़ाबे साखा। 'करि? के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'के!। “के? का प्रयोग ग्रथ भर में “की? के 
अर्थ में हुआ है, जिसका यहाँ पर कोई प्रयोजन नहीं है। 'करि- 
“करके' प्रसंगसम्मत है, यह स्पष्ट हे । 

( १४ ) १-६०-४ : 'जाइ संभु पद बंदन कोन्हा । 'जा३ के 
स्थान पर १७६२ का पाठ है 'जोइ? | जोवना' का प्रयोग दिखना? के 
अथ में हुआ है, यथा : 

कहत न बनइ जान जेइ जोबा। १-३४६-४ 
किंतु बंदन”ः या पद-वंदन” करने के प्रसंग में वंदित या वंदित के 
चरणों को 'जोवने!--'द्खने” का अन्यत्र कहीं नहीं डल्लेख हुआ है, 
अतः: वह ठीक नहीं लगता | 'जाइ?-- 'जाकर” की प्रासंगिकता प्रकट 
है, क्योंकि पूरब में कहा गया है : 

“बीते संबत सहस सतासी | तजी समाधि संभु अबिनासी । 

रास नाम सिव सुमिरन लागे। जानेड सती जगतपति जागे ।! 
अर्थात्‌ जब शिव की राम-ध्वनि पावती ने सुनी, तब वह यह समम 
कर उनके पास गई कि अब उन्होंने समाधि समाप्त की है । 

. (१६ ) १-६५-२ : 'सकल सुरन्ह बिधिवत फल दीन्‍न्हा । 'सुरन्ह! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है सुरन्हि!। देवताओं को? के अथ में 
अन्यत्र भी 'सुरन्ह” का ही प्रयोग हुआ हे : 

सत्र प्रसंग महिसुरन्ह सुनाई। १-१७४-८.. कर 

ते तब सु.न्ह समर संघारे। १-१७६-१ 
इसलिए वही प्रयोगसम्मत लगता है, 'सुरन्हि! नहीं । . 

( १७ ) १-६६-४ : 'जों बिबाह संकर सन होई। दोषो गुन सम- 
कह सब कोई ।' 'सम कह? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “समान? । 


श 


पाठ-विवेचन : परिशिष्ठ भ्६६ 


“समान” पाठ में 'सब कोई” अथहीन हो जाता है, डसके लिए 'कह? 
क्रिया आवश्यक है | 


( १८ ) १-७४-४ : 'मिलहिं जबहिं अब सप्त रिषीसा | जानेहु 
तब प्मान बागीसा !? जानेहु' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जानिहुः । 
जानिहु! तुमने जाना? का कोई श्रसंग नहीं है, “जानेहु!- 'तुम 
जानना! ही प्रासंगिक है | 


( १६ ) १-७६-१: 'दक्षसुतन्ह उपदेसेन्हि जाई। तिन्ह फिरि 
भवन न देखा आई |? १७६२ में “दक्षसुतन्ह” के स्थान पर पाठ है 
दक्षसुतन्हि! | 'सुतों को! के अथ में 'सुतन्ह' ही प्रयोगसम्मत प्रतीत 
होता है, जैसा ऊपर अभी हमने 'सुरन्ह” के विषय में देखा है। 

( २० ) १-८६ छं० : 'सीतल सुगंध सुमंद मारुत मदन अनल सखा 
सही |! १७६२ में 'अनल” के स्थान थाठ है अनिल! । “मदन” ओर 
“अनिल' -- वायु की मित्रता की कोई ग्रसिद्धि नहीं है। मित्रता 'वाय? 
ओर “अनल” - अप्नि! की अवश्य प्रसिद्ध है, और देखी भी जाती है। 
इसलिए “मदन? “काम! और “अनिल? वाय” 'सच्चे सखा हैं”, 
कहने की अपेत्षा “त्रिविध समीर जो कामाप्नमि का वास्तविक सखा है' 
कहना अधिक संगत लगता है। 


» (२१ ) १-६२-६ : 'तुम्ह जो कहा हर जारेड मारा | सोइ 
अति बड़ अबिबेकु तुम्हारा ।' 'सोइ” के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
“सो! । दोनों पाठों में कोई वास्तविक अंतर नहीं प्रतीत होता है । 


(२२ ) १-६४ छं० : 'लघु लागि बिधि की निपुनता अवलोकि 
पुरसोभा सही । 'पुर' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सुर' । यहाँ पर 
प्रसंग 'पुर' का ही है, ऊपर की अद्धाली है : 

: ««पुर सोभा अवलोकि सुद्दाई । लागे लघु विरंचि निपुनाई 
'सुर! पाठ निताँत असंगत है । 

(२३ ) १-६५ छं० : 'जो जिअत रहिहि बरात देखत पुन्य बड़ 
तेहि कर सही | देखिद्दि सो उमा बिबाह घर घर बात असि लरिकन्ह 
कही |” 'देखिहि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'देखहि! | 'जिअत 
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रहिहि! ( भविष्य ) के अनंतर देखिहि! (भविष्य ) ही समीचीन 
है, 'देखहि! ( वत्तमान ) नहीं | इसके अतिरिक्त एकबचन कर्ता से? 
के साथ 'देखइ? ही प्रयोगसम्मत होगा, द्खहि' नहीं । 

(२४ ) १-६५ छं० : ऊपर के ही छंद में 'लरिक.न्ह? के स्थान पर 
१७६२ में पाठ है 'लरिकन्हि! | प्रथमा में“ - रिह! रूप कहीं नहीं मिलता, 
+_ह” रूप ही मिलता है, इसलिए वही प्रयोगसम्मत है । 

»( २४ ) १-६६-७ : “अधिक सनेह गोद बेठारी। स्याम सरोज 
नयन भरे भारी ।' भरे! के स्थान पर १७६२ में पाठ है “'भरि?। दोनों 
प्रयोगसम्मत लगते हैं, यथा : 

” उमहिं जिलोकि नवन भरे बारी | १-७२-६ 
बचनु न आव नयन भरे बारी । ४-१४-७ 
भरिं भरि बारि बिलोचन लेहां | २-१०२-४ 
कहि न सकहि कछ स्रेमबस भरे भरि लोचन बार , ६-श १८ 

(२६ ) १-६७-८ : 'मातु ब्यर्थ जनि लेहु कलंका | “जनि? स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'जिनि!' ! बाद के छंद भें भी जहाँ यह 
शब्दावली लीं गई है, पाठ “जनि' ही है : 

जनि लेहु मातु कलंक करुना परिहरहु अवसर नहीं।' 
इसलिए “जनि! की समीचीनता प्रकट है। अन्यत्र भी कहीं जिनि! 
नहीं आया है, इसलिए वह प्रयोगसम्मत नहीं है । 

(२७ ) १-६८-३ : अजा अनादि सक्ति अबिनासिनि। सदा संभु 
अरधंग निवासिनि /” 'संभु' के स्थान पर १७६२ में पाठ है संग! । 
संभु' के बिना पंक्ति की संगति नहीं लगती--किसके संग निवास 
करने वाली हैँ ! 

(२८ ) १-१०० छुं० : 'कोटिहु बदन नहिं बने बरनत जग सननति 
सोभा महा ! 'कोटिहु! के स्थान पर १७६२ में है 'कोटिबहु” । इस छंद 
की आरंभिक शब्दावली-जेसे अन्यत्न--पूवंवाली अर्द्धाली के अंतिम 
शब्दों की पुनरावृत्ति मात्र है, और वहाँ पाठ 'कोटिहु! है: 

'सुंद्रता मरजाद भवानी । जाइ न कोटिहु बदन बखानी | 
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'कोटिहु” पाठ की समीचीनता इसलिए प्रकट है । 'कोटिबहु? पाठ में 

छंद-दोष भी है । 

कह हे ६ 2 १-१०३-८: 'पन्टुख जन्म सकल जग जाना |? १७६२ 
न्मुख” के स्थान पर पाठ 'षटमुख' है । नीचे के छंद में पुनः यह 

शुब्दवाली प्रारंभिक शब्दों के रूप भें--जेसे अन्यत्र--दुहराई 

गई है, और वहाँ पाठ “बन मुख' है : 

'जगु जान षन्‍्मुख जनम करम प्रताप पुरुषारथ महा !” 
इसलिए '“पन्मुख” पाठ की समीचीनता प्रकट है। 

( ३० ) १-१०७-२ : 'पारबती भल अवसर जानी |? १७६२ में 
“भल! के स्थान पर पाठ है 'भलि? | 'अवसर' ग्र थ भर में-पुल्निंग है , 
यथा : 

जेहिं प्रभु प्र/ः सौ अवसर भए्ऊ | १-१८६-८ 

नामकरन कर अवसर जानी | १-श१र८-२ 

कवने ग्रवसरु का भयउ गएउ नारि बिस्वास ; २-२६ 

पुनि न बनिहि द्यस अवसर आई । ३-४०-७ 
इसलिए छ्लीलिग रूप 'भज्ति! प्रयोगसम्मत नहीं है, पुल्लिंग रूप 'भल? 
ही प्रयोगसम्मत है। 

( ३१ ) १-१०८: भ्रमति बुद्धि अति मोरि !? 'भ्रस॑ति' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है भ्रमत” । 'मोरि? से बुद्धि का ख्रीलिंग होना 
प्रकट है, ओर ग्रथ भर में बह ख्रीलिंग है। इसलिए उसके लिए 
क्रिया र््रलिंग अ्रमति? ही समीचीन है, पुल्लिंग भ्रमत? नहीं | 

(३२ ) १-११६-८ : 'परमानंद परेस पुराना | 'परेस' के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'पुरुष' | पुरुष” पाठ से छंद वी गति बनी नहीं 
रहती, 'परेस' में यह त्रुटि नहीं है, यद्यपि संगति दोनों से लग जाती है.। 

' १ ३३ ) १-१२१-६ : 'बादृहिं असुर अधम अभिमानी |! 'अधम! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है अधरम'। 'अधरम' पाठ में 
मात्राधिक्य स्पष्ट है, अधम' पाठ में यह दोष नहीं है, यद्यपि अथ 
दोनों से लग जाता है। ह 

(३४ ) १-१२३-३ : 'कस्यप अदिति तहां पितु माता। दंसरथ 
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को सिल्या बिख्याता ! 'तहां? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “महा!। 
८तहां' की प्रासंगकिता प्रकट है--अथ है 'उस अवतार में?; “महा?” की 
कोई संगति नहीं है। 

(३४ ) १-१२८-६ : 'बहुते दिनन्ह कीन्हि मुनि दाया !! 'दिनन्ह! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ*है (दिनन” ।” बहुबचन के लिए*सबेत्र--“नह 
परसरग प्रयुक्त हुआ है न कि--न! | इसलिए “दिनन” पाठ की अशुद्धि 
प्रकट है। 

» (३६ ) १-१३०-३ : रूप तेज बल नीति निवासा । “नीति 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है सील! । दोनों पाठों से संगति लग 
जाती है । 


( ३७ ) १-१३८ : तब भए अंतरधान बहु बिधि मुनिहि प्रबोधि 
प्रभु । अंतरधान' के स्थान पर १७६२ में पाठ है अंतरध्यान! । शद्ध 
होने के अतिरिक्त अन्यत्र भी अन्तरधान' ही है, “अंतरध्यान” नहीं 

अंतरधान भए अस भाषी। १-७७-७ 

ग्रंतरथधान भए भगवाना । १-१५४२-६ 

अंतरधान भए पुनि गए बह्म आगार | ७:१३ 
इसलिए “अंतरधान' ही प्रयोगसम्मत भी है | 

( ३८ ) १-१४१-२ : 'जेहि. कारन अज अगुन अरूपा । ब्रह्म 
भएउ कोसलपुर भूपा ।' १७६२ में 'जेहि'के स्थान पर पाठ "केहिः है। 
पूष की पंक्ति यह है 

“अपर हेतु सुनु सेल कुमारी | कहों बिचित्र कथा बिस्तारी / 
इसलिए यह प्रकट है कि प्रसंग प्रश्न का नहीं, उत्तर का है, ओर इस- 
लिए प्रश्नाचक केहि नहीं, 'संबंधवाचक' 'जिहि? ही समीचीन है । 

( ३६ ) १-१४३-१ 'बरबस राज सुतहि तब दीन्हा | ऋरि समेत 
गवन बन कीन्हा |? 'बन' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'तब!। तब” 
पाठ में पुनरुक्ति तो है ही, “गवन! का कोई स्थानवाची कमे भी नहीं 
रह का इसलिए उसकी अशुद्धि प्रकट है । “बन” पाठ इन दोषों से 

मुक्त है। 
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(४० ) १-१४६ : 'नील सरोरुह नीलमनि न्तील नीरधर स्याम | 
'न्ीरधर” के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'नीरनिधि!। श्यामता के 
उपमान के लिए 'नीरधर' - पानी वाले बादल” की समीचीनता प्रकट 
है, 'नीरनिधि' - समुद्र” की नहीं, क्योंकि समुद्र तो अन्य वर्णों के 
भी होते हैं -क्षीर सागर तो श्वेत वण का है। अन्यतन्न भी श्याम्ता के 
उपमान पानी वाले बादल ही हैं, समुद्र नहीं, यथा : 

नील जलद तनु स्थाम | ३-८ 
श्रर्न नयन बारिद तनु स्थामा | ६-८६-६ 
इसलिए 'न्तीरघर' पाठ ही प्रयोगसम्मत भी है। 

( ४१ ) १-१४६ : दानि सिरोमनि क्ृपानिधि नाथ कहीं सति भाड ।! 
'सति भाडउ' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सत भाड! | ग्रथ भर में 
(सति भा! ही प्रयुक्त हुआ है, 'सत भाउ? नहीं, यथा : 

सुनु सव भाउ कहें महिपाला। १-६१-८ 
तातें प्रभु पूछ सति भाऊ। १-२१६-४ 
मोरिं सपथ तोहि कहिं सति माऊ। १२-४२-८ 
तुम सरबज्ञ कहेउ सति भाउठ । २-१११-३ 
साधु सभान्गुर प्रभु निकट कहउ सुथल सति भाऊ। २:२६१ 
इसलिए 'सति भाड? ही प्रयोगसम्मत है, 'सत आउ' नहीं | 

(४२ ) १-१५१ : 'तहं करि भोग बिसाल तात गएं कछु काल 
पुनि। होइहहु अवध भुवाल तब मैं दोब तुम्हार सुत /” “बिसाल' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “बिलास” | यद्यपि भोग” के साथ 'बिलास” 
अन्यत्र भी आया है, और स्वतंत्र रूप से भी आया है : 

कराहि बिंगिध बिधि भोग ब्रिलासा | १-११३-५ 
कीन्दह बादि बिधि भोग मिलासू। २-११६-२ 
/ , तेहिं|कि मोह सक तिपय बिलासू। २-१४०-८ 
किंतु प्रसंग यहाँ पर सांसारिक भोग-विलास का नहीं है - स्वर्गीय 
सुख-भोग का है : 
“अब तुम्ह मम अनुसासन मानी । बसहु जाइ सुरपति रजधानी ।” 
ओर उस सुख-भोग के लिए “बिसाल” विशेषण संगत ही है। 
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( ४३ ) १-१५७-४ : 'प्रगटत दुरत जाइ म्ग भागा । रिसबस भूप 
चज्ञेड संग लागा |! १७६२ में 'बस” नहीं है । अशुद्धि प्रकट है । 

« ( ४४ ) १-१६२-१ : 'ताते गुपुत रहों जग माहीं। हरि तजि 
किमपि प्रयोजन नाहीं |! “जग” के स्थान पर १७६२ में पाठ है “बन! । 
ऊपर ही आया है: 'लोकमान्यता अनल सम कर तप कानन दाहु।! 
इसलिए “बन” पाठ में पुनरुक्ति सी प्रतीत होती है। अन्यथा दोनों 
पाठ प्रसंग में खप सकते हैं । 

(४४ ) १-१६७-८ : 'जलधि अगाध मोलि बह फेनू ।” 'जलधि? 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है “जल” । “जल? पाठ में एक मात्रा 
की कमी के कारण छुंंद-दोष प्रकट है । 

( ४६ ) १-१७८ : सूर प्रतापी अतुल बल दल समेत बस सोइ । 
१७६२ में “दल? शब्द नहीं है। अशुद्धि प्रकट है । 

(४७ ) १-१०३ छ॑ं० : अन्य पाठ दीघे तुकांत है, १७६२ का पाठ 
हस्व तुकांत हैं। अन्यत्र यह छंद दीघे तुकांव है, इसलिए यहाँ पर 
हस्व तुक अशुद्ध लगते हैं, यद्यपि अथ में दोनों पाठ एक हैं । 

( ४८) १-१८६ छुं० : अमन्‍्य पाठ में पूरा छंद दीघे तुकांत है, 
१७६२ भें नीचे लिखे दो चरणों को छोड़कर सभी-हस्व तुकान्त है : 
जेहिं रष्टि उपाई त्रिबिध बनाई संग सहाय न दूजा । 
सो करहु अवारो चित हमारी जानिय भ्रगति न पूजा । 
यद्यपि अथ में दानों पाठों में कोई अंतर नहीं है, शितु ग्रंथ भर में 
यह छ'द दीघे तुकांत है, और यहाँ भी ऊपर लिखे छंद के दो चरण 
दीघे तुकांत हैँ, इसलिए समस्त चरणों का दीघथें तुकांत होना ही 

युक्तियुक्त है । 

( ४६ ) १-१८७-प : तुरत फिरे सुर हृदय जुड़ाना।? 'फिरे? स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'फिरेड'। सुर' यहाँपर बहुतचन है, जेसा 
ऊपर वाली अडद्भोली से प्रकट है: 

“निभेय होहु देव समुदाई।! 
इंसलिए बहुवचन क्रिया 'फिरे' ही बहुबचन कत्तो 'सुर' के लिए शुद्ध 
है, एकवचन क्रिया 'फिरेड' नहीं। 
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( ४० ) १-१६४२-छ'० : अन्य पाठ दीघेतुकांत है। १७६२ में 
द्वितीय तथा चतुर्थ चतुष्पदियों का पाठ हस्वतुकांत है। यद्यपि अर्थ में 
दोनों पाठों में कोई अंतर नहीं हैं, किंतु यह छुद्अथ भर में 
दौघ ठुकात हे, ओर यहाँ भी शेष दो चतष्पदियाँ-प्रथम ओर तृतीय- 
दीघ तुकांत हैं, इसलिए दीर्घ तुकांत पाठ ही शुद्ध प्रतीत होता है । 

(५१) : १-१०-३ : अन्य पाठ है 'कोही', उसके स्थान पर १७६२ 
में पाठ है 'क्रोही' । 'क्रोही' या क्रोही? अ्थ भर में अन्यत्र नहीं आया 
है, या तो क्रोय' और “क्रोधीः आया है, और या तो 'कोह” और 
'कोही? आया है : 

कोहु मोह ममता भद त्याभी। १-३४१-५ 

जिमि चह कुसल अकारन कोहा | १-२६७-२ 
इसलिए “्रोही' नहीं, 'कोह' ही प्रयोगसम्मत है । 

( ४२ ) १-२१४-३ : 'सूर सचिव सेनप बहुतेरे। नृप ग्रह सरिस 
सदन सब केरे।! 'नूप” के स्थान पर १७६२ में पाठ 'नृत' है। “नृत' 
अन्यत्र कहीं नहीं आया है, सत्र नृत्य” ही आया है, यथा: 

कबुहु क नृत्य करइ गुन गाई। ३-१०-१२ 
फिर नृत्यग्रहइ! के साथ 'सूर सचिव सेनप' के ग्रहों की तुलना करने 
में कोई संगत भी नहीं दिखलाई पड़ती है। “'नृपग्रह” के साथ तुलना 
करना ही संगत होगा । 

(४३ ) १-२१७-१ : भुनि तव चरन देखि कह राऊ। कहि न सकों 
निज पुन्य प्रभाऊ |! १७६२ में 'मुनि' में स्थान पर पाठ है 'सुनि । 
'सुनि” पाठ मानने पर 'देखि' क्रिया कमेहीन और 'सुनि' निरथ क 
हो जाता है। 'मुनि' संबोधन स्वथा संगत है. और इस पाठ के 
साथ 'देखि' क्षिया का कर्म 'तव चरन' समीचीन है । 

४ ) १-२१७-१ : ऊपर वाली अद्भाली में ही १७६२ के “'चरन' 
के स्‍थान पर पाठ “्ब्रित' है | विश्वामित्र अभी-अभी जनक से मिलते 
हैं, 'चरित देखना” फलत: असंगत है, “चरन देखना! - दशन करना' 


ही संगत है। 
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( ४४ ) १-२४०-६ : चले सकल ग्रह काज बिसारी | बाल जुबान 
जरठ नर नारी !” 'जरठ' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जठर” | ग्रथ 
में 'जठर' 'उदर' के ही अथ में प्रयुक्त हुआ है, ज। उसके तत्सम अथ 
के अनुरूप है, किंत यहाँ पर 'डदर” का कोई प्ररुंग नहीं है। प्रसंग 
यह पर वृद्ध' का है. जिसके लिए 'जरठ' शब्द ही डचित है और 
अन्यत्र भी प्रयुक्त हुआ है , इसलिए वहीं प्रयोगसम्मत भी है | 

( ५६ ) १-२४१-२ : गुनसागर नागर बर बीरा?!। १७६२ में 
नागर' शब्द नहीं है। अशुद्धि प्रकट है। 

(४७ ) १-२४४ : 'सीय बिआहब राम गरब दूरि करि नपन्‍ह को |! 
4को! के स्थान पर १७६२ में पाठ के! है। भाववाचक संकज्ञा होने के 
कारण गरब' का एकबचन प्रयोग ही समीचीन है, बहुवचन नहीं, 
ओर इसलिए उसके लिए एकबवचन विभक्ति को” की समीचीनता 
ओर बहुवचन विभक्ति 'को' की असमीचीनता भी प्रकट है । 

( ५८ ) १-२६१-३ : 'का बरषा सबकृषी सुखाने |? का! के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है 'को'। वर्षा जेसे निर्जीब पदाथ के लिए “को! 

“कौन व्यक्ति! अथेहीन है, 'का'-'कोन सी बस्तु' ही साथक है। 

(४६ ) १-२६७-१ : बनतेय बलि जिसि चह फागू। जिमि सस 
चहै नाग अरि भागू |” 'ससु' के स्थान पर १७६२ में 'सिसु' पाठ है। 
“बैनतेय” और “काग' में पत्ती होते हुए भी जिस प्रकार बलवान और 
बलहीन होने का अंतर है, उसी प्रकार नाग अरि?-- सिंह” ओर 
'ससु'- खरहा' में जंतु होते हुए है। इसलिए 'सस' पाठ की समी- 
चीनता प्रकट है। 'सिस' यहाँ असंगत लगता है । 

( ६० ) १-२७०-४ : “उल्टों महि जहं लग तब राजू |? १७६२ में 
लगि! के स्थान पर पाठ है लहि'। 'लहि' का प्रयोग ग्रंथ भर में 

तक? के अथ में नहीं हुआ है; “'तक' के अथ में पवेत्र 'लगि? ही 
प्रयुक्त हुआ है, इसलिए 'लगि' ही प्रयोगसम्मत है । 

( ६१ ) १-२८६-४ : “बिगत ज्रास भइ सीय सुखारी 4' १७६२ में 
धभइ' के स्थान पर पाठ भय” है। भय” पाठ से वाक्य क्रियाहीन 
हो जाता है। 'भइ!? पाठ में यह दोष नहीं है.। 
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( ६२ ) १-२६६-६ : 'तद॒पि प्रीति के रीति सुहाई ! १७६२ में 
“रीति? के स्थान पर भी पाठ '्रीति! है। दूसरा 'प्रीति? स्पष्ट ही असंगत 
है। 'प्रीति की रीति? की संगति प्रकट है । 

(.३३ ) (“३०८-१६ : 'बिप्र बृ द बंदे दुहुँ भाई।' “बंदे” के स्थान 
पर १७६२ में पाठ है “बंदेहु' | दुहुं भाई” बहुबचन कर्ता के लिए '्बंदे” 
बहुवचन क्रिया की समीचीनता प्रकट है, “बंदेहुःु एकवचन अशुद्ध 
है | फिर, एकवचन क्रिया ग्र थ भर में * उ! अंत्य है *- हु! अंत्य नहीं। 
“? का प्रयोग ही? के ही अथ में हुआ है अथ होगा 'बंदना 
करने पर भी! | ु 

( ६४ ) १-३५६-३ : उपबरहन बर बरनि न जाहीं।? १७६२ में 
“बर” शब्द नहीं है। भूल स्पष्ट है । 

( ६४) २-११ : 'बिपति हमारि बिलोकि बड़ि मातु करिअ साइ 
आजु । राम जाहिं बन राजु तजि होइ सकल सुर काजु ।! १७६२ में 
अआजु' के स्थान पर भी पाठ 'काजु' है। “ाजु? पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है । 

( ६६ ) २-२१-७ : 'पंछेउं गुन्हि रेख तिन्‍्ह खांची ।' 'तिन्ह' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'ते!। 'खांची? सकमेक क्रिया सामान्य 
भूत काल की है। इसलिए उसके कत्तों के लिए तिन्ह' पाठ ही सर्माचीन 
है, 'ते' नहीं, यथा: 

जाइ त्रिधिहि तिन्ह दीन्दि सो पाती। १-६१-६ 

( ६७ ) २-र८-३ : 'भूंठेहु हमहिं दोष जनि देहू । १७६२ में 
'मूंठेहु! के स्थान पर पाठ है “मूंठहु' । प्रसंग में 'मठेहु' क्रियाविशेषण 
“'मूठमूठ को भी” के अथ में प्रयक्त ज्ञात होता है। यह अ्रयोगसम्मत 
है, यथा 'रांचेहु' : * 

«» राप्न तिलक जों साँचेह काली | २-१५-४ 
“सूठहु' संज्ञा अथवा विशेषण के रूप में 'मूठ भी” के अर्थ में ही 
अयक्त हो सकता है, ओर इसी प्रकार हुआ भी है, यथा : 
मूठहु सत्य जाहि बिनु जाने। १-१११-१ 
इसलिए “मूठेहठ! पाठ द्वी समीचीन ज्ञात होता है । 


६०८ रामचरितमानस का पाठ 


( ६८ ) २-३३-३ : 'स कि देखु जिय प्रिया प्रबीना ।? “जिय? के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “प्रियः। 'भ्रिया? के होते हुए “प्रिय' की 
निरथकता प्रकट है। “जिय समुमि देखु' संगत ही है। 

( ६६ ) २-४६ : 'मुख सुखाहिं लोचन स्रवहिं सोक न हृदय 
समाइ। मनहु करुन रस कटकई उतरी अवध बजाइ |” 'कटकई!' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “कटक लेइ” । “उतरी” के ख्लीलिंग रूप से 
प्रकट है कि उसका कर्त्ता 'कटकई' स्लीलिंग डचित है। १७६२ के पाठ 
में “करुन रस” पुल्लिंग कर्ता हो जाता है, जो स्पष्ट ही अनुचित है। 
एक अन्य पाठ 'कटक' मात्र है, उसकी अशुद्धि स्वतः प्रकट है । 

(७० ) २-५५ : तुम्ह बिनु भरतहि भूपतिहि प्रजहि प्रचंड 
कल्ेसु !” 'भूषतिहि? के स्थान पर १७६३ में पाठ है 'भूपति” | यहाँ पर 
कोशल्या ने राम को यह बात कही है, इसलिए 'भूपति? शब्द 
संबोधन के रूप में नहीं लिया जा सकता--कहीं भी राम को उन्‍होंने 
इस प्रकार संबोधन नहीं किया है - ओर अन्यथा वह असंगत और 
असंबद्ध प्रतीत होता है। 'भूषतिहिः?- “दशरथ को? की संगति और 
समीचीनता प्रकट है | 

( ७१ ) २-६८-८ : १७६२ में निम्नलिखित श्रद्धांली नहीं है: 
'सुदिन सुघरी तात कब होइहि। जननी जिअत बदन बिधु जोइहि।' 
यह अडद्भोली यद्यपि प्रसंग में अनिवाय नहीं है, किंतु इससे कथन में 
पूर्णता ओर सुंदरता आ जाती है, और यह अड्डोली प्रासंगिक भी 

लगती है। 

(७२ ) २-१२५-७ : 'बिस्व' के स्थान पर १७६२ में पाठ “बिसु 
दे।ग्रथ भर में “बिस्व” रूप ही मिलता है “बिसु' नहीं। इसलिए 
“बिस्व” ही प्रयोगसम्मत है । 

(७३ ) २-१२६-३ : मुनि तापस जिन्हतें दुखं त्रहहीं ।- ते नरेस 
बिनु पावक दहहीं |! “जिन्ह” के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'जिहि? 
के नरेस' से 'जिन्ह” बहुबचन पाठ की समीचीनता, और 'जिहि? एक- 
वचन पाठ की असमीचीनता प्रकट है । 

(७४ ) २-१३४ : 'करद्िं जोग जप जाग तप निज आख़मनि 
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सुछंद |! जाग! के स्थान पर १७६२ में जाप” पाठ है। जप” और 
“जाप” समानार्थी हैँ, इसलिए १७६२ के पाठ में पुनरुक्ति स्पष्ट है। 
दूसरा पाठ संगत तो है ही, इस दोष से भी मुक्त है । 
( ७४ ) २-१३६-४ : 'कीन्ह बास भल ठाउं बिचारी |? 'भ्ल' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ “भक्ति! है। 'ठा्ं' ग्रथ भर में पुल्लिंग है, यथा : 
अस कहि लखन ठा3 |देखरावा | २-१३३-५ 
लेइ रबुनाथहिं ठाउ देखावा। २-८६-५ 
सर निरकर भल ठाउँ दिखाउब | २-१३६-७ 
पाएउ अचल अनूपम ठाऊँ। १२६-४ 
इसलिए पुल्लिंग विशेषण “भल? ही अयोगसम्मत है, ख्ीलिंग भत्रि? नहीं। 
( ७६ ) २-१४३-२ : 'रघुकुल तिलक चले येहि भांती। देखेड ठाढ़ 
कुलिस धरि छाती / 'देखेउं? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 'देखरं'। 
“चले' भूतकालिक क्रिया के साथ 'देखेड! भूतकालिक क्रिया की समी- 
चीनता प्रकट है। यहाँ पर सुमंत्र दशरथ से एक बीती हुई घटना का 
बणुन कर रहे हैँ, अत: वत्त मानकालिक क्रिया देख” ठीक नहीं लगती । 
. ( ७७ ) २-१७४-४ : 'तजे राम जेहि बचनहि लागी।' “बचनहि' 
के स्थान पर १७६२ में पाठ “बचनेहि' है। इसी प्रकार “(हि'-'“ही? के 
साथ लागि! का प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है, किंतु कहीं भी “'हि' लगाने 
के लिए शब्द के अंतिम वण की मात्रा में कोई परिवर्तेन नहीं किया 
गया है, यथा: 
बौरे बरहि लागि तप कीन्हा | १-६७ २ 
त॒म्हहिं लागि धरिहों नर बषा | १-१८७-१ 
इसलिए “'बचनहि' पाठ ही समीचीन है, 'बचनेष्िि? नहीं । 

(७८ ) २-१८४-७ : 'ज़ो पावंरु अपनी जड़ताई। तुम्हहि सुगाइ 
मातु कुट्टिलाई | सो सठु कोटिक पुरुष समेता | बसहि कलप सत नरक 
निकेता ।” 'सठु' के स्थानपर १७६२ में.पाठ 'सबु! है,| जो? संबंधवाचक 
स्नाम--या विशेषण--तथा 'सुगाइ” क्रिया से यह प्रकट है कि 
धबसना' क्रिया का कर्त्ता भी एकबचन ही होना चाहिए। ऐसी दशा में 
“धसो सठ? एकवचन पाठ ही समीचीन होगा, 'सो सबु” बहुबचन नहों। 


६१० रामचरितमानस का पाठ 


( ७६ ) २-१८६-२ : हृदय बिंचार करे सबिषादा !! “बिचार' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है “बिषाद? | 'सबिषादा' के होते हुए “बिषाद 
करे! पाठ असंभव है, “बिचार करे! ही संगत और समीचीन होगा अं 

( ८० ) २-१६२ : 'बूमि मित्र अरि मध्य गति तब तस करिह 
आइ ।' १७६२ में “गति” शब्द नहीं है। भूल स्पष्ट है। 

(८१ ) २-२०७-८ : 'करतेहु राज त तुम्हहिं न दोषू।' “त! के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'तो! । 'तो' के लिए ग्र'थ भर में “तो? नहीं 
आया है; या तो 'तः आया है ओर या तो 'तौ”, यथा : 

खबन मूद नत चलिय पराई | १-६४-४ 
” कहहु*त हमहिं न खोरि | १-१६५ 
हम तो आज जनम फलु पावा | १ २४६-६ 
नहिं संतोष तो पुनि कछ, कहहू | १-२०४-३७ 
इसलिए “त? पाठ ही समीचीन है, “तो? नहीं । 

( ८२ ) २-२०८-६ : 'तुम्ह पर अस सनेह रघुबर के । सुखु जीवन 
जग जिमि जड़ नर के । 'सुखु' के स्थान पर १७६२ में पाठ है “मुखु' | 
ममुखु! से कोई संगति नहीं लगती । 'सुख” की संगति स्पष्ट है : “जिस 
प्रकार जड़ मनुष्य को संसार में जीना ही वास्तविक सुख प्रतीत होता 
है। एक तुलनीय उक्ति निम्नांकित है : 

सेवहिं लखन सीय रघुत्रीरहिं | जिमि ग्रवि3की पुरुष सरीरादि | २-१४२-२ 

( ८रे ) २-२११-४ : मोहि न मातु करतब कर सोचू। नहिं दुख 
जग जिय जानहि पोचू।' “जानहि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
जानिहि! | संगति दोनों पाठों से लग जाती है, किंतु अगली अद्धाली 
में जो समान उक्ति आई है डसमें भी वत्त मान कालिक ही रूप है: 
नाहिंन डर बिगरहि परलोकू ।! इस कारण वर्तमान कालिक रूप 
अधिक समीचीन लगता है।. झ«. 5६. 

( ८४ ) २-२१६-५ : 'तदपि करहिं सम बिषस बिहारा । भ्रगत 
अभगत हृदय अनुसारा ।? १७६२ में भगत अभगत? के स्थान पर पाठ 
“भरत भगत है । 'भरत' को यहाँ पर संबोधन नहीं है, संबोधन 'सुरेश? 
को है ( २:२१६-१ )। इसके अतिरिक्त १७६२ के पाठ में छंद-भंग है। 
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अतः पाठ-अशुद्धि स्पष्ट है । एक अन्य पाठ है 'रघुपति भगत हृदय 
अनुसारा' । उसकी संगति लग जाती है, किंतु 'सम-बिषम बिहारा' के 
साथ “भगत अभगत हृदय अनुसारा” की जिस प्रकार लगती है, उस 
प्रकार नहीं । 

(८५ ) २-२३४ : लगे होन मंगल सगन सुनि गुनि कहत निषाद । 
मिटिहि सोच होइहि हरषु पुनि परिनाम बिषाद । 'गुनि? के स्थान पर 
१७६२ में पाठ 'गुन! है। “गुन” का कोई प्रसंग नहीं है, ओर “गुनि! 
“बिचार करके” की संगति स्पष्ट है। 

( ८६ ) २-२३५-३ : ईति भीति जनु प्रजा दुखारी । त्रिबिध ताप 
पीड़ित ग्रह मारी! 'मारी? के स्थान पर १७६२ में पाठ दे 'भारी'। 
भारी? की कोई संगति प्रतीत नहीं होती, ओर “ग्रह मारी' - 'भहों से 
प॑ डित? की संगति स्पष्ट हे । 

( ८७ ) २-२४१-३ : कहहु सप्रेम प्रगट को करई। केहिं छाया 
कबि सति अनुसरई |? “८मति अनुसरई” के स्थान पर १७६२ में पाठ 
है 'मतिहि अनुहरई'। “अनुहरना? का प्रयोग ग्रंथ भर में अनुरूप 
होना? के अथ में हुआ हे 

*सहज टेढ़ अनुहरइ न तोढी | १-२७७-८ 
तनु अनुदरत सुचंदन खोरो | १-२१६-४ 
चरित करत नर अनुहरत संस्ति सागर सेतु | २-८७ 
. किंतु उसका कोई प्रसंग नहीं है। प्रसंग यहाँ पर पीछे पीछे चलने? का 
है, जिसके लिए अनुसरना' का ही प्रयोग हुआ है, यथा : 
जिमि पुरुषहि अनुसर परछादीं। २-१४१-६ 
सोइ सोइ तव श्रायेसु अनुसरई | १-१६८-६ 
इसलिए “अनुसरई' पाठ ही ठीक लगता है। 'मतिष्ि? पाठ में छंद-भंग 
भीहे।* 

( ८८ ) २-२४६-४ : 'सासु सकल जब सीय निहारी । मूंदे नयन 
सहमि सुकुमारी । 'सीय? के स्थान पर १७६२ में पाठ 'दीष? | दीष' 
का अथ है दिखाई पड़ा । 'सासु' ख्लीलिंग कम के साथ <ीष' पुल्लिग 
पाठ की अशुद्धि स्पष्ट है । 


६१२५ रामचरितमानस का पाठ 


( ८६ ) ३-१६-५ : भगति के साधन कहर बखानी ।' के! के 
स्थान पर २७६२ में पाठ कि! है। कि! यहाँ पर अथेहीन प्रकट 
होता है । के? की समीचीनता प्रकट है । 

»( ६० ) ३-१८-६ तथा ३-३४-८: द्वौ' के स्थान पर १७६२ 
में पाठ 'दोड” है। यद्यपि सामान्यतः: रूप 'दोउ' रूप ही मिलता 
है, किंतु कहीं कहीं पर 'द्वो' रूप भी आया है : 

नाथ बालि अरु में द्वौ भाई। ४-६-१ 
ते द्वो बंधु तेज बल सीवां | ४-७-२८ 
दूरिहि ते देखे दो श्राता | ५-४५-२ 
जिश्रत धरहु तपसी द्वो भाई | ६-३ ३-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसंम्मत प्रतीत होते हैं। 

(६१ ) ३-२६-४ : 'डभय भांति देखा निज्ञ मरना /? दिखा!” के 
स्थान पर १७६२ में पाठ दिखी” है। 'मरना” पुल्लिग कर्म के लिए 
पुल्लिंग सकमेक क्रिया दिखा” ही ठीक है, ख्रीलिंग 'दिखी' नहीं | 

(६२ ) ३-२७ : “बिपुल सुमन सुर बरषहिं गावहिं प्रभु गुन गाथ ।” 
अभ्ु' के स्थान 'पर १७६२ में पाठ है 'सुर'। 'सुर! पाठ में पुनरुक्ति 
प्रकट है; इसके अतिरिक्त बिना प्रभु! के किसकी “गुन” गा रहे हैं, 
यह नहीं व्यक्त होता। 

(६३ ) ३-३१ : (सीता हरन तात जनि कहेहु पिता सन जाइ।' 

राम त कुल सहित कहिहि दसानन आई /” कहेहु” के स्थान . 
पर १७६२ में पाठ है “कहहुः | चौथे चरण में आनी वाली क्रिया 
'कहिहि' भविष्य काल की है, ओर अभी जटायू दशरथ के पास 
पहुंचा भी नहीं है, इसलिए “कहेहुः पाठ ही समीचीन लगता है। 

(६४ ) ३-२२ छुं० : 'सो राम रमानिवास संतत दास बस्‌ त्रिक्षु- 
बन धनी | मस उर बसड सो समन संसर्ति जासुकीरति"पावनी ।' 
“बसड? के स्थान पर १७६२ में पाठ बसेड' है। यहाँ पर राम की 
स्तुति कर उमसे वर-याचना की गई है : हु 

“अबिरल भगति मांगि बर गीध गएउ हरिधाम । ' 
इसलिए 'बसउ? -- 'बसो” की समीचीनता/प्रकट है | “बसेड' -- “बसिएगा' 


पाठ-विवेचन : परिश्निष्ट ६१३ 


ठोक नहीं लगता । “बसेड? का बसा” अर्थ लेने पर और भी संगति 
नहों लगती | . 

(६४ ) २-३४-२ के बाद : १७६२ में निम्नलिखित अद्धालियाँ 
ओर आती हैं : “दुष्टो घेनु दुही सुनि भाई । साधु रासभो दुह्दी न 
जाई। बचन ज्ञान रत शूद्र कपाली । अहहिं न तासु बचन सति 
शाली । जो जुठार स्वान की कागा। तेहि पर बुधन करहिं अनुराग्रा । 
मति? का एक ससास तो अनेक स्थलों पर आया है : 'मति धीर', 
किंतु 'मतिशाली” कहीं नहीं “मिलता' | 'शाली” के कोई और समास 
भी ग्रथ भर में कहीं नहीं प्राप्त हैं। अंतिम अद्ध ली तो असंगत सी 
लगती है। 'जुठार' सकर्मक क्रिया का कोई 'कर्म नहीं है और 
इसलिए यह भी नहीं कहा जा सकता कि ुठारे जाने? के पूर्व कौन 
सी वस्तु बुधों के अनुराग का विषय कही गई है। अनुराग” का 
ऐसा उपयोग भी तुलसीदास द्वारा अन्यत्र हुआ नहीं है--भोज्य 
पदाथे पर इस प्रकार का अनुराग” अन्यत्र भी “ुधों' में नहीं देखा 
जाता है। इसलिए ये पंक्तियाँ तुलसीदास कृत नहीं लगती £। 

» ( ६६ ) ३-३२: 'तात तीनि अति प्रबल खल काम क्रोध 
अरू लोभ । मुनि बिज्ञान धाम मन करहिं निंमिष महुं छोभ |” “अतिः 
ओर 'खल? के स्थान पर १७६२ में पाठ क्रमश: थे” तथा अति! हैं। 
दोनों पाठ संगत हैं । ॥ 

(६७ ) ४-७ : कहा बालि सुनु भीरु प्रिय समद्रसी रघुनाथ | 
जौ कदाच मोहि मारहिं तो पुनि होडे सनाथ | “भीरु! के स्थान पर 
भी १७६२ में पाठ 'मोहिं? है । इस पाठ में पुनरुक्ति तो प्रकट है, इसके 
अतिरिक्त बालि 'मोहिं प्रिय” या तो तारा को कह सकता था और या तो 
रघुनाथ को; तारा को कहते हुए 'मोहिं' अनावश्यक था, और रघुनाथ 
को कहना युक्तियूक्त नहीं था, क्‍योंकि तारा को उन्हीं के द्वारा उसके 
मारे जाने कां भय था। 'ीर प्रिय? अर्थात्‌ 'भोरु स्वभाव वाली श्रिया' 
की संगति प्रकट है। 

»( ६८ ) ४-८-२ : 'भिरे उभो बाली अति गरजा |” “डभो' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ 'उभे” है। दोनों पाठ अ्रयोगसम्मत हैं : 
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दुखप्रद उमे बीच कछु बरना। १-६-३े 
उमभें अपार उदधि अवगाहा | १-७-१ 
कु देंटीवर सु दरावतिबलौ विज्ञानधामावुभी | ४-०-१ श्लोक 

(&६ ) ४-१४-१ : 'हरिजन जानि प्रीति अति बाढ़ी। सजल 
नयन पुलकावलि ठाढ़ी /! १७६२ में 'बाढ़ी! तथा टाढ़ी” के स्थान पर 
पाठ क्रमशः गाढ़ी' तथा “ाढ़ी? है। १७६२ के पाठ में प्रीति अति 
गाढ़ी? क्रियाहीन होने के कारण असंगत लगता है, ओर 'रोमावलि 
बढ़ना! अन्यत्र कहीं नहीं आया है, जहाँ आया है 'रोमावलि? का 
'ठाढ़! होना हं। आया है, यथा : 

नयनन्हि नीरु रोमावलि ठाढ़ी।| १-१०४-६ 

प्रभुद्िं बिलोकि प्रीति अति वाढ़ों | ३-२४-१ 
सुनि प्रभु बचन प्रीति अति बाढ़ी | नयन सलिल रोमावलि ठाढ़ी | ६-१११-५४ 
इसलिए 'बाढ़ो”-'ठाढ़ी? पाठ हो प्रयोगसम्मत है। 

( १०० ) ४-रे८ : “काम क्रोध मद लोभ सब नाथ नरक के 
पंथ | सब परिहरि रघुबीरहि भजहु भज्रहि जेहि संत | 'भजहु 
भजहिं' के स्थान पर १७६२ में पाठ है. 'भज भजहीं? | 'भज?” रूप की 
अशुद्धि प्रकट है, 'भजि! या भजु)? होता हो व्याकरण -सम्मत होता, 
यद्यपि नाथ” संबोधन के साथ वर आदरात्मक न होता । 'भजहीं” में 
अकारण शब्द-बिकृति है | दूसरे पाठ में यह दोष नहीं है । 

( १०१ ) ५४-५६ : 'की तजि मान अनुज इव प्रभु पद पंकज 
भ्रग । होहि कि राम सरानल खल कुल सहित पतंग !” 'सरानल?” के 
स्थान पर १७६२ में पाठ है 'सरासन! । 'सरासन” और “पतंग? का 
कोई संबध नहीं होता, संबंध तो अनल'और 'पतंग' का ही होता है 
इसलिए 'सरानल” -- शर रूपी अनल?' की संगति स्पष्ट है ।#एक ओर 
पाठ है: 'होसि राम सर अनल खल जनि कुल सहित पतंग । 
इस पाठ से भी संगति लग जाती है। किंतु दोहे के पू्वोद्ध में 'की” 
आया हुआ हे, इसलिए उत्तर्राद्ध में भी “कि” युक्त पाठ अधिक 
समीचीन लगता है । 
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( १०२ ) ६-४-४ : 'सकर नक्र कख नाना ब्याला | सत जोजन 
तनु परम बिसाला | तनु? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “अति!। 
'परम बिसाला” के साथ “तनु” की साथेकता और “अति” की निरथंकता 
प्रकट हैः। 

»( १८३ ) ६-१४-४ : 'मारुत श्वास निगम निज्ु बानी।” 
१७६२ में 'मारुत” के स्थान पर पाठ “महत” है। दोनों पाठ प्रयोग- 
सम्मत हैं 

हरि प्रेरित तेहि अवसर चले मरुत उनचास | ४-२५ 
कंप न भूमि न मरुत जिसेया |) ६- १४-१ 
कोपि मरुतसुत अश्रंगद धाए | ६-७६-६ 
जेहि मारुत गिरि मेरु उड़ाहीं | १-१२-१ 
ताहि बाँधि मारुत सुत बीरा । ५-३-५ 
सीतल सुगंध सुमंद मारुत मदन अ्नल सखा सही | १-८६-छुं ० 


( १०४ ) ६-१६-४ : “रिपु कर रूप सकल तें गावा ।अति 
बिसाल भय मोहिं सुनावा !” “त्रिसाल? के स्थान पर १७६२ में पाठ 
है “बिलास'! | “बिलास” की असंगति और “बिसाल' की संगति- 
प्रकट है । ण 

( १०४ ) ६-३२-१ : जब तेहिं कीन्हि राम कइ निंदा |? कीन्हि! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ है “कीन्ह! । “निंदा ग्रंथ भर में ख्लीलिज्ञ 
है यथा : 

कद्य सुनी जिन्ह स कर निदा.। १-६४-१ 

जहं कहूँ निदा सुनहिं पराई | ७-३६-४ 

सब के निंदा ज नर करहीं | ७-१२१-२७ 
इसलिए ख्रीलिड्ज सकमेक क्रिया 'कीन्हि' ही उसके लिए समीचीन है, 
पुल्लिंग 'कीन्ह' नहीं । 

( १०६ ) ६-३३-२ : 'तव सोनित की थ्याद्र रृषित रास सायक 
निकर |” १७६२ में 'ठृषित” के स्थान पर पाठ है “तिष्ठति? | “तिष्ठति” 
प्रस्तुत प्रसंग में निरथेक है, ओर “प्यास” के प्रसंग में 'तृषित'- 
ध्यासे! की संगति ग्रकट है | 
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( १०७ ) ६-४१-८: “निसिचर सिखर समूह ढहावहिं। कृदि 
परहिं कपि फेरि चलावहिं।' ढहावहिं? के स्थान पर भी १७६२ में 
पाठ “चलावहिं? है | 'चलावहिं? पाठ में पुनरुक्ति प्रकट है । दूसरा 
पाठ इस दोष से मुक्त दे । 

१०८ ) ६-७१ छं ०: 'कपि भात्ु चढ़ि मंदिरन्हि जह' तह 
राम जसु गावत भए।” 'संदिरन्हि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
मसंद्रिन्ह! । मंदिरों में! ( सप्तमी ) के अथ लिए 'मंद्रिन्हि! पाठ की 
समीचीनता प्रकट है। 'मंद्रिन्ह” की संगति नहीं लगती | 

(१०६) ६-७३-१२ : ब्याज् पास बस भए खरारी | स्वब॒स 
अनंत एक अबिकारी | नट इन कपट चरित कर नाना । सदा स्वतंत्र 
राम भगवाना /” दूसरी अड्भोली में 'राम' के स्थान पर १७६२ में “एक? 
पाठ है। उसमें पुनरुक्ति तो प्रकट है, 'सगुन भगवाना' के साथ वह 
असंगत भी लगता है । 

( ११० ) ६-७६-१५ : 'सुमिरि कोसलाधीस प्रतापा | सर संधान 
कीन्ह करि दापा।! 'करि? के स्थान पर १७६२ में पाठ अति' है। 
दाप? सबेत्र संज्ञा के रूप में ही व्यवहत हुआ है, क्रियाविशेषण 
के रूप में कहीं नहीं हुआ है, ओर न उसके साथ कहीं “अति 
मिलता है। 'करि' अवश्य उसके साथ अनेक स्थलों पर आया है, यथा 

करि दाप चाप चढाइ दस संधान सर बह धरषई | ६-६७ -छें० 

रथ चढ़िं चलेउ दसानन फिरहु फिरहु करि दाप | ६ ८१ 

रावन बान छुवा नहिं चापा | हारे सकल भूप करि दापा | १-२५३-३? 
इसलिए “करि' पाठ ही प्रयोगसम्मत और समीचीन लगता है। 

( १११ ) ६-६८-६ : 'तव नल नील सिरिन्ह चढ़ि गए। नखन्हि 
लिलार बिदारत भए/# “गए! ओर “भए! के स्थान पर १७६२ में 
क्रमश: “ठएक” ओर “भणएऊ! पाठ हैं। 'ठएऊ का प्रयोग अ्थ भर मेँ 
“ान लिया? के अथे में हुआ है 

ये विधि द्वित तुन्दार में ठएक। १-१३२-२ 
«वन घन घमंड  नु ठएऊ | १-२४७-१ 
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जब्र तें कुमति कुमत जिय ठएऊ | २-१६२-१ 

मदोदरि मन महं अस ठएऊ। ६-१६-८ 
एक स्थल पर उसका प्रयोग 'कर लिया! के अथे में भी हुआ प्रतीत 
होता है : 

सोरह जोजन मुख तेंहेँ ठएऊ | ४-२-८ 
किंतु पस्तुत प्रसंग में इनमें से कोई अथ नहीं लगता । 'ठएऊ” ओर 
“धभएऊ? पाठ व्याकरणसम्मत भी नहीं :, क्योंकि यह दोनों एकवचन 
हैं, ओर इनके कर्त्ता नल नील' बहुबचन हैं । 

( ११२ ) ६-६८-१४ : 'दिखि भालुपति निजदल घाता। कोपि 
मांक डर मारेसि लाता /? “भालुपति' के स्थान पर १७६२ में पाठ है 
“भालु कपि! । “निज! और 'मारेसि' से प्रकट है. क विवेचनीय कर्त्ता 
एकवचन होना चाहिए | 'भालु कपिः बहुवचन है, अतः: समीचीन 
नहीं है; भालुपति!ः एकबचन है, इसलिए समीचीन ही है। 
बादवाली पंक्तियों में पुन: 'भालुपति? ही कर्त्ता के रूप मं आया है : 

मुरुछित व्रिलोकि वहा पद हति मानुपति प्रश्ु पहिं गए। ६-६८ छे० 
इमलिए 'भालुपति? ही मान्य है । 

( ११३ ) ६-६६-४ : 'काह” के स्थान पर २७६२ में पाठ कहा? 
है। क्या! के अथ में 'कद्दा' ग्रथ भर में प्रयुक्त नहीं हुआ है, सवोत्र 
काह” ही आया हैं, यथा : 

अब धा त्रिधरिंह काह करनीया । १२-६७-७ 

करउठ काह मुख एक प्रसंसा | १-२८५४-४ 

आायस काह कहिआ्रम किन मोहीं | १-२७१-२ 

तो में काह कोय का कीन्हा | १-२७६-८ 
अतः: 'कप्हा' पोंठ ही प्रयोगसम्मत है । 

» ( १५७ ) ६-१०८-१० : 'देखन भालु कोस सब आए |” भालु 
कीस” के स्थान पर १७६२ में पाठ कीस भालु! है। दोनों पाठों में 
कोई अंतर नहीं प्रतीत होता है | 

»( ११४ ) ६-११४-६ :/भव बारिधि मंदर परमंदर | पहले 
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'मंदर” के स्थान पर १७६२ में पाठ 'मंथन” है। अपने-अपने अर्थ के 
साथ दोनों पाठ प्रसंग में खप सकते हैं | 

(११६ ) ७-४ छं० : अब कुसल कोसलनाथ आरत जानि 
जन दरसन दियो |” “आरत' के स्थान पर १७६२ में पाठ है आरति! 
“आरत' की समीचीनता प्रकट है । “आरति” पाठ की संगति डसी दशा 
में लग सकती थी जब कि पाठ 'जन” न होकर “जनहिं' होता । 

( ११७ ) ७-३२-८: 'रामकथा मुनि.बहु बिधि बरनी । ज्ञान जोनि 
पावक जिमि अरनी |? 'जोनि? के स्थान पर १७६२ में पाठ है “'जोति! | 
ज्ञानजोनि! पाठ की संगति प्रकट है--रामकथा, जो डसी प्रकार 
ज्ञान की अ्सविनी है जिस प्रकार अरनी पावक की प्रसबिनी है! । 
ज्ञान जोति? पाठ की संगति इस प्रकार नहीं लगती है। 

( ११८ ) ७-३४-१ : 'देहु भगति रघुपति अति पावनि।? “अति! 
के स्थान पर १७६२ में पाठ की! है। यह अंश “सनकादि” की स्तुति 
का है, जो उन्होंने राम से की है। राम से ही 'देहु भगति रघुपति की 
पावनि? कहना स्एष्ट ही असंगत है । अन्य पाठ की संगति प्रकट है। 

( ११६ ) ७-७६-७ : 'तब में भागि चलेउं उरगारी । “चल्ेडं' के 
स्थान पर १७६२ में पाठ “चलिडं! है। “चलिडं? अन्यत्र ग्रथ भर में 
नहीं आया है “चलेडं! ही सवेत्र आया है, और उसमें यहाँ कोई 
त्र्‌ुठि भो नहीं प्रतीत होती है । 

१७२१ के अस्वीकृत पाठमेद ह 

(१) १-१४६-३ : 'जथा दरिद्र बिहुध तरु पाई। बहु संपति 
मॉगत सकुचाई। तासु प्रभाउ जानि हिझ्न सोई। तथा हृदय मम 
संसय होई ।' 'जान हिआ' के स्थान पर इस प्रति में 'न जानहिं' 
पाठ है। पूब की पंक्तियाँ हैं : । ह 

“एक लालसा बढ़ि डर माहीं। सुगम अगम कहि जाति म्रो नाहीं । 
तुम्हर्हि देत अति सुगम गोसाई' ।'अगम लाग मोहिं निज ऋपनाईं ।” 
विवेचनीय पंक्तियाँ इस कथन के उदाहरण में दी गई हैं। 
(ुम्हहिं देत अति सुगम गोसाई” से यह प्रकट है कि याचक को दाता 
का प्रभाव अली भाँति विद्त है। अतः विवेचनीय पंक्तियों में 'तासु 
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अभाव जान हिझ् सोई” समीचीन है। “न जानहिं? पाठ में ठीक 
इसका डलटा हे, इसलिए वह ठीक नहीं लगता | 
१८७८ के अस्वीकृत पाठमेद 

(१ ) १-१४-११ के बाद : इस प्रति में निम्नलिखित अद्धाली 
ओर है :'करहु अनुग्रहत अस जिय जानी | बिमल जसहिं अनुहरइ. 
सुबानी । पूर्व की पंक्ति है: 'तुम्हती कृपा सुलभ सोड मोरे । 
सिअनि सोहाबनि टाट पटोरे |” इससे प्रकट है कि विषय की विश- 
दता के कारण लेखक को अपनी “भनिति” पर - जैसी भी वह है--- 
संतोष है। विवेचनीय अद्धाली में की हुईं याचना इसलिए असंगत 
प्रतीत होती है। इसके अतिरिक्त उसमें अपनी वाणी को 'सुबानी' +- 
सुंदर वाणी” कहा गया है; तब इस अकार की याचना की आव- 
श्यकता ही क्‍या थी ? , 

(२ ) १-१६४ : 'जरनि? के स्थान पर पाठ इस प्रति में “जिनिः 
है। प्रथ भर में 'जिनि? कहीं नहीं आया है, सत्र 'जनि' ही है, यथा : 

जनि आचरजु करहु मन माही | १-१६८-१ 
इसलिए “जनि' ही प्रयोगसम्मत है। 

(३ ) १-२०६ : 'कंद मूल फल भोजन दीन्ह भगति हित जानि । 
भगति' के स्थान पर इस प्रति में पाठ है भगत” | “भगति हित 
की संगति प्रकट है : “मुनि ने राम को कंदमूलादि भोज्य पदार्थ उन्हें 
, भक्ति के लिए हितकारी (सहायक) समझ कर दिए |! भगत” की कोई 
संगति नहीं प्रतीत होती । 

(४ ) १-२५६ : ये बालक असि हठ भलिनाहीं!! असि? के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ अस' है। 'हठ” ग्रथ भर में स्लीलिंग है, 
यथा : , 
ह जो तुम्हरे हठ हृदय त्रिसेंखी | १ ८०-३ 
अहह तात दारुनि हठ ठानी | १-२७५-२ 
इस लिए खरीलिंग पाठ असि' ही समीचीन है, पुल्लिंग अस'” नहीं । 

» ( ५ ) १-२६८-५ तथा ६: 'रिसबस कछुक अरुन होइ. आवा | 
“ज्रुकुटीः कुटिल नयन रिस राते।” “रिस? के स्थान पर इन पंक्तियों 
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में इस प्रति में पाठ है 'रिसि!। ग्रथ में यद्यपि सामान्यतः “रिसः 
शब्द का ही प्रयोग हुआ है, 'रिसि' भी दो-एक बार मिलता है : 
ग्रति रिसि ताकि खबन लगि ताने | १-८७-२ 
अति रिस बोले बचन कठोरा। 8-२७५४-३ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 
» (६ ) २-१०-० : “बिसमड” के स्थान पर इस प्रति में पाठ 
“बिसमय” है। ग्रथ में दोनों रूप प्रयुक्त हैँ, यथा: 
हरप समय मिसंमउठ कत कीजे | २-७७-३ 
बिसमउ दर॒प न हृदय कछु बोले श्री रघुबीर | २-२६४ 
* ब्रिसमय हरघ न हिल कछ धरहू | १-१३७-२ 
तेहि मिलोकि मन त्रिसमय भयऊ। १-१७७-६ 


इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । 

(७ ) २-२०-६ : 'सुनु मंथरा बात फुरि तोरी | फुरि' के स्थान पर 
इस प्रति में पाठ 'फुर! है। 'बात' ल्लीलिंग है, इसलिए पुल्लिग 'फुर! की 
अपेत्ञा स्लीलिंग 'फरि! की समीचीनता प्रकट है। अन्यत्र भी “बात! 

- के साथ 'फरि का ही प्रयोग हुआ है: 
तात बात फुरि राम कृपाहीं | २-१४६-१ 

(८) २-१४२- : नहिं तन चरहिं न पिअरहिं जल मोचहिं लोचन 
बारि | व्याकुज्न मएड निषाद सब रघुबर बाजि निहारि । 'भणएड! के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'भए! | प्रश्न यह है कि सब” किसका 
विशेषण है: “निषाद” का या बाजि? का। निषाद प्रसंग भर में अकेला 
ही आता है : 

फिरेउ निषाद प्रभुदि पहुँचाई | २-१४२-५१ 
मंत्री मिकल विलोकि निषादू | २-१४२-६ ० 
धरि धरिज तब कहेउ निषाद | २-१४२-६ 
भएउ निषाद त्रिष्राद बस देखत सचित तुरंग । २-१४३ 
इसलिए 'सब” विशेषण निषाद का नहीं हो सकता | वह “बाजि” का 
ही हो सकता है, क्योंकि घोड़े कई हैं : 
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देखि दखिन दिसि हय हिंहिनाहीं ।२-१४२-८ 
चरफराहिं मग चल'(ह न घोरे। २-१४२-४ 
नहिं तुन चरहि न पिञ्नह जल मोचहि लोचन चारि | २-१४२ 
अढुकि -परहि फिरि हेरहि पाछे | २-१४ ३-६ 
इसलिए “निषाद” एकबचन कत्तों के साथ एकवचन “भएड” ही समी- 
चीन है, बहुबचन “'भए नहीं । 

( ६ )२-१४४-७ : 'क्ृपन” के स्थान पर इस श्रति में पाठ 'क्ृषिन! 
है | ग्रथ भर में 'क्पन' रूप ही मिलता है, यथा 

ग्रगम लाग मोहि निंज कृपनाई | १-१४६-४ े 

दानि कहाउब आअरु कृपनाई । ३-३५४-६ 

सोचिआत्र बयसु कृपन धनवान्‌ | २-१७२-५ 

सहज कृून सन सुंदर नीती। ५४-४२-२ 
इसलिये “ऋपन? पाठ ही भ्रयोगसम्मत हे । 

(१० )३-१५-६ : 'देहु तुरत निज नारि दुराई । जीअत भवन जाहु 
दोड भाई | मोर कहा तुम्ह ताहि सुनावहु | तासु बचन सुनि आतुर 
आवहु | देहु! तथा जाहु? के स्थान पर इस प्रति में क्रमशः ददेहिं? 
तथा “जाहिं? पाठ है| नारी तो एक राम की थी, और संदेश भी उन्हीं 
को संबोधित करने के लिए दिया गया है, जेसा 'ताहि? से प्रकट है। 
इसलिए 'देहिं' बहुवबचन क्रिया समीचीन नहीं हो सकती, 'ेह' 
, एकवबचन क्रिया ही समीचीन होगी । 

(.११ ) ३-२६-४ : 'बिबिध बिलाप करति बेंदेही ।! 'करति” के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ 'करत” है। “बंदेही” स्लीलिंग कर्त्ता के लिए 
“'करति' स्लीलिंग क्रिया ही समीचीन होगी, 'करत” पु्लिग नहीं । 

. (१२) ४-५७ : 'मंद्रि महं न दीखि बंदेही ।” 'दीखि” के स्थान 
पर इस ज्वति में प्राठ है 'दीख' । 'बेदेही' ख्लीलिंग कर्त्ता के लिए खीलिंग 
क्रिया 'दीखि' ही समीचीन है, पुल्लिग 'दीख? नहीं, यथा 

आगे दीखि जर॒ति रिस भारी २-३१-१ 

( १३ ) ६-६ : 'रामहिं सोंपि जानकी नाइ कमल पद माथ । सुत 

कहु राज समर्पि बन जाइ भजहु रघुनाथ ।' 'सोंपि! के स्थान पर इस 
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प्रति में पाठ 'सोंपहु' है। “'भजहु! के साथ--जो चौथे चरण में आता 
है-'सोंपहु” की अनुरूपता नहीं है, इसलिये बढ ठीक नहीं प्रतीत 
होता है 'सौंपि? पूवेकालिक क्रिया के रूप से उसके बिषय में इस 
प्रकार की विषमता का कोई प्रश्न नहीं उठता । 

( १४ ) ६-८५-६ : 'अस कहि अंगद मारा लाता ।” 'मारा' के 
स्थान पर इस प्रति में पाठ 'मारेउ' है दोनों रूप ठीक लगते हें, किंतु 
अन्यत्र एक स्थल पर जहाँ लात मारना आया है, वहाँ क्रिया 
का रूप 'मारा? है, ओर इसलिए वह अधिक प्रयोगसम्मत लगता है : 

«. तात लात रावन मोहिं मारा। ६-६४-५४ 

(१४) ७-६०: 'परमातुर बिहंगपति तब आएड मो पास |! 
'मो पास! के स्थान पर इस प्रति में पाठ है 'मोह पास” | पास! 
के साथ संज्ञा या स्वंनाम का -'हिं? विहीन सामान्य रूप ही ग्रंथ 
भर में मिलता है : 

चले भवानिहिं नाइ सिर गए. हिमाचल पास | १-६० 
गए विभीपन पास पुनि कहेउ पुत्र बर मांगु | १-१७७ 
इसलिए “मो पास” पाठ ही समीचीन है, “'मोहि पास! नहीं । 


कोदवराम के अस्वीकृत पाठमेद 


(१ ) १-०-६ : “यत्पादप्लब एकमेवहि भवांभोधेस्तितीषोवतां 
'एकमेवहि? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “एबं भातिहिः | 
कोदवरास का पाठ निरथेक प्रतीत होता है, ओर अन्य पाठ की 
साथकता प्रकट है । 

» (२) १-३६ : सुठि सदर संबाद बर बिरचे बुद्धि विचारु । 
तेइ येहि पावन सुभग सर घाट मनोहर त्ारु ।! “बिचारुः और चारु! 
के स्थान पर कोद्वराम में पाठ है “बिचारि/ तथा 'चाशि। “बुद्धि 
बिचारु बिरचे! > बुद्धि ओर बिचार के बिरचे हैं? की साथकता प्रकट 
है। 'बुद्धि-बिचारि? से बुद्धि में बिचार कर” का अर्थ लिया जा 
सकता हे। “चारु! तथा “चारि' से भी इसी प्रकार अलग-अलग ढंग 
पर अथे लिया जा सकता है। 
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% (३ ) २-१६६-४ : “हिय हरिनख अति सोभा रूरी | अति 
सोभा” के स्थान पर कोदबराम में पाठ है 'सोभा झति!। अन्वय 
की दृष्टि से 'सोभा अति रूरी' पाठ अधिक डपछक्त लगता है, यद्यपि 
अन्य पाठ से भी यही अथ निकलता है । 

(४ ) १-२८४-३ : “' छत्रिय तनु घरि समर डेराना। कुल कलंक 
तेहि पांवरु आना ।? आना? के स्थान पर १६६१ में पाठ है 'जाना' । 
आना! पाठ का अथे है, 'उस नीच ने अपने कुत्न पर कलंक लगा 
दिया!। जाना? पाठ की संगति इस प्रकार नहीं लगती | 

» (४ )२-१२२-६ : 'ते पितु मातु धन्य जे जाए। धन्य सो 
नगर जहाँ ते आए। घन्य सो देस सेल बन गाऊं। जहं जहं जाहिं 
धन्य सोइ ठाऊं / दूसरी अद्धोली के 'सो३? के स्थान पर भी कोदवराम 
में पाठ 'सो? है। प्रसंग में दोनों खप जाते हैं, ओर दोनों इसी प्रकार 
अन्यत्र भी प्रयुक्त हुए हैं, यैथा : 

सो धन धन्य प्रथम गति जाकी | धन्य पुन्य रत मति सोइ पाकी | ७-१३७-७ 


( ६ ) २-२०३-८: 'देखि भरत गति सुनि म्दु बानी । सब सेवक , 
गन करहि गलानी ( 'करहिं? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है “गरहिं? । 
“गलानी” के साथ क्रिया के रूप में ग्रथ भर में 'करना” आया है, 

““गरना नहीं, यथा: 
बादि गलानि करहु मन मांही । २-२०४-८ 
वात गलानि करहु जिश्र॑ जाए | २-२१०-२ 

तुम्ह गलानि जनि जिश्न॑ करहु समुक्ति मातुई;ंकरतूति | २-२०६ 
इसलिए “करहिं' पाठ ही श्रयोगसम्मत लगता है । 

(७ ) २-३०२-८ : लम्षि हिय हंसि कर ऊृपानिधानू । सरिस 
स्वान मघथा निजु जानू । 'मधवा निजु जानू! के स्थान पर कोद्वराम 
में पाठ है 'मधवान जुवानू!। 'मधवा'? तो ग्रंथ में अन्यत्र भी 
आया है, किंतु 'मधवान? कहीं.नहीं आया है। यदि 'मधवन्‌” का 
भधवान” कहा जावे, तो इस शब्द-विक्रति का कोईं कारण नहीं ज्ञात 
होता । और--न पाशिनि का कोई सूत्र होते हुए भी--'जुवान' बेचारे 
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को 'स्वान! के साथ इस प्रसंग में घसीटने का कोई कारण दिखाई 
पड़ता है । 

(८ ) ६-६६-२ : भएर क्रुद्ध दारुन बल बीरा। कियो सृग नायक 
नाद गंभीरा | कोपि महीधर लेइ डपारी । डारे जहं मरकट भट भारी | 
“कियो? के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'करि!। भाव “क्रोध? है, 
ओर “मृगनायक का नाद करना” उसका अनुभाव है। 'करि' पाठ से 
भाव और अनुभाव का स्वाभादिंक क्रम उलट जाता है; 'कियो? पाठ 
से वह सुरक्षित रहता है । 'करि! पाठ मान कर अन्वय करने पर 
भणएड क्रद्ध) ओर 'कोषि' इतने निकट आ जाते हैं कि पुनरुक्ति प्रतीत 
होती है। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत हैं । यय्पि “कियो' बहुत कम 
प्रयुक्त हुआ है, फिर भी एकाध बार वह अन्यत्र आया ही है, यथा 

सिव कृपासागर ससुर कर संतोष सब भाँतिहि कियो । १-१० १ छुं ० 

» (६ ) ६-७३-१० : पुनि रघुपति से जूकन लागा।' सं! के 
स्थान पर कोद्वराम में पाठ है 'सन!। 'जूकना” के साथ अन्यतन्र भी एक 
स्थल पर सें' ही आया है, और इस लिए वह अधिक प्रयोगसम्मत है 

करत्र कवन बत्रिधि रिपु से जूका | ६-८-७ 
यद्यपि, उसकी समानार्थी क्रियाओं में सन” का प्रयोग हुआ है : 
एक एक सन भिरहिं प्रचारी | ६-८१-४ 
भिरे सकल जोरी सन जोरी । ६-५३-४ 
एक बार कालहु रून लरहीं। ६-१८-१० 

( १० ) ६-८४ छुं० : (तब डठेड ऋद्ध कृतांत सम गहि चरन 
बानर डारई / “क्रद्ध/ के स्थान पर कोदवराम में पाठ है 'कोपिः 
“कोपि? छंद के प्रथम चरण में आया हुआ है 

“'नहिं चितव जब कपि कोपि तब गहि दसन लातन्ह मारहीं।' 
इसलिए 'कोषि” पाठ में पुनरुक्ति है | अन्य पाठ हस दोष से 
मुक्त है 

( ११ ) ६-६३ : “चली बिभीषन्त सनमुख मनहुं काल कर दुंंड |! 
कोद्वराम में पाठ है 'सनमुख चली बिभीषनहि! । “बिभीषनहि 
द्वितीया का रूप दै, षष्टी का नहीं, इसलिए ठीक नहीं है। 'विभीषन- 
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सनमुख” में समास हे,इसलिए उसमें इस प्रकार की कोई त्रुटि नहीं है। 

» ( १२ ) ६-१२० : 'पुनि प्रभु आइ त्रिबेनी दरषित मज्जनु कीन्ह । 
कपिन्ह सहित बिग्रन कहुँ दान बिबिध बिधि दीन्ह |? कोद्वराम में 
प्रथम चरण का पाठ है 'बहुरि त्रिबेनी आइ प्रभ', और तीसरे चरण 
का दै “कपिन्ह सहित महिसुरन्ह कहूँ! । अंतर इन पार्ठों में शाब्दिक 
ही प्रतीत होता है । 

१६६१/१७०४ के अस्वीकृत पाठभेद 

( १) १-७८-१ :“रिपिन्ह गंरि देखी तहं केसी । मूरतिवंत तपस्या 
जैसी ।! १७०४ में 'मूरतिवंतः के स्थान पर “मूरतिमंत”, पाठ है। 
मूरतिबंत” अन्यत्र भी आया है, और अन्य समासों में भी “बंत” ही 


'मिलता है, यथा : । 
मूरतिवंत भाग्य निज लेखे | २-२०६-४ 


नयनवंत श्घुचरहिं त्रिलोकी | २-१३६ 
विसमयवंत देखि महतारी। १-२०२-४ 
'ूरतिमंतः --या किसी भी समास में 'मंत'--नहीं मिलता है। इस- 
लिए 'मूरतिबंत' ही प्रयोगसम्मत है | 
( २) १-६००६ : 'तुम्ह जो कहा हर जारेड मारा ! कहा! के 
स्थान-पर १७०४ में पाठ “कहदेड” द्वै। दोनों पाठ प्रयोगसम्मत लगते 


हैं, यथा: शो 
त॒ुम्ह जो कह्दा सो मृषा न होई | १०१६-३३ 


तुम्ह जो कहा राम कोड आना | १-११४-८ 

कहेहु नीक मोरेहु. मन भावा | १-६२-१ 

सत्य कहेहु गिरि भव तनु येहा | १-८०-२ 

»( ३ ) १-१००-४ : ब्हुरि मुनीसन्ह उम्रा बोलाईं । करि सिंगार 

सखी ले शत्राई |. 'ले' के स्थान पर १७०४ में पाठ दै 'लिइ' । दोनों रूप 
प्रयोगसम्मत हैं, यथा : 

ले अगवान बरातहि आए। १-६६-१ 

लछिमन कै प्रथमहि ले नामा। ३-२७-१५४ 

संग सखी ले सुभग सयानी | १-२४८-१ 
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जच्छु जीव ले गए पराई। १-१७६-४ - 
लेइ उछुंग सुदर सिख दीन्ही | १-१०२-२ . 
लेइ सिर ब्राहु चले नाराचा | ६-१०३-२. 

»( ४) १-१४५२-४ : अंसन्ह सहित देह घरि ताता। करिहों 
चरित भगत सुखदाता। जे सुनि सादर नर.बड़ भागी। भ्रव तरिहहिं: 
ममता मद त्यागी ।” जे? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'जिहि!। जे? 
बहुबचन है, जेहि' एकवचन-। यह स्पष्ट नहीं है कि “चरित' किस 
बचन में है। इसलिए दोनों पाठ एक से प्रतीत होते 

५ २ (४ )१-१७३-४ : पद पखारि. सादर बंठाएं।. पद? के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है पर! । 'पखारि' के साथ अन्यत्र भी पद? 
ही आया है 

पठ पखारि जलपान करि आपु सहित परिवार | २-२०१ 
इसलिए वह अधिक ग्रयोगसम्मत लगता है,” यद्यपि अन्य क्रियाश्रों 
के साथ दोनों का. प्रयोग प्राय: एक ही प्रकार से हुआ है, यथा : 
नॉंह परसत पग पानि। १-२६५ 
रानिन्द्र सहित लीन्हि पग घूरी | १-३४ २-६ , 
बंदों' गुरुपद पदुम परागा | १-१-१० 
गुरु पद रज मद मज॒ल अजन । १-२-१ 

(६ ) १-१८४-३ : “जिन्हके यह आचरन भवानी । ते जानहु 
निसिचर सब प्रानी /? “जानहु? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “जानेहु! | 
अंतर वत्त मान और भंविष्य काजल का है। यहाँ पर वर्णन भूतकाल 
की घटनाओं का. है 

'बाढ़े खल बहु चोर जुबारा। जे लंपट परधन परदारा 

अतिसय, देखि धरम के हानी | परम पमीत धरा अकुलानी |! 
इसलिए .“जानहु! की समीचोनता प्रकट है। “जानेहु', कहने'का कोई 
कारण नहीं हो सकता | 

(७ ) १-१८४ छुं० : १७०४ में ,हस्व तुकांत है | यह छंद ग्रंथ 
भर में दीघ तुकांत है, यहाँ भी इसलिए दीघे तुक ही ठीक लगते 
हैं, यद्यपि अथ्थ दोनों पाठों का अभिन्न है। 
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(८) १-१८६ छं० : 'जेहिं सृष्टि उपाई त्रिबिध बनाई संग 
सहाय न दूजा। सो करहु अघारी चित हमारी जानिय भगति न पूजा। 
१७०४ में 'भगति न पूजा” के स्थान पर “भगति न कछु पूजा? पाठ है। 
१७०७ के पाठ में छुंद-दोष प्रकट है । 

( ६ ) १-१६४५-२ : “सो सुख संपति समय समाजा। कहि न 
सकहिं सारद अहिराजा |? १७०४ में 'सारद” के स्थान पर पाठ है 
'सादर!। सादर! “आदर सहित” का कोई प्रसंग नहीं है। 'सारद? 
की संगति प्रकट है। 

( १० ) १-२२३ : “जाहिं जहां जहं बंधु दोड तहं तहं प्ररमानंद |” 
१७०४ में जहां जहं” के स्थान पर पाठ “जहं जहं? है। १७०४ के पाठ 
'में छंद-दोष स्पष्ट है। द | 
'( ११ ) १-२४६-३ : 'मति हमारि असि देहि सुहाई |! हमारिः 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है "हमार? ! 'मत्ति? ख्लीलिंग हे, यह “असि! 
से प्रकट है; इसलिए डसका विशेषण भी €हमारि' ख्लीलिंग ही 
समीचीन हे, “हमार? पुल्लिंग नहीं । 

( १२ ) १-२४८-४ : 'थरथर कांपहि पुर नर नारी। छोट कुमार 
खोट अति भारो ?? अति? के स्थान पर १७०४ में पाठ है “बड़” | बड़ 
भारी” ग्रंथ में अन्यत्र नहीं है, “अति भारी? है। पाया जाता है, यथा : 

कहदहु मोहिं अति कोठुक भारी | ७-५५४-२ 

मन महं होइ हरप अति भारी | ७-८३-६ 

रामभगति महिमा अ्रति भारी | ७-११४-१६ 
क्‍ तुस्ना उदर बृद्धि अति भारी | ७-१२१-२६ 
इसलिए “अति भारी!” ही प्रयोगसम्मत लगता है । 

( १३ ) £-२६२-३ : “तिन्ह कहं कहिआ नाथ किमि चीन्हे। 
१७०४ में 'तिन्‍्ह कहं” के स्थान पर पाठ है 'तिन्ह” | अशुद्धि प्रकट है । 
. (१४ ) २१६४ : 'समुक्िमोरि करतूति कुल प्रभु महिमा जिअं 
जोइ ।' 'मोरि' के स्थान पर १७०४ में पाठ 'मोर!। 'करतूति” खोलिंग 
है, यथा : 


ध्र्८ रामचरितमानस का पाठ 


सोइ करवूति बिभीपन्ह केरी। १-२८-७ 

जनु एतनिश्र त्रिरंचि करतूती | २-०-४ 
इसलिए 'मोरि” ख्लीलिंग विशेषण हो डसके लिए समीचीन है, 'मोर” 
पुल्निंग विशेषण नहीं । 

» ( १४ ) २-२२१ : 'सगबासी नर नारि मुनि धाम काम तजि 
धाई | देखि सरूप सनेह सब मुदित जनम फलु पाइ । 'सब' के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'बस” | 'सब स-+-नेह” -- 'सब स्नेह सहित? 
ओर 'सनेहबस' - 'स्नेहवश' दोनों पाठों से संगति लग जाती है। 

( १६ ) २-२४३-६ : 'राम सखा रिपि बरबस भेंटा। जनु महि 
लुटत सनेह समेटा ।? १७०४ में 'लुटत” के स्थान पर पाठ “लुठतः है। 
लुटत” की समीचीनता प्रकट है, वही वस्त समेटी जाती दे जो 
लुटती हो । “लुठत' अन्यत्र नहीं आया है, ओर यहां असंगत भी 
लगता है। 

»( १७ ) २-२४३-७ : “'नभ सराहि सुर बरषहिं फूला ।॥ 
“बरषहिं? के स्थान पर पाठ है “बरिसहिं” । दोनों रूप प्रयुक्त हुए हैं : 

जनु तहं बरिस कमल सित लेनी ! १०८ ३८-२ 

बरपरहि राम सुजस बर बारी । १-३६-४ 

देखि दसा सुर बरिसहिं फूला । २-२१६-८ 

बरषा्दिं सुमन सुश्रंजलि साजी। १-१६ १५-२ 

बारिंद तपत तेल जनु बरिसा। ४-१५-३ 

बरषािं सुमन करहिं कल गाना | १-२४६-८ 
इसलिए दोनों पाठ प्रयोगसम्मत है 

(१८ ) २-२४८-८ : “बहुत कहे सब किएउं ढिठाई |? 'सब! 
के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'बस”। 'बस” यहाँ पर अर्थहीन और 
असंगत लगता है। 'बहुत कहेड' के साथ 'सब डढिठ।ईबकिहै उं? 
'सभी धृष्टता के काये किए” की संगति प्रकट है | 

(१६ ) ३-४-१ के बाद : १७८४ में निम्नलिखित अद्भालियाँ 

ओर हैं : 'जो सिय सकल लोक सुखदाता । अखिल लोक ब्रह्मांड 
कि माता । तेड पाइ मुनिबर मुनि, भामिनि। सुखी भई कुमुदिनि 
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_ जिमि जामिनि |' सीलिंग में 'सुख दायिनि? ही स'भव है, 'सुखदाता' 
' नहीं ; 'सुखदाता? तो पुलिंग है | इसके अतिरिक्त जो? के साथ 
'सोड” एकवचन ही संभव है, 'तेड” बहुवचन नहीं | इसलिए १७०४ 
का पाठ प्रामाणिक नहीं लगता है । 

( २० ) ३-१७-१६ के बाद : १७०४ में निःलिखित दोहा 
अधिक है : अधम निसाचर कुटिल अति चली करन उपहास। सुनु 
खगेस भावी प्रबल भा चह निसिचर नास ! “निसाचर? एक बहु- 
प्रयुक्त शब्द है, किंतु म्रथ में वह कहीं मी 'राक्षसी” के लिए प्रयक्त 
नहीं हुआ है। राक्षसों ओर राक्षसियों को अलग-अलग “निसाचर” 
ओर “निसिचरी? शब्दों से बतलाया गया है, यथा 

सुनि निसचरी निसाचर धाए | ६-१०७-३ 
इसलिए यह दोहा भी प्रामाणिक नहीं लगता है । 

(२१ ) ४-६-७ : मास दिवस तहं रहें खरारी । निकसी 
रुघधिर धार तहं भारी ।? 'तहं! के स्थान पर १७०४ में पाठ “सतः” है। 
बालि ने केवल एक पखवारे तक प्रतीज्ञा करने के लिए कहा था : 

परखेसु मोहिं,. एक पखवारा | ४-४-६ 
पखवबारे की जगह पर मास भर की प्रतीक्षा तो संगत है, पर सो 
मास तक की पतीक्षा तो असंगत ही है। 

(२२ ) ४-१४-८ : तब हनुमंत निकट चलि गएऊ । फिरि 
ओठी मन बिसमय भएऊ।? “फिरि! के स्थान पर १७०४ में पाठ है 

“फिर! । 'फिरः 5 पुनः का कोई प्रसंग नहीं है; भ्संग यहाँ पर 
धफिरि! - 'मुख फेर कर” बेठने का है। एक अपरिचित व्यक्ति से बात- 
चीत करते समय सीता के लिए यह करना समीचीन ही है । 

२३) ४-४६-६ : "मैं जानों तुम्हारि सब रीती /! 'तुम्हारि! के 

स्थान पर १३०४ में,पाठ दे 'तुम्हार! | 'रीती” ल्लीलिग कमे के साथ 

तुम्हारि' ख्लीलिंग विशेषण की समीचीनता प्रकट है। “तुम्हार” पुल्लिंग 
विशेषण डसके /लिेए समीचीन नहीं है। 

(२४ ) ६-३-६ : 'महिमा यह न जलधि के बरनी | पाहन गुन न 
कपिन्ह के करनी |” 'कपिन्ह? के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'कपि' । 
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१७०४*के पाठ में छुंद-दोष प्रकट है। इसके अतिरिक्त सेतु-रचना 
(किसी एक कपि का काम भी नहीं था। इसलिए क्रपिन्ह' पाठ की | 
समीचीनता भी प्रकट है । 

(२५ ) ६-७-३ : 'मुनिबर जतन करहिं जेहि लागी। भूप राजु 
तजि होहिं बिरागी । सोइ कोसलाधीस रघुराया । आएउ करन तोहि 
पर दाया |! १७०४ में ऊपर की पहली अद्धोली नहीं है । उसके बिना 
दूसरी अद्भाली की संगति नहीं लगती, अंतः १७०४ के पाठ की 
अशुद्धि प्रकट है । 

( २६ ) ६-१४ :. “अहंकांर सिव बुद्धि अज मन ससि चित्त 
महान । मनुज बास; चर अचर मय रूप- राम भगवान । अस 
बिचारि सुनु प्रान पति प्रभु सन बयरूु बिहाइ । प्रीति करहु रघुबीर 
पद मम अहिवात न जाइ | १७०४ में ऊपर का दूसरा दोहा नहीं है । 
“इस दोहे के बिना कथन अपूर्ण रह जाता'है। अतः अशुद्धि अ्रकट है । 

( २७ ) ६-३० : 'जनक सुतहिं ले जाडं॑ ।? “जनक, सुतहिं? के 
स्थान पर-१७०४ में पाठ है “जनक सुता? ।? कम कारक में प्रथम रूप 
की समीचीनता प्रकट है, दूसरा रूप जो परसगेंद्दीन है, समीचीन 
नहीं लगता है 

( २८ ) ६-३२-६ : 'कछु तेहिं लेइ “निज सिरन्हि संवारे।! १७०४ 

में 'तेहिं लेइ' के स्थान पर “बहुकर” पाठ है ।” “बहुकर” संगति तभी हा 
सकता है जब कि उससे “बहुकर द्वारा? अर्थ लिया जावे। किंतु यह 
ठोक नहीं है। 'तेहिं ले' -'डसने लेकर” की संगति प्रकट है। । 

( २६ ) ६-४०-१ : झघुना दसानन अति अहंकारी | १७०४ में 

'सुना” के स्थान पर पाठ है 'सुनेहु'। दोनों रूप व्याकरणसम्मत हैं 
किंतु प्रसंग में 'राबण” करत्ती के लिए. आ' अंत्य भूतकालिक रूप 


ही आया है, यथा 
अस कहि अट्ृदास सठ कीनन्‍्हा | ६-१६-४ 


इसलिए 'सुना? ही समीचीन लगता है। .... 
|. (३० ) ६-४४ : 'भुजबल रिपु दल दलमलि देखि दिवस कर 
अंत। कूदे जुगल प्रयास बिनु आए जद्द भगवंत-।? १७०४ में 'दलमलि! 
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के स्थान ,पर पाठ 'दल्लमलेड” है। “जुगल? तथा डस्रकी क्रिया कूदे 
से. कर्ता का बंहुवचन होना अकट है । 'दलंमलेड' एकबचन “क्रिया 
डस कर्त्ता के साथ नहीं ठीक॑ है; पूवेकालिक क्रिया दल्मालतिः के, 
संबंध में यह कठिनाई नहीं है । 

» (३१.) ६-४६-६ : दोड दल प्रबलं पचारि पचारी | लरंत 
सुभट नहि मानहि हारी ।' 'ल्रत” 'के स्थांन पर १७०४ में पाठ है. 
'लरहिं? और 'सानहिं' के स्थान पर उसमें हैँ 'मानत' । दोनों पाठों 
' में कोई उल्लेखनीय अंतर नहीं ज्ञात होता है । 


(३२ ) ६-७६-७ : 'डठी रेनु रबि गएड छपाई । मरुत थकित 
बसुधा अकुलाई ।' 'मरुत” के स्थान पर १७०४ में पाठ है 'पवलु?। 
बल ओर वेग के अकरण में सामान्यत : 'मरुत” या मारुत! का 
ही प्रयोग मिलता है : 


मरुत काडइि' सत विपुल बल | ७-६१ 
जेह मारुत गिरि मेरु उड़ाही । १-१३-११ 
कबहें प्रबल चल मादत जहं तह मेत्र विलाहिं | ४-१४ 
प्राबुट सरद पयोद घर | लरत सनहूँ मारुत के प्रेरे | ६-४६-८ 
एकाघ ही-्थल पर बल के प्ररुग में 'पवन' का उल्लेख हुआ : 
पवयस तनथ चल पवन सम ना | ४-३७०-४ 
इसलिए “'सरुत” अधिक प्रयोगसम्मत लगता है। 
( ३३ ) ६-६८-६ : नखन्हि लिलार बिदारत भए।' “नखन्हि! के 
स्थान पर १७०४ में पाठ है 'नखन्ह”?। 'नखन्ह? प्रथमा यः द्वितोवा के 
रूप की तुलना में “नखन्हि' के ठृतीया रूप की समीचीनता प्रकट है। 


«(३४ ) ७-२७ : चारु चित्रसाला गृह ग्रह प्रति लिखे 
बनाइ । दूसरे चरण का पाठ १७०४ में है : (प्रति रचि लिखे बनाइ । 
जिस प्रकार (प्रति! के साथ “ग्रह? माज्र पर्याप्त है, उसी प्रकार बनाइ! 
के साथ उसका पर्यायवाची 'रचि! भी अनावश्यक है। दोनों पाठ 


एक से हैं । 
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( ३४ ) ७-६७-१ : जिहि बिधि कपिपति कीस' पठाए। सीता 
खोज सकल दिसि धाए !! दूसरे चरण का पाठ १७:८४ में है : 'सीता 
खोजन सकल सिधाए! । संगति दं,नों पार्ठों से लग सकती है। 
किंतु 'सीता खोजन” व्याकरणसम्मत नहीं है--व्याकरणसम्मत हें.गा 
पसीतद्दि खोजन! * सीता को खोजने के लिए', अथवा जेसा अन्य 
थोठ में दै 'सीता खोज -- सीता की खोज में? । 


डा० माताप्रसाद गुप्त, एम० ए०, डी० लिट॒० 


तुलसी-विषयक अन्य नवीन ग्र थ 
रामचरितमानस 


( प्रामाणिक पाठ का एकमात्र संस्करण ) 

धशामचरितमानस' केवल एक साहित्यिक ग्रंथ नहीं है, वह उत्तरी मारत 
का धर्मग्रंथ है। फलतः उरूके शुद्ध और प्रामाणिक पाठ के लिए प्रत्येक 
भारतीय के मन में उत्कंठा होना स्वाभाविक । 'रामचरितमानस” की 
जिन अनेकानेक प्राचीनतम प्रतियों के आधार पर पाठानुसंधान के वेशानिक 
सिद्धांतों का आश्रय लेते हुए 'रामचरितमानस का पाठ! की रचना हुई है, 
उनका पाठांतर पादटिप्पणी में देते हुए मूल में उस पाठ को दिया गया है 
जो इस समझ्त खोज के अनंतर प्रामाणिक ज्ञात हुआ है। प्रारंभ में संपादन- 
संबंधी आवश्यक भूमिका भी है। यह पुस्तक 'रामचरिंतमानस” के प्रत्येक 
शुद्ध पाठ प्रेमी को रखनी चाहिए । डिमाई साइज और बड़े टाइप में छपी 
भष्प४ड प्रषं की सजिलद पुस्तक का मूल्य साधारण कगज़ पर ६), और विशेष 


रंगीन कागज़ पर ७) | 
तुलसी 


-( तुलसीदास की जीवनी, उनकी-श्राहित्यिक साधना, और उनकी 

आध्यात्मिक साधना का एकमात्र प्रामाणिक संक्षिप्त अध्ययन ) 
डा० गुप्त का डी० लिट० उपाधि का विषय (तुलसीदास---उनके जीवन 

और कृतियों का समालोचनात्मक अध्ययन था। प्रस्तुत कति में उन्होंने 
उुलसी-विषयक अपने संपूर्ण अध्ययन को सुगम और सर्वग्राह्म बनाते हुए 
महाकवि के भारतीय व्यक्तित्व को भी स्पष्ट करने का यत्न किया है। 
तुलसीदास के व्यक्तित्व का यह महानता उनकी समस्त साहित्यिक ओर 
आध्याश््यिक साधना में किस प्रकार व्यक्त हुई है, यह इसमें प्रमुख रूप से 
निरूपित किया गया है | यह पुस्तक सभी श्रेणी के पाठकों के लिए, 
उपयोगी होगी | १६० प्ृष्ठों की सजिल्द पुस्तक का मूल्य २) । 


प्रकाशक--साहित्य कुटीर, १६२ ऐलेनगंज, प्रयाग । 


